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IR Quattro IR Quattro HD
® Presence Radial Presence Radial
1 26mx26m | 24mx24m [ 28mx28m | 3,6mx36m 3mx3m 4mx4m
2 29mx29m [ 24mx24m | 28mx28m 4mx4m 4mx4m 4mx4m
3 32mx32m | 24mx24m | 28mx28m | 46mx46m 4mx4m 5mx5m
2,50 m 4 34mx34m 3mx3m 38mx38m | 52mx52m 5mx5m 6mx6m
5 36mx36m | 38mx38m | 47mx47m | 58mx58m S5mx5m 8mx8m
6 41mx41m | 42mx42m | 56mx56m | 6,8mx68m S5mx5m 18mx13m
7 47mx47m | 47mx47m | 66mx66m | 7.8mx7,8m 6mx6m 18mx18m
1 28mx28m | 24mx24m | 28mx28m | 3,8mx38m 3mx3m 4mx4m
2 31mx31m | 28mx28m 3mx3m 44mx44m 4mx4m 45mx45m
3 35mx35m 3mx3m 38mx38m | 51mx51m 4mx4m 55mx55m
2,80 m 4 39mx39m | 36mx36m [ 45mx45m | 55mx55m 5mx5m 65mx65m
5 42mx42m | 42mx42m | 54mx54m | 59mx59m | 556mx55m | 85mx85m
6 44mx44m | 44mx44m | 6,1mx61m | 69mx69m | 65mx65m | 17mx17m
7 47mx47m | 47mx47m | 71mx71m | 79mx79m 7Tmx7m 20mx20m
1 28mx28m | 28mx28m | 28mx28m 4mx4m 3mx3m 4mx4m
2 32mx32m | 33mx33m | 33mx33m | 48mx48m 4mx4m 5mx5m
3 36mx36m | 38mx38m | 47mx47m | 56mx56m 4mx4m 6mx6m
3,00 m 4 |37mx37m|42mx42m | 54mx54m [ 58mx58m | 5mx5m 7mx7m
5 38mx38m | 47mx47m | 6,Imx6,1m 6mx6m 6mx6m 9mx9m
6 42mx42m | 47mx47m | 66mx66m 7mx7m 8mx8m 20mx20m
7 42mx42m | 48mx48m 7mx7m 8mx8m 8mx8m 22mx22m
1 28mx28m | 47mx47m | 47mx47m | 48mx48m 5mx5m Bmx6m
2 32mx32m [ 52mx52m | 56mx56m 5mx5m 55mx55m 6mx6m
3 36mx36m | 56mx56m | 75mx75m | 54mx54m 6mx6m B6mx6m
3,50 m 4 37mx37m | 66mx66m | 91mx91m | 58mx58m 7Tmx7m 95mx9,5m
5 38mx38m | 7,1mx71m [ 99mx99m | 62mx62m 8mx8m 18mx13m
6 42mx42m | 75mx75m | 1Imx1im | 72mx72m | 95mx95m [20,5m x 20,5 m
7 42mx42m | 86mx86m | 12mx12m | 82mx82m | 11mx11m 28mx28m
1 - 38mx38m | 38mx38m - 6mx6m 7mx7m
2 - 38mx38m | 47mx4,7m - 6mx6m 75mx75m
3 - 38mx38m | 56mx56m - 6mx6m 8mx8m
4,00 m 4 - 47mx47m | 75mx7,5m — 7mx7m 12mx12m
5 - 47mx47m | 7.5mx75m - 8mx8m 15mx15m
6 - 56mx56m | 85mx85m - 8mx8m 20mx20m
7 - 75mx75m [10,3mx 10,3 m| - 84mx84m | 24mx24 m
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IR Quattro IR Quattro HD
4 Presence Radial Presence Radial
1 - 33mx33m [ 47mx47m - 6mx6m 8mx8m
2 - 33mx33m | 52mx52m - 63mx63m [ 11mx11m
3 - 33mx33m | 56mx56m — 6,7mx6,7m | 14mx14m
5,00 m 4 — 39mx39m | 72mx72m — 7mx7m 17mx17m
5 - 44mx44m | 89mx89m - 74mx74m | 20mx20m
6 - 64mx64m [10,5mx10,5m) — 7,7mx77m | 24mx24m
7 - 85mx85m [122mx122m - 81mx81m | 27mx27m
1 - 3mx3m 5mx5m - 7mx7m 9Imx9m
2 - 3mx3m 54mx54m — 71mx71m | 12mx12m
3 - 3mx3m 56mx56m - 73mx73m | 16mx16m
6,00m | 4 - 41mx41m | 76mx7,6m - 74mx74m | 19mx19m
5 - 52mx52m | 94mx94m — 75mx75m | 23mx23m
6 - 7mx7m  [11,3mx 11,3 m| - 77mx77m | 26mx26m
7 - 89mx89m (13,1 mx 13,1 m - 78mx78m | 30mx30m
1 - 28mx28m [ 76mx7,5m - 74mx74m | 1Tmx11m
2 - 28mx28m | 7,8mx7,8m - 75mx75m [152mx152m
3 - 28mx28m 8mx8m - 77mx7,7m [194mx19,4m
8,00 m 4 - 39mx39m | 10mx10m — 78mx78m [235mx235m
5 - 55mx55m (11,5mx11,5m - 79mx79m [27,7mx27,7m
6 - 7mx7m 14mx14m - 81mx81m |31,9mx31,9m
7 - 85mx85m | 155x1556m - 82mx82m |36,1mx361m
1 - - - - 75mx75m [11,5mx11,5m
2 - - - - 76mx76m (145mx14,5m
3 - - - - 76mx76m | 18mx18m
10,00 m 4 - - — - 78mx7,8m | 20mx20m
5 - - - - 78mx78m | 2mx22m
6 - - — - 81mx81m | 23mx23m
7 - - - - 82mx82m | 24mx24m
-5-




IR Quattro COM 2 / IR Quattro HD COM 2 IR Quattro DIM / IR Quattro HD DIM
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DE Bedienungsanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fiir das Vertrauen,
das Sie uns beim Kauf lhres
neuen STEINEL-Sensors entge-
gengebracht haben. Sie haben
sich fiir ein hochwertiges Quali-
tatsprodukt entschieden, das
mit groBter Sorgfalt produziert,
getestet und verpackt wurde.

& Sicherheitshinweise

Vor allen Arbeiten am
Sensor die Spannungs-
zufuhr unterbrechen!

Bei der Montage muss die
anzuschlieBende elektrische
Leitung spannungsfrei sein.
Daher als erstes Strom ab-
schalten und Spannungsfrei-
heit mit einem Spannungs-
prifer Gberprifen.

Bitte machen Sie sich vor der Ins-
tallation mit dieser Montagean-
leitung vertraut. Denn nur eine
sachgerechte Installation und
Inbetriebnahme gewahrleistet
einen langen, zuverldssigen und
storungsfreien Betrieb.

Bei der Installation des Sen-
sors handelt es sich um eine
Arbeit an der Netzspannung.
Sie muss daher fachgerecht
nach den landesspezifischen
Installationsvorschriften und
Anschlussbedingungen
durchgefiihrt werden (VDE
0100).

Montage/Installation @ (s. Abb. Seite 2)

Der Sensor ist nur zur Unterputz-
Deckenmontage in Rédumen vor-
gesehen (auer COM 1 AP-Vari-
ante). Ein entsprechender Klam-
mer-Deckenadapter sowie ein
Aufputz-Adapter ist im Liefer-
umfang nicht enthalten.

Geréatebeschreibung

@ Lastmodul
@ Sensormodul
® Sensorunterseite
@ Dip-Schalter
(1) Normal-/Testbetrieb
(2) Halb- /Vollautomatik
(3) Taster/Schalter
(4) Taster ON / ON-OFF
(5) DIM-Variante
Konstantlichtregelung
ON/OFF

Sensor-und Lastmodul werden
montiert geliefert und missen
nach Einbau des Lastmoduls und
vorgenommener Einstellung der
Potis/Dips zusammen gesteckt
werden. AnschlieBend mul3 das
Sensormodul mit dem
Verschlussmechanismus @
verriegelt werden, ggf. unter
Zuhilfenahme eines Schrauben-
drehers.

(® Dammerungseinstellung

® Zeiteinstellung
Schaltausgang 1

@ Nachlaufzeit HLK
Schaltausgang 2

Einschaltverzégerung HLK
Schaltausgang 2

©® Reichweiteneinstellung

@ Kaiser-Hohlwanddose,
optional
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Wir wiinschen lhnen viel Freude
an lhrem neuen STEINEL-Sensor.

Der Anschluss B 1, B 2 ist ein
Schaltkontakt fir Niedrig-
energieschaltkreise, nicht
groBer als 1 A. Dieser muss
entsprechend abgesichert
sein.

An dem Steuerausgang DIM
1-10V diirfen ausschlieBlich
EVG mit potentialgetrenntem
Steuersignal verwendet
werden.

Zubehor:
Kaiser-Hohlwanddose,
EAN-Nr.: 4007841 000370
Klammer-Deckenadapter,
EAN-Nr.: 4007841 002855
Aufputz-Adapter,
EAN-Nr.: 4007841 000363
Schutzkorb,

EAN-Nr.: 4007841 003036
Service-Fernbedienung,
EAN-Nr.: 4007841 000387
Nutzer-Fernbedienung,
EAN-Nr.: 4007841 003012

@ Klammer-Deckenadapter,
optional

@ Aufputz-Adapter IP 54,
optional

@ Verschlussmechanismus

@@ Montage/Installation

Parallelschaltungen

® Nachlaufzeit
Orientierungslicht
DIM Variante

Funktionsweise / Grundfunktion

Die Infrarot-Prasenzmelder der
Control PRO Serie regeln die Be-
leuchtung und HLK-Steuerung
(nur COM 2) z. B. in Biiros, Schu-
len, 6ffentlichen oder privaten
Gebéauden in Abhdngigkeit von
Umgebungshelligkeit und An-
wesenheit.

Der Pyrosensor ermdglicht mit
der hochentwickelten Linse
einen raumtypischen, quadrati-
schen Erfassungsbereich, in dem
kleinste Bewegungen erfasst
werden. Die Einstellungen der
Schaltausgédnge sowie die Reich-
weiteneinstellung des

Prasenzmelders erfolgen Gber
die Potentiometer (Poti) und.
Dip-Schalter, bzw. der optiona-
len Fernbedienung.

Der Presence Control zeichnet
sich weiter durch seinen gerin-
gen Eigenstromverbrauch aus.

Presence Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR Quattro HD COM 1/

COM 1 AP

1 Schaltausgang in Abhéangig-
keit vom Helligkeitssollwert und
Prasenz.

Einstellmdglichkeiten:
- Helligkeitssollwert
- Nachlaufzeit, Impuls, IQ-Modus

Uberwachungsbereich

Presence Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

1 Schaltausgang wie COM 1.
Zusétzlich 2. Schaltausgang
HLK (Heizung/Luftung/Klima)
in Abhangigkeit von Prasenz.

Einstellmoglichkeiten:
- Nachlaufzeit

- Einschaltverzégerung
-Raumuberwachung

Presence Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

1 Schaltausgang in Abhangig-
keit vom Helligkeitssollwert
und Présenz.

Einstellmdglichkeiten:

- Helligkeitssollwert

- Nachlaufzeit, IQ-Modus
- Orientierungslicht

- Konstantlichtregelung

.
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Présenz

Eine sichere Anwesenheitserken-
nung hangt maBgeblich von der
Anzahl, Beschaffenheit und An-
ordnung der Linsenelemente ab.
Der IR Quattro und das Erfas-
sungsquadrat von 49 m?, der
sich in 13 Ebenen mit 1760
Schaltzonen darstellt, erfasst

selbst kleinste Bewegungen. Der
IR Quattro HD und das Erfas-
sungsquadrat von 64 m?, ver-
fugt Giber 4800 Schaltzonen und
prézisiert das Leistungsspektrum.
Durch die Einstellung am Poti
besteht die Moglichkeit diese
Reichweiten auf individuelle

-11-

Anspriiche anzupassen. Auf-
grund des quadratischen
Erfassungsbereiches und die
Maglichkeit der Vernetzung der
Master/Slave Varianten ist eine
einfache, schnelle und optimale
Raumplanung méglich.

DE



Elektrische Installation/Automatikbetrieb

Bei der Auswahl der Verdrah-
tungsleitungen sind grundséatz-
lich die Installationsvorschriften
nach VDE 0100 einzuhalten
(siehe Sicherheitshinweise auf
Seite 10). Fur die Verdrahtung der
Prasenzmelder gilt : Nach VDE
0100 520 Abschn. 6 darf fur die

Verdrahtung zwischen Sensor
und EVG eine Mehrfachleitung
verwendet werden, die sowohl
die Netzspannungleitungen wie
auch die Steuerleitungen enthélt
(z.B.NYM 5 x 1,52). Die Netzan-
schlussleiung darf max. einen
Durchmesser von 10 mm haben.

Der Klemmbereich der Netz-
anschlussklemme ist fur
maximal 2 X 2,5 mm? ausgelegt.
Bei der Installation der AP Varian-
te ist ein Leitungsschutzschalter
(16 A) vorzuschalten.

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

(o8
v

[CLLSPPNN
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Technische Daten

Abmessungen (Bx H xT):

120X 120 X 76 mm

Netzspannung: 230-240V,50Hz /60 Hz
Mindestlast: 3w
Leistung, Schaltausgang 1: Relais 230V

(COM 1/COM 2)

EVG:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

max. 2000 W ohmsche Last (cos ¢ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Einschaltspitzenstrom max. 800 A/200 ps

30 % (1x18W),25x (2% 18W)
25%(1x36W),15x(2x36W)

20 % (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)

individuelle Einschaltstrome der EVG's beachten!

Bei grofReren Schaltleistungen ist ein Relais oder Schitz
vorzuschalten

Leistung, Schaltausgang 2:
(nur COM 2)

Priasenz
max. 230 W/230V
max. 1A, (cos @ = 1) fir HLK (Heizung/Liftung/Klima)

Erfassungsquadrate:

Prasenz:
Radial:

Tangential:

IR Quattro IR Quattro HD

max.4 x4 m (16 gm) max. 8 X 8 m (64 gm)
max. 5 x5m (25 gm) max. 8 x 8 m (64 gm)
max. 7 X 7 m (49 gm) max. 20 X 20 m (400 gm)

Lichtwerteinstellung:

10 - 1000 Lux, e / Tageslicht /
DIM 100 - 1000 Lux Regel-Schwelle

Schaltausgang 1:
Zeiteinstellung

30 s - 30 min, Impulsmodus (ca. 2 s),
1Q-Modus (automatische Anpassung an das Nutzungsprofil)

Schaltausgang 2:
Zeiteinstellung

nur COM2 fiir HLK

0's - 10 min Einschaltverzégerung
1 min - 2 h Nachlaufzeit
Automatische Raumiiberwachung

DIM: 30s-30min
Zeiteinstellung 1Q-Modus (automatische Anpassung an das Nutzungsprofil)
Steuerausgang: 1-10V/max. 50 EVGs, max. 100 mA
Montagehohe: 2,5m -8 m (IR Quattro)
(Deckenmontage) 2,5m - 10 m (IR Quattro HD)
Einsatzort: im Innenbereich von Gebéduden
Sensorik: 13 Erfassungsebenen, 1760 Schaltzonen (IR Quattro)
13 Erfassungsebenen, 4800 Schaltzonen (IR Quattro HD)

Schutzart: IP 20
Schutzklasse: Il
Temperaturbereich: 0 °C bis +40 °C

-13-
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Funktionen - Einstellungen tiber DIP-Schalter

COM 1 +COM2
DIP 1

Normalbetrieb / Testbetrieb (NORM / TEST)

Der Testbetrieb hat Vorrang vor
allen anderen Einstellungen am
Prasenzmelder und dient zur
Prifung der Funktionalitdt sowie
des Erfassungsbereiches. Der
Présenzmelder schaltet,

unabhéngig von der Helligkeit,
bei Bewegung im Raum die Be-
leuchtung fiir eine Nachlaufzeit
von ca. 8 s ein. (blaue LED blinkt
bei Erfassung). Im Normalbetrieb
gelten alle individuell eingestell-

ten Poti-Werte. Auch ohne ange-
schlossene Last kann der
Prasenzmelder mit Hilfe der
blauen LED eingestellt werden.

ik (AUTO)

DIP 2
Hall ik (MAN) / Voll
Halbautomatik: (MAN)

Die Beleuchtung schaltet nur
noch automatisch aus. Das Ein-
schalten erfolgt manuell, Licht
muss mit dem Taster angefor-

Vollautomatik: (AUTO)

Die Beleuchtung schaltet je nach
Helligkeit und Prasenz automa-
tisch ein und aus. Die Beleuch-
tung kann jederzeit manuell
geschaltet werden. Dabei wird
die Schaltautomatik voriiber-

dert werden und bleibt fir die
am Poti eingestellte Nachlaufzeit
eingeschaltet. (2 x driicken /
schalten 4 Stunden AN).

gehend unterbrochen. Unab-
héngig von den eingestellten
Werten bleibt das Licht bei
manueller Tasterbetatigung
fiir 4 Stunden AN (2 x driicken)
oder AUS (1 x driicken).

Bei Tasterbetétigung vor Ablauf
der 4 Stunden geht der Prasenz
Control IR Quattro in den
normalen Sensorbetrieb tiber.

DIP-3
Taster/Schalter

Weist dem Sensor zu, wie das
eingehende Signal gewertet
werden soll. Durch die Zuord-
nung externer Taster/Schalter
kann der Melder als Halbautomat
betrieben werden und jederzeit
manuell ibersteuert werden.

Wahlweise Betrieb mit Taster
oder Schalter

Mehrere Taster auf einem
Steuereingang maoglich
Leuchtdrucktaster nur

mit Null-Leiteranschluss
verwenden

Leitungslange zwischen
Sensor und Schalter < 50 m

DIP-4
Taster ON/ON-OFF

Auf Stellung ON-OFF lasst sich
die Beleuchtung jederzeit
manuell ein- und ausschalten
(Ausnahme Impulsmodus: kein
manuelles AUS).

Auf der Stellung ON ist manuel-
les Ausschalten nicht mehr még-
lich. Bei jedem Tasten-

druck wird die Nachlaufzeit

neu gestartet.

DIM
DIP-5
Konstantlicht ON/OFF

Sorgt fiir gleichbleibendes Hel-
ligkeitsniveau. Melder misst das
vorhandene Tageslicht und

schaltet anteiliges Kunstlicht zu,
um das gewiinschte Helligkeits-
niveau zu erreichen. Andert sich
der Tageslichtenteil, wird das zu-
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geschaltete Kunstlicht ange-
passt. Die Zuschaltung erfolgt
neben dem Tageslichtanteil in
Abhéangigkeit von Anwesenheit.

Funktionen - Einstellungen tiber Potentiometer (Potis)

COM 1+ COM 2
Poti ®

Dammerungseinstellung

Die gewiinschte Ansprechschwelle
kann stufenlos von ca. 10 - 1000 Lux
eingestellt werden.

Einstellregler Rechtsanschlag :
MAX Tageslichtbetrieb
Einstellregler Linksanschlag:
MIN Nachtbetrieb

Je nach Montageort kann eine
Korrektur der Einstellung um 1-2
Skalenstriche erforderlich sein.

A dungsbeispiele

Helligkeitssollwerte

Nachtbetrieb

min

Flure, Eingangshallen

Treppen, Rolltreppen, Fahrbénder

Waschraume, Toiletten, Schaltraume, Kantinen

Sporthallen

Verkaufsbereich, Kindergarten, Vorschulrdume,

s (W=

Arbeitsbereiche: Biiro-, Konferenz-, und Bespre-
chungsraume, feine Montagearbeiten, Kiichen

Sehintensive Arbeitsbereiche:

Labor, technisches Zeichnen, prézise Arbeiten

Tageslichtbetrieb

Hinweis: Je nach Montageort kann eine Korrektur der Einstellung um 1 - 2 Skalenstriche erforderlich sein.
Die Helligkeitsmessung erfolgt am Sensor.

Poti (®

Zeiteinstellung

Nachlaufzeit Schaltausgang 1
Einstellwert 30 s — 30 min

Die gewiinschte Nachlaufzeit
kann stufenlos von min ca.

Impulsmodus (au8er DIM) IL

Stellen Sie den Regler auf JL
(Linksanschlag) befindet sich das
Gerat im Impulsmodus, d.h. der
Ausgang wird fiir ca. 2 s einge-

1Q-Modus

Rechtsanschlag: Die Nachlaufzeit
passt sich dynamisch, selbstler-
nend dem Benutzerverhalten an.

30 s - max 30 min eingestellt

werden. Nach 3 min wird das Ei-
genlicht eingemessen. Bei Uber-
schreitung der Schwelle schaltet

schaltet (z.B. fiir Treppenhausauto-

mat). Danach reagiert der Sensor

der Sensor nach Ablauf der
Nachlaufzeit aus.

Fremdlicht ist hier nur
Tagbetrieb moglich.

fiir ca. 8 s nicht auf Bewegung. Auf-

grund der Eigenblendung durch

Uber einen Lernalgorithmus wird
der optimale Zeitzyklus ermittelt.

-15-

Die kiirzeste Zeit betragt 5 min,
die langste 20 min
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COM 2
Poti @)

Nachlaufzeit Schal
« Einstellwert 1min-2h
+ Rechtsanschlag: max
« Linksanschlag: min

9

g2HLK

Einschaltverzogerung Schaltausgang 2 HLK

Einstellwert 0's-10 min
Rechtsanschlag:
Raumiiberwachung &
Linksanschlag:

05 (AUS)

Poti (®

Grundhelligkeit (DIM-Variante)

Ermoglicht bei Unterschreitung

Bei Einstellung,Uberwachung”
reduziert sich die Empfindlichkeit
des Schaltausgangs,Prasenz".

Der Kontakt schlieBt erst bei deut-
licher Bewegung und signalisiert
mit hoher Sicherheit die Anwesen-
heit von Personen.

regelung OFF) oder regelt auf den

des eing liten Helligkeitswertes
eine Grundbeleuchtung fur die
eingestellte Nachlaufzeit. Diese ist
auf ca. 10 % der maximalen Licht-
starke gedimmt. Bei Anwesenheit
schaltet der Melder entweder auf
100 % Lichtstarke (Konstantlicht-

Reichweiteneinstellung

Poti (9

Anpassung der Reichweite auf
individuelle Anspriiche.

voreing liten Helligkeitswert
(Konstantlichtregelung ON). Wird
keine Bewegung erkannt, dimmt
der Melder nach Ablauf der Nach-
laufzeit auf die Grundhelligkeit zu-
rlick. Diese wird ausgeschaltet,
wenn die Nachlaufzeit (1 min -

Nl

N

Vgl. Tabelle Technische Daten
Einstellung individueller
Anspriiche Seite 4 - 5.
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Die Nachlaufzeit bleibt weiterhin
aktiv. Die Einschaltverzégerung ist
inaktiv.

30 min) abgelaufen ist oder der
Helligkeitswert durch ausreichend
Tageslichtanteil Gberschritten
wird. In der Einstellung ON schaltet
der Melder die Grundhelligkeit di-
rekt bei Unterschreiten des Hellig-
keitswertes EIN und AUS.

Ny
N

Parallelschaltungen

Bei Verwendung mehrerer Melder
sind diese an dieselbe Phase
anzuschlieBen!

Master/Master

In einer Parallelschaltung kénnen
auch mehrere Master verwendet
werden. Jeder Master schaltet da-
bei seine Lichtgruppe gemaB eige-
ner Helligkeitsmessung. Verzége-

Master/Slave

Der Master-/Slave-Betrieb erlaubt
es, groRere Raume zu erfassen
(Last angeschlossen = Master,
keine Last = Slave).

. Zwei Melder an externen
Treppenautomat

Melder als Treppenautomat

Funktionsergianzung
iiber RC5

'Q' Einbrennfunktion

Durch Tastendruck, > 5's,
wird die Einbrennfunktion fiir
100 h aktiviert.

Q Prisentations-Modus

Durch Tastendruck, > 5 s, ist das
Licht AUS, solange Bewegung de-
tektiert wird.

Wird keine Bewegung mehr er-
fasst, schaltet die Leuchte nach
Ablauf der Nachlaufzeit zuriick in
den Sensorbetrieb (LED AN).

Fernbedienung

Uber die Fernbedienung (optional)
lassen sich die Funktionen komfor-
tabel vom Boden einschalten.

Es kénnen bis zu 10 Sensoren
maximal parallelgeschaltet
werden.

rungszeiten und Helligkeitsschalt-
werte werden bei jedem Master in-
dividuell eingestellt. Die Schaltlast
wird auf die einzelnen Master auf-
geteilt. Die Prasenz wird weiterhin

Die Auswertung der Helligkeit im
Raum erfolgt ausschlieBlich am
Master. Die Slaves melden die Be-
wegungserfassung dem Master.

Altbau / Umbau

DIM-Melder

Funktionserga

von allen Meldern gemeinsam er-
fasst. Der Prasenzausgang kann
bei einem beliebigen Master abge-
griffen werden.

Die Schaltung der Beleuchtung
bzw. HLK-Anlage erfolgt aus-
schlieBlich tber den Master.

Fremdlicht durch Taster aktiviert.
Kein Ddmmerungsmodus, nur
Tagbetrieb moglich.

Di g iiber Taster

liber RC 8 (DIM-Variante)

Grundhelligkeit

Durch jeweiligen Tastendruck,
> 55, andern der Grundhelligkeit
auf 60 min.

Grundhelligkeitswert

Durch Driicken der jeweiligen
Tasten, > 5 s, andert sich der Hel-
ligkeitswert in Schritten von je-
weils 10 % auf: 1=10 %, 2 =20 %,
...6=60%

Hinweis: Der Impulsmodus kann
von der Fernbedienung nicht
tiberschrieben werden. Den Im-
pulsmodus manuell ausschalten.,
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Bei angeschlossenem Taster an der
S-Klemme kann die Beleuchtung
durch Driicken des Tasters ge-
dimmt werden. Der Taster luft
zunéchst auf den Maximalwert
und kehrt dann zum Minimalwert.
Wird der Taster losgelassen, wird
der jeweilige Wert ohne weitere
Regelung bis zum Ausschalten
gehalten.

Im Anschluss befindet sich der
Melder im zuvor eingestellten
Sensorbetrieb.

Die Richtung des Dimmens (Max./
Min.) kann durch kurzes Loslassen
und erneutes Driicken des Tasters
geandert werden.

Fernbedienung Presence Control:
EAN-Nr: 4007841 000387

DE



Betriebsstorungen

Storung

Ursache

Abhilfe

Licht schaltet nicht ein

keine Anschlussspannung

Lux-Wert zu niedrig
eingestellt
keine Bewegungserfassung

Anschlussspannung
Uberprifen

Lux-Wert langsam erho-
hen bis Licht einschaltet
Freie Sicht auf den
Sensor herstellen
Erfassungsbereich
Uberpriifen

Licht schaltet nicht aus

Lux-Wert zu hoch
Nachlaufzeit lauft ab

Storende Warmequellen z.B.:
Heizlufter, offene Tiiren und
Fenster, Haustiere, Glihbir-
ne/Halogenstrahler, sich
bewegende Objekte

WLAN Gerét sehr nah am
Sensor positioniert

Lux-Wert niedriger

stellen

Nachlaufzeit abwarten ggf.
Nachlaufzeit kleiner stellen
Stationére Stérquellen durch
Aufkleber ausblenden

Abstand zwischen WLAN
Gerat und Sensor vergréern

Sensor schaltet trotz
Anwesenheit ab

Nachlaufzeit zu klein
Lichtschwelle zu niedrig

Nachlaufzeit erhhen
Dammerungseinstellung
andern

Sensor schaltet zu spét ab

Nachlaufzeit zu gro8

Nachlaufzeit verkleinern

Sensor schaltet bei frontaler
Gehrichtung zu spét ein

Reichweite bei frontaler
Gehrichtung ist reduziert

weitere Sensoren
montieren

Abstand zwischen zwei
Sensoren reduzieren

Sensor schaltet trotz Dunkelheit
bei Anwesenheit nicht ein

Lux-Wert zu niedrig
gewahlt

Sensor mit Schalter/Taster
deaktiviert ?
Halbautomatik ?
Helligkeitsschwelle erhéhen

Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Ver-
packungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektro-
gerate nichtin den
Hausmdill!

Nur fiir EU-Lénder:

Gemal der geltenden Europai-
schen Richtlinie tGber Elektro- und
Elektronik-Altgeréte und ihrer
Umsetzung in nationales Recht
missen nicht mehr gebrauchs-
fahige Elektrogerate getrennt
gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.
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Herstellergarantie

Herstellergarantie fiir Unterneh-
mer, wobei Unternehmer eine
natlrliche oder juristische Person
oder eine rechtsfahige Personen-
gesellschaft ist, die bei Abschluss
des Kaufes in Austibung ihrer ge-
werblichen oder selbstandigen
beruflichen Tatigkeit handelt.

Herstellergarantie der
STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstralRe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erfiillen
héchste Qualitétsanspriiche.
Aus diesem Grund leisten wir als
Hersteller Ihnen als Kunde gerne
eine unentgeltliche Garantie
gemaf den nachstehenden
Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kos-
tenlose Behebung der Méngel
(nach unserer Wahl: Reparatur
oder Austausch mangelhafter
Teile ggf. Austausch durch ein
Nachfolgemodell oder Erstellung

einer Gutschrift), die nachweislich

innerhalb der Garantiezeit auf
einem Material- oder Herstel-
lungsfehler beruhen.

Die Garantiezeit fiir

«  Sensorik / AuBenleuchten /
Innenleuchten betragt:
5 Jahre und beginnt mit dem
Kaufdatum des Produktes.

Ausdriicklich ausgenommen
von dieser Garantie sind alle
auswechselbaren Leuchtmittel.
Darliber hinaus ist die Garantie
ausgeschlossen:

« bei einem gebrauchsbeding-
ten oder sonstigen nattirlichen
Verschleif3 von Produktteilen
oder Mangeln am STEINEL-
Produkt, die auf gebrauchs-
bedingtem oder sonstigem
natiirlichem Verschleil zu-
riickzufiihren sind,

«+  bei nicht bestimmungs- oder
unsachgeméaBem Gebrauch
des Produkts oder Missach-
tung der Bedienungshinweise,

« wenn An-und Umbauten
bzw. sonstige Modifikationen
an dem Produkt eigenmach-
tig vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Verwen-
dung von Zubehor-, Ergén-
zungs- oder Ersatzteilen zu-
riickzufiihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

«  wenn Wartung und Pflege der
Produkte nicht entsprechend
der Bedienungsanleitung
erfolgt sind,

« wenn Anbau und Installation
nicht gemaR den Installations-
vorschriften von STEINEL
ausgefiihrt wurden,

« beiTransportschaden oder
-verlusten.

Diese Herstellergarantie lasst Ihre
gesetzlichen Rechte unberiihrt.
Die hier beschriebenen Leistun-
gen gelten zusatzlich zu den ge-
setzlichen Rechten und beschran-
ken oder ersetzen diese nicht.
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Die Garantie gilt fiir samtliche
STEINEL-Produkte, die in
Deutschland gekauft und ver-
wendet werden. Es gilt deutsches
Recht unter Ausschluss des Uber-
einkommens der Vereinten Natio-
nen ber Vertrdge tiber den inter-
nationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren
wollen, senden Sie es bitte voll-
standig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die
Angabe des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten
muss, an lhren Handler oder
direkt an uns, die STEINEL Ver-
trieb GmbH - Reklamationsabtei-
lung -, Dieselstral3e 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz. Wir empfeh-
len Ihnen daher, lhren Kaufbeleg
bis zum Ablauf der Garantiezeit
sorgféltig aufzubewahren. Fur
Transportkosten und -risiken im
Rahmen der Riicksendung tiber-
nehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

DE



GB Operating instructions

Dear Customer,

Congratulation on purchasing
your new STEINEL sensor and
thank you for the confidence
you have shown in us. You have
chosen a high-quality product
that has been manufactured,
tested and packed with the
greatest care.

A\ safety warnings

W Disconnect the power supply
before attempting any work
on the sensor!

B During installation, the elec-
tric power cable to be con-
nected must be dead. There-
fore, switch 'OFF' the power
first and use a voltage tester
to make sure the wiring is off
circuit.

Please familiarise yourself with
these instructions before
attempting to install the product
because prolonged, reliable and
trouble-free operation will only
be ensured if it is fitted and used
properly.

W Installing the sensor involves
work on the mains power
supply. This work must there-
fore be carried out profes-
sionally in accordance with
the applicable national wir-
ing regulations and electrical
operating conditions (VDE
0100).

Assembly/Installation (3 (see chart on page 2)

The sensor is only intended for
concealed, indoor installation in
ceilings (apart from the COM 1
AP - surface-mounted - option).
A clamping-type ceiling adapter
or surface-mounting adapter is
not included.

System components

@ Load module
@ Sensor module
® Sensor base
@ Dip switches
(1) Normal/test mode
(2) Semi-/fully automatic mode
(3) Button/switch
(4)'ON'/'ON-'OFF' button
(5) DIM option
Constant lighting control
'ON'/'OFF'

Sensor and load module come
ready assembled and must be
plugged together after fitting
the load module and setting the
potentiometers/dip switches.
The sensor module must then
be locked in position at the
catch mechanism (@), using a
screwdriver if necessary.

® Twilight setting

® Time setting
Switching output 1

@ HVAC stay-'ON' time
Switching output 2

HVAC switch-'ON' delay
Switching output 2

® Reach setting

Kaiser stud-wall junction box,
optional
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We hope your new STEINEL
sensor will bring you lasting
pleasure.

B Terminal B 1, B 2 is a switch-
ing contact for low-energy
circuits, no higher than 1 A.
This must be provided with
appropriate fuse protection.

W Control output DIM 1-10V
must only be used for con-
necting electronic ballasts
with electrically isolated
control signal.

Accessories:

Kaiser junction box for stud walls
EAN no.: 4007841 000370
Clamping-type ceiling adapter
EAN no. 4007841 002855
Surface-mounting adapter,
EAN no.: 4007841 000363
Guard cage,

EAN no.: 4007841 003036
Service remote control,

EAN no.: 4007841 000387

User remote control,

EAN no.: 4007841 003012

@ Clamping-type ceiling adapter,
optional

@) Surface-mounting adapter
IP 54, optional

@ Locking mechanism

@ Assembly/Installation

Parallel-connected
configurations

@ Stay-'ON'time
Orientation light
DIM option

How it works / Basic function

The infrared presence detectors
from the Control PRO range con-
trol lighting as well as heating,
ventilation and air-conditioning
(COM 2 only), e.g. in offices,
schools, public buildings or at
home, in relation to ambient
light level and the presence of
persons.

The pyro-sensor with highly
advanced lens provides a square
detection zone, as the typical
shape of a room, in which the
smallest of movements are
sensed. The presence detector's
switching outputs and reach

are set at the potentiometers
and dip switches or by using

the optional remote control.

Presence Control has a low in-
trinsic power consumption.

Presence Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
(surface-mounted)

IR Quattro HD COM 1/

COM 1 AP (surface-mounted)

1 switching output operating in
relation to brightness setting
and presence of persons.
Settings:
- Brightness setting
- Stay-'ON' time, pulse mode,

1Q mode

Detection zone

Presence Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

1 switching output as COM 1.
An additional 2nd switching out-
put for operating HVAC (heating/
ventilation/air-conditioning) in re-
lation to the presence of persons.

Settings:

- Stay-'ON' time

- Switch-'ON' delay
-Room surveillance

Presence Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

1 switching output operating in
relation to brightness setting
and presence of persons.

Settings:

- Brightness setting

- Stay-'ON' time, IQ mode
- Orientation light

- Constant lighting control

tangentially

] ;

.

radially

presence

Reliable presence detection
largely depends on the number,
condition and arrangement of
the lens segments. The IR Quattro
with its square detection zone of
49 m? divided up into 13 levels
and 1760 switching zones senses
the smallest of movements. With

a square detection zone covering
an area of 64 m2, the IR Quattro
HD has 4800 switching zones that
provide even greater precision.
These reaches can be adjusted to
suit specific requirements at the
setting potentiometer.
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The square detection zone and
the capability of interconnecting
master/slave versions provide the
basis for creating optimum con-
figurations quickly and easily.

GB



Electrical installation/Automatic mode

In selecting the wiring leads, it
is important to meet the wiring
regulations laid down in VDE
0100 (see Safety warnings on
page 20). The following applies
to wiring presence detectors:
Section 6 of VDE 0100 520 per-
mits the use of a multiple-

conductor cable containing
both the mains-voltage wires

as well as the control lines (e.g.
NYM 5 x 1.52) for the wiring bet-
ween sensor and electronic bal-
last. The mains supply lead must
be no greater than 10 mm in dia-
meter. The clamping range of

the mains terminal is designed
fora maximum of 2 x 2.5 mm?2.
When installing the surface-
mounting version, connect a
circuit breaker (16 A) on the
line side.

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

DlLLsPPNN

NI

O
k)
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Technical Specifications

Dimensions (H x W x D):

120X 120 X 76 mm

Power supply:

230-240V,50Hz /60 Hz

Minimum load:

3w

Capacity, switching output 1:
(COM 1/COM 2)

Electronic ballast:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

230V relay
resistive load of 2000 W max. (cos ¢ = 1)
1000 VA max. (cos ¢ = 0.5)

Max. 'ON' current 800 A/200 ps

30x(1x18W),25x%x(2x 18W)
25%(1x36W),15x(2x36W)

20 % (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)

Pay attention to specific 'ON' currents of electronic ballasts!
A relay or contactor must be provided on line side for higher
switching capacities.

Capacity, switching output 2:
(COM 2 only)

Presence
max. of 230 W/230V
1A max,, (cos @ = 1) for HVAC (heating/ventilation/air conditioning)

Square detection zones:

Presence:

Radially:

Tangentially:

IR Quattro IR Quattro HD

max.of 4 x4 m (16 sg.m.)  max. of 8 x 8 m (64 sq.m.)
max.of 5x5m (25sq.m.)  max. of 8 x 8 m (64 sq.m.)
max.of 7 X 7m (49 sq.m.)  max. of 20 X 20 m (400 sq.m.):

Light-level setting:

10— 1000 lux, = / daylight /
DIM 100 — 1000 lux control threshold

Switching output 1:

30 sec. - 30 min., pulse mode (approx. 2 sec.),

Time setting 1Q mode (automatic adjustment to the usage profile)
Switching output 2: COM2 only, for HVAC
Time setting 0 sec. — 10 min. switch-'ON' delay
1 min. - 2 hrs. stay-'ON' time
Automatic room surveillance
DIM: 30 sec. - 30 min.,
Time setting 1Q mode (automatic adjustment to the usage profile)

Control output:

1 - 10V / max. of 50 electronic ballasts, max. of 100 mA

Installation height:
(mounted to ceiling)

2.5 m -8 m (IR Quattro)
2.5m - 10 m (IR Quattro HD)

Installation site:

indoors

Sensors: 13 detection levels, 1760 switching zones (IR Quattro)
13 detection levels, 4800 switching zones (IR Quattro HD)
IP rating: IP 20

Protection class:

Temperature range:

0° Cto +40°C

-23-
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Functions - Settings by DIP switch

COM 1 +COM2
DIP 1

Normal mode / Test mode (NORM / TEST)

Test mode has priority over all
other settings on the presence
detector and serves the purpose
of checking for proper working
order as well for testing the de-
tection zone. Irrespective of am-

bient light level, the presence
detector activates the light to
stay 'ON' for approx. 8 sec. in
response to movement in the
room (blue LED flashes when
movement is detected). All user-

selected potentiometer settings
apply in normal mode. The pres-
ence detector can also be set by
means of the blue LED without
any load connected.

DIP 2

Semi-automatic mode (MAN) / fully automatic mode (AUTO)

Semi-automatic mode: (MAN)
The light now only switches

'OFF' automatically. Light is
switched 'ON' manually. Light
must be requested using the

Fully automatic mode: (AUTO)
The light automatically switches
'ON' and 'OFF' in relation to
brightness when someone is
present. Light can be switched
'ON' and 'OFF manually at any
time. This temporarily interrupts

button and stays 'ON' for the
time set at the potentiometer.
(pressing twice switches 'ON' for
4 hours).

Functions - Settings by potentiometer

COM1+COM2

Potentiometer (5

Twilight setting

The chosen response threshold
can be infinitely varied from
approx. 10 - 1000 lux.

Control dial turned fully clockwise:
MAX daylight mode

Control dial turned fully anti-clock-
wise: MIN night-time operation

Depending on the site of installa-
tion, the setting may need to be
corrected by 1-2 marks on the
scale.

the automatic switching func-
tion. Irrespective of the settings
selected, light stays 'ON' for 4
hours after manually pressing
the button twice or switches
'OFF" after manually pressing the

button once. Pressing the but-
ton before the 4 hours elapse
returns the Presence Control IR
Quattro to the normal operating
mode.

DIP 3
Button/switch

Tells the sensor how to interpret
the incoming signal. Assigning
external buttons/switches allows
you to operate the detector as a
semi-automatic unit and over-
ride it manually at any time.

Operation either by button

or switch

Several buttons possible on
one control input

Only use illuminated pushbut-
ton with neutral conductor
connected

Cable length between sensor
and switch <50 m

DIP 4

'ON'/'ON'-'OFF' button

In the 'ON™-'OFF" setting, the light
can be switched 'ON' and 'OFF'
manually at any time (except in
pulse mode: no manual 'OFF').

In the 'ON' setting, light can no
longer be switched 'OFF' manu-
ally. The stay-'ON' time starts
from the beginning again each

time the button is pressed.

DIM

DIP 5

Constant light 'ON'/'OFF'
Provides a constant level of
brightness. Detector measures
the prevailing level of daylight
and activates sufficient artificial
light to achieve the required lev-

el of brightness. As daylight
changes, the switched-in artifi-
cial lighting component is ad-
justed accordingly. In addition to

the daylight component, artificial

light is also switched 'ON' and
'OFF' in relation to whether or
not persons are present.

E of use Brightness settings
Night-time mode min
Corridors, foyers 1
Stairs, escalators, moving walkways 2
Washrooms, toilets, switchrooms, canteens 3
Sales floor, kindergartens, nursery school rooms, 4
sports halls

Work environments: Offices, conference and meet- 5
ing rooms, precision assembly activities, kitchens

Working areas requiring good light: >=6
Laboratory, technical drawing, precision work

Daylight mode max

Note: Depending on the site of installation, the setting may need to be corrected by 1 - 2 marks on the scale.
Brightness is measured directly at the sensor.

Potentiometer (o)

Time setting
Stay-'ON'- time for
switching output 1
Setting 30 sec. - 30 min.

The chosen stay-'ON' time is infi-
nitely variable from a minimum
of approx. 30 sec. to a maximum

Pulse mode (except DIM) JL

If the dial is set to L (fully anti-
clockwise), the unit is in pulse
mode, i.e. the output is switched
'ON' for approx. 2 sec. (e.g. for stair-

1Q mode

Turned fully clockwise: The stay-
'ON' time is self-learning and
adjusts dynamically to user

of 30 min. Light is calibrated after

3 min. When the threshold is
exceeded, the sensor switches
'OFF" after the stay-'ON' time
expires.

well lighting timer). Afterwards,
the sensor does not respond to
movement for approx. 8 sec.

behaviour. The optimum time
cycle is determined by means of
a learning algorithm.
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Day mode is the only mode
possible here because of dazzle by
light from external sources.

The shortest time is 5 min.,
the longest 20 min.

GB



COM 2

Potentiometer (7)

Stay-'ON' time for switching output 2 HVAC

Setting 1sec.- 2 hr.
+ Turned fully clockwise: max
« Turned fully anti-clockwise: min

Potentiometer

Switch-'ON' delay for switching output 2 HVAC

« Setting 0 sec.- 10 min.

+ Turned fully clockwise:
Room surveillance @

« Turned fully anti-clockwise:
0 sec. (OFF)

Potentiometer (5

Basic brightness (DIM option)

Provides basic illumination for the
selected stay-'ON' time when am-
bient light falls below the selected
brightness threshold that is set.
This can be dimmed to 10% of
maximum light intensity. As soon
as a person enters the scene, the
detector switches either to 100%
light intensity (constant-lighting

Reach adjustment

Potentiometer (9

Adjusts reach to specific require-
ments.

Turning the potentiometer to the
"Surveillance" setting reduces the
sensitivity of the "Presence”
switching output. The contact only
closes on detecting a pronounced

controller 'OFF'") or adjusts to the
preselected brightness level (con-
stant-lighting controller 'ON").
When no movement is being de-
tected, the detector dims back to
basic brightness after the stay-'ON'
time expires. This is switched 'OFF'
when stay-'ON' time (1 min. - 30
min.) has expired or the daylight

See table on pages 4 - 5 showing
Technical Specifications for select-
ing settings to suit specific require-
ments.
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movement, signalising with a high
degree of certainty that persons
are present. The stay-'ON'- time
remains active. The switch-'ON'
delay is inactivated.

component is sufficient to exceed
the selected level of brightness.
In the 'ON’ setting, the detector
switches basic brightness 'ON'
and 'OFF' as soon as the level of
light falls below the brightness
threshold.

Parallel-connected configurations

When using several detectors, they must be connected to the same phase!

Master/master

A parallel-connected configuration
also permits the use of several
masters. In this case, each master
operates the lighting group in
accordance with the level of

The master/slave configuration
permits detection of movement in
large-type rooms or spaces (load
connected = master, no load =

@ Two detectors linked with an
external stairwell lighting
timer

Detector as stairwell lighting
timer

Additional functions with
RC5

A
',Q: Burning-in function

Pressing the button for > 5 s acti-
vates the burn-in function for
100 h.

,Q\Presentation mode

Pressing the button for > 5 s keeps
the light OFF while movement is
being detected.

If movement is no longer being
detected, the light switches back
to sensor mode after the stay-ON
time elapses (LED ON).

Remote control

Using the remote control, func-
tions can be conveniently activat-
ed from the floor.

brightness it measures. Delay
times and brightness thresholds
are selected at each master as re-
quired. The switched load is spread
among the individual masters.

slave). The level of brightness pre-
vailing in the room is only evaluat-
ed at the master. The slaves report
movements detected to the mas-

Old building / building moderni-
sation

DIM detector

Additional functions with
RC 8 (DIM version)

Basic brightness

Pressing the relevant button for
> 5 s changes the basic brightness
to 60 min.

Basic brightness level
Pressing the relevant button for
> 5 s changes the brightness level

in steps of 10% to: 1 =10%,
2=20%, ...6 =60%

Note: The pulse mode cannot be
overridden by the remote control.
Switch pulse mode 'OFF' manually.
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Presence s still detected collec-
tively by all detectors. The pres-
ence output can be picked off
from any master.

ter. Lighting or HVAC is switched
'ON'and 'OFF' by the master only.

External light source activated by
button. No twilight mode, day
mode only.

Dimming by pushbutton
When a pushbutton is connected
to the S terminal, lighting can be
dimmed by pressing the pushbut-
ton. The pushbutton first increases
lighting to maximum level and
then returns it to minimum level.
After releasing the pushbutton
without further control action, the
lighting level selected is main-
tained until the light is switched
OFF.

The detector is then in the previ-
ously selected sensor mode.

The direction in which the level of
lighting is changed (max./min.)
can be reversed by briefly releas-
ing and then re-pressing the push-
button.

Presence Control remote control
unit: EAN no.: 4007841 000387
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Troubleshooting
Malfunction Cause Remedy
Light does not switch 'ON' No supply voltage Check supply voltage

Lux setting too low

No motion detection

Slowly increase lux setting
until light switches 'ON'
Ensure unobstructed sensor
vision

Check detection zone

Light does not switch 'OFF'

Lux setting too high
Stay-'ON' time running out

Interference from sources of
heat, e.g.: fan heater, open
doors and windows, pets,
light bulb/halogen floodlight,
moving objects

Position Wi-Fi device very
close to the sensor

Reduce lux setting

Wait until stay-'ON' time
elapses; reduce stay-'ON'
time if necessary

Use stickers to mask

out stationary sources
of interference

Increase distance between
Wi-Fi device and sensor

Sensor switches 'OFF" in spite of
persons being present

Stay-'ON' time too short
Light-level threshold too low

Increase stay-'ON' time
Change light threshold

Sensor does not switch 'OFF'
quickly enough

Stay-'ON' time too long

Reduce stay-'ON' time

Sensor does not switch 'ON’
quickly enough when approached
from the front

Reach is reduced when ap-
proached from the front

Install additional sensors
Reduce distance between
two sensors

Sensor does not switch 'ON'
when persons are present in
spite of it being dark

Lux setting too low

Sensor deactivated by
switch/button?
Semi-automatic mode?
Increase light-level threshold
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Disposal

Electrical and electronic equip-
ment, accessories and packaging
must be recycled in an environ-
mentally compatible manner.

Do not dispose of
electrical and
electronic equipment
as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European
Directive on Waste Electrical and
Electronic Equipment and its
implementation in national law,
electrical and electronic equip-
ment no longer suitable for use
must be collected separately and
recycled in an environmentally
compatible manner.

Manufacturer's warranty

As purchaser, you are entitled to
your statutory rights against the
vendor. If these rights exist in
your country, they are neither
curtailed nor restricted by our
Warranty Declaration. We guaran-
tee that your STEINEL Profession-
al sensor product will remain in
perfect condition and proper
working order for a period of

5 years. We guarantee that this
product is free from material-,
manufacturing- and design flaws.
In addition, we guarantee that

all electronic components and
cables function in the proper
manner and that all materials
used and their surfaces are with-
out defects.

Making Claims

If you wish to make a claim,
please send your product com-
plete and carriage paid with the
original receipt of purchase,
which must show the date of pur-
chase and product designation,
either to your retailer or contact
us at STEINEL (UK) Limited,

25 Manasty Road, Axis Park,
Orton Southgate, Peterbor-
ough, PE2 6UP, for a returns
number. For this reason, we
recommend that you keep your
receipt of purchase in a safe place
until the warranty period expires.
STEINEL shall assume no liability
for the costs or risks involved in
returning a product.
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For information on making claims
under the terms of the warranty,
please go to www.steinel-
professional.de/garantie

If you have a warranty claim or
would like to ask any question
regarding your product, you are
welcome to call us at any time
on our Service Hotline

01733 366700.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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FR Mode d’emploi

Cher client,

Nous vous remercions de la
confiance que vous avez témoi-
gnée a STEINEL en achetant ce
détecteur. Vous avez choisi un
article de trés grande qualité,

fabriqué, testé et conditionné
avec le plus grand soin.

Avant de l'installer, veuillez lire
attentivement ces instructions
de montage. En effet, seules

une installation et une mise en

& Consignes de sécurité

Avant toute intervention sur
le détecteur, couper l'alimen-
tation électrique !

Pendant le montage, les
conducteurs a raccorder doi-
vent étre hors tension. Il faut
donc d'abord couper le cou-
rant et s'assurer de l'absence
de courant a l'aide d'un tes-
teur de tension.

Linstallation du détecteur
implique une intervention
sur le réseau électrique et
doit donc étre effectuée cor-
rectement et conformément
alanorme NF C-15100.

Le raccordement B 1, B 2 est
un contact de commutation
pour circuits basse tension
jusqu'a 1 A. 1l devra étre pro-
tégé de maniere adéquate.

Montage / Installation @ (v. ill. page 2)

Le détecteur est prévu pour un
montage a l'intérieur, en plafond
sous crépis. En encastré, avec
PRO UP Box et en sailli avec 'AP
Box. Les Box ne sont pas compris
dans la livraison.

Les modules du détecteur et

de charge sont livrés montés et
devront étre enfichés |'un sur
I'autre apres montage du mo-
dule de charge et réglage des

Description de I'appareil

@ Module de charge
@ Module du détecteur
® Partie inférieure du détecteur
@ Interrupteur Dip
(1) Mode normal / mode test
(2) Fonctionnement semi- /
entiérement automatique
(3) Touche/interrupteur
(4) Touche ON / ON-OFF
(5) Variante DIM
Réglage éclairage
permanent ON/OFF

potentiometres/dips. Ensuite,
verrouiller le module du détec-
teur au moyen du dispositif de
verrouillage @), éventuellement
al'aide d'un tournevis.

Accessoires :

Boite pour parois creuses Kaiser,
N° EAN : 4007841 000370
Adaptateur de plafond a pinces,
N°EAN : 4007841 002855

(® Réglage de crépuscularité
® Temporisation
Sortie de commutation 1
@ Temporisation chauffage,
aération, climatisation
Sortie de commutation 2
Temporisation de démarrage
chauffage, aération,
climatisation
Sortie de commutation 2
(® Réglage de la portée
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service correctement effectuées
garantissent durablement un
fonctionnement impeccable

et fiable.

Nous souhaitons que votre
nouveau détecteur STEINEL vous
apporte entiére satisfaction.

Au niveau de la sortie de
commande DIM 1-10V, uni-
quement des ballasts a signal
de commande a potentiel
divisé peuvent étre utilisés.

Adaptateur sur crépi,

N° EAN : 4007841 000363
Corbeille de protection,
N° EAN : 4007841 003036
Télécommande service,

N° EAN: 4007841 000387
Télécommande utilisateur,
N° EAN: 4007841 003012

Boite pour parois creuses
Kaiser, en option
@ Adaptateur de plafond
a pinces, en option
@ Adaptateur sur crépi IP 54,
en option
@ Mécanisme de verrouillage
(® Montage/Installation
Branchements en paralléle
® Temporisation
Lumiére d'orientation
Variante DIM

Fonctionnement / Fonction de base

Les détecteurs de présence infra-
rouge de la série Control PRO
commandent I'éclairage et les
systémes de chauffage, aération,
climatisation (uniquement COM
2) par ex. dans les bureaux, les
écoles, les batiments privés ou
publics, en fonction de la lumi-
nosité ambiante et de la pré-

sence de personnes. Le pyrodé-
tecteur, grace a une lentille hau-
tement développée, permet
d'obtenir une zone de détection
carrée, adaptée a la piéce, a la-
quelle méme les plus petits

mouvements n'échapperont pas.

Les réglages des sorties de com-
mutation et le réglage de la por-

tée du détecteur de présence
sont effectués au moyen du
potentiométre (Poti) et les
interrupteurs Dip ou bien de
la télécommande en option.
Le détecteur Présence Control
se distingue par une consom-
mation extrémement faible
d'électricité propre.

Presence Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR Quattro HD COM 1/
COM 1 AP

Une sortie de commutation en
fonction de la valeur de lumino-
sité préréglée et de la présence.

Possibilité de réglage :
- Valeur de luminosité de consigne
- Temporisation,

mode a impulsions,

Presence Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

Une sortie de commutation
comme le COM1. Et une deu-
xiéme sortie pour le chauffage /
aération / climatisation unique-

ment dépendant de la présence.

Possibilité de réglage :
- Temporisation
-Temporisation de démarrage

Presence Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

Une sortie de commutation en
fonction de la valeur de lumino-
sité déterminée et de la pré-
sence.

Possibilité de réglage :

- Valeur de luminosité

- Temporisation, mode IQ
- Lumiére d'orientation

mode IQ -Surveillance de la piece - Réglage éclairage permanent
Zone de détection
/) \ =
1, \
4 \
4
4 \
a \
/ \ o @
7
| \
| Présence ;
radial
- - " Gngential tangentiel
angentie > radial -_——-—
Présence ===

La détection de présence parfaite
dépend essentiellement du
nombre, de la qualité et de la dis-
position des lentilles. L'IR Quattro
avec un carré de détection de

49 m?, disposé sur 13 niveaux avec
1760 zones de commutation,
détecte méme les moindres

mouvements. L'IR Quattro HD,
avec un carré de détection de

64 m?, dispose de 4800 zones de
commutation et précise le spectre
de puissance. Le réglage de la por-
tée permet de satisfaire a de mul-
tiples exigences et de créer des
périmétres de détection précis
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(ex: Plateau de bureau). Grace a la
zone de détection carrée eta la

possibilité de mise en réseau des

variantes maitre / esclave, une
gestion d'éclairage rapide et opti-
male est réalisable.

FR



Installation électrique / commande automatique

Lors de la sélection du cablage,
respecter les directives d'installa-
tion de la norme NF-C 15100
(VDE 0100) (cf. consignes de
sécurité page 30). Pour le ca-
blage des détecteurs de pré-
sence les dispositions suivantes
sont valables : Selon VDE 0100
520 (correspondant a NF -15100),

partie 6, une conduite multiple
peut étre utilisée pour le cablage
entre détecteur et ballast, com-
prenant tant bien des conduites
de raccord au secteur que des
conduites de commande (par ex.
NYM 5 x 1,52). Le diamétre de la
conduite secteur ne doit pas
dépasser 10 mm. La plage de

serrage de la borne de raccorde-
ment au secteur est congue pour
2 x 2,5 mm?2au maximum. Lors
de l'installation de la variante sur
crépi, il faut monter en amont un
disjoncteur de protection de
ligne (16 A).

COM 2

DIM

1-10v.

max. 100

COM 1 AP

L

ClLLsPPNN

O
&
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Caractéristiques techniques

Dimensions (Hx L x P) :

120X 120 X 76 mm

Tension du réseau :

230-240V, 50 Hz/60 Hz

Charge minimale:

3w

Puissance, sortie de commutation 1:
(COM 1/COM 2)

Ballast :
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

relais 230V
max. 2000 W charge ohmique (cos ¢ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

courant maximum de démarrage max. 800 A/200 ps
30%(1x18W),25x (2% 18W)

25% (1 x36W), 15 % (2x36W)

20 % (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)

Prendre en compte les courants individuels de démarrage
des ballasts !

Pour des puissances d'éclairage plus importantes,
installer en série un relais ou un contacteur.

Puissance, sortie de commutation 2 :
(uniquement COM 2)

présence
max. 230 W/230V
max. 1A, (cos @ = 1) pour chauffage/aération/climatisation

Carrés de détection :

Présence :

Radia

Tangentiel :

IR Quattro IR Quattro HD

max.4 X4 m (16 m?) max. 8 X 8 m (64 m?)
max.5x5m (25 m?) max. 8 x 8 m (64 m?)
max.7 X 7 m (49 m?) max. 20 X 20 m (400 m?)

Réglage de la valeur d'éclairage :

10 - 1000 lux, e / lumiére diurne /
DIM 100 — 1000 lux seuil de réglage

Sortie de commutation 1:
Temporisation

30 s - 30 min., mode a impulsions (env. 2 s),
mode IQ (adaptation automatique au profil d'utilisation)

Sortie de commutation 2:
Temporisation

uniquement COM2 pour chauffage/aération/climatisation
0's - 10 min. temporisation de démarrage

temporisation 1 min. -2 h.

Surveillance automatique de la piece

DIM:
Temporisation

Sortie de commande :

30s-30min.,
mode IQ (adaptation automatique au
profil d'utilisation)

1-10V/ 50 ballasts max. (100 mA max.)

Hauteur de montage :
(montage au plafond)

2,5 m -8 m (IR Quattro)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD)

Emplacement :

a l'intérieur des batiments

Systéme de détection :

- 13 niveaux de détection,
1760 zones de commutation (IR Quattro)
- 13 niveaux de détection,
4800 zones de commutation (IR Quattro HD)

Indice de protection : 1P 20 (IP54 avec AP Box)
Classe : Il
Intervalle de température : 0°Ca+40°C

-33-
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Fonctions - Réglages par interrupteur DIP

COM 1 +COM2
DIP 1

Mode normal / mode test (NORM / TEST)

Le mode test est prioritaire
devant tous les autres réglages
du détecteur de présence et sert
a contréler le bon fonctionne-
ment et la zone de détection.
Indépendamment de la lumino-

sité, le détecteur de présence
allume la lumiére dans la piece
en cas de mouvement pour une
durée de poursuite d'env. 8s.
(La LED bleue clignote en cas de
détection). En mode normal,

toutes les valeurs réglées indivi-
duellement sur le potentiomeétre
sont valables. Egalement sans
raccordement de charge, le dé-
tecteur de présence peut étre
réglé au moyen de la LED bleue.

DIP 2

Semi-automatique (MAN) / entiérement automatique (AUTO)

Semi-automatique : (MAN)
L'éclairage ne s'éteint qu'auto-
matiquement. La lumiére est
allumée manuellement par

actionnement de touche et reste

allumée pour la durée de pour-
suite réglée sur le potentio-

Entiérement automatique : (AUTO)

En fonction de la luminosité et
de la présence, I'éclairage
s'allume et s'éteint automatique-
ment. Il peut étre actionné
manuellement a tout moment.
Pour cela, le systéme automa-
tique d'allumage est interrompu

momentanément. Indépendam-
ment des valeurs programmées,
la lumiére reste, en cas d'action-
nement manuel de la touche,
allumée pendant 4 heures
(appuyer 2 x) ou éteinte
(appuyer 1 x).

métre. (appuyer/commuter
2 %/ 4 heures ALLUME).

En cas d'actionnement de
touche avant écoulement des
4 heures, le Presence Control IR
Quattro passe a nouveau au
fonctionnement normal par
détecteur.

DIP 3
Touche/interrupteur

Avise le détecteur comment éva-
luer le signal entrant. Des touches/
interrupteurs externes peuvent
étre attribués afin d'utiliser le
détecteur en mode semi-auto-
matique pouvant étre actionné
manuellement a tout moment.

Au choix, fonctionnement avec
touche ou interrupteur
Sur une sortie de commutation,

Longueur de conduite entre

détecteur et interrupteur < 50 m

Fonctions - Réglages par potentiométres

COM1+COM2

Potentiométre (5

Réglage de crépuscularité

La luminosité de déclenchement
souhaitée peut étre réglée en
continu d'env. 10 - 1000 lux.

Bouton de réglage en butée

a droite : MAX fonctionnement
diurne

Bouton de réglage butée
agauche:

MIN fonctionnement nocturne

Selon le lieu d'installation, une
correction du réglage a raison de
14 2 traits sur I'échelle graduée
peut s'avérer nécessaire.

Exemples d'utilisation

Valeurs de luminosité de consigne

Fonctionnement nocturne min
Couloirs, entrées 1
Escaliers, escaliers roulants, bandes roulantes 2
Salles d'eau, toilettes, salles de connections, 3
cantines

Zones de vente, jardins d'enfants, pieces de 4
maternelle, gymnases

Zones de travail : salles de bureaux, de conférence

et d'entretien, salles pour travaux de montage 5
de précision, cuisines

Zones de travail exigeant une bonne visibilité :

laboratoires, postes de travail pour dessins >=6
technigues ou travaux de précision

Fonctionnement diurne max.

Note : Selon le lieu d'installation, une correction du réglage a raison de 1 a 2 traits sur I'échelle graduée peut

s'avérer nécessaire. La luminosité est mesurée par le détecteur.

Potentiométre (6

plusieurs touches sont possibles
Utiliser le bouton-poussoir lumi-

neux uniquement avec raccor-
dement neutre

DIP 4

Touche ON/ON-OFF

En position ON-OFF, I'éclairage
peut étre allumé ou éteint
manuellement a tout moment
(exception mode a impulsions :

pas d'extinction automatique).
En position ON, une extinction
manuelle n'est plus possible.
A chaque actionnement de

touche, la temporisation
démarre a nouveau.

DIM

DIP 5

Eclairage permanent ON/OFF
Assure un niveau de luminosité
constant. Le détecteur mesure

la lumiére diurne actuelle ety
ajoute l'intensité lumineuse arti-
ficielle nécessaire afin d'atteindre

le degré de luminosité souhaité.
La lumiére artificielle ajoutée est
adaptée des que le niveau de
lumiére diurne change. La com-

mutation de la lumiére artificielle
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se fait en fonction du degré
de luminosité diurne et de la
présence de personnes.

Temporisation

Temporisation sortie
de commutation 1
Valeur de réglage 30 s - 30 min.

La temporisation souhaitée peut
étre réglée en continu d'env.
30 s min. a 30 min. max.

Mode a impulsions (hormis DIM) JL

Si vous réglez I'appareil sur J1
(butée a gauche), il est en mode
aimpulsions, c'est-a-dire que la
sortie sera mise sous tension

Mode IQ

En butée a droite : La temporisa-
tion s'adapte de maniére dyna-
mique, par autoapprentissage, au
comportement de |'utilisateur.

pendant 2 s environ (p. ex. pour
une minuterie de cage d'escalier).
Ensuite, le détecteur ne réagit pas
aux mouvements pendant 8 s

Le cycle temporaire optimum est
établi par un algorithme d'appren-
tissage.
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Aprés 3 min. la lumiére propre
est mesurée. Si le seuil est
dépassé, le détecteur éteint la
lumiére apres écoulement de
la durée de poursuite.

environ. En raison de |'éblouisse-
ment par lumiére étrangeére,
uniquement un fonctionnement
diurne est possible.

La durée minimum est de 5 min.,
maximum de 20 min.

o



COM 2

Potentiométre 7

Temporisation sortie de ¢

+ Valeur de réglage 1 min.-2h.
+ Enbutée a droite : max.
+ Enbutée a gauche: min

Potentiométre

ion 2 chauffage, aération, climatisation

Temporisation de démarrage sortie de commutation 2 chauffage, aération, climatisation

Valeur de réglage 0s- 10 min.
En butée a droite :
Surveillance de la piéce &

En butée a gauche :

0's (ARRET)

Potentiométre (5

Lorsque la fonction « Surveillance »
est sélectionnée, la sensibilité de la
sortie de commutation « Présence »
est réduite. Le contact est effectué
uniquement en cas de mouve-

ment sensible et signalise de fagon
trés sre la présence de personnes.

Luminosité de base (variante DIM)

Lorsque la valeur mesurée est infé-
rieure a la valeur de luminosité
pré-réglée, cette fonction permet
de choisir une luminosité de base
pour la durée de poursuite. La lu-
minosité de base a une intensité
maximum de 10 % de l'intensité
lumineuse. En cas de présence, le
détecteur passe soit a une intensi-

Réglage de la portée

Potentiométre (9

Adaptation de la portée aux
exigences individuelles.

té lumineuse de 100 % (éclairage
permanent en position ARRET) ou
alavaleur de luminosité pré-ré-
glée (éclairage permanent en posi-
tion MARCHE). Dés qu'aucun mou-
vement n'est plus détecté, I'appa-
reil réduit l'intensité lumineuse a
nouveau jusqu'a la valeur de lumi-
nosité de base. Celle-ci est éteinte

S| N
AN

Cf. tableau Caractéristiques
techniques

Réglage exigences individuelles
pages4-5.
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La temporisation reste active. La
temporisation de démarrage est
inactive.

lorsque la durée de poursuite est
écoulée (1 a 30 minutes) ou
lorsque la lumiere diurne dépasse

la valeur de luminosité pré-réglée.

En position MARCHE, le détecteur
commute la luminosité de base
directement lorsque la valeur
mesurée est inférieure a la valeur
de luminosité.

Branchements en paralléle

Si plusieurs détecteurs sont utilisés, ils doivent étre raccordés a la méme phase !

. Pilote / pilote

En branchement en paralléle, plu-
sieurs pilotes peuvent étre utilisés.
Chaque pilote commande alors
son propre groupe d'éclairage en
fonction de la mesure de luminosi-

Pilote / esclave

Le fonctionnement pilote / esclave
permet de surveiller des piéces de

grande surface (charge branchée =
pilote, pas de charge = esclave).

Deux détecteurs
sur minuterie

Détecteur faisant fonction
de minuterie

Détecteur DIM

Fonctions supplémentaires
delaRC5

A
',Q; Fonction déverminage

En appuyant sur le bouton, >5's,
la fonction déverminage est acti-
vée pendant 100 h.

Q Mode présentation

En appuyant sur le bouton, >5s,
la lumiére est ETEINTE tant qu'un
mouvement est détecté.

Si plus aucun mouvement n'est
détecté, la temporisation s'écoule
et le détecteur repasse au mode
de fonctionnement de détection
(LED ALLUMEE).

Télécommande

La télécommande (en option) per-
met de commander les fonctions
confortablement a partir du sol.

té qu'il aura effectué. Les tempori-
sations et valeurs lumineuses de
commutation sont réglées indivi-
duellement pour chaque pilote. La
charge de commutation est répar-

Seul le pilote évalue la luminosité
de la piéce. Les esclaves trans-
mettent la détection de mouve-
ment au pilote. La commutation

installation ancienne /
installation modifiée

Fonctions supplémentaires
de la RC8 (version DIM)

Balisage

En appuyant sur le bouton corres-
pondant, > 5s, le balisage passe a
60 min.

Valeur du balisage

En appuyant sur les boutons
correspondants, > 5 s, la valeur de
balisage passe par incréments de
10%a:1=10%,2=20%,
..6=60%

Note : Le mode a impulsions ne
peut étre commandé par télécom-
mande. Eteindre le mode a impul-
sions manuellement.
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tie sur les différents pilotes. La pré-
sence est toujours détectée par
tous les détecteurs en commun. La
sortie de présence peut étre préle-
vée d'un pilote quelconque.

de I'éclairage ou de l'installation
CAC se fait uniquement par le biais
du pilote.

Lumiére étrangére actionnée par
touche. Pas de mode de crépus-
cularité, uniquement fonctionne-
ment diurne possible.

Variation de l'intensité
lumineuse en appuyant sur
le bouton

A condition que le bouton soit
raccordé a la borne S, il est pos-
sible de varier l'intensité lumineuse
en appuyant sur le bouton. Le bou-
ton permet de déclencher tout
d'abord la valeur maximale pour
revenir ensuite a la valeur mini-
male. Il suffit de reldcher le bouton
pour que la valeur respective soit
conservée jusqu'a l'extinction sans
réglage supplémentaire.

Le détecteur est, ensuite, dans le
mode de détection préalablement
réglé.

Il est possible de modifier le sens
de la variation (max./min.) en rela-
chant briévement le bouton puis
en réappuyant sur celui-ci.

Télécommande Presence Control :
N° EAN : 4007841 000387
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Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Reméde

La lumiére ne s'allume pas

Pas de tension de raccord
Valeur en lux sélectionnée
trop faible

Pas de détection de
mouvement

Vérifier la tension de raccord
Augmenter la valeur en lux
lentement jusqu'a ce que la
lumiére s'allume

Assurer une vue libre sur le
détecteur

Vérifier la zone de détection

La lumiére ne s'éteint pas

Valeur en lux trop élevée
La temporisation touche
asafin

Sources de chaleur pertur-
bantes par ex. : radiateur
soufflant, portes et fenétres
ouvertes, animaux domes-
tiques, ampoule / projecteur
halogéne, objets mouvants
L'appareil wifi est situé trés
prés du détecteur

Réduire la valeur en lux
Attendre I'écoulement de
la temporisation, la réduire
le cas échéant

Masquer les sources de
brouillage avec des
autocollants

Augmenter la distance entre
I'appareil wifi et le détecteur

Le détecteur s'éteint malgré une
présence

Temporisation trop courte
Seuil de luminosité trop
faible

Augmenter la temporisation
Modifier le réglage de
crépuscularité

Le détecteur s'éteint trop tard

Temporisation trop longue

Réduire la temporisation

Le détecteur s'allume trop tard en
cas de sens de passage frontal

En cas de sens de passage
frontal, la portée est réduite

Monter des détecteurs
supplémentaires

Réduire I'écart entre deux
détecteurs

Le détecteur ne s'allume pas
malgré abscurité et présence

Valeur en lux sélectionnée
trop faible

Détecteur désactivé avec
interrupteur / touche ?
Mode semi-automatique ?
Augmenter le seuil de clarté

-38-

Recyclage

Les appareils électriques, les acces-
soires et les emballages doivent
étre soumis a un recyclage respec-
tueux de l'environnement.

Ne jetez pas les
appareils électriques
avec les ordures
ménageres !

Garantie du fabricant

En tant qu'acheteur, vous dispo-
sez des droits prescrits par la loi a
I'encontre du vendeur. Notre dé-
claration de garantie ne raccour-
cit ni ne limite ces droits dans la
mesure ou ils existent dans votre
pays. Nous vous accordons une
garantie de 5 ans sur le parfait
état et le bon fonctionnement de
votre produit a détection STEINEL
Professional. Nous garantissons
que ce produit ne présente pas
de défauts matériels, de fabrica-
tion ni de construction. Nous ga-
rantissons le bon état de fonc-
tionnement de tous les compo-
sants électroniques et des cables
ainsi que I'absence de vices pour
tous les matériaux utilisés et leurs
surfaces.

Uniquement pour les pays
del'VE:

conformément a la directive euro-
péenne en vigueur relative aux ap-
pareils électriques et électroniques
usagés et a son application dans

le droit national, les appareils élec-
triques qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément
des ordures ménageres et doivent
faire I'objet d'un recyclage écolo-
gique.

Réclamation

Sivous avez une réclamation a
faire au sujet de votre produit,
veuillez contacter votre reven-
deur en lui fournissant la preuve
d'achat originale qui doit com-
porter la date de I'achat et la dési-
gnation du produit.

Veuillez consulter notre site Inter-
net www.steinel-professional.de/
garantie pour de plus amples in-
formations sur la maniere de faire
valoir un droit a une prestation
de garantie.
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Si vous avez besoin d'avoir re-
cours au service de garantie ou si
Vous avez une question au sujet
de votre produit, vous pouvez
nous appeler a tout moment au
n° d'assistance téléphonique
pour la clientéle 03 20 30 34 00.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT

FR



NL Gebruiksaanwijzing

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrou-
wen dat u met de aanschaf van
uw nieuwe sensor van STEINEL
in ons stelt. U heeft een hoog-
waardig kwaliteitsproduct ge-
kocht, dat met uiterste zorgvul-
digheid vervaardigd, getest en
verpakt werd.

Lees voor de installatie deze ge-
bruiksaanwijzing nauwkeurig
door, want alleen een vakkundi-
ge installatie en ingebruikne-
ming garanderen een duurzaam,
betrouwbaar en storingvrij ge-
bruik.

& Veiligheidsvoorschriften

Voor alle werkzaamheden
aan de sensor dient de span-
ningstoevoer te worden
onderbroken!

Bij de montage moet de elek-
trische leiding die u wilt aan-
sluiten zonder spanning zijn.
Daarom eerst de stroom uit-
schakelen en op spannings-
loosheid testen met een
spanningstester.

Bij de installatie van de sen-
sor werkt u met netspanning.
Dit moet vakkundig en vol-
gens de gebruikelijke instal-
latievoorschriften en aanslui-
tingsvoorwaarden worden
uitgevoerd. (NL: NEN 1010,

B: (AREI) NBN 15-101)

Montage/installatie @ (zie afb. pagina 2)

De sensor is alleen bedoeld voor
plafondmontage binnenshuis
(behalve variant COM 1 AP).

Een hiervoor passende klem-
plafondadapter en een op-
bouwadapter zijn niet bij

de levering inbegrepen.

Sensor- en montagemodule
worden gemonteerd geleverd
en moeten na het inbouwen van

de montagemodule en instellen
van de potentiometers/dipscha-
kelaars in elkaar worden gesto-
ken. Daarna moet de sensormo-
dule met de sluiting @ worden
vergrendeld, eventueel met be-
hulp van een schroevendraaier.
Toebehoren:
Kaiser-contactdoos,

EAN-nr.: 4007841 000370

Beschrijving van het apparaat

@ Montagemodule
@ Sensormodule
® Onderkant sensor
@ Dipschakelaars
(1) normaal bedrijf/
testmodus
(2) half-/volautomatisch
(3) knop/schakelaar
(4) knop ON / ON-OFF
(5) DIM-variant
regeling constant licht
ON/OFF

(® Schemerinstelling

® Tijdinstelling
schakeluitgang 1

@ Nalooptijd HLK
schakeluitgang 2

Inschakelvertraging HLK
schakeluitgang 2

® Reikwijdte-instelling

Kaiser-contactdoos,
optioneel
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Wij wensen u veel plezier met
uw nieuwe sensor van STEINEL.

De aansluiting B 1, B 2 is een
schakelcontact voor schakel-
kringen met lage energie,
niet groter dan 1A. Dit moet
passend beveiligd zijn.

Bij regeluitgang DIM 1-10V
mogen uitsluitend elektro-
nische voorschakelapparaten
met potentiaalgescheiden
stuursignaal worden
gebruikt.

plafond-klemadapter,
EAN-nr.: 4007841 002855
opbouwadapter,

EAN-nr.: 4007841 000363
beschermkap,

EAN-nr.: 4007841 003036
service-afstandsbediening,
EAN-nr.: 4007841 000387
gebruikersafstandsbediening,
EAN-nr.: 4007841 003012

@ Klem-plafondadapter,
optioneel

@ Opbouwadapter IP 54,
optioneel

® Sluiting

® Montage/installatie

(@@ Parallelle schakelingen

@ Nalooptijd
oriéntatielicht
DIM-variant

Werking / basisfuncties

De infrarood aanwezigheidsmel-
ders van de serie Control PRO
regelen de verlichting en HLK-
regeling (alleen COM 2), bijv. in
kantoren, scholen, openbare
ruimtes en particuliere gebou-
wen, afhankelijk van de omge-
vingslichtsterkte en aanwezig-
heid van personen.

De pyrosensor maakt met zijn
zeer geavanceerde lens een aan
de ruimte aangepast, vierkantig
registratie mogelijk, waarin zelfs
de kleinste bewegingen worden
geregistreerd. De instellingen
van de schakeluitgangen en de
reikwijdte-instelling van de aan-
wezigheidsmelder worden via

de potentiometers en dipscha-
kelaars resp. de optionele af-
standsbediening uitgevoerd.

De Presence Control heeft
bovendien een zeer laag stroom-
verbruik.

Presence Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR Quattro HD COM 1/
COM 1 AP

1 schakeluitgang afhankelijk
van de ingestelde lichtwaarde
en aanwezigheid.
Instelmogelijkheden:
-ingestelde lichtwaarde

Presence Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

1 schakeluitgang als COM 1.
Extra 2e schakeluitgang HLK
(verwarming/ventilatie/aircon-
ditioning) afhankelijk van aan-
wezigheid.

Instelmogelijkheden:

Presence Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

1 schakeluitgang afhankelijk
van de ingestelde lichtwaarde
en aanwezigheid.

Instelmogelijkheden:
-ingestelde lichtwaarde
- nalooptijd, IQ-modus

- nalooptijd, impuls, IQ-modus - nalooptijd - oriéntatielicht
-inschakelvertraging -regeling constant licht
-bewaking
Observeringsgebied
/) \ 2
q \
4 \
4 \
4
I \
) \ @
7
| \
|__aanwezigheid :
.« - _ _radiaal 4
tangentiaal ﬁ:gg:Ttlaa e e o \
aanwezigheid === ===

Een betrouwbare aanwezig-
heidsherkenning hangt groten-
deels van het aantal, de aard en
de plaatsing van de lenselemen-
ten af. De IR Quattro met zijn
vierkantige registratiegebied
van 49 m?, dat 13 niveaus met
1760 schakelzones heeft, regis-

treert zelfs de kleinste bewegin-
gen. De IR Quattro HD met zijn
vierkantige registratiegebied
van 64 m2, heeft 4800 schakelzo-
nes en daardoor een nauwkeuri-
gere capaciteit. Door de instel-
ling op de potentiometer be-
staat de mogelijkheid om deze
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reikwijdtes aan individuele
omstandigheden aan te passen.
Dankzij het vierkantige registra-
tiebereik en de mogelijkheid
om de master/slave-varianten
te koppelen is een eenvoudige,
snelle en optimale planning van
de ruimte mogelijk.
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Elektrische installatie/automatische werking Technische gegevens
Bij het kiezen van de bekabelin- punt 6 mag voor de bekabeling max. diameter van 10 mm Afmetingen (B x H x D): 120 % 120 X 76 mm
gsleidingen moeten altijd de in- tussen sensor en elektronisch hebben. Het klembereik van de Netspanning: 230 - 240V, 50 Hz/60 Hz
stallatievoorschriften volgens voorschakelapparaat een meer- stroomtoevoerklem is voor maxi- Min. befasting: 3W

VDE 0100 worden opgevolgd (zie  voudige leiding worden ge- maal 2 x 2,5 mm? geschikt. Bij de

relais 230V
max. 2000 W ohmse belasting (cos ¢ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Vermogen, schakeluitgang 1:

de veiligheidsvoorschriften op bruikt, die zowel de netspan- (COM 1/COM 2)

pagina 40). Voor de bekabeling ningskabels als de regelkabels
van de aanwezigheidsmelders bevat (bijv. NYM 5 x 1,52). De

installatie van de variant op de
muur moet er een veiligheids-
schakelaar (16 A) worden voor-

NL

geldt: volgens VDE 0100 520 stroomtoevoerkabel mag een geschakeld. Elektronisch voorschakelapparaat: inschakelpiekstroom max. 800 A/200 ps
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM) 30x(1x18W),25x%x(2x 18W)
25%(1x36W),15x(2x36W)
20 % (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)
let op de individuele inschakelstromen van de elektronische
voorschakelapparaten!
Bij een groter schakelvermogen moet er een relais of
beveiliging worden voorgeschakeld.
Vermogen, schakeluitgang 2: aanwezigheid
(alleen COM 2) max. 230 W/230V
max. 1A, (cos @ = 1) voor HLK
(verwarming/ventilatie/airconditioning)
Vierkantige registratiegebieden: IR Quattro IR Quattro HD
aanwezigheid: max.4 x4 m (16 m?) max. 8 X 8 m (64 m?)
radiaal: max.5 x5 m (25 m?) max. 8 X 8 m (64 m?)
tangentiaal: max. 7 x 7 m (49 m?) max. 20 x 20 m (400 m?)
CcoOmM2 DIM

Instelling lichtwaarde:

10 - 1000 lux, e / daglicht /
DIM 100 - 1000 lux regeldrempel

Schakeluitgang 1:

30 sec. - 30 min., impulsmodus (ca. 2 sec.),
tijdinstelling IQ-modus (automatische aanpassing aan
het gebruiksprofiel)

Schakeluitgang 2:

alleen COM2 voor HLK

tijdinstelling 0 sec. - 10 min. inschakelvertraging
1 min. - 2 uur nalooptijd
automatische bewaking
140V DIM: 30 sec. - 30 min,,
max. 100 tijdinstelling 1Q-modus (automatische aanpassing aan
het gebruiksprofiel)
Regeluitgang: 1-10V/max. 50 elektronische voorschakelapparaten,
COM1AP max. 100 mA
N Montagehoogte: 2,5m -8 m (IR Quattro)
b (montage aan het plafond) 2,5m - 10 m (IR Quattro HD)

[ClLLsPPNN
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Toepassingsplaats:

binnenin gebouwen

Sensor:

13 registratieniveaus, 1760 schakelzones (IR Quattro)
13 registratieniveaus, 4800 schakelzones (IR Quattro HD)

Bescherming:

IP 20

Veiligheidsklasse:

Temperatuurbereik:

0 °C tot +40 °C

-43-



Functies - instellingen via DIP-schakelaars

COM 1 +COM2
DIP 1

Normaal bedrijf / testmodus (NORM / TEST)

De testmodus op de aanwezig-
heidsmelder heeft voorrang

op alle andere instellingen en is
bedoeld om de werking en het
registratiebereik te controleren.
De aanwezigheidsmelder

schakelt, onafhankelijk van de
lichtsterkte, bij beweging in de
ruimte de verlichting gedurende
een nalooptijd van ca. 8 sec. in
(blauw led-lampje knippert bij
registratie). Bij normaal bedrijf

gelden alle individueel ingestel-
de potentiometerwaarden. Ook
zonder aangesloten last kan de
aanwezigheidsmelder met be-
hulp van het blauwe led-lampje
worden ingesteld.

DIP 2
Half: isch (MAN) / volat

isch (AUTO)

Halfautomatisch: (MVAN)

De verlichting gaat alleen maar
automatisch uit. Het inschakelen
gebeurt met de hand, licht moet

Volautomatisch: (AUTO)

De verlichting schakelt afhankelijk
van de lichtsterkte en aanwezig-
heid automatisch aan en uit. De
verlichting kan altijd met de hand
worden in- of uitgeschakeld. Het

met de knop worden aange-
vraagd en blijft voor de op
de potentiometer ingestelde

schakelautomatisme wordt hierbij
tijdelijk onderbroken. Onafhanke-
lijk van de ingestelde waarde blijft
het licht wanneer met de hand op
de toets werd gedrukt 4 uur AAN

nalooptijd ingeschakeld
(2 x drukken / 4 uur AAN).

(2 x drukken) of UIT (1 x drukken).

Wordt voor afloop van deze 4 uur
op de toets gedrukt, schakelt de
Presence Control IR Quattro over
op de normale sensormodus.

DIP 3
Toets/schakelaar

Deelt de sensor mee hoe het
ontvangen signaal geinterpre-
teerd moet worden. Door het
koppelen van externe toetsen/
schakelaars kan de melder als
halfautomaat worden gebruikt
en kan altijd met de hand wor-
den ingegrepen.

Naar keuze werking met toets
of schakelaar

Meerdere toetsen op een
regelingang mogelijk
Druktoets met verlichting
alleen gebruiken met
nuldraadaansluiting

Kabellengte tussen sensor en
schakelaar <50 m

DIP 4
Toets ON/ON-OFF

Op de positie ON-OFF kan de
verlichting altijd met de hand
in- en uitgeschakeld worden
(uitzondering impulsmodus:
geen handmatig UIT).

Op de positie ON is handmatig
uitschakelen niet meer mogelijk.
Bij iedere druk op de toets wordt
de nalooptijd opnieuw gestart.

Functies - instellingen via potentiometer

COM1+COM2

Potentiometer (5

Schemerinstelling

De gewenste drempelwaarde kan
traploos van ca. 10 - 1000 lux wor-
den ingesteld.

Instelregelaar rechteraanslag:
MAX daglichtstand
Instelregelaar linkeraanslag:
MIN nachtstand

Afhankelijk van de montageplaats

kan het nodig zijn de instelling

1-2 schaalstreepjes te corrigeren.

T . heeld.

Ingestelde licht den

Nachtmodus

min.

Gangen, hallen

Trappen, roltrappen, lopende banden

Wasruimtes, toiletten, schakelkamers, kantines

Winkels, créches, scholen, sporthallen

Bedrijfsruimtes: kantoor-, conferentie- en vergader-
ruimtes, fijne montagewerkzaamheden, keukens

[S 3 N [VCN IR

Zichtintensieve werkgebieden:
laboratoria, technisch tekenen, nauwkeurige
werkzaamheden

Daglichtmodus

Opmerking: Afhankelijk van de montageplaats kan het nodig zijn de instelling 1-2 schaalstreepjes te corrigeren.

De lichtsterkte wordt bij de sensor gemeten.

Potentiometer (6
Tijdinstelling

Nalooptijd schakeluitgang 1
instelwaarde 30 sec. - 30 min.

De gewenste nalooptijd kan
traploos van min. ca. 30 sec. —
max. 30 min. worden ingesteld.
Na 3 min. wordt het eigen licht

Impulsmodus (behalve DIM) JL

Als u de regelaar op JL (linkeraan-  (bijv. voor de automatische verlich-

DIM

DIP5

Constante verlichting ON/OFF
Zorgt voor een gelijkblijvende
lichtsterkte. Een melder meet het
aanwezige daglicht en schakelt
procentueel kunstlicht in om de

gewenste lichtsterkte te berei-

ken. Wanneer het daglichtper-

centage verandert, wordt ook

het ingeschakelde kunstlicht
_44 -

aangepast. Voor het toevoegen
van kunstlicht is naast het dag-
lichtpercentage ook de factor
aanwezigheid van invloed.

slag) zet, staat het apparaat in de
impulsmodus, d.w.z. de uitgang
wordt voor ca. 2 sec. ingeschakeld

1Q-modus

Rechteraanslag: de nalooptijd past
zich dynamisch, zelflerend aan het
gebruikersgedrag aan.

ting van het trappenhuis). Daar-
na reageert de sensor ca. 8 sec.
niet op bewegingen. Vanwege de

Via een leeralgoritme wordt de
optimale tijdcyclus berekend.

- 45 -

gemeten. Wordt de drempel-
waarde overschreden, dan
schakelt de sensor na afloop
van de nalooptijd uit.

eigen verblinding door vreemd
licht is hier alleen een dagstand
mogelijk.

De kortste tijd bedraagt 5 min.,
de langste 20 min.

NL



COM 2

Potentiometer (7)

Nalooptijd schakeluitgang 2 HLK

« instelwaarde 1 min. -2 uur
+ rechteraanslag: max.
« linkeraanslag: min.

Potentiometer

Inschakelvertraging schakeluitgang 2 HLK

« instelwaarde 0 sec.- 10 min.
+ rechteraanslag:

bewaking @
« linkeraanslag:

0 sec. (UIT)

Potentiometer (5

Basislichtsterkte (DIM-variant)

Deze functie biedt de mogelijk-
heid wanneer onder de ingestelde
lichtsterktewaarde wordt geko-
men voor de ingestelde nalooptijd
een basisverlichting in te stellen.
Die is gedimd tot ca. 10% van de
maximale lichtsterkte. Bij aanwe-
zigheid schakelt de melder ofwel
over op 100% lichtsterkte (regeling

Reikwijdte-instelling

Potentiometer (9

Aanpassing van de reikwijdte aan
individuele omstandigheden.

Bij de instelling 'Bewaking' wordt
de gevoeligheid van de schakeluit-
gang 'Aanwezigheid' verlaagd. Het
contact sluit pas bij een duidelijke
beweging en duidt met grote
waarschijnlijkheid op de aanwe-
zigheid van personen.

constant licht OFF) ofwel op de
vooraf ingestelde lichtsterktewaar-
de (regeling constant licht ON).
Wanneer geen bewegingen wordt
gedetecteerd, dimt de melder na
afloop van de nalooptijd terug
naar de basislichtsterkte. Die wordt
weer uitgeschakeld wanneer de
nalooptijd (1 min.-30 min.) is

\ 4

/ N

Zie tabel met de technische
gegevens

Instelling individuele wensen
pagina4-5.
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De nalooptijd blijft gewoon actief.
De inschakelvertraging is niet actief.

afgelopen of wanneer de licht-
sterktewaarde door voldoende
daglicht wordt overschreden. In de
instelling ON schakelt de melder
de basislichtsterkte meteen AAN
of UIT wanneer onder de licht-
sterktewaarde wordt gekomen.

N
SN

Parallelle schakelingen

Bij gebruik van meerdere melders moeten die op dezelfde fase worden aangesloten!

Master/master

In een parallelle schakeling kun-
nen ook meerdere masters worden
gebruikt. ledere master schakelt
hierbij zijn lichtgroep volgens zijn
eigen lichtsterktemeting. Vertra-

De master-/slave-modus maakt
het mogelijk om grote ruimtes te
bewaken (belasting aangesloten =
master, geen belasting = slave).

Twee melders op externe
automatische trappenhuis-
verlichting

Melder als automatische
trappenhuisverlichting

Functie-uitbreiding met
RC5

'Q' Inbrandfunctie

Door indrukken van de knop
> 5 sec. wordt de inbrandfunctie
voor 100 uur geactiveerd.

Q Presentatiemodus

Door indrukken van de knop

> 5 sec. blijft het licht UIT zolang
bewegingen worden herkend.
Wanneer geen bewegingen meer
worden geregistreerd, schakelt de
lamp na afloop van de nalooptijd
weer over op de sensormodus
(led AAN).

Afstandsbediening

Met de afstandsbediening (optio-
neel) kunnen alle functies gemak-
kelijk vanaf de grond worden inge-
schakeld.

gingstijden en drempelwaarden
voor de lichtsterkte worden bij
iedere master individueel inge-
steld. De schakelbelasting wordt
over de verschillende masters ver-

Het analyseren van de lichtsterkte
in de ruimte wordt uitsluitend
door de master gedaan. De slaves
melden de bewegingsregistratie

Oud gebouw / renovatie
DIM-melder

Functie-uitbreiding met
RC8 (DIM-variant)

Basislichtsterkte

Door indrukken van de knop
> 5 sec. verandert de basislicht-
sterkte in 60 min.

Waarde basislichtsterkte
Door indrukken van de betreffen-
de knoppen > 5 sec. wordt de ba-
sislichtsterkte in stappen van 10 %
veranderd in: 1=10%, 2=20%, ...
6 =60%

Opmerking: de impulsmodus kan
door de afstandsbediening niet
worden gewijzigd. De impulsmo-
dus moet manueel worden uitge-
schakeld.
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deeld. De aanwezigheid wordt wel
door alle melders samen geregis-
treerd. De aanwezigheidsuitgang
kan bij een willekeurige master
worden gelegd.

aan de master. De schakeling van
de verlichting of HLK-installatie
gebeurt uitsluitend via de master.

Extern licht geactiveerd met knop.
Geen schemermodus,
alleen daglichtstand mogelijk.

Dimmen via drukknop
Wanneer de drukknop op de
S-klem is aangesloten kan de ver-
lichting ook gedimd worden door
op de drukknop te drukken. De
drukknop gaat eerst naar de maxi-
mumwaarde en gaat vervolgens
terug naar de minimumwaarde.
Wanneer de drukknop wordt los-
gelaten, wordt de betreffende
waarde zonder verdere regeling
aangehouden tot aan het uitscha-
kelen.

Daarna schakelt de melder weer
over op de eerder ingestelde sen-
sormodus.

De richting van het dimmen (max./
min.) kan gewijzigd worden door
de drukknop kort los te laten en
vervolgens weer in te drukken.

Afstandsbediening
Presence Control:
EAN-nr: 4007841 000387
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Bedrijfsstoringen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Licht gaat niet aan

Geen aansluitspanning
Lux-waarde te laag ingesteld

Geen bewegingsregistratie

Aansluitspanning controleren

Lux-waarde langzaam verho-
gen tot het licht inschakelt
Voor vrij zicht op de sensor
zorgen

Registratiebereik controleren

Licht gaat niet uit

Lux-waarde te hoog
Nalooptijd loopt af

Storende warmtebronnen
bijv.: ventilatoren, open
deuren en ramen, huisdieren,
gloeilamp/halogeenspot,
bewegende objecten
Wifi-apparaat erg dicht bij de
sensor geplaatst

Lux-waarde lager instellen

Nalooptijd afwachten of
nalooptijd lager zetten
Permanente storingsbronnen
met stickers buiten bereik
halen

Afstand tussen wifi-apparaat
en sensor vergroten

Sensor schakelt uit ondanks
aanwezigheid

Nalooptijd te kort
Inschakelniveau te laag

Nalooptijd verhogen
Schemerinstelling
veranderen

Sensor schakelt te laat uit

Nalooptijd te lang

Nalooptijd verkorten

Sensor schakelt bij frontale
looprichting te laat in

Reikwijdte bij frontale
looprichting is beperkt

Meer sensoren monteren
Afstand tussen twee
sensoren verkleinen

De sensor schakelt ondanks
duisternis niet in bij aan-
wezigheid

Lux-waarde te laag ingesteld

Sensor met schakelaar/toets
gedeactiveerd?
Halfautomatisch?
Inschakelniveau verhogen
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Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren
en verpakkingen dienen milieu-
vriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische
apparaten niet bij
het huisvuil!

Fabrieksgarantie

Als koper heeft u t.o.v. de verko-
per recht op de wettelijk voorge-
schreven garantie. Voor zover dit
recht op garantie in uw land be-
staat, wordt die door onze garan-
tieverklaring noch verkort, noch
beperkt. Wij verlenen 5 jaar ga-
rantie op de onberispelijke staat
en het correcte functioneren van
uw sensorproduct uit het

STEINEL Professional assortiment.

Wij garanderen dat dit product
geen materiaal-, productie- of
constructiefouten heeft. Wij ga-
randeren de goede werking van
alle elektronische componenten
en kabels, alsook dat alle toege-
paste materialen en hun opper-
vlakken vrij van gebreken zijn.

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese
richtlijn voor gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur en
hun implementatie in het natio-
naal recht, dienen niet langer
bruikbare elektrische apparaten
gescheiden ingezameld en milieu-
vriendelijk gerecycled te worden.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op
garantie, dan kunt u het betref-
fende artikel, compleet samen
met het originele aankoopbewijs
en de klachtomschrijving, terug-
sturen naar uw leverancier of di-
rect naar Van Spijk Agenturen,
De Scheper 402, 5688 HP
Oirschot. Wij adviseren u daarom
uw aankoopbewijs zorgvuldig te
bewaren tot de garantieperiode
is verlopen. STEINEL kan niet aan-
sprakelijk worden gesteld voor de
transportkosten en het transport-
risico van het terugsturen.
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(Op onze website
www.vanspijk.nl vindt u meer
informatie over het claimen van
garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft
of technische vragen betreffende
uw product, kunt u contact
opnemen met onze helpdesk
+31499 551490.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE

NL



IT Istruzioni per l'uso

Gentili Clienti,

molte grazie per la fiducia che

ci avete dimostrato acquistando
il Vostro nuovo sensore STEINEL.
Avete scelto un prodotto pregia-
to di alta qualita costruito, pro-
vato e confezionato con la mas-

sima cura.

Vi preghiamo di procedere all'in-
stallazione solo dopo aver letto
attentamente le presenti istru-
zioni di montaggio. Solo un'in-
stallazione ed una messa in
funzione effettuate a regola

& Avvertenze sulla sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi la-
voro sull'apparecchio, togliete
sempre la corrente!

Durante il montaggio non de-
ve esserci presenza di tensione
nel cavo di allacciamento alla
rete. Prima del lavoro occorre
pertanto togliere la tensione
ed accertare l'assenza di ten-
sione mediante uno strumen-
to di misura della tensione.

Linstallazione dell'apparecchio
richiede lavori all'allacciamen-
to alla rete. Essa deve pertanto
venire effettuata a regola d'ar-
te in conformita alle prescrizio-
ni per l'installazione ed alle
condizioni di allacciamento
vigenti nei singoli paesi

(VDE 0100).

Montaggio/Installazione @ (vedi fig. a pagina 2)

Il sensore & predisposto esclusiva-
mente per il montaggio sotto in-
tonaco e a soffitto in locali interni
(tranne variante COM 1 AP). Il rela-
tivo adattatore a pinza per soffitto
e l'adattatore per montaggio so-
pra intonaco non sono compresi
nel volume di fornitura.

Ilmodulo sensore e il modulo di
carico vengono forniti gia montati
e dopo l'installazione del modulo
di carico e I'esecuzione delle ope-

Descrizione apparecchio

@ Modulo di carico
(@ Modulo sensore
@) Lato inferiore del sensore
@ Interruttore DIP
(1) Modalita normale/test
(2) Funzionamento semiauto-
matico/automatico
(3) Pulsanti/interruttori
(4) Tasto ON / ON-OFF
(5) Variante DIM
Regolazione della luce
costante
ON/OFF

razioni di regolazione dei poten-
Ziometri/DIP devono venire uniti.
Dopo di cid occorre interbloccare
il modulo sensore con il meccani-
smo di chiusura @), all'occorrenza
con l'ausilio di un cacciavite.
Accessori:

Scatola per parete cava Kaiser,

N. EAN: 4007841 000370
Adattatore a fermaglio per soffitto,
N. EAN: 4007841 002855

(® Regolazione diluce
crepuscolare

(® Regolazione del periodo
diaccensione
Uscita di comando 1

@ Tempo di attesa HLK
Uscita di comando 2

Ritardo di accensione HLK
Uscita di comando 2

@ Regolazione del raggio

Scatola per parete cava
Kaiser come, optional
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d'arte possono infatti garantire
un funzionamento affidabile, pri-
vo di disturbi e di lunga durata.

Vi auguriamo di essere piena-
mente soddisfatti del Vostro
nuovo sensore STEINEL.

L'allacciamento B 1,B2 & un
contatto di commutazione per
circuiti di commutazione a
bassa energia, non maggiore
di 1 A.Esso deve pertanto ve-
nire adeguatamente protetto.
Sull'uscita di comando DIM
1-10V & consentito utilizzare
esclusivamente ballast elettro-
nici con segnale di comando

a potenziale separato.

adattatore per montaggio
sopra intonaco,

N. EAN: 4007841 000363
gabbia di protezione,

N. EAN: 4007841 003036
telecomando di servizio,
N. EAN: 4007841 000387
telecomando utente,

N. EAN: 4007841 003012

@ Adattatore a pinza per soffitto,
optional
@ Adattatore per montaggio
sopra intonaco IP 54,
optional
@ Meccanismo di chiusura
@@ Montaggio/Installazione
Collegamenti in parallelo
@ Tempo di attesa
Luce di orientamento
Variante DIM

Funzionamento / Funzione principale

I rilevatori di presenza della serie
Control PRO Serie regolano l'illu-
minazione e il comando HVAC
(solo COM 2) per es. in uffici,
scuole, edifici pubblici o privati
in funzione della luminosita
dell'ambiente e della presenza

o meno di persone.

Il pirosensore permette, grazie alla
lente di avanzatissima tecnologia,
un campo di rilevamento a forma
squadrata, tipica dei vani interni,
nel quale vengono rilevati anche

i minimi movimenti. Le imposta-
zioni delle uscite di comando e la
regolazione del raggio d'azione

del rilevatore di presenza avven-
gono tramite potenziometri e
interruttori DIP o tramite il teleco-
mando optional.

Il controllo della presenza si distin-
gue inoltre per il ridotto consumo
di corrente propria.

Presence Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR Quattro HD COM 1/
COM 1 AP

1 uscita di comando in funzione
del valore di luminosita nomi-
nale e della presenza o meno

di persone.

Possibilita di regolazione:

-Valore di luminosita nominale

-Tempo di attesa, impulso,
modalita IQ

Campo di controllo

Presence Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

1 uscita di comando come COM 1.
In aggiunta 2° uscita di comando
HVAC (riscaldamento/ventilazio-
ne/climatizzazione) in funzione
della presenza o meno di persone.

Possibilita di regolazione:
-Tempo di attesa

- Ritardo di accensione

- Controllo dell'ambiente

Presence Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

1 uscita di comando in funzione
del valore di luminosita nomi-
nale e della presenza o meno

di persone.

Possibilita di regolazione:

- Valore di luminosita nominale
-Tempo di attesa, modalita IQ
-Luce di orientamento

- Regolazione della luce costante

.

4, \
/, \\
4
4
A \
4 \
7 \ [ ]
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‘ \
‘ Presenza /
_ Presenza _
_ _ _radiale_ _ _
tangenziale radiale
Presenza

tangenziale ——— i\\\

Un riconoscimento sicuro della
presenza dipende fondamental-
mente dal numero, dalla costitu-
zione e dalla disposizione delle
lenti. L'IR Quattro e il quadrato di
rilevamento di 49 m2che si rap-
presenta in 13 piani con 1760
zone d'intervento, rileva persino

i minimi movimenti. L'IR Quattro
HD e il quadrato di rilevamento
di 64 m?, dispone di 4800 zone
d'intervento e precisa il campo di
prestazione.. Agendo sul poten-
ziometro avete la possibilita di
adeguare questi raggi d'azione
alle esigenze individuali. Grazie
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alla forma squadrata del campo
di rilevamento e alla possibilita
del collegamento in rete delle
varianti Master/Slave, e possibile
una progettazione semplice,
rapida e ottimale dello spazio.

IT



Installazione elettrica/Funzionamento automatico

Nella scelta delle linee di cablag-
gio si devono assolutamente
rispettare le prescrizioni d'instal-
lazione della norma VDE 0100
(vedi Avvertenze relative alla
sicurezza, pagina 50). Per il ca-
blaggio del rilevatore di presenza
vale quanto segue: Ai sensi della

norma VDE 0100 520 capitolo

6 per il cablaggio tra sensore e
ballast elettronico & consentito
utilizzare solo un conduttore
multiplo che contenga sia i cavi
della tensione di rete sia quelli di
comando (per es. NYM 5 x 1,52).
Il cavo di allacciamento alla rete

puo avere al massimo un diame-
tro di 10 mm. L'area di fissaggio
del morsetto di allacciamento
alla rete e predisposta per al
massimo 2 x 2,5 mm?. Nell'instal-
lazione della variante AP occorre
installare a monte un interruttore
di potenza automatico (16 A).

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

ClLLsPPNN

O
&
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Dati tecnici

Dimensioni (largh. x alt. x prof.):

120X 120 X 76 mm

Tensione di rete:

230-240V, 50 Hz/60 Hz

Carico minimo:

3w

Potenza, uscita di comando 1:
(COM 1/COM 2)

Ballast elettronico:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

rele 230V

max. 2000 W carico ohmico (cos ¢ = 1)

max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Corrente di picco all'accensione max. 800 A/200 ps
30 % (1x18W),25x (2% 18W)
25%(1x36W),15x(2x36W)

20 % (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)

Rispettare le correnti d'accensione individuali dei
ballast elettronici!

In presenza di alta potenza allacciata inserire un relé o
un contattore a monte

Potenza, uscita di comando 2:
(solo COM 2)

presenza

max. 230 W/230V

max. 1A, (cos ¢ = 1) per HVAC
(riscaldamento/ventilazione/climatizzazione)

Quadrati di rilevamento:
Presenza:
Radial
Tangenziale:

: max. 5x5m (25 qgm)

IR Quattro IR Quattro HD

max.4 x4 m (16 gm) max. 8 x 8 m (64 gm)
max. 8 x 8 m (64 qm)
max. 7 X 7 m (49 gm) max. 20 X 20 m (400 gm)

Impostazione valori luminosi:

10 - 1000 Lux, e / luce diurna /
DIM 100 - 1000 Lux soglia di regolazione

Uscita di comando 1:
Regolazione del periodo di accensione

30 sec. - 30 min., modalita a impulsi (ca. 2 sec.),
modalita IQ (adattamento automatico al profilo di utilizzo)

Uscitadi comando 2:
Regolazione del periodo di accensione

solo COM2 per HVAC

0 sec. - 10 min. ritardo di accensione
1 min. - 2 ore tempo di attesa
Controllo automatico dell'ambiente

DIM:
Regolazione del periodo di accensione
Uscita comando:

30sec. - 30 min.
modalita IQ (adattamento automatico al profilo di utilizzo)

1-10V/ max. 50 ballast elettronici, max. 100 mA

Altezza di montaggio:
(montaggio a soffitto)

2,5m -8 m (IR Quattro)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD)

Luogo d'impiego:

all'interno di edifici

Sensori:

13 piani di rilevamento, 1760 zone d'intervento (IR Quattro)
13 piani di rilevamento, 4800 zone d'intervento (IR Quattro HD)

Grado di protezione:

IP 20

Classe di protezione:

Intervallo di temperatura:

tra 0°Ce +40°C
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Funzioni - regolazione tramite interruttori DIP

COM 1 +COM2
DIP 1

Modalita normale / modalita test (NORM / TEST)

La modalita di test ha la preceden-
zarispetto a tutte le altre regola-

zioni che si effettuano sul rilevato-
re di presenza e serve alla verifica

della funzionalita nonché del cam-
po di rilevamento. In caso di movi-
menti nell'ambiente in cui & instal-

lato, il rilevatore di presenza attiva
l'accensione dell'illuminazione per
un tempo di attesa di ca. 8 sec. in-
dipendentemente dalla luminosi-
ta. (Il LED blu lampeggia in caso di
rilevamento). Nella modalita di
funzionamento normale valgono

tutti i valori di potenziomentro
impostati individualmente. Anche
senza carico allacciato il rilevatore
di presenza puo venire impostato
con l'ausilio del LED blu.

DIP 2
Fur i ico (MAN) / funzi C ite ico (AUTO)
Funzi 1to i atico: (MAN)

Lilluminazione si spegne solo

pili automaticamente. L'accen-
sione avviene manualmente, la
luce deve venire richiesta con il

Funzi C

pulsante e rimane accesa per il
tempo di attesa impostato sul
potenziometro. (si preme 2 volte
/ accensione per 4 ore).

(AUTO)

Lilluminazione si accende e si spe-
gne automaticamente in funzione
della luminosita e della presenza
o meno di persone. L'illuminazio-
ne puo tuttavia sempre venire
comandata anche manualmente.

In tal caso I'automatismo di com-
mutazione viene provvisoriamen-
te interrotto. Indipendentemente
dai valori impostati, in caso di
azionamento manuale del pulsan-
te la luce rimane accesa (premere

2 volte) o spenta (premere 1 volta)
per 4 ore. Se si aziona il pulsante
prima della scadenza delle 4 ore,

il Presence Control IR Quattro pas-
sa al normale funzionamento a
sensore.

DIP 3

Pulsanti/interruttori

Indica al sensore come deve ve-
nire valutato il segnale in arrivo.
Con l'assegnazione di pulsanti/
interruttori esterni si puo utilizza-
re il rilevatore come dispositivo
semiautomatico e lo si puo tutta-
via anche comandare manual-
mente in ogni momento.

A scelta: funzionamento
con pulsante o interruttore
Su uno stesso ingresso di
comando sono possibili pili
pulsanti

Utilizzare i pulsanti luminosi
solo se e allacciato il filo di
neutro

Lunghezza del conduttore tra
sensore e interruttore < 50 m

DIP 4

Tasto ON/ON-OFF

In posizione ON-OFF si puo accen-
dere e spegnere ['illuminazione
manualmente in ogni momento
(ad eccezione della modalita a

impulsi, dove non & possibile uno
spegnimento manuale).

In posizione ON non & pili possibi-
le uno spegnimento manuale.

Ad ogni pressione del tasto il
tempo di attesa viene riavviato
da zero.

DIM

DIP5

Luce costante ON/OFF
Garantisce un grado di luminosita
costante. |l rilevatore misura la luce
diurna presente e aggiunge luce
artificiale in proporzione in modo
da ottenere il grado di luminosita

desiderato. Se la percentuale di lu-
ce diurna cambia, la luce artificiale
aggiunta viene adeguata di conse-
guenza. Tale aggiunta della luce

artificiale avviene, oltre che in fun-
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zione della percentuale di luce
diurna, anche in funzione della
presenza o meno di persone.

Funzioni - impostazioni tramite potenziometri

COM1+COM2

Potenziometri 5

Regolazione crepuscolare
La soglia d'intervento desiderata
puo venire regolata in continuo
traca. 10 e 1000 Lux.

Regolatore completamente a destra:
modalita a luce diurna MAX
Regolatore completamente a
sinistra: funzionamento di notte MIN

A seconda del luogo di montaggio
potrebbe essere necessaria una
correzione dell'impostazione di
1-2 indici della scala.

Esempi di applicazione

Valori

Funzionamento di notte

Corridoi, atrii d'ingresso

Scale, scale mobili, nastri trasportatori

Lavatoi, servizi igienici, cabine elettriche, cantine

Zone di vendita, asili, padiglioni sportivi

montaggio di precisione, cucine

Zone di lavoro: uffici, sale per conferenze, sale
per riunioni, locali in cui si svolgono lavori di

Zone di lavoro che richiedono un'ottima
illuminazione: laboratori, uffici di progettazione,
locali in cui si svolgono lavori di precisione

Modalita a luce diurna

Avvertenze: a seconda del luogo di montaggio potrebbe essere necessaria una correzione dell'impostazione di
1 - 2indici della scala. La luminosita viene misurata sul sensore.

Potenziometro (&)

Regolazione del periodo di accensione

Tempo di attesa uscita di
comando 1

Valore impostabile
30sec. - 30 min.

Il tempo di attesa desiderato pud
venire regolato in continuo tra
min. ca. 30 sec. e max 30 min.

Modalita a impulsi (tranne DIM) JL

Impostate il regolatore su JL
(regolatore completamente a
sinistra); ora I'apparecchio si trova
nella modalita a impulsi, ossia

Modalita IQ

Regolatore completamente a de-
stra: Il tempo di attesa si adegua
dinamicamente e con autoappren-
dimento al comportamento
dell'utente.

l'uscita viene accesa per ca. 2 sec.

(per es. per interruttore automati-
co per scale). Poi per 8 secondi cir-
ca il sensore non reagisce al movi-

Tramite un algoritmo di apprendi-
mento viene calcolato il ciclo tem-
porale ottimale.
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Dopo 3 min viene misurata la
luce propria. In caso di supera-
mento della soglia il sensore alla
scadenza del tempo di attesa
provoca lo spegnimento.

mento. Per via dell'autoabbaglia-
mento attraverso luce estranea,
qui & possibile solo un funziona-
mento con luce diurna.

Il periodo piti breve & di 5 min.,
quello piti lungo & di 20 min.
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COM 2

Potenziometro )

Tempo di attesa uscita di comando 2 HVAC

+ Valore impostabile 1 min. - 2 ore
+ Regolatore completamente a
destra: max

Potenziometro
Ritardo di acc

uscita di

+ Regolatore completamente
asinistra: min

do 2 HVAC

Valore impostabile 0 sec. - 10 min.
Regolatore completamente a de-
stra: Controllo dell'ambiente &
Regolatore completamente
asinistra: 0 sec. (OFF)

Potenziometro (®

Nell'impostazione "Controllo" si ridu-
ce la sensibilita dell'uscita di coman-
do "Presenza”. Il contatto chiude solo
in caso di movimento evidente e
segnala con elevata sicurezza la
presenza di persone.

Luminosita di base (variante DIM)

Quando la luce nellambiente scen-
de sotto il valore di luminosita di ba-
se impostato, questa funzione ga-
rantisce un'illuminazione di base per
la durata del tempo di attesa impo-
stato. Tale illuminazione di base &
pari al 10% circa dell'intensita lumi-
nosa massima. Non appena il rileva-
tore segnala una presenza, l'intensita

luminosa passa automaticamente al
100% (regolazione luce costante
OFF) oppure al livello di luminosita
preimpostato (regolazione luce co-
stante ON). Se non viene rilevato al-
cun movimento, trascorso il tempo
di attesa il rilevatore torna alla lumi-
nosita di base. Quest'ultima viene a
sua volta disinserita una volta tra-

Regolazione del raggio d'azione

Potenziometro (9

Adattamento del raggio d'azione
alle esigenze individuali.

Nl

N

Cfr. tabella Dati Tecnici
Impostazione di richieste
individuali, pagina 4 - 5.
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Iltempo di attesa rimane attivo.
Il ritardo di accensione & inattivo.

scorso il tempo di attesa (1 minuto -
30 minuti) o quando il grado di lumi-
nosita viene superato per via di una
sufficiente componente di luce diur-
na. Con l'impostazione ON il rilevato-
re accende e spegne direttamente la
luminosita di base non appena si
scende sotto la soglia di luminosita.

2

Collegamenti in parallelo

In caso di impiego di pit rilevatori, questi ultimi devono venire allacciati alla stessa fase!

. Master/Master

In un collegamento in parallelo si
possono utilizzare anche pit ma-
ster. Ogni master attiva il suo grup-
po luminoso in base alla propria
misurazione della luminosita. Tem-

Master/Slave

Il funzionamento master/slave per-
mette di controllare locali di grandi
dimensioni (carico allacciato = ma-
ster, nessun carico = slave). La valu-

Due rilevatori su interruttori
automatici per scale esterni

Rilevatore come interruttore
automatico per scale

Integrazione del funziona-
mento tramite RC5

'Q' Funzione di rodaggio

Con la pressione del tasto, > 5's,
si attiva la funzione di rodaggio
per 100 h.

Q Modalita di presentazione

Con la pressione del tasto, > 5 s, la
luce & spenta fintanto che viene ri-
levato moivmento.

Se non viene pill rilevato movi-
mento, la lampada alla scadenza
del tempo di accensione ritorna al
funzionamento in modalita senso-
re (LED acceso).

Telecomando

Tramite il telecomando (optional)
& possibile attivare comodamente
le funzioni da pavimento.

pi di ritardo e valori di commuta-
zione della luminosita vengono
impostati individualmente per
ogni master. Il carico resistivo vie-
ne ripartito sui singoli master.

tazione della luminosita nel locale
avviene esclusivamente sul master.
Gli slave segnalano il rilevamento
di movimenti al master. L'attivazio-

Edifici vecchi / trasformazioni

Rilevatore DIM

La presenza continua a venire rile-
vata in comune da tutti i master.
L'uscita presenza puo venire deri-
vata su un qualsiasi master.

ne dell'illuminazione e dell'impian-
to riscaldamento/ventilazione/
climatizzazione avviene esclusiva-
mente tramite il master.

Luce estranea attivata tramite
tasto. Nessuna modalita di luce
crepuscolare, & possibile solo il
funzionamento con luce diurna.

Integrazione del funziona-

Di i tramite

mento tramite variante RC8
(DIM)

Luminosita di base

Tramite relativa pressione del
tasto, > 5 s, la luminosita di base
passa a 60 min.

Valore della luminosita di
base

Tramite la pressione dei relativi ta-
sti, > 5s, il valore di luminosita
cambia in passi del 10% passando
a:1=10%, 2 =20%, ... 6 = 60%

Avvertenze: la modalita a impulsi
non puo venire sovrascritta dal
telecomando. Occorre prima
disattivare manualmente la
modalita a impulsi.
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pressione del tasto

Quando il tasto é collegato al mor-
setto S, & possibile dimmerare la
luce premendo il tasto stesso. Il ta-
sto si porta dapprima al valore
massimo per poi tornare al valore
minimo. Se si rilascia il tasto, il rela-
tivo valore viene mantenuto fino
allo spegnimento senza ulteriore
regolazione.

Dopo di cio il rilevatore ritorna alla
modalita sensore precedentemen-
te impostata.

E possibile modificare la direzione
della dimmerazione (max./min.) ri-
lasciando brevemente e poi ripre-
mendo il tasto.

Telecomando Presence Control:
N. EAN: 4007841 000387
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Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

La luce non si accende

mancanza di tensione di
allacciamento

valore Lux impostato
troppo basso

non viene rilevato nessun
movimento

controllare la tensione

di allacciamento
aumentare lentamente

il valore Lux finché la luce
non si accende

fare in modo da liberare
la visuale sul sensore
verificare il campo

di rilevamento

La luce non si spegne

valore Lux troppo elevato
il tempo di attesa
sta scadendo

interferenza da parte difonti
di calore, per es.: termoventi-
latore, porte o finestre aper-
te, animali domestici, lampa-
dina/spot alogeno, oggettiin
movimento

dispositivo WiFi posizionato
molto vicino al sensore

abbassare il valore Lux
aspettare la scadenza

del tempo di attesa

o all'occorrenza ridurlo
escludere fonti d'interferenza
stazionarie mediante adesivi

aumentare la distanza tra
dispositivo WiFi e sensore

Il sensore provoca lo spegni-
mento delle luci nonostante
la presenza di persone

il tempo di attesa
& troppo breve
la soglia luminosa
& troppo bassa

aumentare il tempo di attesa

modificare la regolazione
crepuscolare

Il sensore spegne le luci
troppo tardi

il tempo di attesa &
eccessivamente lungo

ridurre il tempo di attesa

In caso di senso di marcia
frontale il sensore accende
le luci troppo tardi

il raggio d'azione per il senso
di marcia frontale é ridotto

montare ulteriori sensori

ridurre la distanza tra
due sensori

Il sensore non accende le
luci in presenza di persone
nonostante sia buio

valore Lux scelto troppo
basso

& stato disattivato il sensore
con l'interruttore/il tasto?
funzionamento semiauto-
matico?

aumentare la soglia di
luminosita
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Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e
materiali d'imballaggio devono
essere consegnati agli appositi

centri di raccolta e smaltimento.

Non gettare gli
apparecchi elettrici
nei rifiuti domestici!

Garanzia del produttore

Quale acquirente Lei puo rivendi-
care nei confronti del venditore i
diritti previsti dalla legge. Nella
misura in cui tali diritti esistono
nel Suo paese, la nostra dichiara-
zione di garanzia né li riduce né li
limita. Noi Le concediamo 5 anni
di garanzia dell'impeccabile costi-
tuzione e del regolare funziona-
mento del Suo prodotto a sensori
STEINEL Professional. Noi garan-
tiamo che questo prodotto & pri-
vo di difetti di produzione e co-
struzione. Garantiamo la funzio-
nalita di tutti i componenti elet-
tronici e di tutti i cavi nonché
I'assenza di vizi di tutti i materiali
impiegati e delle loro superfici.

Solo per paesi UE:
Conformemente alla Direttiva
Europea vigente in materia di rifiu-
ti di apparecchi elettrici ed elettro-
nici e alla sua attuazione nel diritto
nazionale, gli apparecchi elettrici
ed elettronici non piu idonei all'u-
so devono essere separati dagli al-
tri rifiuti e consegnati a un centro
di riciclaggio riconosciuto.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre recla-
mo in merito al prodotto da Lei
acquistato, La si prega di trasmet-
tere tale reclamo completo e
affrancato assieme allo scontrino
d'acquisto o alla fattura indicante
la data dell'acquisto e la denomi-
nazione del prodotto al Suo ri-
venditore o direttamente a noi:
STEINEL Italia S.r.l., Largo
Donegani 2,1-20121 Milano.

Le consigliamo pertanto di con-
servare scrupolosamente lo scon-
trino d'acquisto o la fattura fino
alla scadenza del periodo di ga-
ranzia. La STEINEL declina ogni
responsabilita per costi e rischi
legati al trasporto nell'ambito
della restituzione del prodotto.
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(Per informazioni in merito alla
rivendicazione di un diritto di
garanzia si prega di consultare il
nostro sito web www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di
garanzia o una domanda sul Suo
prodotto, ci pud contattare al
numero +39/02/96457231 dal
lunedi al venerdi dalle 9:00 alle
18:00.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

IT



ES Instrucciones de uso

Apreciado cliente:

Gracias por la confianza que nos
ha dispensado al comprar su
nuevo sensor STEINEL. Se ha
decidido por un producto de

alta calidad, producido, probado y
embalado con el mayor cuidado.
Le rogamos se familiarice con
estas instrucciones de montaje
antes de instalarlo. Sélo una insta-
lacién y puesta en funcionamien-

A Indicaciones de seguridad

ijAntes de comenzar cual-
quier trabajo en el sensor,
interrimpase la alimentacion
de tension!

Al efectuar el montaje el
cable de conexion eléctrico
deberd estar libre de tension.
Desconecte, por tanto,
primero la corriente y com-
pruebe que no hay tensién

utilizando un comprobador
de tension.

La instalacion del sensor es
un trabajo en la red eléctrica.
Debe realizarse, por tanto,
profesionalmente, de acuer-
do con las normativas de
instalacion y condiciones de
conexion especificas de cada
pais (VDE 0100).

Montaje/Instalacion @) (vse. ilustr. pagina 2)

El sensor sélo esta previsto para el
montaje empotrado en el

techo de recintos (menos variante
COM 1 AP). Un adaptador de clip
para techos asi como un adapta-
dor de superficie no son parte del
volumen de suministro.Médulo
de sensor y de carga se suminis-
tran premontados y han de aco-
plarse el uno al otro una vez insta-
lado el mddulo de carga y confi-

Descripcion del aparato

@ Mddulo de carga
(@ Mddulo de sensor
® Lado inferior del sensor
@ Conmutador DIP
(1) Funcionamiento normal/
de prueba
(2) Semi/completamente
automatico
(3) Pulsador/selector
(4) Pulsador ON / ON-OFF
(5) Variante DIM
Regulac. de luz constante
ON/OFF

gurados los potenciémetros/dips.
A continuacion, el médulo de sen-
sor ha de cerrarse con el mecanis-
mo de cierre (), en caso dado,
mediante un destornillador.
Accesorios:

Caja para pared hueca Kaiser,

Ne EAN.: 4007841000370
Adaptador de techo con pinzas,
Ne EAN: 4007841 002855
Adaptador de superficie,

(® Regulacion crepuscular

(® Temporizacion
salida de conmutacion 1

@ Desconexion diferida CEA
salida de conmutacion 2

Conexién diferida CEA
salida de conmutacion 2

(@ Regulacion de alcance

() Caja para pared hueca Kaiser,
opcional

@ Adaptador de clip para techos,
opcional
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to adecuadas garantizaran un
servicio prolongado, eficaz y sin
alteraciones.

Le deseamos que disfrute durante
mucho tiempo con su nuevo sen-
sor STEINEL.

La conexién B 1,B2es un
contacto de conmutacion
para circuitos de baja ener-
gia, no mayores a 1 A. Esta
deberéd estar asegurada
correspondientemente.

En la salida de mando DIM
1-10V, se emplearéan exclusi-
vamente reguladores electr6-
nicos de tension con sefal
de mando aislada.

n° EAN: 4007841 000363
Proteccion metalica,

n° EAN.: 4007841 003036
Mando a distancia de servicio,
n° EAN: 4007841 000387
Mando a distancia de usuario,
n° EAN: 4007841 003012

@) Adaptador de superficie IP 54,
opcional
@ Mecanismo de cierre
® Montaje/Instalacion
Conexiones en paralelo
@ Desconexion diferida
luz de orientacién
variante DIM

Funcionamiento / funciones basicas

Los detectores de presencia infra-
rrojos de la serie Control PRO
regulan el alumbradoy la regula-
cion CEA (sélo COM 2), p. €j., en
oficinas, escuelas, edificios publi-
cos y privados en funcién de la
luminosidad ambiental y la pre-
sencia.

El sensor piroeléctrico hace posi-
ble, con su sofisticado lente, un
campo de deteccion cuadrado
tipico de un interior para detectar
minimos movimientos. La confi-
guracion de las salidas de conmu-
tacion, asi como la regulacién de
alcance del detector de presencia

tienen lugar mediante los poten-
ciémetros y conmutadores DIP o
el mando a distancia opcional.

El control de presencia se caracte-
riza ademas por su bajo consumo
de energia.

Presence Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR Quattro HD COM 1/
COM 1 AP

1 salida de conmutacién en

funcién del valor de luminosidad

requerido y la presencia.

Posibilidades de regulacion:

-valor de luminosidad requerido

- desconexion diferida, impulsos,
modo Cl

Zona de vigilancia

Presence Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

1 salida de conmutacién como
COM 1. Adicionalmente 22 salida
de conmutacion CEA (calefacciéon/
extraccion/aire acondicionado)

en funcién de la presencia.

Posibilidades de regulacion:
- desconexion diferida

- conexion diferida

- vigilancia de interior

Presence Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

1 salida de conmutacién en
funcién del valor de luminosidad
requerido y la presencia.

Posibilidades de regulacion:

- valor de luminosidad requerido
- desconexién diferida, modo Cl
- luz de orientacién

- regulacion de luz constante

.

Q \ °
7
| \
| _Presencia ] ;
Radial
lee — — gl _
Tangencial

Radial

Presencia

Un reconocimiento de presencia
seguro depende fundamental-
mente de la cantidad, estado y
distribucion de los elementos de
lente. El IR Quattro y el cuadrado
de deteccion de 49 m?, que con-
siste de 13 sectores con 1760
zonas de conmutacion detecta

incluso el movimiento mas insig-
nificante. EI IR Quattro HD y el
cuadrado de deteccién de 64 m?,
dispone de 4800 zonas de con-
mutacion y aumenta la precision
operativa. Debido a la regulacion
en el potencidmetro existe la po-
sibilidad de adaptar este alcance
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de deteccion a necesidades indi-
viduales. Debido a los campos
de deteccion cuadrados y las po-
sibilidades de interconexién de
las variantes maestro/esclavo se
hace posible una planificacion
sencilla, rdpida y 6ptima del am-
biente.

ES



Instalacion eléctrica/funcionamiento automatico Datos técnicos

Al seleccionar los hilos para el apdo. 6, para el cableado entreel  tener un didmetro maximo de Dimensiones (alt. x anch. x prof.): 120 % 120 X 76 mm

cableado se tendran en cuenta sensory el regulador electrénico 10 mm. El area de sujecién del Tension de alimentacion: 230 - 240V, 50 Hz/60 Hz

las normas de instalacién seguin de tension, puede emplearse un borne de conexion de la red estd

inima: W
VDE 0100 (véanse indicaciones cable multiconductor que inclu- disefado para un maximo de gg;g:cr::nsl:;;’a de conmutacion 1: felé 230V
de seguridad en la pagina 60). ya tanto los hilos de alimenta- 2x 2,5 mm2 Para la instalacion oM 1/éOM 2 : 4x. 2000 W - -1
Para el cableado de los detecto- cién como también los hilos de de la variante AP, se deberé pre- ( ) max. carga resistiva (cos ¢ = 1)

maéx. 1000 VA (cos ¢ = 0,5)

res de presencia sera aplicable: mando (p. ej., NYM 5 x 1,52). El ver un interruptor automatico

Segun la norma VDE 0100 520, cable de conexion alared puede (16 A). Regulador electrdnico de tension: Corriente punta de conexion max. 800 A/200 ps

DIM

1-10v

max. 100

(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

30 % (1x18W),25x (2% 18W)
25%(1x36W),15x(2x36W)

20 % (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)

iTénganse en cuenta las corrientes de conexién individuales
de los reguladores electrénicos de tension!

Para mayores potencias de ruptura, sera necesario anteponer
un relé o contactor.

Potencia, salida de ¢ ién 2:

Pr ia

(s6lo COM 2)

max. 230 W/230V
max. 1 A, (cos @ = 1) para CEA (calefaccion/extraccion/
aire acondicionado)

Cuadrados de deteccion:

presencia:
radial
tangencialm.:

IR Quattro IR Quattro HD
max. 4 x 4 m (16 m?) max. 8 X 8 m (64 m?)
maéx. 5 X 5 m (25 m?) maéx. 8 X 8 m (64 m?)
max. 7 X 7 m (49 m?) max. 20 x 20 m (400 m?)

Ajuste de luminosidad:

10 - 1000 lux, e / luz del dia /
DIM umbral de regulacién 100 - 1000 lux

Salida de conmutacion 1:
temporizacion

30 seg. - 30 min., modalidad de impulsos (unos 2 seg.),
modo Cl (adaptacion automatica al perfil de utilizacion)

Salida de conmutacion 2:
temporizacion

s6lo COM2 para CEA

conexion diferida 0 seg. — 10 min.
desconexion diferida 1 min.- 2 h
vigilancia de interior automatica

DIM:
temporizacion
Salida de mando:

30 seg. - 30 min,,
modo Cl (adaptacion automatica al perfil de utilizacion)

ES

1-10V/ max. 50 reguladores electronicos de tension,
maéx. 100 mA

Altura de montaje:
(montaje en el techo)

2,5m -8 m (IR Quattro)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD)

Lugar de instalacion:

en el interior de edificios

Tecn. de sensor:

13 sectores de detecc., 1760 zonas de conmut. (IR Quattro)
13 sectores de detecc., 4800 zonas de conmut. (IR Quattro HD)

s Tipo de proteccion: 1P 20
Clase de proteccion: 1l
Campo de temperatura: 0° C hasta +40° C
CLLSPPNN
o o
-62- -63-



Funciones - Configuracion a través de conmutadores DIP

COM 1 +COM2

El funcionamiento de prueba
tiene prioridad sobre cualquier
otro ajuste del detector de pre-
sencia y sirve para comprobar la
funcionalidad, asi como el cam-
po de deteccién. El detector de

1to normal / funci

presencia conecta la luz, con in-
dependencia de la luminosidad,
en caso de movimiento en el in-
terior por un intervalo de diferi-
miento de unos 8 seg. (LED azul
centellea al detectar). En funcio-

o de prueba (NORM / TEST)

namiento normal, se aplican los
parametros individuales ajusta-
dos via potenciémetro. El detec-
tor de presencia puede configu-
rarse también sin carga conecta-
da, mediante el LED azul.

DIP 2

Modo

Semiautomatico: (MAN)

La luz sélo se apaga automatica-
mente. El encendido se ejecuta a
mano, la luz ha de activarse con el

atico (MAN)/c

pl 1ite automatico (AUTO)

pulsador y permanece encendida
por el intervalo de diferimiento
ajustado via potenciémetro.

Completamente automatico: (AUTO)

La luz se enciende y se apaga
automaticamente en funcion de
la luminosidad y presencia. La luz
puede conmutarse a mano en
cualquier momento. Para ello, se
interrumpe provisionalmente la

conmutacién automatica. Inde-
pendientemente de los para-
metros ajustados, en caso de pul-
sacion manual, la luz permanece
encendida (pulsar 2 x) o apagada
(pulsar 1 x) durante 4 horas. En

(pulsar/conectar 2 x 4 horas ON).

caso de pulsacién antes de trans-
currir las 4 horas, el Control IR
Quattro de presencia cambia al
funcionamiento de sensor normal.

DIP 3
Pulsador/selector

Asigna al sensor como se ha de
interpretar la senal entrante.
Asignando pulsadores/selectores
externos, el detector puede em-
plearse en modo semiautomatico
y sobreexcitarse en cualquier
momento manualmente.

funcionamiento opcional
mediante pulsador o selector
opcionalmente varios pulsado-
res para una entrada de mando
utilicese pulsador luminoso sélo
con conexién de hilo PEN

longitud de cable entre sensor
y conmutador < 50 m

DIP 4
Pulsador ON/ON-OFF

En posicién ON-OFF, la luz puede
encender y apagarse en cualquier
momento manualmente (excep-
cién modalidad de impulsos: sin
apagado manual).

En posicién ON, el apagado
manual ya no es posible. Con
cada pulsacion se vuelve a iniciar
la desconexion diferida.

DIM

DIP5

Luz constante ON/OFF
Permite un nivel de luminosidad
constante. El detector mide la luz
del dia existente y anade parcial-
mente luz artificial para alcanzar

el nivel de luminosidad deseado.

A medida que va cambiando el

nivel de luz del dia, la luz artificial

se va readaptando. Aparte de la
-64-

vinculacién al nivel de luz del dia,
la conexion compensatoria tam-
bién tiene lugar en funcién de
una presencia.

Funciones - Configuracion via potenciometro

COM1+COM2

Potenciémetro 5

Regulacion crepuscular

El punto de activacion deseado
puede regularse sin etapas entre
10-1000 lux aprox.

Tornillo de regulac. a tope derecho:

MAX funcionamiento a la luz del dia.
Tornillo de regulac. a tope izquierdo:

MIN funcionamiento nocturno.

Segun el lugar de montaje, podra
requerirse una correccion del ajuste
de 102 marcas en la escala.

Ejemplos

Valor de luminosidad requerido

Funcionamiento nocturno

min.

Recibidores, vestibulos

1

Escaleras, escaleras mecanicas, pasillos rodantes

Lavabos, WC, salas de mando, cantinas

Locales de venta, guarderias, parvularios, gimnasios

Lugares de trabajo: Salas de oficina, conferencia
y reunién, trabajos de montaje fino, cocina

[C I F Ny [VE) I N)

gran precision

Lugares de trabajo de buena visibilidad:
Laboratorio, dibujo técnico, trabajos de

Funcionamiento a la luz del dia

Observacion: Segun el lugar de montaje, podra requerirse una correccion del ajuste de 1 0 2 marcas en la escala.
La medicion de luminosidad tiene lugar en el sensor.

Potenciémetro (&)

Temporizacién
Desconexion diferida salida de
conmutacion 1

pardmetro 30 seg. — 30 min.

La desconexion diferida puede
ajustarse sin etapas de un min.
aprox. de 30 seg. a un méax. de

30 min. Después de 3 min. se

Modalidad de impulsos (excepto DIM) I

Colocando el regulador en L (tope
izquierdo) el aparato se encuentra
en modo de impulso, es decir que
la salida se conecta durante 2 seg.

Modo CI

Tope derecho: La desconexion dife-
rida se adapta de forma dindmicay
autoanalizadora al comportamiento
del usuario.

aprox. (p. ej. para automaticos de
escalera). Transcurrido este tiempo
el sensor no reacciona a los movi-
mientos durante aprox. 8 seg.

Mediante un algoritmo de aprendi-
zaje se averigua el ciclo de tiempo
dptimo.
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calibra la luz propia. Al sobrepa-
sarse el umbral, el sensor se
apaga una vez transcurrido el
tiempo de desconexion diferida.

Debido al autodeslumbramiento
por la luz ajena, aqui sdlo es posible
funcionamiento a la luz del dia.

El tiempo minimo son 5 min.,
el méximo 20 min.

ES



COM 2

Potenciémetro )

Desconexion diferida salida de conmutacion 2 CEA

« Ajuste Tmin.a2h
+ Tope derecho: méx.
+ Tope izquierdo: min.

Potenciémetro

Conexion diferida salida de conmutacién 2 CEA

+ Ajuste 0seg.a 10 min.
+ Tope derecho:

Vigilancia de interiores &
« Tope izquierdo:

0seg. (OFF)

Potenciémetro (5

Con el ajuste "Vigilancia', se reduce
la sensibilidad de la salida de con-
mutacion "Presencia”. El contacto
se cierra sélo con un movimiento
més pronunciado y sefaliza con
gran seguridad la presencia de
personas.

Claridad de fondo (variante DIM)

Hace posible una iluminacion de
fondo durante el tiempo de desco-
nexion diferida ajustado siempre
que la luminosidad sea inferior al
valor definido. Queda graduada a un
10% aprox. de la maxima potencia
luminosa. En caso de presencia, el
detector conecta bien al 100% de

la potencia luminosa (regulacién de

Regulacion del alcance

Potenciémetro (9

Adaptacion del alcance de detec-
cién a necesidades individuales.

luz constante en OFF) o bien activa
el valor de luminosidad predefinido
(regulacién de luz constante en ON).
Al no detectarse mas movimientos,
el detector vuelve a graduar la luz,
una vez realizada la desconexion di-
ferida, al valor de claridad de fondo.
Esta se apaga una vez transcurrido
el tiempo de desconexion diferida

Compérese cuadro Datos técnicos
Configuracion personalizada
pagina4-5.
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La desconexion diferida permane-
ce activa. La conexion diferida esta
inactiva.

(de 1 minuto a 30 minutos) o al
excederse el valor de luminosidad
debido a un nivel suficiente de luz
del dia. En la posicion ON, el detec-
tor CONECTA y DESCONECTA la clari-
dad de fondo directamente siempre
que el valor de luminosidad baja
demasiado.

Conexiones en paralelo

iSi se usan varios detectores, éstos se han de conectar a la misma fase!

. Maestro/maestro

En una conexién en paralelo, tam-
bién pueden utilizarse varios apa-
ratos maestros. Cada aparato
maestro conecta su grupo ilumina-
dor seguin la propia medicién de

Maestro/esclavo

El funcionamiento maestro/escla-
vo permite la deteccion de interio-
res mas grandes (carga conectada
=maestro, sin carga = esclavo). La

Dos detectores en auto-
maético de escalera externo

Detector como automatico
de escalera

Complemento funcional
mediante RC5

'Q' Funcion de rodaje

Pulsando la tecla, > 5 s, se activa la
funcién de rodaje para 100 h.

Q Modo de presentacién

Pulsando la tecla, > 5 s, la luz esta
APAGADA mientras se detecte mo-
vimiento.

Siya no se detecta movimiento, la
lampara cambia una vez transcurri-
do el tiempo de desconexion dife-
rida al funcionamiento de sensor
(LED ENCENDIDO).

Mando a distancia

Mediante el mando a distancia
(opcional), las funciones pueden
activarse comodamente desde
el suelo.

luminosidad. Tiempos de dilacién
y valores de conexién de luz se re-
gulan en cada maestro particular.
La carga de conexion se reparte
entre los maestros particulares.

evaluacion de la luminosidad en el
interior tiene lugar exclusivamente
a través del maestro. Los aparatos
esclavos transmiten la deteccion

Obra antigua / reforma

Detector DIM

Complemento funcional
mediante RC8
(variante DIM)

Luz de cortesia

Pulsando la tecla correspondiente,
> 55, cambia la luz de cortesia a
60 min.

O-(

Valor de luz de cortesia
Pulsando la tecla correspondiente,
> 5's, cambia el valor de luminosi-
dad en pasos de respectivamente
10%:1=10%,2=20%,..6=60%

Observacion: La modalidad de
impulsos no puede sobreescribirse
con el mando a distancia. Apaguese
la modalidad de impulsos con la
mano.
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La presencia sigue siendo detecta-
da por todos los detectores juntos.
La salida de presencia puede ser
interceptada en un maestro cual-
quiera.

de movimiento al maestro. La co-
nexion de la luz o de la instalacion
CEA tiene lugar exclusivamente a
través del maestro.

Luz ajena se activa via pulsador.
Sin modo crepuscular, sélo funcio-
namiento diurno.

Graduacién luminica
mediante pulsador

Con el pulsador conectado al bor-
ne S puede reducirse la ilumina-
cion accionando el pulsador. El
pulsador funciona primero al valor
méximo y luego regresa al valor
minimo. Si se suelta el pulsador, el
valor correspondiente se mantiene
sin otra regulacién hasta que se
desconecta.

El detector se encuentra entonces
en el funcionamiento de sensor
previamente ajustado.

La direccién de la graduacion
(méx./min.) puede modificarse sol-
tando brevemente y pulsando de
nuevo el pulsador.

Mando a distancia control
de presencia:
n° EAN: 4007841 000387
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Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Soluciéon

La luz no se conecta

No hay tension de
alimentacion

Valor lux demasiado
bajo

Ninguna deteccién
de movimiento

Comprobar la tension

de alimentacion

Aumentar el valor lux
lentamente hasta que

se encienda la luz

Crear una vista libre al sensor
Controlar el campo de
deteccién

La luz no se desconecta

Valor lux demasiado alto
Tiempo de desconexiéon
diferida expira

Fuente de calor interferente,
p. €j.,: ventilador calentador,
puertas y ventanas abier-
tas, animales domésticos,
bombilla/foco halégeno,
objetos en movimiento

Wifi posicionado muy cerca
del sensor

Bajar valor lux

Esperar el tiempo de desco-
nexion diferida en caso nece-
sario reajustar la desconexion
diferida a un tiempo mas corto
Suprimir la fuente de interfe-
rencias estacionarias con una
pegatina

Aumentar distancia entre el
wifi y el sensor

El sensor se desconecta aun
cuando existe presencia de
objetos

Tiempo de desconexiéon
diferida demasiado corto
Umbral de luz demasiado
bajo

Aumentar el tiempo de
desconexion diferida
Modificar la regulacion
crepuscular

Sensor se desconecta
demasiado tarde

Tiempo de desconexién
diferida demasiado largo

Reducir el tiempo de
desconexion diferida

El sensor se conecta demasiado
tarde cuando existe un sentido
del movimiento frontal

Alcance de deteccién con
sentido de movimiento
frontal esta reducida

Montar otros sensores
Reducir la distancia entre
dos sensores

El sensor no se conecta aun
con oscuridad cuando existe
presencia de algo

Valor lux demasiado bajo

iSensor con interruptor/
pulsador desactivado?
iSemiautomatico?
Aumentar el umbral de
luminosidad
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Eliminacion

Aparatos eléctricos y embalajes
han de someterse a un recicla-
miento respetuoso con el medio
ambiente.

iNo eche los aparatos
eléctricos a la basura
domeéstical

Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten
ciertos derechos legales frente al
vendedor. En la medida en que es-
tos derechos existan en su pais,
ellos no se veran acortados ni limi-
tados por nuestro Certificado de
garantia. Le ofrecemos 5 afnos de
garantia sobre el estado y el fun-
cionamiento impecables de su
producto STEINEL Professional con
técnica de sensores. Garantizamos
que este producto carece de de-
fectos derivados del material, la fa-
bricacion o construccion. Garanti-
zamos la plena funcionalidad de
todos los cables y piezas electroni-
cas, asi como la ausencia de defec-
tos en cualquier material emplea-
do o en su superficie.

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente
sobre residuos de aparatos eléctri-
cos y electrénicos y su transposi-
cion al derecho nacional, aparatos
eléctricos fuera de uso han de ser
recogidos por separado y someti-
dos a un reciclamiento respetuoso
con el medio ambiente.

Reclamacion

Si usted desea reclamar su produc-
1o, envielo, por favor, todo comple-
toy a porte pagado junto con el
tiquet de compra original que de-
bera indicar la fecha de compray
la denominacion del producto a

su vendedor o directamente a
nuestra direccién, SAET-94 S.L. -
C/Trepadella, n° 10, Pol. Ind.
Castellbisbal Sud, E-08755 Cas-
tellbisbal (Barcelona). Recomen-
damos, por eso, guardar bien el
tiquet de compra hasta que haya
expirado el periodo de garantia.
STEINEL no respondera por gastos
o riesgos de transporte con motivo
del envio.
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Informacién para hacer constar un
caso de garantia la obtendra a
través de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/
garantie

Para cualquier caso de garantia o
duda referente a su producto, nos
puede llamar al nimero del Servi-
cio Técnico +34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

ES



PT Manual de Utilizacao

Estimado cliente

Agradecemos-lhe a confianca de-
positada em nds ao comprar o
novo sensor STEINEL. Trata-se de
um produto de elevada qualidade
produzido, testado e embalado
com o maximo cuidado.

Procure familiarizar-se com estas
instrucdes de montagem antes da
instalagdo. S6 uma instalagéo e co-
locagdo em funcionamento corre-
tas podem garantir a longevidade
do produto e um funcionamento
fidvel e isento de falhas.

& Instrucoes de seguranca

Antes de executar qualquer
trabalho no sensor, desligue-o
da corrente de alimentagdo!
Durante a montagem, o cabo
elétrico a conectar deve estar
isento de tensao. Para tal,
desligue primeiro a corrente
e verifique se nao ha tensao,
usando um busca-polos.

A instalagao do sensor con-
siste essencialmente em lidar
com tensao de rede. Por esse
motivo, tera de ser realizada
de forma profissional segun-
do as respetivas prescri¢oes
de instalagdo e condigdes de
conexao habituais nos diver-
s0s paises (VDE 0100).

Montagem/Instalagao @ (v. fig. pagina 2)

O sensor destina-se apenas a
montagem embutida no teto
em recintos fechados (exceto
avariante COM 1 AP de monta-
gem saliente). O fornecimento
ndo inclui o respetivo adapta-
dor de grampo para tetos nem
o adaptador para montagem a
superficie.

Os médulos de sensor e de car-
ga sao fornecidos ja montados
e tém de ser encaixados um no
outro depois de estar montado

Descricao do aparelho

@ Médulo de carga
(@ Médulo de sensor
® Lado inferior do sensor
@ Interruptores DIP
(1) Funcionamento normal/
teste
(2) Total-/parcialmente
automatico
(3) Botao/interruptor
(4) Botao ON / ON-OFF

o modulo de carga e realizada a
regulacéo dos potenciémetros/
interruptores DIP. A seguir, o
modulo de sensor tem de ser
bloqueado com o mecanismo
de fecho (), se necessério,
usando uma chave de fendas
para facilitar.

Acessorios:

Caixa de distribuicdo Kaiser para
paredes ocas,

N.° EAN: 4007841 000370

(5) Variante DIM regulagao de
luz constante
ON/OFF

(® Regulagéo crepuscular
® Ajuste do tempo

Saida de comutagao 1

@ Tempo pos-evento HLK

Saida de comutagao 2

Atraso de ativa¢do HLK

Saida de comutagao 2

® Ajuste do alcance
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Fazemos votos que tenha prazer
ao trabalhar com o seu novo sen-
sor da STEINEL.

Aligagdo B 1, B 2 é contacto
de comutagao para circuitos
de baixa energia, ndo supe-
riora 1 A.Tem de ter uma
protegdo correspondente.
Na saida de comando DIM
1-10V sé podem ser usados
balastros eletrénicos com
sinal de comando separado
do potencial.

Adaptador de grampo para tetos,
N.° EAN: 4007841 002855
Adaptador para montagem
a superficie,

N.° EAN: 4007841 000363
Grelha protetora,

N.° EAN: 4007841 003036
Comando de servico,

N.c EAN: 4007841 000387
Telecomando de utilizador,
N.° EAN: 4007841 003012

Caixa de distribuicao Kaiser
para paredes ocas, opcional

@) Adaptador de grampo para
tetos, opcional

@ Adaptador para montagem a
superficie IP 54, opcional

® Mecanismo de fecho

@ Montagem/Instalagao

@ Ligagdes em paralelo

(® Tempo pos-evento Luz de
orientagao Variante DIM

Principio de funcionamento/Funcionamento basico

Os detetores de presenca por infra-
vermelhos da série Control PRO
controlam a iluminagéo e o coman-
do HLK (apenas COM 2) por ex., em
escritdrios, escolas, edificios publi-
cos ou privados em dependéncia
da luminosidade do ambiente e da
presenga de pessoas.

O sensor pireléctrico e a sua lente
de alta tecnologia permitem obter
uma area de detegdo quadrada, ti-
pica para o recinto, na qual séo de-
tetados os menores movimentos.
As regulagdes das saidas de comu-
tagdo e o ajuste do alcance do de-
tetor de presenca sao realizados

através dos potencidometros e in-
terruptores DIP, ou através do Co-
mando opcional.

Mas o Presence Control também
surpreende pelo seu consumo pré-
prio de corrente extremamente
baixo.

Presence Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR Quattro HD COM 1/
COM 1 AP

1 saida de comutagao em

dependéncia do valor de lumi-

nosidade nominal e presenca

de pessoas.

Possibilidades de ajuste:

- Valor de luminosidade nominal

-Tempo pds-evento, impulso,
modo IQ

Area monitorizada

Presence Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

1 saida de comutagao como
COM 1. Adicionalmente, 2.2 saida
de comutagao HLK (aquecimen-
to/ventilagdo/climatizagdo) em
dependéncia da presenca de
pessoas.

Possibilidades de ajuste:
-Tempo pds-evento

- Atraso de ativacéo

- Monitorizagao do recinto

Presence Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

1 saida de comutagao em
dependéncia do valor de lumi-
nosidade nominal e presenca
de pessoas.

Possibilidades de ajuste:

-Valor de luminosidade nominal
-Tempo pds-evento, modo IQ
-Luz de orientagdo

- Regulagéo de luz constante

l__Ppresenca _

- = — = == - — =
tangencial

.

radial

tangencial  — N\\\\
presenga  mm—— m——

Uma detecao segura da presenca
depende, principalmente, do
numero, do tipo e da disposicao
dos elementos da lente. O

IR Quattro e o quadrado de dete-
¢ao de 49 m?, composto por

13 niveis com 1760 zonas de
comutagao, detetam o menor

movimento. O IR QuattroHD e 0
quadrado de detecao de 64 m?,
dispdem de 4800 zonas de co-
mutagdo e facultam uma preci-
s&o ainda maior. A regulagéo do
potenciémetro permite adaptar
estes alcances as necessidades
personalizadas. Devido a area
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de detecdo quadrada e a possi-

bilidade do encadeamento das

variantes Master/Slave em rede,
é possivel realizar um planea-

mento de espacos rapido e ideal.
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Instalagao elétrica/Modo de funcionamento automatico

Ao selecionar os cabos de liga-
Gao, é sempre necessario respei-
tar as instrugdes de instalagéo
segundo a norma VDE 0100 (ver
instrugdes de segurancga na pagi-
na 70). Para a cablagem dos de-
tetores de presenca aplica-se o
seguinte: segundo a norma VDE

0100 520, par. 6, a cablagem en-
tre o sensor e o balastro eletréni-
co pode ser realizada com um
cabo de fios multiplos que tanto
pode conter as linhas condutoras
da tenséo de rede como também
as linhas de comando (por ex.,
NYM 5 x 1,52). O didmetro maxi-

mo do cabo de rede ndo pode
ser superiora 10 mm. A area de
aperto do terminal de ligagdo a
rede esta preparada para rece-
ber, no méx., 2 x 2,5 mm?2. Ao ins-
talar a variante AP, é preciso co-
nectar um disjuntor de prote¢ao
(16 A) a montante.

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM1AP

L

o
o

[CLLSPPNN

\
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Dados técnicos

Dimensdes (a x | X p):

120X 120 X 76 mm

Tensao da rede:

230 - 240 volts, 50 Hz/60 Hz

Carga minima:

3w

Poténcia, saida de comutacao 1
(COM 1/COM 2)

Balastro eletrénico:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

Relé 230V
max. 2000 W carga 6hmica (cos ¢ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Corrente de pico de arranque méx. 800 A/200 ps

30 % (1x18W),25x (2% 18W)
25%(1x36W),15x(2x36W)

20 % (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)

Observar as correntes de arranque individuais dos balastros
eletrénicos!

No caso de poténcias de comutagao superiores, é necessario
conectar um relé ou contactor a montante

Poténcia, saida de comutacao 2
(apenas COM 2)

Presenca

max. 230 W/230V

max. 1A, (cos ¢ = 1) para HLK
(aquecimento/ventilagdo/climatizagao)

Quadrados de detecao:

Presenca:
: max.5x5m (25 m?)
Tangencial:

IR Quattro IR Quattro HD
max. 4 x 4 m (16 m?) max. 8 X 8 m (64 m?)
maéx. 8 X 8 m (64 m?)
max. 7 X 7 m (49 m?) max. 20 x 20 m (400 m?)

Regulagao do valor da luminosidade:

10 -1000 lux, e / Luz diurna /
DIM 100 - 1000 lux, limiar de regulagdo

Saida de comutagao 1:
Ajuste do tempo

30 s - 30 min., modo de impulso (aprox. 2 s),
Modo |Q (adaptagao automatica ao perfil de utilizador)

Saida de comutacao 2:
Ajuste de tempo

apenas COM2 para HLK

0's - 10 min. de atraso de ativagédo

1 min. - 2 h de tempo de funcionamento apés desativagao
Monitorizagdo automatica do recinto

DIM:
Ajuste de tempo
Saida de comando:

305-30min.
Modo IQ (adaptagao automatica ao perfil de utilizador)

1 - 10 volts / max. 50 balastros eletronicos, max. 100 mA

Altura de montagem:
(montagem no teto)

2,5m -8 m (IR Quattro)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD)

Area de aplicacéo:

no interior de prédios

Sistema de sensores:

13 niveis de dete¢ao, 1760 zonas de comutagao (IR Quattro)
13 niveis de detecao, 4800 zonas de comutacao (IR Quattro HD)

Grau de protecdo:

IP 20

Classe de protegao:

Gama de temperaturas:

0°Ca+40°C
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Funcoes - regulacoes através de interruptores DIP

COM 1 +COM2
DIP 1

Modo de funcionamento normal / teste (NORM / TEST)

O modo de funcionamento de
teste tem prioridade face a
quaisquer outras regulagdes no
detetor de presenca e serve para
controlar o funcionamento cor-
reto e a area de detecéo. O dete-
tor de presenca acende a ilumi-

nagao, independentemente da
luminosidade existente, logo
que deteta um movimento, por
um tempo pos-evento de aprox.
8. (LED azul piscar no momento
da detegao). No modo de funcio-
namento normal, aplicam-se

todos os valores regulados indi-
vidualmente através dos poten-
ciémetros. Mesmo sem carga
conectada, o detetor de presen-
¢a pode ser regulado por meio
do LED azul.

DIP 2
Semi atico (MAN) / tot

atico (AUTO)

Semiautomatico: (MAN)

A iluminagéo apaga-se automa-
ticamente. O ligar acender das
luzes é manual, é preciso

solicitar a ligagdo por botdo e a
luz continua acesa durante o
tempo pos-evento definido no

Totalmente automatico: (AUTO)

Ailuminagao acende e apaga-se
automaticamente em fungéo da
luminosidade e da presenca de-
tetada. A iluminagdo pode ser
controlada manualmente sem-
pre que for preciso. Neste caso,

0 automatismo de comutagéo é
interrompido temporariamente.
Independentemente dos valores
definidos, no caso da interven-
Gao manual através do botéo, a
iluminagao LIGA 4 horas (premir

potenciémetro. (premindo 2 x,
4 horas LIGADO).

2 x) ou DESLIGA (premir 1 x).

Se o botao for premido antes
de terem decorrido as 4 horas,
o Presence Control IR Quattro
passa para o modo de funciona-
mento normal com sensor.

DIP 3

Botao/interruptor

Indica o sensor como deveré ava-
liar o sinal de entrada. Associan-
do botoes/interruptores exter-
nos, o detetor pode funcionar
em modo semiautomatico, o que
significa que pode ser controla-
do manualmente sempre que for
necessario.

Opcionalmente, funciona

por botéo e interruptor
Possibilidade de configurar
varios botdes para uma
entrada de sinal

Utilizar botéo de pressao
iluminado apenas com ligagao
para condutor de neutro

Comprimento do cabo entre
0 sensor e o interruptor < 50 m

DIP 4

Botao ON/ON-OFF

Na posigao ON-OFF, a iluminagao
pode ser ligada e desligada ma-
nualmente em qualquer momen-
to (exceto no modo de impulso:
nao DESLIGA manualmente).

Na posicao ON, deixa de ser pos-
sivel desligar manualmente. Com
cada premir do botdo, o tempo
pos-evento recomega a contar.

DIM

DIP 5

Luz constante ON/OFF
Mantém um nivel de luminosida-
de sempre igual. O detetor mede
aluz do dia existente e liga adi-
cionalmente uma parte de luz ar-

tificial para alcangar o nivel de lu-
minosidade pretendido. Logo
que a propor¢ao da luz do dia se
alterar, a luz artificial ativada é
adaptada de forma correspon-
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dente. A ligagao adicional da luz
artificial depende da proporgao
de luz do dia no momento e da

presenca de alguém.

Funcoes - definigoes através dos potenciometros

COM1+COM2

Potenciémetro 5
Regulagéo crepuscular

O limiar de resposta desejado pode
ser ajustado progressivamente de
1021000 lux.

Regulador totalmente p/ a direita:
MAX regime diurno

Regulador totalmente p/ a esquerda:
MIN regime noturno

Dependendo do local de montagem,
pode ser necessaria uma corregao da
configuragdo em 1-2 graus da escala.

Exemplos de aplicagao

Valores de luminosidade nominais

Regime noturno

min.

Corredores, halls de entrada

Escadas, escadas rolantes, esteiras transportadoras

Lavabos, WC, salas de controlo, refeitérios

pavilhées desportivos

Area de vendas, infantérios, salas de pré-escola,

s (W=

precisao, cozinhas

Areas de trabalho: salas de escritério, conferéncia,
reuniao, locais de trabalhos de montagem de

precisdo

Areas de trabalho intenso para a vista:
Laboratérios, desenhos técnicos, trabalhos de alta

Regime diurno

Nota: dependendo do local de montagem, pode ser necessaria uma correcao da configuragao em 1-2 graus
da escala. A medigao da claridade é realizada no sensor.

Potenciémetro (&)

Ajuste do tempo

Tempo pos-evento saida de
comutagédo 1
Valor de regulagao 30 s — 30 min.

O tempo pos-evento pretendido
pode ser regulado progressiva-
mente de um min. de aprox.

30 s até a um max. de aprox.

30 min. Passados 3 minutos,

Modo de impulso (excepto DIM) I

Se colocar o regulador em [L
(limite esquerdo), o aparelho esta
em modo de impulso, ou seja, a
saida é ativada por aprox. 2 s (por

Modo IQ

Totalmente para a direita: o tempo
pos-evento adapta-se de forma di-
namica e por auto-programagao
ao perfil do utilizador.

ex., para a iluminagéo temporizada
em vaos de escada). A seguir, o
sensor nao reagira a qualquer mo-
vimento durante aprox. 8 segun-

Um algoritmo de auto-programa-
¢do calcula o ciclo de tempo ideal.
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é medida a luz prépria. Se o
valor-limite for ultrapassado, o
sensor desliga-se depois de ter
decorrido o tempo pés-evento.

dos. Devido ao auto-encandea-
mento por luz externa, aqui s6 é
possivel o regime diurno.

O intervalo mais curto ¢ de 5 min.,
0 mais longo é de 20 min.
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COM 2

Potenciémetro )

Tempo pos: to saida de c
+ Valor de regulagdo 1 min.- 2 h
+ Totalmente para a direita: max.
+ Totalmente para a esquerda: min.

Potenciémetro

¢ao 2 HLK

Atraso de ativacdo saida de comutagdo 2 HLK

+ Valor de regulagédo 0 s - 10 min.

+ Totalmente para a direita:
Monitorizagéo do recinto &

+ Totalmente para a esquerda:
0's (DESLIGADO)

Potenciémetro (5

Na definicao "Monitorizagao", a
sensibilidade da saida de comuta-
¢do "Presenga” diminui. O contacto
56 se fecha quando é detetado um
movimento bem percetivel e sina-
liza com grande nivel de certeza

a presenca de pessoas.

Luminosidade basica (variante DIM)

No caso de o valor da luminosidade
baixar para aquém do valor predefi-
nido, esta funcdo assegura uma
iluminagéo basica durante o tempo
pos-evento predefinido. Esté regula-
da a aprox. 10 % da intensidade
luminosa maxima. Ao ser detetada
uma presenca, o detetor ou passa
para a intensidade luminosa de

100 % (regulagao de luz constante

Ajuste do alcance

Potenciémetro (9

Adaptacao do alcance as necessi-
dades personalizadas.

em OFF) ou adota o valor de lumi-
nosidade predefinido (regulagao
de luz constante em ON). Logo que
deixe de ser detetado qualquer
movimento, o detetor muda para
aluminosidade bésica assim que o
tempo pos-evento tiver decorrido.
Esta luminosidade bésica é desliga-
da logo que o tempo pés-evento

(1 a 30 minutos) tiver decorrido ou

Ver a tabela "Dados técnicos
e adaptagao as necessidades per-
sonalizadas" nas paginas 4 - 5.

-76-

O tempo pés-evento continua
ativo. O atraso de ativagao esta
desativado.

o valor de luminosidade for excedi-
do, pelo facto de a proporgéo de luz
diurna ja ser suficiente. Na posicao
ON, o detetor LIGA e DESLIGA a
luminosidade basica diretamente
assim que o valor de luminosidade
baixar para aquém do valor-limite.

Ligagdes em paralelo

Ao serem utilizados varios detectores, estes devem ser todos ligados & mesma fase!

Master/Master

Dentro de uma ligagao em parale-
lo, também se podem utilizar va-
rios Master. Cada Master passa a
controlar o seu grupo de ilumina-
¢do em dependéncia da sua pro-

0O modo de funcionamento Mas-
ter/Slave permite detectar recintos
de grandes dimensoes (carga co-
nectada = Master, sem carga =

Dois detectores num
automético de escada
externo

Detector como automatico
de escada

Detector DIM

Ampliagao de fungoes
através do RC5

'Q' Fungéo burnin

Premindo tecla, > 55, é ativada a
fungao burnin por 100 h.

Q Modo de apresentagio

Premindo a tecla, > 5 s, a iluminagao
apaga-se enquanto for detetado um
movimento.

Se nao for detetado mais nenhum
movimento, a iluminagéo volta para
0 modo de dete¢do normal assim
que tiver decorrido o tempo de luz
ligada (LED acende-se).

Comando

0O comando (opcional) permite li-
gar as fungdes confortavelmente a
partir do chao.

pria medigao de luminosidade.
Atrasos e valores de luminosidade
para comutagao sao definidos indi-
vidualmente em cada Master. A
carga de comutagao é distribuida

Slave). A avaliagao da luminosida-
de no recinto é realizada exclusiva-
mente no Master. Os Slaves comu-
nicam a deteccdo do movimento

Edificio antigo/remodelado

Ampliagao de fungoes
através doRC8
(variante DIM)

Luminosidade basica

Premindo a respetiva tecla, > 5's,
alteracao da luminosidade bésica
para 60 min.

Valor da luminosidade basica
Premindo as respetivas teclas,
> 5, 0 valor de luminosidade muda

em passos de 10% de cada vez:
1=10%,2=20%,..6=60%

Nota: 0 modo de impulso ndo po-
de ser anulado através do coman-
do. Desligar o modo de impulso
manualmente.
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pelos diversos Master. A presenca
continua a ser detectada por todos
os detectores em conjunto. A saida
de presenca pode ser tirada de
qualquer um dos Master.

ao Master. A comutagao da ilumi-
nagao ou do sistema HLK é realiza-
da exclusivamente através do
Master.

Luz externa activada por botéo.
Sem modo crepuscular, apenas é
possivel regime diurno.

Regulagao da luz através de
botao

Estando o botdo ligado ao borne S,
aintensidade da iluminagdo pode
ser regulada premindo o botéo.

0O botéo comega por fazer aumentar
aintensidade ao valor méximo, para
depois voltar para o valor minimo.
Largando o botéo, o respetivo valor
sera mantido, sem mais qualquer
regulagdo, até a iluminagéo ser
desligada.

Depois disso, o detetor encontrar-
-se-a no modo de detegao anterior-
mente definido.

O sentido de regulagdo da intensi-
dade da iluminagao (max./min.) po-
de ser alterado largando brevemen-
te 0 botdo e voltando a premi-lo.

Comando Presence Control:
N.c EAN: 4007841 000387
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Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solugao

Lampada nao acende

Falta tensdo de ligagao

Valor lux definido é
insuficiente

Néo foi detetado
movimento

Verificar a tensao de ligagao

Aumentar o valor lux gradu-
almente até a luz se acender
Estabelecer contacto visual
desobstruido

Verificar a drea de detegdo

Lampada néo se apaga

Valor lux excessivo
Tempo pos-evento decorre

Fontes térmicas interferentes,
por ex.: aquecedores, portas
ou janelas abertas, animais de
estimagdo, ldampada incandes-
cente/projetor de halogéneo,
objetos em movimento
Dispositivo WiFi esta posicio-
nado muito perto do sensor

Definir um valor lux mais baixo
Esperar até o tempo
pos-evento decorrer, se neces-
sario, reduzir a definicao
Suprimir fontes interferentes
fixas por meio de autocolante

Aumente a distancia entre o
dispositivo WiFi e o sensor

Sensor desliga a luz apesar de
estar alguém presente

Tempo pés-evento insufi-
ciente
Limiar de luz insuficiente

Aumentar o tempo
pos-evento
Alterar a regulagédo
crepuscular

Sensor desliga as luzes
demasiado tarde

Tempo pds-evento excessivo

Reduzir o tempo pds-evento

Em sentido de aproximagéo
frontal, o sensor liga demasiado
tarde

Alcance esta reduzido em sen-
tido de aproximagéo frontal

Montar outros sensores
Reduzir a distancia entre
dois sensores

Sensor nao liga apesar de estar
escuro e haver presenca de
alguém

Valor lux escolhido é
insuficiente

Sensor foi desativado com in-
terruptor/botao?
Semiautomatico?

Aumentar o valor-limite

da luminosidade
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Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessdrios
e embalagens devem ser entre-
gues num posto de reciclagem
ecologica.

Nunca deite equipa-
mentos elétricos para o
lixo doméstico!

Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem direi-
to a uma garantia quer seja legal
ou por defeitos de fabrico junto
do vendedor. A nossa declaragao
de garantia ndo tem qualquer
efeito substitutivo nem limitador
sobre estes direitos. Nés conce-
demos-lhe 5 anos de garantia
sobre o perfeito estado e o cor-
reto funcionamento do seu pro-
duto da série STEINEL Professio-
nal. Garantimos-lhe que o pro-
duto nédo apresenta quaisquer
defeitos de material, fabrico e
construgdo. Garantimos as per-
feitas condi¢des de funciona-
mento de todos os componen-
tes eletronicos e cabos, bem co-
mo a auséncia de defeitos em
todos os materiais utilizados e
respetivos acabamentos.

Apenas para estados membros
daU.E.:

Segundo a diretiva europeia relati-
va aos residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos, e a respeti-
va transposi¢éo para o direito na-
cional, todos os equipamentos elé-
tricos e eletrénicos em fim de vida
util devem ser recolhidos separa-
damente e entregues nos pontos
de recolha previstos para fins de
reutilizagao ecoldgica.

Reclamagao

Se pretender fazer uma reclama-
¢ao, ao abrigo da garantia, envie
por favor, o seu produto comple-
to com os respetivos portes pa-
gos e acompanhado pelo origi-
nal da fatura de compra, que de-
vera conter obrigatoriamente a
data da compra e a designagao
inequivoca do produto, ao seu
revendedor ou diretamente a
nos: F.Fonseca, S.A. - Rua Joao
Francisco do Casal 87-89,
3800-266 Aveiro. Por isso, reco-
mendamos que guarde a sua fa-
tura de compra num local segu-
ro até o prazo de garantia expi-
rar. A F.Fonseca, S.A. ndo assumi-
ra qualquer responsabilidade
pelos custos e riscos de trans-
porte na devolugéo de um pro-
duto. Para obter informagoes so-
bre como reclamar o seu direito
auma intervengédo ao abrigo da
garantia, visite o nosso site em
www.ffonseca.com
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Se necessitar de uma interven-
¢ao ao abrigo da garantia ou se
tiver qualquer duvida em relagéo
ao seu produto, contacte-nos
através da nossa linha de assis-
téncia: +351 234 303 900.

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE

PT



SE Montageanvisning

Béste kund!

Vi tackar for det fortroende du
har visat oss genom kopet av din
IR-sensor fran STEINEL. Du har
bestdmt dig for en forstklassig
kvalitetsprodukt, som har tillver-
kats, provats och férpackats med
storsta omsorg.

Vi ber dig att noga ldsa igenom
denna montageanvisning innan
du installerar sensorn. Korrekt in-
stallation och idrifttagning ar en
forutséttning for langvarig, till-
forlitlig och storningsfri drift.

& Séakerhetsanvisningar

Innan installation och monta-
ge paborjas maste spanning-
en kopplas bort.

Inkoppling maste utféras i
spanningsfritt tillstand. Bryt
strommen och kontrollera
med spanningsprovare att al-
la parter &r spanningslosa.

Eftersom sensorn installeras
till natspanningen maste ar-
betet utféras pa ett fackman-
namassigt satt och enligt gal-
lande installationsforeskrifter.
Utgang B1 och B2 &r ett reld
for 1ag belastning (max. 1A).

Montage/Installation @) (se sidan 2)

Sensorn &r avsedd fér montage
infalld i dosa. Dosa for inféllnad i
tak eller forhojningsram for utan-
péliggande montage ingar ej.
Sensormodulen frigéres med tva
l13smekanismer @) pa sidan av
sensormodulen. Vi rekommende-
rar att man anvander en spar-
skruvmejsel for att frigora lasme-
kanismen.

Produktbeskrivning

@ Montage-enhet

@ Sensormodul

® Undersida sensor

@ DIP-switchar
(1) Normal / testldge
(2) Semi- / helautomatiskt lige
(3) tryckknapp / strombrytare
(4) P&/ Pa-Av
(5) Konstantljus pa /

konstantljus av

Modell IR HD (High Definition) &r
lamplig att anvanda i storre loka-
ler som klassrum, gymnastiksalar,
konferensrum. For kontor och
mindre konferensrum (<16m?) re-
kommenderas

Control Pro IR.

® Skymningsinstallning

® Efterlystid kanal 1

@ Eftergéngtid kanal 2

Tillslagsférdréjning kanal 2

® Réckvidd - instélining

"Kaiser" takdosa, tillbehor

@ Inféllnadsdosa for undertak,
tillbehor

@) Férhojningsram IP 54,
tillbehor
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Vi hoppas att du far stor nytta av
din nya IR-sensor fran STEINEL.

Pa styringdng DIM 1-10V an-
sluts armaturer med HF-don
som har en analog 1-10V
styrsignal for ljusreglering.

Serie Pro Control kan anvandas
for kontroll/styrning av:
Nérvarvo-rorelse
Ljusreglering-konstantljus
Styrning av varme-ventilation-kyla

® Lasmekanism

@ Montage/Installation

(@@ Parallellkoppling

@ Efterlystid for grundljus
(endast version DIM)

Funktionsbeskrivning

Serie Control Pro med IR- sensor
styr belysning men &ven vérme,
ventilation och air-condition.

Modell med IR-sensor har ett
kvadratiskt bevakningsomrade.
Modell IR HD (High Definition) &r

lamplig att anvénda i storre loka-
ler som klassrum, gymnastik-
salar, konferensrum. For kontor
och mindre konferensrum
(<16m?) rekommenderas

modell IR.

Instalining av sensorns funktioner
gors pa sensorn eller med hjalp
av fjarrkontroll RC3 (tillbehor).

Control Pro

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR Quattro HD COM 1/
COM 1 AP

Kanal 1 aktiveras av nérvaro
(omgivande ljus maste vara lagre

Control Pro

IR Quattro COM 2

IR Quattro HD

Kanal 2 lika funktionen fér COM1.
Ytterligare en kanal for styrning
av ventilation/vdarme/kyla.

Control Pro

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

Kanal som aktiveras av narvaro.
Instaliningar:
- Skymningsvérde

an installt skymningsvarde) Instaliningar: - Efterlystid eller IQ-mode
Instaliningar: - Eftergangtid (automatisk anpassning till
- Skymningsvérde -Tillslagsfordréjning rumsanvéandningen)
- Efterlystid, impulslége eller 1Q- - Rumslogik - Grundljus
mode (automatisk anpassning - Konstantljus
till rumsanvandningen)
Detekteringsomrade
/) \ &
, \
4 \
4 \
4 \
a \
/ \ ® @
7
| \

tangential

radial

Narvaro

Control Pro IR finns i tva olika
utféranden dar modell HD (High
Definition) lampar sig for narva-
rodetektering av storre lokaler.
Sensorns bevakningsomrade
kan enkelt reduceras in med en
potentiometer. Control Pro har

ett kvadratiskt bevakningsomrade
vilket gor det enkelt att saker-
stélla att hela rummet nérvaro-
detekteras. Det kvadratiska be-
vakningsomradet gor det dven
enkelt att planera sensorns pla-
cering. Modell Control Pro IR har
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1760 bevakningszoner och lam-
par sig for narvarodetektering
av ytor upp till 16m? Modell
Control Pro IR HD (High Defini-
tion) har hela 4800 bevaknings-
zoner och detekterar narvaro pa
en yta av 8 x 8 meter dvs 64 m”.

SE



Installation Tekniska data

Dimensionering av anslutnings- ra att en eventuell tryckknapp el- Matt (H x B x D) 120 % 120 X 76 mm
kablar skall goras enl. géllande ler stromstéllare for manuell Spanning 230- 240V, 50 Hz/ 60 Hz
installationsforeskrifter (se dven tandning och slackning ska styra [5gsta belastning: IW
avsnitt 6). Plinten ar avsedd for N och anslutas till plint S. Maximal belast = Kanal1 Rel3 230V
2 x 2,5 mm?kabel. Vanligen note- aximal belastning kana ela .
(COM 1/COM 2) max. 2000 W glédljus och halogen (cos ¢ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)
HF-don max 12st HF-don, drosslar, lagenergilampor.

(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM) Obs att mellanreld eller kontaktor &r Iampligt vid hog

belastning/startstrom.

Maximal belastning kanal 2 Narvaro
(géller COM2) max. 230 W/230V, potentialfri kontakt
max. 1A, (cos @ = 1) avsett for varme/ventilation/
luftkonditionering
Bevakningsomrade IR Quattro IR Quattro HD
Néarvaro: max.4 x4 m (16 m?) max. 8 X 8 m (64 m?)
Radial riktning gdende person: max.5 X 5 m (25 m?) max. 8 x 8 m (64 m?)
Tangential riktning gdende person: max.7 X 7 m (49 m?) max. 20 x 20 m (400 m?)
Skymningsniva 10 - 1000 Lux, e / Dagsljus = (skymningsrela frankopplat)
DIM 100 - 1000 Lux, grund|jus

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

[CLLSPPNN

N
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Efterlystid kanal 1
Tidsinstallning

30 sek. — 30 min.
1Q-mode (automatisk anpassning till rumsanvandningen)

Eftergangstid kanal 2
Tidsinstallning

COM2 endast for varme/ventilation/AC
0 sek. - 10 min. tillslagsférdréjning

1 min. - 2 tim. eftergdngstid

Automatisk rumsbevakning

DIM:
Tidsinstallning 10% av full ljusstyrka, stéllbart 0 sek — 30 min eller permanent.
Styrsignal 1-10V/max. 50 HF-don, max. 100 mA
Montagehojd: 2,5m -8 m (IR Quattro)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD)
Anvéandning: inomhus

Sensorteknik

13 bevakningsnivaer, 1760 bevakningszoner (IR Quattro)
13 bevakningsnivaer, 4800 bevakningszoner
(IR Quattro HD)

Skyddsklass 1P 20
Isolationsklass 1l
Omgivningstemperatur 0 °C till +40 °C
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Funktionsprogram DIP-switchar

COM 1 +COM2
DIP 1

Normal- / Testldge

Testlaget &r bestimmande, d.v.s.
det styr fore och 6ver alla andra
installningar som &r gjorda och
anvands for att testa funktionen
och stélla in réckvidden pa nérva-
rovakten. Oavsett omgivningens

ljusniva tander sensorn ljuset

ca. 8 sekunder vid detektering.
(En bla LED blinkar nér rérelse ar
detekterad) | testlage inaktiveras
instéllningarna som &r gjorda
med potentiometrarna.

Néarvarovakten kan ocksa testas
och driftséttas utan att nagon
last maste vara ansluten

DIP 2

Semi-automatiskt (MAN) / Hel-automatiskt lage (AUTO)

Semi-automatiskt (MAN)
Ljuset maste tandas via tryck-
knapp/stromstallare. Ljuset kan
slackas med samma tryckknapp/
stromstallare alternativt sa kom-

Hel-automatiskt lage (AUTO)
Ljuset ténds automatiskt nar
man kommer in i rummet och &r
tant sa lange man ar kvar. Ljuset
kan ocksa tandas och slackas
manuellt via stromstéllare. Tva

mer ljuset att slackas automa-
tiskt nar installd efterlystid har
16pt ut (under forutsattning att
sensorn inte detekterar nagon

tryck pa tryckknappen/strom-
stallaren ger 4 timmars fast ljus.
Ett tryck pa tryckknappen/
stromstallaren avbryter sekven-
sen med fyra timmar fast ljus.

rérelse under den instéllda efter-
lystiden). Tva tryck pa stromstal-
laren ger fast ljus i fyra timmar.

Sensorn atergar da till sensor-
styrt lage. Ett tryck pa tryckknap-
pen/stromstéllaren néar belys-
ningen &r tand i normallage
slacker belysningen.

DIP-3

Tryckknapp (aterfjadrande stromstéllare) / stromstéllare

Styr hur sensorn skall tolka in-
kommande signal. Anslutna
tryckknappar/brytare pa styrtra-
den ger mgjlighet att styra sens-
orn som en semi-automatisk en-
het som kan styras manuellt.

Styrning antingen via tryck-
knapp (aterfjadrande strom-
stallare) eller 1-polig brytare
Majligt att ha flera tryckknap-
par till samma sensor

Vid anvandande av tryckknapp
med kontrollampa ska denna
vara kopplad med separat
lampkrets

Max kabellangd 50 meter mel-
lan sensor och strombrytare

DIP-4
Pa / Pa-Av med tryckknapp
Med DIP-switchen i ldget Pa-Av
kan ljuset tdndas och sléckas ma-
nuellt (undantag impuls-lage da
manuell Av inte &r mgjlig). Med
DIP-switchen stélld i lage Pa kan

ljuset inte sldckas manuellt. Efter-
lystiden nollstalls varje gang
tryckknappen trycks in.

Ljuset slacks nér ingen narvaro
langre detekteras av sensor och

den instéllda efterlystiden har
16pt ut.

DIM
DIP-5

Konstantljus Pa / Av
Funktion for konstant ljusniva.
Sensorn mater omgivningens
ljusniva och dimrar anslutna ar-
maturer sd att instélld ljusniva

uppnas. Vid éndringar i dagsljus
(exempelvis mer solljus) anpas-
sar sensorn dimringsnivan pa an-
slutna armaturer sa att installd
ljusniva bibehalls i rummet.
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Sensorn tander ocksa belysning-
en vid narvaro och slacker nar
ingen nérvaro langre detekteras.

Funktioner - instéllning via potentiometer

COM1+COM2

Potentiometer (5
Skymningsinstéllning

Skymningsniva kan stéllas in fran
10 till 1000 lux. Potentiometern &r
vriden till medsols andlage gor att

sensorn &r aktiv i dagsljus. Poten-
tiometern vriden till motsols &nd-
lage gor att sensorn aktiveras vid
ca.10 lux.

Anvindni 1

Sky

Téndning nér det morkt

minsta varde (ca 10 lux)

Korridor, foajé

1

Trappa, rulltrappa

Toalett, omkladningsrum, fikarum

Butiker, verkstad, sporthall

Kontor, konferensrum, klassrum

[CAEN IR EN]

Synkravande miljoer, laboratorium,
undersokningsrum

>=6

Dagsljus (aktiv oavsett ljusforhéllande)

max (skymningsrela frankopplat)

Notera: Ovanstaende forslag ar ungefarliga varden. Justering kan kravas.

Potentiometer (6)

Efterlystid

Efterlystid for utgang 1 och 2.
Installning 30 sek. - 30 min.

Pulsfunktion (ej DIM) I

Potentiometer i Iégeﬂ (max mot-
sols) &r sensorn i impulslage d.v.s.
utgangen &r sluten i ungefar 2 sek.
(t.ex. for trappautomatik) Efter

1Q-funktion

Potentiometern ar vriden till
maxldge medsols, mot symbol 1Q.
Efterlystiden &r dynamisk och va-
rieras i forhallande till anvéandning

Efterlystiden &r instéllbar fran
30 sekunder - 30 minuter. Om
installt skymningsvardet Gver-
skrids, kommer sensorn att

denna tid &r sensorn inaktiverad i
ca. 8 sek. Vid pulsfunktion maste
skymningsreldet vara installt pa
dagsljusdrift dvs skymningsreldet

av lokalen. Sensor laser av aktivite-
ten i lokalen och stéller automa-
tiskt in en lamplig efterlystid. Kor-
taste tid 5 min. vid lagfrekventa
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SE

slacka belysningen forst efter att
installd efterlystid har [6pt ut

ar frankopplat. Annars kommer an-
slutna armaturer stéra ut sensors
skymningsreld vid tandning.

nérvaroperioder och ldngsta tid
20 min vid hogfrekvent nérvaro.
Med IQ-funktionen far man en
mycket hdg energibesparing.



COM 2

Potentiometer (7)

Eftergangstid for kanal 2 (vérme, ventilation, kyla)

+ Instélining 1 min. - 2 tim.
+ Potentiometer medsols andlége:
2 timmar eftergangstid

Potentiometer

+ Potentiometer motsols andladge:
1 minut eftergangstid

Tillslagsfordrojning for kanal 2 (vdarme, ventilation, kyla)

Tillslagsfordréjning
0sek.— 10 min.
Potentiometern vriden

till maxlage medsols:
Rumsovervakning &
Potentiometern vriden till
maxldge motsols: Ingen
tillslagsfordrojning ("OFF")

Potentiometer (5

Grundljus (dimrings alternativ)

Grundljuset ar 10% av full ljus-
styrka.Grundljuset &r inaktivt nar
omgivningsljuset ligger dver in-
stalld skymningsniva. Vid narvaro
dimrar sensorn upp ljuset till 100%
(DIP-switch 5 for konstantljus mas-
te vara i lage OFF). Har man valt
konstantljus ON dvs DIP-switch 5 i
lage ON kommer sensorn anpassa
dimmringsnivan till vald ljusniva
(potentiometer 5). Efterlystid
grundljusniva (potentiometer 7)

I lage "Rumsdvervakning" minskas
kénsligheten for narvarodetekte-
ringen. Utgangen aktiveras endast
efter detektering av narvaro under
en langre tid. Detta for att saker-
stalla att tillslag inte sker i onddan.

&r den tid som grundljuset ska
lysa innan belysningen slacks.
Denna tid borjar efter ordinarie
efterlystid (potentiometer 6).
Grundljuset sldcks nar efterlystiden
(1min. - 30 min.) har 16pt ut eller
om infallande dagsljus &r star-
kare an installd skymningsnivan
(potentiometer 5).Vid lige "ON"
ar grundljuset tant hela tiden
under férutsattning att infallande
dagsljus inte dverskrider installt

Instéllning av bevakningsomrade

N ——1

/!

Potentiometer (9

Anpassning av bevakningsomrade.
Se aven tabell pa sidan 4-5
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Eftergangstiden forblir aktiv och li-
ka med installt vérde. (Tillslagsfor-
drdjning &r inaktiverad).

skymningsvarde. For lokaler utan
infallande dagsljus, t.ex korridor,
kulvert, och dar man 6nskar kon-
stant grundljus, rekommenderar vi
att skymningsniva (potentiometer
5) stélls i lage sol dvs medsols énd-
lage och efterlystid grundljusniva
(potentiometer 7) stélls i Iage ON.
Efterlystid (potentiometer 6) stalls i
Onskat lage t.ex. T minut.

Parallellkoppling exempel

Obs - vid parallellkoppling av flera sensorer maste dessa kopplas till samma fas.

Master/Master

Om tva eller fler Control Pro paral-
lell-kopplas kan alla enheter fung-
era som master. Instéllning av

Master/Slave

Master/slave-koppling &r lamplig
attanvanda i storre rum. Belys-
ningen kopplas till mastern,

Tva sensorer kopplade till en
trappautomat. Styrning fran s
eparat tryckknapp / stromstal-

Sensor kopplad som
trappautomat.

Sensor for dim. 1-10V.

Funktionskomplettering
viaRC5

'Q' Inbrinningsfunktion

Med ett knapptryck, > 5's,
aktiveras inbranningsfunktionen
under 100 h.

Q Presentationslige

Med ett knapptryck, > 5 s, &r ljuset
SLACKT, 58 lange rérelse detekteras.
Nar ingen rorelse langre registreras,
kopplar lampan om till sensordrift
(LEDTILL) efter att efterlystiden har
16pt ut.

Fjarrkontroll

Genom att anvanda fjarrkontrollen
RC 3(tillbehor) kan man manga in-
stallningar bekvamt goras.

skymningsniva (luxtal) och efter-
lystid gors pa varje master. Anslut-
na armaturer belastar alla de paral-

medan slave-sensorn bara an-
vands for detektering. Mastern

avlaser skymningsnivan i rummet.

lare. Tander ljuset oavsett skym-
ningsvérde aven vid dagsljus.

Funktionskomplettering
via RC8 (DIM-variant)

Grundljusniva

Med respektive knapptryck, > 5's,
andras grundljusnivan till 60 min.

Vardet pa grundljusnivan

Genom att trycka pa respektive
knappar, > 5 s, éndras vardet pa

grundljusnivan i steg om 10 % till:

1=10%,2=20%,..6=60%

lell-kopplade mastrarna. Tandtrad
L’kan hamtas fran valfri master.

Mastern aktiverar belysning och
ev. ansluten ventilation (com2)

Dimning via knapp

Nér knappen ar ansluten till S-klam-
man kan belysningen dimras ge-
nom att trycka pa knappen. Knap-
pen gar forst p4 maximivérde och
atergar sedan till minimivarde.
Slapps knappen halls respektive var-
de utan nagon ytterligare reglering
tills belysningen slacks.
lanslutningen befinner sig detek-
torn i sensordrift som stallts in tidi-
gare.

Dimringens riktning (max./min.) kan
andras genom att knappen slapps
helt kort och sedan trycks igen.

Obs. Impulsfunktion kan ej andras
via fjarrkontroll. Detta méste goras
manuellt. Fjarrkontroll: E13 120 30
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Driftstorningar

Storning

Orsak

Atgird

Ljuset tands inte

Ingen spanning ansluten
Skymningsvardet for lagt
stallt

Ingen rérelse i sensorns
bevakningsomrade

Kontrollera anslutningar

Oka langsamt skymnings-
vardet tills ljuset tands
Kontrollera sa att sensorn kan
kanna av 6nskat bevaknings-
omrade

Kontrollera bevaknings-
omradet

Ljuset slacks inte

Skymningsvardet for hogt
Efterlystiden har inte I6pt ut

Péverkan fran varmekallor
t.ex. varmeflakt, 6ppna
dorrar/fonster, djur, varma
ljuskallor

WLAN apparaten befinner sig
mycket nédra sensorn

Sank skymningsnivan
Vanta till efterlystiden har
16pt ut, reducera efterlysti-
den om det behovs
Anvénd avskdrmningar for
att ta bort objekt som
paverkar sensorn

Forstora avstandet mellan
WLAN apparat och sensor

Sensorn slacker av ljuset trots
rérelse i bevakningsomradet

Efterlystiden for kort installd
Skymningsnivan for lagt
installd

Oka efterlystiden
Andra skymningsnivan

Sensorn slacker inte ljuset
tillrackligt snabbt

Efterlystiden for lang

Minska efterlystiden

Belysningen tands inte snabbt
nog nar man gar rakt mot
sensorn

Réckvidden &r reducerad vid
rorelse rakt emot sensorn

Anslut ytterligare sensorer

Minska avstandet mellan tva
sensorer

Sensorn téander inte ljuset trots
rorelse och lagt med omgivande
ljus

For lagt skymningsvarde
installt

Sensorn instélld fér semi-
automatisk drift

Oka skymningsvérdet

Franvarofunktion (semi-
automatisk) aktiverad
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Avfallshantering

Elapparater, tillbehor och férpack-
ning maste lamnas in till miljévan-
lig atervinning.

Kasta inte elapparater
i hushallssoporna!

Tillverkargaranti

Som kopare har du ratt till gal-
lande garantirattigheter enligt
konsumentlagen alt. ALEM 09.
Dessa rattigheter varken forkor-
tas eller begransas genom var
garantiforklaring. Utover den
rattsliga garanti-fristen, ger vi

5 ars garanti pa att din STEINEL-
Professional-Sensor-produkt &r i
oklanderligt skick och fungerar
korrekt. Vi garanterar, att denna
produkt &r helt utan material-,
produktions- eller konstruktions-
fel. Vi garanterar, att alla elektro-
niska element och kablar &r fullt
funktionsdugliga samt att allt an-
vant ramaterial jamte dess ytor,
ar helt utan brister.

Galler endast EU-léander:

Enligt det géllande europeiska di-
rektivet om uttjénta elektriska och
elektroniska apparater och dess
omsattning i nationell lagstiftning,
maste uttjanta elapparater limnas
in till miljovanlig atervinning.

Reklamation

Om du vill reklamera din pro-
dukt, sa kontakter du inkopsstal-
let dvs din aterforsaljare. Om
aterforséljaren av olika anled-
ningar ej kan kontaktas kan du
vénda dig direkt till Steinels ge-
neralagent i Sverige; Karl H
Strom AB, Verktygsvéagen 4,
553 02 Jonkoping, 036 - 550 33
00. Vi rekommenderar att du
sparar kvittot val tills garantitiden
har gatt ut. For transportkostna-
der och -risker vid retursandning-
ar lamnar STEINEL ingen garanti.
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Ytterligare uppgifter om produk-
ter samt kontakt hittar du pa var
hemsida. www.khs.se

Om du har fragor betréffande
produkten eller fragor om garan-
tins omfattning, kan du alltid na
0ss pa 036 - 550 33 00.

o

A

TILLVERKAR

GARANTI
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DK Brugsanvisning

Kaere kunde

Tak for den tillid, du har vist os,
ved at kebe din nye STEINEL-
sensor. Du har valgt et produkt
af hej kvalitet, som er fremstillet,
testet og emballeret med storste
omhu.

Laes monteringsvejledningen,
inden du monterer sensoren, for
kun korrekt installation og ibrug-
tagning sikrer en lang, palidelig
og fejlfri drift.

& Sikkerhedsanvisninger

Afbryd stremtilforslen, inden
der arbejdes pé sensoren!
Ved montering skal den el-
ledning, der skal tilsluttes,
veere speendingsfri. Sluk der-
for forst for strammen, og
kontroller med en spaen-
dingstester, at ledningen er
spandingsfri.

Ved installation af sensoren
er der tale om arbejde med
netspzaending. Det ber derfor
udferes fagligt korrekt iht. de
geeldende regler.

Montering/installation (3 (se figuren side 2)

Sensoren er kun beregnet til
skjult loftmontering i rum (med
undtagelse af varianten COM 1
AP). En tilsvarende klemme-lofta-
dapter samt en synlig adapter er
ikke med i leveringen.

Beskrivelse

@ Lastmodul
@ Sensormodul
® Sensorunderside
@ Dip-kontakt
(1) Normal-/testdrift
(2) Halv- /fuldautomatisk
(3) Tast/kontakt
(4) Tast ON / ON-OFF
(5) DIM-variant
regulering af permanent
belysning
ON/OFF

Sensor- og lastmodul leveres
monteret og skal efter monte-
ring af lastmodulet og indstilling
af potentiometre/dips

seettes sammen. Derefter skal
sensormodulet lases med
lasemekanismen @), evt. ved
hjaelp af en skruetraekker.

® Skumringsindstilling
® Tidsindstilling
udgang 1
@ Efterlgbstid HLK
udgang 2
Tilkoblingsforsinkelse HLK
udgang 2
® Rakkeviddeindstilling
Kaiser-hulmursdase, option
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Vi gnsker dig god forngjelse med
din nye STEINEL-sensor.

Tilslutning B 1, B 2 er en om-
skiftekontakt til lavenergi-
koblingskredse, ikke hgjere
end 1 A. Denne skal vaere sik-
ret tilsvarende.

Ved styreudgang DIM 1-10V
ma der udelukkende anven-
des elektriske forkoblingsen-
heder med potentialsepare-
ret styresignal.

Tilbeheor:
Kaiser-hulmursdase,
EAN-nr.: 4007841 000370
Loftsadapter med klemme,
EAN-nr.: 4007841 002855
Synlig adapter,

EAN-nr.: 4007841 000363
Beskyttelseshaette,
EAN-nr.: 4007841 003036
Service-fjernbetjening,
EAN-nr.: 4007841 000387
Bruger-fiernbetjening,
EAN-nr.: 4007841 003012

@ Klemme-loftadapter,
ekstraudstyr

@ Synlig adapter IP 54,
ekstraudstyr

® Lasemekanisme

@ Montering/installation

(@ Parallelkoblinger

® Efterlgbstid
orienteringslys
DIM-variant

Funktion / grundfunktion

De infrargde tilstedeveerelses-
sensorer i serien Control PRO
regulerer belysningen og HLK-
styringen (kun COM 2) f.eks. pa
kontorer, i skoler, offentlige eller
private bygninger, afhangigt af
lysniveauet og tilstedeveerelsen.
Pyrosensoren giver med den

hejtudviklede linse mulighed for
et rumtypisk, kvadratisk over-
vagningsomrade, hvor der regi-
streres sma bevaegelser. Indstil-
lingen af udgangene samt raek-
keviddeindstillingen af tilstede-
vaerelsessensoren sker via poten-
tiometrene og Dip-kontakterne

eller den eventuelle fjern-
betjening.

Tilstedevaerelsessensoren
udmeaerker sig derudover pga.
det lave egenstrgmforbrug.

Presence Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR Quattro HD COM 1/
COM 1 AP

1 udgang afhaengig af nominel
lysstyrke og tilstedevaerelse.
Indstillingsmuligheder:
-Nominel lysstyrke

- Efterlobstid, impuls, IQ-modus

Overvagningsomrade

Presence Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

1 udgang som COM 1. Derud-
over 2. udgang HLK (varmean-
leeg/ventilation/klima) afhaen-
gigt af tilstedevaerelsen.

Indstillingsmuligheder:
- Efterlobstid

- Tilkoblingsforsinkelse
- Rumovervéagning

Presence Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

1 udgang afhaengig af nominel
lysstyrke og tilstedevaerelse.

Indstillingsmuligheder:

-Nominel lysstyrke

- Efterlgbstid, IQ-modus

- Orienteringslys

- Regulering af permanent
belysning

/) \
, \
4 \
4 \
4 \
a
Q \ °
7
I
‘ tilstedevaerelse J
|¢—tIStEdeVveaETelse
radialt
lee — — fedlatt_
tangentialt

v

i

@

tangentialt
radialt

En sikker registrering af personer
afhaenger hovedsageligt af linse-
elementernes antal, beskaffen-
hed og placering. IR Quattro og
registreringskvadratet pa 49 m?,
der har 13 niveauer med 1760
koblingszoner, registrerer selv de
mindste bevaegelser. IR Quattro

HD og registreringskvadratet pa
64 m?, har over 4800 koblings-
zoner og praeciserer ydelsesspek-
tret. Med indstillingen ved po-
tentiometeret er der mulighed
for at tilpasse disse raekkevidder
til individuelle krav. Pa grund af
det kvadratiske registreringsom-

-91-

rade og muligheden for at sam-
menkoble master/slave-varian-
terne muliggeres en enkel, hur-
tig og optimal planleegning af
rummet.
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Elektrisk installation/automatisk drift

Ved valg af ledninger overholdes

altid installationsforskrifterne iht.

VDE 0100 (se Sikkerhedsanvis-
ninger pa side 90). Ved lednings-
fering af tilstedevaerelsessenso-
rerne gaelder: Iht. VDE 0100 520
stk. 6 ma der til ledningsferingen

mellem sensor og elektr. forkob-
lingsenhed anvendes en multi-
ledning, der béde indeholder
netspaendingsledningerne samt
styreledningerne (f.eks. NYM
5x1,52). Netledningen ma maksi-
malt have en diameter pa 10 mm.

Nettilslutningsklemmens klem-
meomrade er konstrueret til
maks. 2 X 2,5 mm2, Ved installati-
on af AP-modellen skal der for-
kobles et beskyttelsesrelae (16 A).

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

(o8
v

[CLLSPPNN
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Tekniske data
Mal (b x h x d): 120X 120 X 76 mm
Netspaending: 230 240 V/60 HzV/50 Hz
Minimumbelastning: 3w

Effekt, udgang 1: Relee 230V

(COM 1/COM 2)

Elektr. forkoblingsenh.:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

maks. 2000 W ohmsk belastning (cos ¢ = 1)
maks. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Tilkoblingsspidsstrem maks. 800 A/200 ps

30 % (1x18W),25x (2% 18W)
25%(1x36W),15x(2x36W)

20 % (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)

Overhold de elektr. forkoblingsenheders individuelle
tilkoblingsstramme!

Ved en hgjere effekt skal der forkobles et relz eller en kontaktor.

Effekt, udgang 2:
(kun COM 2)

Tilstedevaerelse
maks. 230 W/230V
maks. 1A, (cos ¢ = 1) for HLK (varmeanlaeg/ventilation/klima)

Overvagningskvadrater:

Tilstedevaerelse:

Radialt:

Tangentialt:

IR Quattro IR Quattro HD

maks. 4 x 4m (16 m?)
maks. 5 x 5m (25 m?)
maks. 7 x 7 m (49 m?)

maks. 8 x 8 m (64 m?)
maks. 8 x 8 m (64 m?)
maks. 20 X 20 m (400 m?)

Lysveerdiindstilling:

10 - 1000 lux, e / dagslys /
DIM 100 - 1000 lux reguleringsvaerdi

Udgang 1: 30 sek. - 30 min., impulsmodus (ca. 2 sek.),
Tidsindstilling 1Q-modus (automatisk tilpasning til brugsprofilen)
Udgang 2: kun COM2 til HLK
Tidsindstilling 0 sek. - 10 min. tilkoblingsforsinkelse
1 min. - 2 timers efterlobstid
Automatisk rumovervagning
DIM: 30 sek. — 30 min.
Tidsindstilling 1Q-modus (automatisk tilpasning til brugsprofilen)
Styreudgang: 1 - 10V /maks. 50 elektr. forkoblingsenheder, maks. 100 mA

Monteringshgjde:
(loftmontering)

2,5m -8 m (IR Quattro)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD)

Anvendelse:

Indenders i bygninger

Sensorik:

13 registreringsniveauer, 1760 koblingszoner (IR Quattro)
13 registreringsniveauer, 4800 koblingszoner (IR Quattro HD)

Kapslingsklasse:

IP 20

Beskyttelsesklasse:

Temperaturomrade:

0°Ctil +40 °C

-03-
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Funktioner - Indstillinger via DIP-kontakt

COM 1 +COM2
DIP 1

Normaldrift / testdrift (NORM / TEST)

Testdriften har prioritet i forhold
til alle andre indstillinger pa til-
stedevaerelsessensoren og an-
vendes til kontrol af funktionen
samt registreringsomradet.
Tilstedevaerelsessensoren tilkob-

ler, uafheaengigt af lysstyrken,
belysningen med en efterlgbstid
pa ca. 8 sek. ved bevaegelse i
rummet. (bla LED blinker ved
registrering). | normaldrift geel-
der alle individuelt indstillede

potentiometervaerdier. Ogsa
uden tilsluttet belastning kan
tilstedeveerelsessensoren indstil-
les vha. den bl& LED.

DIP 2
Hal isk (MAN) / fuld
Halvautomatisk: (MAN)

Lyset slukker kun automatisk.
Tilkoblingen sker manuelt, lyset
skal teendes med tasten og forbli-

Fuldautomatisk: (AUTO)
Lyset teender og slukker automa-
tisk afhaengigt af lysstyrke og
tilstedevaerelse. Lyset kan altid
teendes og slukkes manuelt.

| den forbindelse afbrydes auto-

isk (AUTO)

ver taendt i den efterlgbstid, der
er indstillet ved potentiometeret.
(tryk/aktiver 2 x, 4 timer TIL).

matikken kortvarigt. Uafhaengigt
af de indstillede vaerdier forbli-
ver lyset ved manuel tryk pa ta-
sten teendt i 4 timer (tryk 2 x)
eller slukket (tryk 1 x). Ved tryk

pa tasten inden de 4 timer er
udlgbet, skifter tilstedevaerelses-
sensor IR Quattro til normal
sensordrift.

DIP 3
Tast/kontakt

Anviser sensoren, hvordan det
indgdende signal skal vurderes.
Ved tildeling af eksterne taster/
kontakter kan sensoren bruges
som halvautomat og til hver en
tid overstyres manuelt.

Enten drift med tast eller
kontakt

Mulighed for flere taster
ved en styreindgang
Anvend kun lystryktaster
med nulledertilslutning

Ledningslaengde mellem
sensor og kontakt < 50 m

DIP 4

Tast ON/ON-OFF

Pa position ON-OFF kan lyset
altid taendes og slukkes manuelt
(undtagelse impulsmodus: ingen
manuel slukning).

Pa position ON er manuel
slukning ikke lzengere mulig.
Ved hvert tryk pa tasten startes
efterlgbstiden pa ny.

DIM

DIP5

Permanent belysning ON/OFF
Serger for et ensartet lysstyrkeni-
veau. Sensoren méler det eksiste-
rende dagslys og tilkobler en
passende maengde kunstigt lys,

sa det @nskede lysstyrkeniveau
opnas. Hvis andelen af dagslys
andrer sig, tilpasses det tilkoble-
de, kunstige lys. Tilkoblingen sker
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ud over andelen af dagslys
afhaengigt af tilstedevaerelsen.

Funktioner - Indstillinger via potentiometre

COM1+COM2

Potentiometer (5

Skumringsindstilling

Den gnskede reaktionsvaerdi
kan indstilles trinlst fra ca.
10 - 1000 lux.

Indstillingsknap helt til hgjre:
MAKS. drift i dagslys
Indstillingsknap helt til venstre:
MIN. natmodus

Afhaengig af monteringssted kree-
ves der muligvis en korrektion af
indstillingen med 1-2 skalastreger.

Eksempler pa anvendelse

Nominelle lysstyrker

Natmodus

min.

Entreer, indgangshaller

Trapper, rulletrapper, rullende fortove

lationer, kantiner

Vaskerum, toiletter, rum med elektriske instal-

Salgsomrade, barnehaver, sportshaller

Arbejdsomrader: Kontorlokaler, konference- og
mgderum, fint monteringsarbejde, kekkener

[C 1 N VU [N B

Synsintensive arbejdsomréader:

Laboratorium, teknisk tegning, praecisionsarbejde

>=6

Drift i dagslys

maks.

Henvisning: Afhangig af monteringssted kraeves der muligvis en korrektion af indstillingen med 1 - 2 skalastre-
ger. Lysstyrkemélingen foretages ved sensoren.

Potentiometer (6

Tidsindstilling

Efterlobstid udgang 1
indstillingsvaerdi
30 sek. — 30 min.

Den gnskede efterlgbstid kan
indstilles trinlgst fra min ca.
30 sek. — maks. 30 min. Efter 3
min. méles egenlyset.

Impulsmodus (med undtagelse af DIM) IL

Nar indstillingsknappen star pa L
(helt til venstre) befinder apparatet
sig i impulsmodus, dvs. at udgan-
gen tilkobles i ca. 2 sek. (f.eks. ved

1Q-modus

Helt til hgjre: Efterlgbstiden tilpas-
ser sig dynamisk, selvlzerende til
brugerreaktionen.

en lysautomat i en trappeopgang).
Herefter registrerer sensoren ingen
bevaegelser i ca. 8 sek. Pa grund af
egenblaending, der opstér pga.

Den optimale tidscyklus findes via
en lerealgoritme.
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Ved overskridelse af veerdien
slukker sensoren, nar efterlgbsti-
den er udlgbet.

eksternt lys er der her kun mulig-
hed for dagsmodus.

Den korteste tid er 5 min., den
leengste 20 min.

DK



COM 2

Potentiometer (7)
Efterlobstid udgang 2 HLK

« Indstillingsveerdi

1 min. -2 timer.
« Helt til hgjre: maks.
+ Helt til venstre: min.

Potentiometer

Tilkoblingsforsinkelse udgang 2 HLK

+ Indstillingsveerdi 0 sek. - 10 min.
+ Helt til hgjre:

Rumovervagning &
- Helt til venstre: 0 sek. (FRA)

Potentiometer (5

Grundstyrke (DIM-variant)

Muligger ved underskridelse af
den indstillede lysniveauveerdi en
grundbelysning for den indstillede
efterlgbstid. Denne er deempet til
ca. 10 % af den maksimale lysstyr-
ke. Ved tilstedeveerelse skifter sen-
soren enten til 100 % lysstyrke (re-
gulering af permanent belysning

Raekkeviddeindstilling

Potentiometer (9

Tilpasning af raekkevidden til indi-
viduelle krav.

Ved indstillingen,Overvagning”
reduceres folsomheden for udgan-
gen,Tilstedeveerelse”. Kontakten
lukker forst ved tydelig beveegelse
og signalerer med hgj sikkerhed
tilstedevaerelsen af personer.

OFF) eller regulerer til den forind-
stillede lysniveauveerdi (regulering
af permanent belysning ON). Hvis
der ikke registreres en bevagelse,
damper sensoren atter til grund-
styrken efter udlgb af efterlgbsti-
den. Denne slukkes, nar efterlabs-
tiden (1 min. - 30 min.) er udlgbet

Se tabellen Tekniske data
Indstilling af individuelle krav side
4-5.
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Efterlobstiden forbliver fortsat
aktiv. Tilkoblingsforsinkelsen er
ikke aktiv.

eller lysniveauveerdien overskrides
pga. tilstraekkeligt dagslys. I ind-
stillingen ON taender og slukker
sensoren grundstyrken direkte
ved underskridelse af lysniveau-
vardien.

Parallelkoblinger

Ved anvendelse af flere sensorer skal disse tilsluttes ved samme fase!

Master/master

| hver parallelkobling kan der an-
vendes flere masters. Hver master
kobler i den forbindelse sin egen
lysgruppe iht. egen lysstyrkema-

Master-slave

Master-/slave-driften giver mulig-
hed for at registrere stgrre rum

(belastning tilsluttet = Master, in-
gen belastning = Slave). Analysen

To sensorer pa ekstern
lysautomat pé trappen

Sensor som lysautomat
pa trappen

DIM-sensor

ling. Forsinkelsestider og lysstyrke-
veerdier indstilles individuelt ved
hver master. Koblingsbelastningen
opdeles pa de enkelte masters.

af lysstyrken i rummet sker udeluk-
kende p& masteren. Slaverne giver
masteren meddelelse om bevae-

gelsesregistreringen. Aktiveringen

Gammel bygning/ombygning

Tilstedevzerelsen registreres stadig
samlet af alle sensorer. Tilstedevae-
relsesudgangen kan males ved en
vilkarlig master.

af belysningen eller HLK-anlzegget
sker udelukkende via masteren.

Fremmed lys aktiveret med tast.
Ingen skumringsmodus, kun
mulighed for dagsmodus.

Funkt

viaRC5
'Q' Indbraendingsfunktion

Ved at trykke pa knapperne, > 5's,
aktiveres indbraendingsfunktionen
i100 h.

Q Praesentationstilstand

Ved at trykke pé knappen, > 5 s, er
lyset slukket, sa leenge der registre-
res beveegelse.

Hvis der ikke registreres flere be-
vaegelser, skifter lampen tilbage til
sensordrift, nar efterlgbstiden er
udlebet (LED teendt).

Fjernbetjening

Med fjernbetjeningen (ekstraud-
styr) kan du nemt aktivere funktio-
ner nede fra jorden.

Ennleti, 1 &
Funkt

viaRC8 (DIMr-\rlariant)

Grundlysstyrke

Ved hvert tryk pa den pagzldende
knap, > 5s, &endres grundlysstyr-
ken til 60 min.

O-©

Veerdi for grundlysstyrke
Ved at trykke pé de pageeldende
knapper, > 5 s, @endres vaerdien for
lysstyrkenitrind 10 % til: 1 =10 %,
2=20%,..6=60%

Henvisning: Impulsmodus kan ikke
overskrives af fiernbetjeningen.
Sluk impulsmodus manuelt.
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Deaempning via knap

Nar en knap er tilsluttet il S-
klemmen, kan belysningen deem-
pes ved at trykke pa knappen.
Knappen regulerer forst til maksi-
mumvaerdien og vender derefter
tilbage til minimumvaerdien. Hvis
knappen slippes, bevares den pa-
geeldende veerdi uden yderligere
regulering indtil slukning.
Derefter befinder sensoren sig i
den tidligere indstillede sensor-
drift.

Retningen for lysdeempningen
(maks./min.) kan andres ved kort
at slippe knappen og derefter tryk-
ke pa den igen.

Fjernbetjening tilstedeveerelses-
sensor:
EAN-nr: 4007841 000387
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Driftsforstyrrelser
Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Lampen tender ikke

Ingen tilslutningsspaending
Lux-veerdi indstillet for lavt

Ingen bevaegelses-
registrering

Kontroller tilslutnings-
speaendingen

@g lux-veerdien langsomt
indtil lyset taendes

Serg for at der er frit udsyn
til sensoren

Kontroller overvagnings-
omradet

Lampen slukker ikke

Lux-veerdi for hgj

Efterlgbstiden udlgber

Forstyrrende varmekilder
f.eks.: Varmeblaesere, dbne
dore og vinduer, husdyr,
elpaerer/halogenpaerer,
genstande der beveeger sig
WLAN-enhed placeret meget
teet pa sensoren

Indstil en lavere lux-veerdi

Afvent efterlgbstiden,
indstil eventuelt en kortere
efterlgbstid

Afdeek stationaere stojkilder
med en maerkat

@g afstanden mellem WLAN-
enheden og sensoren

Sensoren slukker trods
tilstedeveerelse

Efterlgbstiden er for kort
Lystaerskel for lav

@g efterlgbstiden
Andr skumringsindstillingen

Sensor slukker for sent

Efterlobstiden er for lang

Reducer efterlgbstiden

Sensoren taender for sent ved
frontal bevaegelsesretning

Raekkevidden ved frontal be-
vaegelsesretning er reduceret

Monter yderligere sensorer

Reducer afstanden mellem to
sensorer

Sensoren taender ikke ved tilste-
devaerelse selv om det er morkt

For lav lux-veerdi er valgt

Er sensor deaktiveret med
kontakt/tast ?
Halvautomatisk ?

@g lysstyrkegreensen
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Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage
skal bortskaffes til miljgvenlig
genvinding.

NE=%] smid ikke elapparater
ud sammen med hus-
holdningsaffaldet!

Producentgaranti

Som keber har du de lovbestemte
rettigheder over for szelger.
Safremt disse rettigheder eksiste-
rer i dit land, hverken afkortes
eller begraenses de af vores garan-
tierkleering. Vi giver 5 ars garanti
for fejlfri og korrekt funktion pa dit
STEINEL-Professional-sensortek-
nologi-produkt. Vi garanterer, at
dette produkt ikke har materiale-,
produktions- eller konstruktions-
fejl. Vi giver garanti for alle elektro-
niske komponenters og kablers
funktionsevne og for, at alle an-
vendte materialer og disses over-
flader ikke har mangler.

Kun for EU-lande:

I henhold til det europzeiske direk-
tiv om kasserede el- og elektronik-
apparater skal kasserede elappara-
ter indsamles separat og bortskaf-
fes til miljovenlig genvinding.

Fremsaettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en reklama-
tion over dit produkt, bedes du
sende produktet komplet og
fragtfrit med den originale kabs-
dokumentation, som skal inde-
holde kebsdato og produktbeteg-
nelse, til din forhandler Roliba
A/S, Reklamationsafdelingen,
Hvidkaervej 52, DK-5250 Oden-
se SV. Vi anbefaler, at du opbeva-
rer din kebsdokumentation sik-
kert, indtil garantiperioden er
udlgbet. Roliba A/S haefter ikke
for transportomkostninger og
risici under returneringen af
produktet.
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Du finder informationer om
gennemfarelse af et garantikrav
pa vores hiemmeside
www.roliba.dk

Hvis du har et garantitilfeelde eller
et spergsmal til dit produkt, kan
du altid ringe pa tif.

(+45) 6593 0357.
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FI Kayttoohje
Arvoisa asiakas,

Olet ostanut STEINEL-tunnisti-
men. Kiitdmme osoittamastasi
luottamuksesta. Olet hankkinut
laatutuotteen, joka on valmistet-
tu, testattu ja pakattu huolelli-
sesti.

A Turvaohjeet

Katkaise virta, ennen kuin
suoritat laitteelle mitaan
toimenpiteita!

Asennus on tehtéva jannit-
teettdmana. Katkaise ensin
virta ja tarkista jannitteetto-
myys jannitteenkoettimella.

Tutustu ennen tunnistimen
asennusta tahan asennusohjee-
seen. Ainoastaan asianmukainen
asennus ja kdyttéonotto takaa-
vat tunnistimen pitkaaikaisen,
luotettavan ja hairiottdman toi-
minnan.

Tunnistin liitetdan verkko-
jannitteeseen. Asennus on
suoritettava asiantuntevasti.
Voimassa olevia asennus-
ohjeita on noudatettava.
Liitdnnat B1 ja B2 ovat oh-
jauslahtoja. Maksimivirta 1A.
Huomio oikea sulakesuojaus.

Asennus @ (ks. kuva sivulla 2)

Tunnistin on tarkoitettu uppo- tai
pinta-asennettavaksi kattoon sisé-
tiloissa. Jousikiinnitteinen uppo-
asennusrasia ja pinta-asennusrasia
eivét sisally toimitukseen.

Laitteen osat

@ Relemoduuli
@ Tunnistinmoduuli
® Tunnistimen pohja
@ Dip-kytkin
(1) Normaali-/testikaytto
(2) Puoli-/tdysautomatiikka
(3) Painike/kytkin
(4) Painike ON / ON-OFF
(5) DIM-malli
vakiovalosé
ON/OFF

Tunnistin- ja relemoduuli toimite-
taan yhdistettyina. Asennuksen
jalkeen ne yhdistetdan ja lukitaan
toisiinsa. Tunnistinmoduuli on sen
jalkeen lukittava lukitusmekanis-

milla @.

(® Hamaryystason asetus

® Kytkentaajan asetus
kytkentéldhto 1

@ Lammityksen/tuuletuksen/il-
mastoinnin kytkentdaika
kytkentélahto 2

Léammityksen/tuuletuksen/il-
mastoinnin kytkentaviive
kytkentéldhto 2

(® Toimintaetdisyyden rajaus

Kaiser-levyseinakojerasia,
lisavaruste
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Toivotamme sinulle paljon iloa
uuden STEINEL-tunnistimen
kanssa.

Ohjauslahtéon DIM 1-10V
saa kytked ainoastaan HF-lii-
tantalaitteita, jotka on tarkoi-
tettu ohjattaviksi 1-10V ana-
logisella ohjaussignaalilla.

Lisavarusteet:
Kaiser-levyseinakojerasia,
EAN: 4007841 000370
Jousikiinnitteinen
uppoasennusrasia,
EAN.: 4007841 002855
Pinta-asennusrasia,
EAN: 4007841 000363
Suojakori,

EAN: 4007841 003036
Huoltokaukosaadin,
EAN: 4007841 000387
Kayttajan kaukosaadin,
EAN:4007841 003012

@ Jousikiinnitteinen uppoasen-
nusrasia, valinnainen

@ Pinta-asennusrasia IP 54,
valinnainen

® Lukitusmekanismi

@ Asennus

@ Rinnankytkennét

@ Peruskirkkauden
kytkentaaika
DIM-malli

Toimintatapa / perustoiminta

Control PRO -sarjan infrapuna-
lasnédolotunnistimet ohjaavat va-
laistusta ja lammitysta/tuuletus-
ta/ilmastointia (vain COM2) ym-
pariston valoisuudesta ja lasna-
olosta riippuen. Pyrotunnistin

mahdollistaa nelikulmaisen
toiminta-alueen muodostumi-
sen ja pienimpienkin liikkeiden
tunnistuksen. Kytkentélahtojen
asetukset ja lasndolotunnistimen
toimintaetdisyyden rajaaminen

tehddén potentiometreilld ja
Dip-kytkimilla tai lisdvarusteena
saatavalla kaukosaatimella.

Presence Control kuluttaa vahan
energiaa.

Presence Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR Quattro COM 1/COM 1 AP

1. kytkentalahto kirkkauden ase-
tusarvosta ja lasndolosta riippuen.

Saatomahdollisuudet:

- kirkkauden asetusarvo

- kytkentaaika, impulssimoodi,
1Q-toiminto

Presence Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

1. kytkentalahto, sama kuin COM
1. Lisaksi 2. kytkentaldhto lammi-
tykselle/tuuletukselle/ilmastoinnil-
le ldsngolosta riippuen.

Saatomahdollisuudet:
- kytkentaaika

- kytkentaviive

- huoneen valvonta

Presence Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

1. kytkentalahto kirkkauden ase-
tusarvosta ja lasndolosta riippuen.

Saatomahdollisuudet:

- kirkkauden asetusarvo

- kytkentgaika, IQ-toiminto
- orientoitumisvalo

- vakiovalosaato

Valvonta-alue
/) \ 2
, \
4 \
4
4 \
a \
/ \ o @
7
| \
o Losniolo _ :
Sateittdinen
. Tangentiaalinen
Tangentiaalinen Siteittiinen .
Lasndolo = — -

Lasndolon varma tunnistus riip-
puu ratkaisevasti linssin lohkojen
lukumaarasta, rakenteesta ja si-
jainnista. IR Quattro:n 49 m%n
tunnistusnelic késittaa 13 tasoa
ja 1760 kytkentavyohykettd ja

tunnistaa pienemmatkin liikkeet.
IR Quattro HD:n 64 m2n tunnis-
tusnelio kasittaa 4800 kytkenta-
vyohykettd jaantaa suuremman
tarkkuuden. Neliémaisen tunnis-
tusalueen ja master/slave-jarjes-

-101-

telméan ansiosta tilojen optimaa-
linen suunnittelu on helppoa ja
nopeaa.
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Sdhkoasennus/automaattikaytto

Johdotuksessa kdytettavien kaa-
pelien valinnassa on noudatetta-
va VDE 0100 asennusmadarayksia
(katso turvaohjeet sivulla 100).
Lasndolotunnistimien johdotus:
VDE 0100 520 -saadoksen

kohdan 6 mukaisesti tunnisti-
men ja elektronisen liitantalait-
teen vilisessa johdotuksessa saa
kayttaa usean virtapiirin johtoa,
joka siséltaa seka verkkojan-
nitejohdot ettéd ohjausjohdot

(esim. NYM 5 x 1,52). Verkkojoh-
don halkaisija saa olla enintdan
10 mm. Verkkoliitin on enintaan
2 % 2,5 mm2, AP-mallin asennuk-
sessa on kaytettdva johdonsuo-
ja-automaattia (16 A).

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

CLLsPPNN

O
&
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Tekniset tiedot

Mitat (L x Kx S):

120X 120 X 76 mm

Verkkojannite:

230-240V, 50 60 Hz

Minimikuormitus:

3w

Teho, kytkentéalahto 1
(COM 1/COM 2)

Elektroninen liiténtalaite:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

Rele 230V
enint. 2000 W resistiivinen kuorma (cos ¢ = 1)
enint. 1000 VA (cos ¢ = 0,5)

Kytkentavirran huippu enint. 800 A/200 ps

30 % (1x18W),25x (2% 18W)
25%(1x36W),15x(2x36W)

20 % (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)

Huomioi elektronisten liitantalaitteiden kytkentévirtapiikit
Suuremmissa kytkentatehoissa on kéytettava vilireletta
tai kontaktoria

Teho, kytkentalahto 2
(vain COM 2)

Lasndolo
enint. 230 W/230V
enint. 1A, (cos @ = 1) lammitys/tuuletus/ilmastointi

Tunnistusneliot:

Sateittaisesti:
Tangentiaalisesti:

IR Quattro IR Quattro HD
enint.4x4m (16 m?) enint. 8 x 8 m (64 m?)
enint. 5 x 5m (25 m?) enint. 8 x 8 m (64 m?)
enint. 7 X 7 m (49 m?) enint. 20 X 20 m (400 m?)

Valoisuusarvon asetus:

10 - 1000 luksia, o / péivanvalo /
DIM 100 - 1000 luksin saatokynnys

Kytkentalahto 1:
Kytkentdajan asetus

30 s - 30 min, impulssitoiminto (noin 2's),
1Q-toiminto (automaattinen sovitus kayttoprofiiliin)

Kytkentalahto 2:
Kytkentaajan asetus

vain COM2 lammitysta/tuuletusta/ilmastointia varten
0's - 10 min kytkentaviive

1 min - 2 h kytkentaaika

Huoneen automaattinen valvonta

DIM:
Kytkentdajan asetus
Ohjauslahto:

30s-30min
1Q-toiminto (automaattinen sovitus kayttoprofiiliin)

1-10V, enint. 50 elektronista liitantalaitetta, enint. 100 mA

Asennuskorkeus:
(asennus kattoon)

2,5m -8 m (IR Quattro)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD)

Kayttopaikka:

rakennusten sisatiloissa

Tunnistintekniikka:

13 tunnistustasoa, 1760 kytkentévyohyketta (IR Quattro)
13 tunnistustasoa, 4800 kytkentévyohyketta (IR Quattro HD)

Kotelointiluokka:

IP 20

Suojausluokka:

Lampoatila-alue:

0°C...+40°C

-103 -
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Toiminnot - asetukset DIP-kytkimilla

(COM 1/COM 2)
DIP 1

Normaalikaytto / testikdytto (NORM / TEST)

Testikaytto ohittaa kaikki muut
lasndolotunnistimen asetukset ja
on tarkoitettu toiminnallisuuden
seka toiminta-alueen ja toimin-
tojen tarkastamiseen. Lasnéolo-
tunnistin kytkee valaistuksen

kirkkaudesta riippumatta liik-
keen yhteydessa noin 8 sekun-
nin ajaksi. (Sininen LED vilkkuu
tunnistuksen yhteydessd). Nor-
maalikdytossa kaikki yksilSllsesti
asetetut potentiometrin arvot

ovat voimassa. Lasndolotunnis-
timen asetukset voidaan asettaa
myos ilman liitettyd kuormaa
sinisen LEDin avulla.

DIP 2

Puoliautomatiikka (MAN) / taysautomatiikka (AUTO)

Puoliautomatiikka: (MAN)
Valaistus sammuu vain auto-
maattisesti. Kytkenta tehdaan
manuaalisesti, valo on sytytetta-
vé painikkeella ja jaa palamaan

Taysautomatiikka: (AUTO)
Valaistus kytkeytyy ja sammuu
kirkkaudesta ja lasndolosta riip-
puen automaattisesti. Valaistus
voidaan kytkeé milloin tahansa
manuaalisesti. Kytkentdauto-
matiikan toiminta keskeytyy

potentiometrilld asetetuksi ajak-
si. (2 x painaminen /kytkeminen,
paalla 4 tuntia).

silloin véliaikaisesti. Asetetuista
arvoista riippumatta valo palaa
4 tunnin ajan (paina 2 x) tai sam-
muu 4 tunnin ajaksi (paina 1 x),
kun painiketta painetaan. Jos
painiketta painetaan ennenkuin

4 tuntia on kulunut, Presence
Control IR Quattro siirtyy auto-
maattisesti normaaliin tunnistin-
kayttoon.

DIP3
Painike/kytkin

Osoittaa tunnistimelle, miten
tuleva signaali on analysoitava.
Ulkoisilla painikkeilla/kytkimilla
tunnistinta voidaan kayttaa puo-
liautomaattisen laitteen tavoin
ja ohjata sitd aina tarvittaessa
manuaalisesti.

Kéytto joko painikkeella
tai kytkimelld

Yhteen ohjauslahtoon
mahdollista kohdistaa
useampi painike

Merkkilampullista painiketta
saa kayttaa vain nollajohdin lii-
tettyna.

Tunnistimen ja kytkimen
vélisen johdon pituus < 50 m

DIP 4

Painike ON/ON-OFF
ON-OFF-asennossa valaistus voi-
daan kytked ja sammuttaa mil-
loin tahansa manuaalisesti (poik-
keus impulssitoiminto: manuaali-

nen sammuttaminen ei mahdol-
lista). Valojen manuaalinen sam-
muttaminen ei ole enda mahdol-
lista ON-asennossa. Kytkentaaika

kaynnistyy uudelleen painikkeen
jokaisen painamisen yhteydessa.

DIM

DIP 5

Vakiovalon saato ON/OFF
Huolehtii valon muuttumatto-
masta kirkkaudesta. Tunnistin
mittaa paivanvalon ja kytkee va-
laistuksen tasolle, jolla saavute-

taan haluttu kirkkaustaso. Tun-
nistin muuttaa valaistuksen tasoa
paivanvalon muuttumisen mu-
kaan. Valaistuksen kytkeminen
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riippuu paivdnvalon maaran li-
saksi myds lasndolosta.

Toiminnot - saatimilla tehtavat asetukset

(COM 1/COM 2)
saadin G
Hamiryystason asetus

Haluttu kytkeytymiskynnys voi-
daan asettaa portaattomasti noin
10 luksin - 1000 luksin vélille.

Saatimen oikea &
MAKS. péivakayti
Saatimen vasen dariasento:

MIN. ybkayttd
Kayttoesimerkkeja Kirkkauden asetusarvot
Yokaytto min
Kéytavat, sisadantuloaulat 1
Portaikot, liukuportaat, liukukaytavat 2
Pesuhuoneet, WC-tilat, valvomot, ruokalat 3
Myymalat, paivakodit, esikoulut, urheiluhallit 4
Tyétilat: Toimisto-, konferenssi- ja neuvottelutilat, 5
pienasennusty6t, keittiot
Tydtilat, joissa on nahtava tarkasti >=6
Paivakaytto enint.

Huom: Asetusta saatetaan asennuspaikasta riippuen joutua korjaamaan 1-2 asteikkoviivan verran.

Kirkkaus mitataan tunnistimessa.

saadin ®
Kytkentdajan asetus

Kytkentdaika kytkentalahto 1
Asetusarvo 30 s - 30 min

Haluttu kytkentdaika voidaan
asettaa portaattomastin. 30 s -
30 min vélille. Valoisuus mitataan
noin 3 minuutin kuluttua. Kun

Impulssitoiminto (paitsi DIM) I

Kun asetat saatimen JL asentoon
(vasen adriasento), laite on impuls-
sitoiminnossa eli tunnistin antaa

1Q-toiminto

Oikea aériasento: Kytkentaaika saa-
tyy dynaamisesti ja itseopetetusti
kéyttajan toiminnan mukaisesti.

n. 2 sekunnin kytkentapulssin
esim. porrasautomaatille.Tunnistin
ei sen jélkeen reagoi liikkeeseen

Optimaalinen jaksoaika selvitetadn
salgoritmin kautta.
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kynnys ylittyy, tunnistin kytkey-
tyy pois toiminnasta kytkenta-
ajan kuluttua loppuun.

noin 8 sekuntiin. Kéyttd on mah-
dollista vain paivalla.

Lyhin aika on 5 min, pisin 20 min.
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COM 2

saadin @

Lammityksen/tuuletuksen/il

innin kytkentaail

+ Asetusarvo 1 min-2h
+ Oikea aariasento: max
« Vasen ddriasento: min

saadin

kytkentaldhto 2

Lammityksen/tuuletuksen/ilmastoinnin kytkentaviive kytkentalahto 2

Asetusarvo 0s-10min
Oikea &ériasento:
huoneen valvonta &
Vasen adriasento:

05 (POIS)

saadin ®
Peruskirkkaus (DIM-malli)

Mahdollistaa peruskirkkauden kay-
ton asetetun kytkentdajan ajaksi,
kun asetettu kirkkausarvo alite-
taan. Valon kirkkaus on silloin n.

10 % suurimmasta valotehokkuu-
desta. Kun huoneeseen tulee ihmi-
sid, tunnistin kytkee valon 100 %
tehokkuudelle (vakiovaloséatd

Toiminta-alueen rajaus

Saidin ®
Toimintaetdisyyden sovittaminen
yksiléllisiin vaatimuksiin sopivaksi.

"Valvonta"-asennossa kytkenta
don herkkyys véhenee. Kytkenta
tapahtuu vain selvén liikkeen
yhteydessa.

pois toiminnasta) tai asetetun kirk-
kausarvon mukaiseksi (vakiovalo-
s&atd toiminnassa). Kun liikettd ei
havaita, tunnistin himmentaa va-
lon kytkentaajan kuluttua takaisin
peruskirkkauden mukaiseksi. Valo
kytkeytyy pois, kun kytkentaaika
(1 minuutti - 30 minuuttia) on

N —a

/!

Vrt. teknisten tietojen taulukko
Yksilollisten vaatimusten asetukset
sivut 4 - 5.

N
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Kytkentaaika on edelleenkin
aktivoituna. Kytkentaviive ei ole
toiminnassa.

kulunut loppuun tai kirkkausarvo
ylittyy, koska paivanvalon osuus
on riittdva. Kun saddin asetetaan
ON-asentoon, tunnistin kytkee
peruskirkkauden suoraan paélle
kirkkausarvon alittuessa ja jalleen
pois paalta.

2

Rinnankytkennit

Jos kdytossa on useampi tunnistin, on ne kaikki liitettava samaan vaiheeseen!

Master/master

Rinnankytkennéssa voidaan kayt-
taa myos useampia master-laittei-
ta. Jokainen master-laite kytkee va-
loryhménsa oman kirkkauden mit-
tauksensa perusteella. Viiveajat ja

Master-slave

Master-/slave-kdytto mahdollistaa
suurien tilojen valvonnan (kuorma
liitetty = master, ei kuormaa =

slave). Huoneen kirkkaus tulkitaan

Kaksi tunnistinta erillisessa
porraskdytavan automaatti-
sessa valaistuksessa

Tunnistimet porraskaytavan
automaattisena valaistuk-
sena

DIM-tunnistin

Lisdtoiminnot RC5:n avulla

Sisddnpolttotoiminto

Sisdanpolttotoiminto aktivoidaan
100 tunnin ajaksi painamalla paini-
ketta>5's.

Q Esitystoiminto

Kun painiketta painetaan > 5's,
valo on sammutettuna, kunnes
havaitaan liiketta.

Kun liiketta ei enda havaita, valaisin
kytkeytyy kytkentaajan kuluttua
takaisin tunnistinkdyttoon (LED
palaa).

Kaukosaadin

Kaukosaatimella (lisavaruste) toi-
minnot on helppo kytked lattialta
kasin.

kirkkauden kytkentaarvot asete-
taan yksilollisesti jokaiselle master-
laitteelle. Kytkentakuorma jakau-
tuu yksittaisille master-laitteille.
Kaikki tunnistimet valvovat edel-

ainoastaan master-laitteella. Slave-
laitteet ilmoittavat havaitusta liik-
keestd master-laitteelle. Valaistus
tai lammitys/tuuletus/ilmastointi

Vanha rakennus / remontoitu talo

Lisdtoiminnot RC8:n avulla
(DIM-malli)

Peruskirkkaus

Kun painiketta painetaan > 5's,
peruskirkkaus on toiminnassa
60 min.

Peruskirkkausarvo
Painikkeiden painaminen
> 5 s muuttaa kirkkausarvoa

10 % askelin: 1=10%, 2 =20 %,
..6=60%

Huom: Kaukosaadin ei voi poistaa
kaytostd impulssitoimintoa. Kytke
impulssitoiminto pois paaltd ma-
nuaalisesti.
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leenkin ldsnéoloa. Lasnaololahtd
voidaan antaa halutulle master-
laitteelle.

kytkeytyy ainoastaan master-
laitteen kautta.

Valo kytketty painikkeella. Ei ha-
mardtoimintoa, vain paivakayttd
mahdollista.

Himmentéaminen
painikkeella

Kun S-liittimeen on liitetty painike,
valaistusta voidaan himmentaa
painiketta painamalla. Painike kyt-
kee ensin maksimiarvoon ja siirtyy
sitten minimiarvoon. Kun painik-
keesta paastetaan irti, senhetkinen
arvo sadilyy sammuttamiseen asti
ilman lisésaatelya.

Tunnistin toimii sitten aikaisemmin
asetetussa tunnistinkdytossa.
Himmennyksen suuntaa (maks./
min.) voidaan muuttaa paastamal-
1a hetkeksi irti painikkeesta ja pai-
namalla sité uudelleen.

Presence Control -kaukosaadin:
sahko-nro / EAN: 4007841 000387
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Kayttohairiot

Hairio

Syy

Hairion poisto

Valo ei kytkeydy

liitantdjannite puuttuu
luksiarvo asetettu liian
pieneksi

liiketta ei havaittu

tarkista liitantajannite
kohota luksiarvoa hitaasti,
kunnes valo kytkeytyy
varmista vapaa nakyvyys
tunnistimeen

tarkista toiminta-alue

Valo ei sammu

luksiarvo liian suuri
kytkentdaika kdynnissa

héiritsevia lammonlahteits,
esim.: kuumailmapuhaltimet,
avoimet ovet ja ikkunat,
kotieldimet, hehkulamput,
halogeenivalonheittimet,
liikkuvat kohteet

WLAN-laite sijoitettu hyvin
lahelle tunnistinta

aseta luksiarvo pienemmaksi
odota, kunnes kytkentaaika
kuluu loppuun / aseta
kytkentdaika tarvittaessa
pienemmaksi

rajaa liilkkumattomat hairio-
lahteet pois tarroilla

suurenna WLAN-laitteen ja
tunnistimen valista etdisyytta

Tunnistin kytkeytyy pois
lasndolosta huolimatta

kytkentdaika liian pieni
valoisuusarvon asetus liilan
matala

suurenna kytkentaaikaa
muuta valoisuusarvon
asetusta

Tunnistin kytkeytyy pois lilan
myohaan

kytkentdaika liian suuri

pienenna kytkentaaikaa

Tunnistin kytkeytyy edestd pain
suuntautuvan liikkeen yhteydes-
sé liian myohaan

toimintaetdisyys pienempi
edestd pdin suuntautuvan
liikkeen yhteydessa

asenna lisaa tunnistimia
pienenna kahden tunnis-
timen vélista etdisyytta

Tunnistin ei kytkeydy pimeydes-

valoisuusarvon asetus valittu

tunnistin poistettu kdytosta

td ja lasndolosta huolimatta liian pieneksi kytkimella/painikkeella?
puoliautomatiikka ?
lisda valoisuusarvon asetusta
-108 -

Havittaminen

Séhkolaitteet, tarvikkeet ja pakka-
ukset tulee toimittaa ymparistoys-
tavélliseen kierratykseen.

Al3 heita sahkdlaittei-
ta talousjatteiden
sekaan!

Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omas-
sa maassasi voimassa oleviin
lakisaateisiin takuuoikeuksiin.
Tama takuuilmoitus ei lyhennd
tai rajoita niitd. Myonnamme
sinulle STEINEL-Professional-
tunnistintekniikan tuotteen
moitteettomia ominaisuuksia

ja asianmukaista toimintaa
koskevan 5 vuoden takuun.
Takaamme, ettei tdssa tuotteessa
ole materiaali-, valmistus- ja ra-
kennevikoja. Takaamme kaikkien
elektronisten rakenneosien ja
johtojen toimintakyvyn seka
kaikkien kaytettyjen raaka-ainei-
den ja niiden pintojen virheetto-
myyden.

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen
sahko- ja elektroniikkaromua kos-
kevan direktiivin ja sen kansalli-
seen lainsaadéntoon saattamisen
mukaisesti kayttokelvottomat sah-
kolaitteet on koottava erikseen ja
toimitettava ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Vaatimuksen esittaminen
Jos haluat tehda tuotteestasi
reklamaation, toimita tuote
taydellisena ja rahti maksettuna
yhdessd ostotositteen (siséllet-
tava tiedot ostopaivayksesta ja
tuotenimikkeestd) kanssa
ostopaikkaan. Suosittelemme
siksi ostotositteen huolellista
sailyttamistd aina takuuajan
paattymiseen asti. STEINEL ei
vastaa palautukseen liittyvista
kuljetuskuluista ja -riskeista.
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Tietoja vaatimuksen esittamise-
std takuutapauksessa l16ytyy
kotisivuiltamme www.steinel-
professional.de/garantie

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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NO Bruksanvisning

Kjaere kunde

Takk for tilliten du har vist oss
ved ditt kjep av din nye STEINEL-
sensor. Du har valgt et hoyverdig
kvalitetsprodukt som er produ-
sert, testet og pakket med stor-
ste omhu.

Vi ber deg lese denne monte-
ringsveiledningen for du instal-
lerer sensoren. En lang, sikker og
feilfri drift kan kun garanteres
dersom installasjon og igangset-
ting utfores korrekt.

& Sikkerhetsmerknader

Kople fra stremtilferselen for
du foretar arbeider pa senso-
ren!

Ved montering ma stromled-
ningen som skal tilkoples vee-
re uten spenning. SI& derfor
forst av strammen og bruk en
spenningstester for a teste at
stremmen er borte.

Installasjon av sensoren inne-
baerer arbeid pa stromnettet.
Sensoren skal derfor installe-
res faglig korrekt i henhold til
nasjonale installasjonsfor-
skrifter og tilkoplingskrav
(VDE 0100).

Montering/installasjon @) (se ill. side 2)

Sensoren skal kun monteres inn-
felt i tak innenders (unntatt COM
1 AP-varianter). En passende
klemme-takadapter og adapter
til overflatemontering omfattes
ikke av leveringsinnholdet.

Apparatbeskrivelse

@ Lastmodul
@ Sensormodul
® Underside sensor
@ Dip-bryter
(1) Normal-/prevedrift
(2) Halv- /helautomatisk
(3) Tast/bryter
(4) Tast ON / ON-OFF
(5) DIM-variant
konstantlysregulering
ON/OFF

Sensor- og lastmodul leveres fer-
dig montert og settes sammen
nar lastmodulen er satt inn og
potensiometere/dips er innstilt.
Deretter ma sensormodulen 13-
ses med lasemekanismen @ .
Bruk evt. skrutrekker.

® Skumringsinnstilling

® Tidsinnstilling
Koplingsutgang 1

@ Belysningstid HVAC
Koplingsutgang 2

Innkoplingsforsinkelse HVAC
Koplingsutgang 2

@ Rekkeviddeinnstilling

Kaiser-hulveggboks,
tilleggsutstyr
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Vi hdper du vil ha mye glede av
din nye STEINEL-sensor.

Koplingen B1, B2 er en kop-
lingskontakt til lavenergi-
koplingskretser, ikke storre
enn 1 A. Denne ma sikres
tilsvarende.

Ved styringsutgang DIM
1-10V skal det utelukkende
brukes elektronisk ballast
med styresignal.

Tilbehor:
Kaiser-hulveggboks,
EAN-nr.: 4007841 000370
Klemme-takadapter,
EAN-nr.: 4007841 002855
Utenpaliggende adapter,
EAN-nr.: 4007841 000363
Beskyttelseskurv,
EAN-nr.: 4007841 003036
Service-fiernkontroll,
EAN-nr.: 4007841 000387
Bruker-Fjernkontroll,
EAN-nr.: 4007841 003012

@ Klemme-takadapter,
ekstrautstyr

@) Utenpéliggende adapter
IP 54, ekstrautstyr

@ Lasemekanisme

® Montering/installasjon

Parallellkoplinger

@ Belysningstid
orienteringslys
DIM variant

Funksjonsmate / grunnfunksjon

De infrargde tilstedeveerelses-
melderne i Control PRO-serien
styrer belysning og oppvarming,
ventilasjon og klimaanlegg (kun
COM 2), f.eks. pa kontorer, skoler
og i offentlige eller private byg-
ninger avhengig av tilstede-
vaerelse og lysstyrken i omgivel-

sene. Med den avanserte linsen
gir pyrosensoren et romtypisk,
kvadratisk dekningsomrade, der
selv de minste bevegelser regis-
treres. Koplingsutgangene og
rekkeviddeinnstillingen til tilste-
devaerelsesmelderen innstilles
via potensiometeret og dip-

bryteren eller fiernkontrollen
(ekstrautstyr).

I tillegg utmerker Presence
Control seg med et lavt egen-
stromforbruk.

Presence Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR Quattro HD COM 1/
COM 1 AP

1 koplingsutgang som er avhen-
gig av nominell verdi for lysstyr-
ke og tilstedevaerelse.

Innstillingsmuligheter:

-Nominell verdi for lysstyrke

- Belysningstid, impuls,
1Q-modus

Overvakningsomrade

Presence Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

1 koplingsutgang som COM 1.1
tillegg en 2. koplingsutgang
HVAC (klimakontroll) avhengig
av tilstedevaerelse.

Innstillingsmuligheter:
- Belysningstid

- Innkoplingsforsinkelse
- Overvaking av rom

Presence Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

1 koplingsutgang som er avhen-
gig av nominell verdi for lysstyr-
ke og tilstedevaerelse.

Innstillingsmuligheter:

- Nominell verdi for lysstyrke
- Belysningstid, IQ-modus

- Orienteringslys

- Konstantlysregulering

‘ Tilstedevaerelse
| IStedeVETels
Radial
e — — —nadal_
Tangential

ol

v

NO

i

@

Tangential
Radial

Tilstedevaerelse

En sikker tilstedevaerelsesregi-
strering er i hey grad avhengig
av antall linsesegmenter og
deres tilstand og plassering.

IR Quattro og registreringskva-
dratet pa 49 m?, som er inndelt

i 13 nivaer med 1760 koplingsso-

ner, registrerer selv de minste
bevegelser. IR Quattro HD og
registreringskvadratet p& 64 m?
har 4800 koplingssoner og gir
enda hgyere presisjon. Ved 3 stil-
le inn pa potensiometeret kan
disse rekkeviddene tilpasses de
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individuelle behov. Det kvadra-
tiske dekningsomradet og
muligheten for & sammenkople
master/slave-variantene gir en
enkel, rask og optimal romplan-
legging.



Elektrisk installasjon/automatisk drift

Folg installasjonsforskriftene iht.
VDE 0100 ved valg av ledninger
(se Sikkerhetsinstrukser pa

side 110). For ledningsfering

til tilstedeveerelsesmelderen
gjelder folgende: | henhold til
VDE 0100 520, avsn. 6, kan det

mellom sensor og elektronisk
ballast brukes en flerkursledning
som inneholder bade nettled-
ningen og styreledningen (f.eks.
NYM 5 x 1,52). Nettledningen
kan ha en diameter pa maks.

10 mm. Nettilkoplingsklemmens

klemomrade er konstruert for
maks 2 X 2,5 mm2 Ved instal-
lasjon av den utenpéliggende
varianten skal det forkoples en
ledningsstrembryter (16 A).

COM 2

DIM

1-10v.

max. 100

COM 1 AP

L

(o8

[CLLSPPNN

\
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Tekniske spesifikasjoner

Mal (b x h x d): 120X 120 X 76 mm
Spenning: 230-240V, 50 Hz/60 Hz
Minstelast: 3w

Effekt, koplingsutgang 1: Relé 230V

(COM 1/COM 2)

Elektronisk ballast:

(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

maks. 2000 W ohmsk last (cos ¢ = 1)

maks. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Toppstrem ved innkopling maks. 800 A/200 ps

30 % (1x18W),25x (2% 18W)
25%(1x36W),15x(2x36W)

20 % (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)

Vaer oppmerksom pa elektroniske ballasters individuelle

innkoplingsstrammer!

For hgyere koplingseffekter ma et relé eller en kontaktor

forkoples

Effekt, koplingsutgang 2:
(kun COM 2)

Tilstedevaerelse
maks. 230 W/230V

maks. 1A, (cos ¢ = 1) til HVAC (klimakontroll)

Dekningskvadrater:

Tilstedevaerelse:

Radial:
Tangential:

IR Quattro

maks. 4 X 4 m (16m?)
maks. 5 x 5 m (25m?)
maks. 7 X 7 m (49 m?)

IR Quattro HD

maks. 8 X 8 m (64m?)
maks. 8 x 8 m (64m?)
maks. 20 x 20 m (400 m2)

Lysverdiinnstilling:

10 - 1000 Lux, o / dagslys /
DIM 100 — 1000 Lux regulator-terskel

Koplingsutgang 1:

30 sek. - 30 min., impulsmodus (ca. 2 sek.),

Tidsinnstilling 1Q-modus (automatisk tilpasning til bruksprofilen)
Koplingsutgang 2: Kun COM2 for HVAC
Tidsinnstilling 0 sek. - 10 min. innkoplingsforsinkelse

1 min. - 2 t. belysningstid

Automatisk overvaking av rom
DIM: 30 sek. — 30 min.
Tidsinnstilling 1Q-modus (automatisk tilpasning til bruksprofilen)
Styringsutgang: 1- 10V /maks. 50 elektroniske ballaster, maks. 100 mA

Monteringshoyde:
(montering i tak)

2,5m -8 m (IR Quattro)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD)

Bruksomréade:

Innendgrs

Sensorteknologi:

13 dekningsnivaer, 1760 koplingssoner (IR Quattro)
13 dekningsnivaer, 4800 koplingssoner (IR Quattro HD)

Beskyttelsestype: 1P 20

Beskyttelsesklasse: Il

Temperaturomrade: 0 °C til +40 °C
-113-
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Funksjoner - Innstilling via DIP-bryter

COM 1 +COM2
DIP 1

Normal drift / prevedrift (NORM / TEST)

Provedriften har prioritet foran
alle andre innstillinger pa tilste-
devaerelsesmelderen og har til
hensikt & kontrollere funksjone-
ne og dekningsomradet. Ved be-

vegelse i rommet kopler tilstede-
vaerelsesmelderen - uavhengig
av lysstyrken - inn lyset med ca.
8 sekunders belysningstid (bla
LED blinker ved registrering). |

normal drift gjelder alle individu-
elt innstilte potensiometerverdi-
er. Tilstedevaerelsesmelder kan
ogsa uten last innstilles ved
hjelp av den bla LED-en.

DIP 2

isk (AUTO)

Halvautomatisk: (MAN)

Kun avslaingen skjer automatisk.
Det ma slas pa manuelt, lyset ten-
nes med tasten og er pa avhengig

Helautomatisk: (AUTO)
Belysningen tennes og slukkes
automatisk avhengig av lysstyr-
ke og tilstedevaerelse. Belysnin-
gen kan til enhver tid reguleres
manuelt. | sa tilfelle blir den

av den belysningstid som er
innstilt p& potensiometeret.
(2 x trykk /lyset er PA i 4 timer).

automatisk koplingen forbigaen-
de avbrutt. Aktiveres tasten ma-
nuelt, vil lyset veere PA (trykk 2 x)
eller AV (trykk 1 x) i 4 timer, uav-
hengig av de innstilte verdiene.

Trykkes det pé tasten for de

4 timene er omme, gar Presence
Control IR Quattro over til nor-
mal sensordrift.

DIP3
Tast/bryter

Anviser sensoren hvordan det
inngdende signalet skal evalu-
eres. Ved tilordning av eksterne
taster/brytere kan melderen bru-
kes halvautomatisk og til enhver
tid overstyres manuelt.

Valgfri bruk med tast eller
bryter

Flere taster pa en styreinngang
er mulig

Trykkbryter med lampe skal
kun brukes med nulledertil-
kopling

Lengde pa ledning mellom
sensor og bryter < 50 m

DIP 4

Tast ON/ON-OFF

I stillingen ON-OFF kan belysnin-
gen til enhver tid tennes og sluk-

kes manuelt (unntak impulsmo-
dus: ikke manuelt AV).

I stillingen ON er det ikke lenger
mulig & sld av manuelt. Ved hvert
trykk pad tasten startes belys-
ningstiden pa nytt.

DIM

DIP5
Konstant lys ON/OFF

Serger for konstant jevnt lysniva.
Melderen maler dagslyset og
kopler in kunstig lys andelsmessig

for & oppna gnsket lysstyrkeniva.
Det kunstige lyset tilpasses nar
dagslysandelen forandres. Inn-
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koplingen av kunstig lys er avhen-
gig bade av dagslysandelen og av
tilstedevaerelse.

Funksjoner - Innstilling via potensiometer

COM1+COM2

Potensiometer (5

Skumringsinnstilling

@nsket reaksjonsniva kan innstilles
trinnlgst fra ca. 10 - 1000 Lux.

Stillskruen helt til hayre:
maks. dagslysdrift
Stillskruen helt til venstre:
min. nattmodus

Avhengig av monteringssted kan
det vaere nedvendig & korrigere
innstillingen med 1-2 trinn p&
skalaen.

Eksempler pa bruk

Nominell verdi for lysstyrke

Nattmodus

Ganger, inngangshaller

Trapper, rulletrapper, rulleband

Vaskerom, toaletter, koplingsrom, kantiner

ler

Salgsomrader, barnehager, forskolerom, idrettshal-

fint monteringsarbeid, kjgkken

Arbeidsomrader: kontor-, konferanse- og mgterom,

Arbeidsomréder som krever spesielt god belysning:
laboratorier, teknisk tegning, presise arbeider

>=6

Dagslysdrift

maks.

NB: Avhengig av monteringssted kan det veere ngdvendig a korrigere innstillingen med 1-2 trinn pa skalaen.

Lysstyrken males pa sensoren.

Potensiometer (&)

Tidsinnstilling
Belysningstid koplingsutgang 1
Innstillingsverdi 30 sek. — 30 min.

@nsket belysningstid kan innstil-
les trinnlest

fra ca. 30 sek. — maks. 30 min.
Etter 3 min. méles egenlyset.
Overskrides nivéet, koples

Impulsmodus (unntatt DIM) JL

Skrus stillskruen pa TL(helt til ven-
stre), er apparatet i impulsmodus,
dvs. at utgangen koples inn i ca.

1Q-modus

Helt til hgyre: Belysningstiden til-
passes dynamisk og selvleerende
etter bruksforholdene.

2 sek. (f.eks. for trappeoppgangs-
automater). Deretter reagerer sen-

soren ikke pa bevegelser i ca. 8 sek.

En lere-algoritme beregner opti-
mal tidssyklus.
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sensoren ut ndr belysningstiden
eromme.

P& grunn av egenblending fra
eksternt lys, er nd kun dagmodus
mulig.

Den korteste er 5 min., den lengste
20 min.

NO



COM 2

Potensiometer 7)

4 konl
9 PINGSULY:

« Innstillingsverdi 1 min.-2t.
+ Helt til hoyre maks.
+ Helt til venstre min.

Potensiometer

Ral
Bely

I farcinkelce | I

g2 HVAC

Innlk
mnr Ping: ping

Innstillingsverdi 0 sek. - 10 min.
Helt til hoyre

Overvéking avrom &

Helt til venstre

0 sek. (AV)

Potensiometer (5

Grunnlysstyrke (DIM-variant)

Nar innstilt lysstyrkeverdi under-
skrides, gir denne funksjonen
grunnbelysning for s lang belys-
ningstid som innstilt. Lyset er dim-
met til ca. 10 % av maksimal lys-
styrke. N&r noen er til stede, kopler
melderen enten om til 100 % lys-
styrke (konstantlysregulering OFF)

Rekkeviddeinnstilling

Potensiometer (9

Tilpassing av rekkevidde iht. indivi-
duelle behov.

gang 2 HVAC
Ved innstiling "Overvaking" redu-

seres gmfintligheten til koplingsut-

gangen, tilstedevaerelse”. Kontak-
ten lukkes forst ved tydelig beve-
gelse og signaliserer med hoy

sikkerhet at personer er til stede.

eller regulerer til forinnstilt lysstyr-
keverdi (konstantlysregulering
ON). Nar ingen bevegelser regis-
treres, dimmer melderen tilbake til
grunnlysstyrke etter endt belys-
ningstid. Lyset slas av nar belys-
ningstiden (1 min. - 30 min.) er
omme eller nar dagslyset er sterkt

Se tabell Tekniske spesifikasjoner
Innstilling av individuelle behov,
side4-5.
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Belysningstiden er fortsatt aktiv.
Innkoplingsforsinkelsen er inaktiv.

nok til at lysstyrkeverdien overskri-
des. linnstilling ON kopler melde-
ren grunnlysstyrken PA og AV

sa snart lysstyrkeverdiene under-
skrides.

Parallellkoplinger

Ved bruk av flere meldere skal disse koples til den samme fasen!

Master/master

| en parallellkopling kan det ogséa
brukes flere mastere. Hver master
kopler sin egen lysgruppe iht.
egen lysstyrkemaling. Forsinkelse-

Master/slave

Master-/slavemodus gjer det mulig
& dekke storre rom (last tilkoplet =
master, ingen last = slave). Lysstyr-

To meldere pa ekstern
trappeautomat

Melder som trappeautomat

DIM-melder

Funksjonstillegg med RC5
A
',Q; Innbrenningsfunksjon

Ved 4 trykke pa tasten i > 5 s akti-
veres innbrenningsfunksjonen for
100 t.

Q Presentasjonsmodus

Ved & trykke pa tasteni>5ser
lyset AV sé lenge det registreres
bevegelse.

Registreres ingen bevegelse mer,
kobler lampen tilbake til sensor-
modus (LED PA) nar belysningsti-
den er omme.

Fjernkontroll

Via fjernkontrollen (ekstrautstyr)
kan funksjonene enkelt aktiveres
fra gulvet.

senheter og lysstyrke-koplingsver-
dier innstilles individuelt pa hver
master. Innkoplingslasten fordeles
pa de enkelte mastere. Tilstede-

ken i rommet vurderes utelukken-
de av masteren. Slavene melder
bevegelsesregistreringen til maste-

Eldre bygning / oppussing

Funksjonstillegg med RC8
(DIM-variant)

Grunnlysstyrke

Ved & trykke pa tasteni>5s
endres grunnlysstyrke til 60 min.

O-O

Verdi for grunnlysstyrke

Ved a trykke pa de enkelte tastene
i>5 sendrer du lysstyrkeverdien i
trinn p& 10 % til: 1 =10 %,
2=20%,..6=60%

NB: Impulsmodusen kan ikke over-
skrives av fjernkontrollen. Sla av
impulsmodusen manuelt.
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vaerelsen registreres av alle melde-
re. Tilstedeveerelsesutgangen kan
koples til hvilken som helst master.

ren. Belysningen eller HVAC-anleg-
get koples inn og ut utelukkende
via masteren.

Eksternt kunstlys aktivert med tast.
Skumringsmodus er ikke mulig,
kun dagmodus.

Dimming med tast

Er det koblet en tast til
S-klemmen, kan belysningen
dimmes ved 4 trykke pa tasten.
Tasten gér ferst til maks. verdi og
gar deretter til min. verdi. Slipper
du tasten, holdes denne verdien
uten ytterligere regulering helt til
apparatet slas av.

Deretter er sensoren i sensor-
modus som tidligere innstilt.
Retning for dimming (maks./min.)
kan endres ved 3 slippe tasten
kort og trykke den inn pa nytt.

Fjernkontroll Presence Control:
EAN-nr: 4007841 000387

NO



Driftsfeil

Feil

Arsak

Tiltak

Lyset tennes ikke

ingen tilferselsspenning
for lav Lux-verdi innstilt

ingen bevegelsesregistrering

kontroller tilferselsspennin-
gen

ok Lux-verdien sakte til lyset
tennes

serg for at sensoren har
uhindret sikt

kontroller dekningsomradet

Lyset slukkes ikke

for hey Lux-verdi

belysningstid gar ut

forstyrrende varmekilder,
f.eks.: vifteovn, dpne derer
og vinduer, husdyr, lyspaere/
halogenlyskaster, objekter
som beveger seg

den tradlgse enheten er
plassert svaert naer sensoren

still inn lavere Lux-verdi

vent til belysningstid utgar
eller still inn lavere belys-
ningstid

bruk klebeetiketter for &
utelukke stasjonaere forstyr-
rende kilder

ok avstanden mellom den
tradlgse enheten og
sensoren

Sensoren slas av selv om
noen er til stede

for kort belysningstid
for lavt lysniva

ok belysningstiden
endre skumringsinnstillingen

Sensoren slar seg pa for sent

for lang belysningstid

reduser belysningstiden

Sensoren slar seg pa for sent ved
frontal gangretning

rekkevidden ved frontal
gangretning er redusert

monter flere sensorer

reduser avstanden mellom
to sensorer

Sensoren slas ikke pa nér perso-
ner er tilstede selv om det er
morkt

det er valgt for lav Lux-verdi

er sensoren deaktivert med
bryter/knapp?
halvautomatisk modus?

ok lysstyrkeverdien
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Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbehor og
emballasje ma resirkuleres pa en
miljevennlig mate.

Ikke kast elektriske
apparater i hushold-
ningsavfallet.

Produsentgaranti

Som kjgper har du eventuelt lov-
festede mangel- eller garantiret-
tigheter overfor selger. | den
grad disse rettighetene finnes i
ditt land, verken innskrenkes el-
ler forkortes de pa grunn av var
garantierklzaering. Vi gir deg fem
ars garanti pa at ditt sensorpro-
dukt fra STEINEL Professional er
uten mangler og fungerer som
det skal. Vi garanterer at dette
produktet ikke har material-,
produksjons- eller konstruk-
sjonsfeil. Vi garanterer at alle
elektroniske deler og kabler fun-
gerer, og at alle materialer og
overflater er uten mangler.

Gjelder kun EU-land:

I henhold til gjeldende europeiske
retningslinjer for elektriske appara-
ter og brukte elektriske apparater,
og i samsvar med nasjonal lovgiv-
ning, skal elektriske apparater som
ikke lenger kan benyttes, samles
opp atskilt fra annet sgppel og
gjenvinnes pa en miljevennlig
mate.

Garantikrav

Dersom du ensker & reklamere
pé produktet, ma du pakke det
godtinn, frankere det og sende
hele produktet i retur sammen
med original kjgpskvittering
som viser kjgpsdato og pro-
duktnavn. Produktet sendes til
forhandler eller direkte til oss:
Vilan AS - Olaf Helsets vei 5,
0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler
deg derfor & ta godt vare pa
kjspskvitteringen til garantiperi-
oden er utlgpt. STEINEL tar ikke
ansvar for transportkostnader el-
ler risiko i sammenheng med re-
tursendingen.

-119-

Informasjon om hvordan du gjer
garantikrav gjeldende finner du
pa hjemmesiden var,
www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om
du har garantikrav eller spgrsmal
angéende produktet ditt. Du nar
oss pa +47 2272 50 00.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI

NO
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Sooia nAexTpIkrg Téong!

Katd tnv eykatdotaon mpémet
0 NAEKTPIKOG aywydS oUVOEDNG
va gival ENeUBEPOG NAEKTPIKAC
TAoNG. ZUVEnWE SIaKOTTTETE
TIPWTA TO NAEKTPIKG PEVHA KAl
ENEYXETE TNV AMTOUGIA TAONG PE
SOKIHAOTIKG NAEKTPIKAG TAoNG.

Katd tnv eykatdotaon tou at-
oBNTpa MpdKeTal yia Epyacia
0710 SiKTUO NAEKTPIKIG TAONG.
SUVETIWG TIPEMEL VA EKTENETTAL
£EEISIKEVPEVO KAl OUMPWVA PE
TIG €101KEC EBVIKEG TTIPOSIaYPO-
(PEC EYKATACTAONG KOl TOUG
poug ouvdeonc (VDE 0100).

EmBupia pag eivat va xapeite Tig
etToupyieg Tou véou oag alednTr-
pa STEINEL.

H oUvdeon B 1, B 2 givau pia
EMAPH) LETAYWYNG YIA KUKAW-
HaTa XapnArG KatavaAwong
£VEPYEIQG, Ot HEYaAUTEPN ammd
1 A.H oUv8eon autr mpénmetva
£xel aopaNOTEl avahoya.

v €€odo ehéyyou DIM 1-10V
EMTPENETAL VA XPNOIOTTOI0U-
VT AMTOKAEIOTIKA NAEKTPOVIKA
OTPAYYONOTIKA TNvia pe orjpa

ENéyXOU HE EEXWPIOTO SUVAUIKO.

Tuvappoléynon/Eykardaotaon @ (BA. ik. oeAida 2)

O aiobntrpag mpofAénetal povo
yla TV vdoToixia eykatdotacn
OE 0POPN| XWPWV (EKTOG Tapala-
yn COM 1 AP). Zta meplexopeva
mapadoong Sev epmepIExeTal avd-
oyog ipocappoyEag CUVOETHPAG
0pPOPHiG OUTE EMTOIXIOG TPOCAP-
Hoyéac.

AwobnTripag kat SopooTolxgio
popTiou mapadidovral oe Guvap-
HOAOYNHEVN HOPPI KAl META TNV
EVOWHATWON Tou SOHOCTOIXEIOU

Mepypagr GUOKEVNRG

@ AopooToixeio popTiov
@ AopooToixeio ailodntpa
® Katw nieupd awobntripa
@ Awaxomng Dip
(1) Kavovikr Asttoupyia/teot
(2) Huautépato/unepautopato
(3) M\AKTPO/SlaKOTTNG
(4) M\fiktpo ON / ON-OFF
(5) MapaAAayri DIM
PUBuIoN 0TaBEPOL PWTOG
ON/OFF

(popTiou Kal TV TIPoPAemdpevn
PUBHION TWV TIOTEVOIOUETPWVY/
Dips mpénet va eppuopatwoiv
padi. Katomv mpémel va acpat-
otei 1o SopooTolyeio alcdnTtpa
HE TO pnXaviopd acdhong @), ev
avaykn pe tn BoriBeia katoat-
SioU.

A&eooudp:.

Koiho kiBwrio toixou Kaiser,

ap. EAN: 4007841 000370

® PUBpIoN evaioBnoiag

® PUBpION xpdVOUL
‘E€oS0¢ petaywynic 1

@ Xpovuotépnon Béppavon
QAEPIOHOC KAIHATIOHOG
‘E€0S0¢ petaywyng 2

KaBuotépnon evepyomoinong
Bépuavon agplopdc
KAHOTIOPSC
‘E§oS0¢ petaywync 2

(©® PUOBUION epPéetag
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Mpooappoyéag cuvdeTrpag
0poPriG

ap. EAN: 4007841 002855
Emtoixlo¢ mpooappoyéag,
ap. EAN: 4007841 000363
MpooTATEUTIKG TAEYHA,
ap. EAN: 4007841 003036
TnAekovTpOA Service,

ap. EAN: 4007841 000387
TnAekovTpOA XxprioTn,

ap. EAN: 4007841 003012

Koio kiBio Toixou Kaiser,
TIPOQUPETIKA

@ Npocappoyéac cuvdetipag
0POPNG, TPOAIPETIKA

@ Emroixiog mpooappoyéag
IP 54, mpoalpeTikd

@ Mnxaviopdc aceahiong

® Zuvoppoldynon/Eykataotaon

Mapd&AAnAeg ouvd£aelg

® Xpovuotépnon
Dwg MpocavatoNopoU
MapaAhayri DIM

Tpomog Aertoupyiag / Baoikn Aettoupyia

Ol avIXVeUTEG TTapouaiag UTEpu-
Bpn¢ aktivoBoliag Tng Zelpdg
Control PRO puBpifouv 1o pwTti-
OO Kal ToV oUoTNHA ENéYXOU
Béppavong, agplopol Kat KAipa-
TiopoU (pévo COM 2) m.y. o€ ypa-
peia, oxoheia, Snuooia i 1GlwTI-
K4 KTipta avaloya pe TN QWTEL-
votnTa mepIBAMOVTOG Kal Thv

TIAPOUGIa ATOHWV.

O nupo-aednTrpag Slacpalilel
HE TO PAKO TOU UPNANG TEXVONO-
Yiag XwpoxapakTnPIoTIKY TETPa-
YWVIKH KAAUPN XWPEou, EVTOC
TOU omoiou avixvevovTal Kat ot
TIAPAUIKPES KIVAOELG. Ot pubpi-
OEIG TWV €§08WV PETAYWYNG KAl
n puBIoN epPéNelag Tou avi-

XVEUTH TTapouaiag emTuyxavo-
VTal Héow TOTEVOIOpETPWY (Poti)
Kkat Stakomtwv Dip, i péow mpo-
APETIKOU TNAEKOVTPOA.

O eheyKTri¢ mapouaiag Slakpive-
Tal miong ya tnv ENAXIoTn Kata-
VAAWON PEVUATOC.

Presence Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR QuattroHD COM 1/
COM 1 AP

1. £§060¢ peTaywyng avaloya pe
TIHA wTevdTNTAG Kat Tapouaia.

Auvatotnteg puBHIoNG:

- TIPA QWTEVOTNTAC

- XPOvVUOoTéPNON, TAAUOG,
Aertoupyia IQ

Presence Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

1. é€080¢ petaywyng 6mwg COM 1.
Emméov 2n £€080¢ petaywyng
OAK (@¢ppavon/Aepiopdc/Khipia-
TIOHOG) avaloya pe mapouaia.

Auvatotnteg puBIonG:

- SIGPKELD XPOVUOTEPNONG

- KaBuoTépnon evepyomoinong
- TapakoAovBnon xwpeou

Meproxn mapakoAovOnong

Presence Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

1. €§060¢ peTaywyng avaloya pe
TIUA wTavdTNTAg Kat Tapousia.

AuvototnTeg puBUIoNG:

- TIUA QWTEVOTNTAC

- SIGPKELD XpOovUoTEPNONG,
Aertoupyia IQ

- WG TIPOCAVATONOHOU

- pUBpION 0TABEPOL PWTOG

7
7 \ X
1 \
4
4
/) \
7 \
' \ [
/
‘ \
TNapovsia ] /
AKTIVIKQ
777777 - = EQATITOHEVIKA
EPATITOUEVIKA N AKTIVIKA -———
MNapovaia —_——

H aog@alric avayvwpion mapouci-
ag e€0pTATAl AMOPACIOTIKA AMo
Tov apiBpd, Tn Sopr kat T diata-
&n Twv oTolxEiwv @akov. O avi-
Xveutr¢ IR Quattro kat To TeTpd-
YWV avixveuong 49 m?, o omoio
maplotdvetal o€ 13 emineda pe
1760 {(OVEG METAYWYNG, QVIXVEVEL

Ka v mapapikpn kivnon. O avi-
xveutr¢ IR Quattro HD kat To Te-
Tpdywvo avixveuong 64 m?, dia-
O¢t1e1 4800 {Wveg pHETayWYNG Kal
opilel emakpIBWG To PAopa EMSO-
ogwv. Mg TN puBIoN OTo TToTEVaL-
OUETPO TapéxeTal n SuvatoTnTa
TIPOCAPHOYNG AUTWY TWV EUBENE-

-121-

WV O EEATOMIKEVPEVEG amauTri-
OEIC. XApn OTNV TETPAYWVIKH TTEPL-
oxn avixveuong kat otn Suvatotn-
Ta SIKTUWONG TWV TAPAANaY WV
Master/Slave gival EQIKTOG 0 UKo
o, TaxUg kat BENTIOTOC XwpoTadl-
KOG OXESIAONOG.
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HAektpikn eykaraotacn/Autopatn Aertoupyia

Katd v emhoyr] Twv aywywv
GUPHATWONG TIPETEL VA TNPOUVTAL
Baotika ol mpodiaypaEc eykatd-
otaong VDE 0100 (BAéme Yrodei-
Ee1c aopdAelag otn oeAiba 120).
[0 TN CUPHAETWON TWV AVIXVEUTWY
TIapousiag IoVEL ZUPPWVA PE
VDE 0100 520 £da¢io 6 yla

ouppdaTwon HETagy aledNTPa Kat
OTPAYYANOTIKOU TINViou EMTPENE-
Tat n xprion moAamou aywyou,

0 OTIOIOG TIEPIEXEL TOTO TOUG
aywyoug taong Siktvou doo

Kal TOUG aywyouUg eEAEyXou (TT.x.
NYM 5 x 1,52). O aywyog tédong
SIKTUOU EMTPEMETAL VA €XEL TO

avwtepo Sidpetpo 10 mm. Ta
Gpla oUVSEGNG TOL AKPOSEKTN
ouvdeong Siktvou mpoBAEmovTal
TO AVWTEPO YIa 2 X 2,5 mm?2. Katd
NV eykatdotacn e mapaAiaynig
AP mpénel va mponyeital mpoota-
TEUTIKOG SIAKATTTNG KUKAWHATOG
(16 A).

CcoOm2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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Texvika edopéva

Awaotdoelg (Y X M x B):

120X 120 X 76 mm

Tdon Siktvou:

230-240V,50Hz /60 Hz

EAayioto goprtio:

3w

loxug, €€080¢ petaywyng 1:
(COM 1/COM 2)

STpayyoAloTIKG Tinvio:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

peNé 230V
Héy. 2000 W wpikd popTtio (cos ¢ = 1)
Héy. 1000 VA (cos ¢ = 0,5)

Pevpa kopuerig péy. 800 A/200 us

30x(1x18W),25x%x(2x 18W)

25x(1x36W),15x (2x36W)

20 % (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)

TIPOooXN 0Ta EI8IKA pEVUATA EVEPYOTIOINONG TWV
OTPAYYANMOTIKWY TTNViwv!

la peyaluTepn 10XV HETAYWYNG TTPETEL VO TIPONYEiTat CUVSEDN
PENE 1) emagéa

loxuc, é€080¢ peTaywyng 2:
(u6vo COM 2)

mapovoia
péy. 230 W/230V
péy. 1A, (cos @ = 1) yia OAK (Oéppavon/Agptopde/KApatiopog)

Tetpdywva avixvevongc:

E@antopevika:

IR Quattro IR Quattro HD

Héy.4 x4 m (16 gm) Héy. 8 x 8 m (64 gm)
HéY. 5 X 5m (25 gm) Héy. 8 X 8 m (64 qm)
Héy. 7 X 7 m (49 gm) Héy. 20 X 20 m (400 gm)

PUBuION TIUAG PWTOC: 10 - 1000 Lux, o / pwg nuépag /

DIM 100 - 1000 Lux puBuotikd 6pto
'E€080¢ petaywyng 1: 30 SeuT. - 30 Aem., maApIKN A&rtoupyia (mep. 2 Seut.),
pUBuIoN Xpdvou Aertoupyia IQ (autépatn mpocappoyr 0To MPOPIA xPriong)
'E€080¢ peTaywyng 2: povo COM2 yia ©AK
pUBUION XpOVOoU 0 8euT. - 10 Aemt. KaBuoTtépnon evepyomoinong

1 Aem. - 2 WPEC XPOVUOTEPNON

Autépatn mapakohoubnon xwpeou
DIM: 30 deut. - 30 Ae.
PUBpION XpdVoU Aertoupyia IQ (autépatn mpocappoyr 0To MPOPIA xProng)
‘E€0b0¢ eNéyyou: 1-10V/ péy. 50 otpayy. mnvia, péy. 100 mA

Y{og eyKataoTaonc:
(eykatdotaon o€ opo@n)

2,5m -8 m (IR Quattro)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD)

TOMOG EQapPUOYWV:

OE EOWTEPIKOUG XWPOUG KTIPIWwV

AloOntpeg:

13 emineda aviyveuong, 1760 {wveg petaywyng (IR Quattro)
13 emineda aviyvevong, 4800 {wveg petaywyng (IR Quattro HD)

Eido¢ mpootaaiac:

IP 20

K\&on mpooTtaciag:

‘Opla Beppokpaciag:

0°C £w¢ +40 °C
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Mertoupyiec - PuBpiceig péow Srakomtn DIP

COM 1 +COM2
DIP 1

Kavovikn Asttoupyia / Asrtovpyia teat (NORM / TEST)

H Aertoupyia mArikTpou mponyeitat
kGBe ANNG pUBMIONG OTOV aVI-
XVEUTH TIapouaoiag Kat §unnpetel
oTOV éAEYXO AEITOUPYIKOTNTAG KAl
opiwv avixveuongc. O avixveutrig
TIapouaiag evepyorolei ave€aptn-
TA QWTEIVOTNTAG KAl OE TIEPITTW-

on Kivnong oTo XWPOo TO GWTICHO
yla SIGPKELD XPOVUCTEPNONG TTIEP.
8 SeuT. (ume pwtodiodog LED
avaBooprivel o€ mepimTwon avi-
XVEUONG). Z€ KAVOVIKN AgrToupyia
10XUOLV ONEC O EEATOUIKEUHEVTL
PUBUIOUEVEG TINEG TTOTEVOLOME-

TPou. AKOHA Kl XwpPIG OLUVOESENE-
VO popTio ival QKT N pUBUION
TOU QVIXVEUTH TIAPOUCIaG Ye TN
BorBeia g pume pwtodivdou
LED.

DIP 2

Hpavtoparo (MAN) / Yriepautoparo (AUTO)

Hpiavtéparo: (MAN)

O QWTIoOC amevepyoToLEiTal TW-
pa pévo autdpata. H evepyoroin-
on YiveTal XEIPoKivnTa, TO pwg

Ynepavtoparo: (AUTO)

O pwTIopdG evepyoTToLEiTal KAl
OMEVEPYOTTOLEITAl AUTOHATA QVE-
AoYa HE TN QWTEVOTNTA KAl TNV
napoucia. O pwTIoHSG puropei
avd mAoa CTIypr] va EVEPYOTIOIN-
O¢i xelpokivnTa. Znv mepimwon

TipEmeL va anaitnOei Pe To TAr-
KTPO Kall TTAPOHEVEL EVEPYOTTONN-
HE€VO yla TN SIAPKELa XPOVUOTEPN-

auTH| SIAKOTTTETAL TIPOCWPIVA O
QUTOHATIONOG METAYWYNG. AVE-
EapnTa amd Tig pUBICUEVEG TI-
UG TO WG TTAPAUEVEL LIE XEIPOKI-
VNTO MATNHA TAKTPOU Yiat 4 WPES
ENTOS (2 x métnua) 1y EKTOS

ONG MO £XEL PUBIOTEL OTO TIOTEV-
GOIOHETPO. (2 X IATNHa /evepyo-
moinon 4 wpeg ENTOZ).

(1 x matnpa). Katd to matnpa
TAKTPOU TIpWV TNV TIapéNeUon
Twv

4 WPWV O AVIXVEUTHG TAPOUGiag
Control IR Quattro mepvdel oe
Kkavovikn Aerroupyia aiobntripa.

DIP 3

MAfktpo/AlakomTng

Edv o aiobntripag mpoaodlopioet
Tov TPOTI0 A€IoAGYNONG TOU EIOEP-
XOpEvou orpatog. Me Ty Tagvo-
unon eEWTEPIKWY MARKTPWV/Sia-
KOTTTWV €ival EQIKT N A&rToupyia
TOU UNVUTOPA WG NHIAUTOPATO Kat
avd mdoa oTydr 0 XEIPoKivnTog
£\eyxog auToU.

EmAekTIKA Aettoupyia pe mr-
KTpo A Slakom

AuvatoTnTa IEPICCOTEPWV TTAN-
KTpwV o€ pia €€080 peTaywyng
Xprion ewTeVoU TARKTPOU HO-
VO HE Undevikr) cuvdeon

MrikoG NAEKTPIKAG YPAHMMG
HeTagL alobnpa Kat SLakomtn
<50m

DIP 4

MAriktpo ON/ON-OFF

% B¢on ON-OFF o gwtiopodg
EVEPYOTTOIEITAI KOl ATTEVEPYOTTOLE(-
Tal avd TAca OTIyMr XEIPOKivNTa

(e€aipeon moAuikn Aermoupyia: Oxt
XelpokivnTo EKTOZ). Xt Béon ON
Sev gival MAEov EQIKTH N XELPOKIVN-

™ anevepyornoinon. Me k4Be md-
TNHA TTARKTPOU YIVETAl €K VEOU €K-
Kivnon xpovuotépnonge.

DIM

DIP5

Z1aBepo pwc ON/OFF
AwaopaliCel otabepo emimedo pw-
TEIVOTNTAC. AVIXVEUTHG HETPAEL TO
UTTAPXOV QWG NUEPQC Kall EVEQYO-
TIOLEl AVONOYIKA TEXVNTO WG, TTPOG

emitevén emBupntov emméSou

PWTEVOTNTAG, EQv petaBAnbein
avaloyia GwTog NpéPAg, yivetat
TIPOCAPHOYH TOU TIPOCOETOU Te-
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XvnToU @wtdc. H evepyomoinon
TEXVNTOU QWTOG YiVETAL TTOPANAN-
A pe TV avahoyia ewTtog nuépag
og e€3ptnon mapouaciag.

Aertoupyiec - PuBpiceic péow motevoiopétpwy (Potis)

COM1+COM2

Motevoidpetpo (5
PUOMon evanoBnoiag

To emBupnTé 6p10 EvaIcOnoiag
umopei va puBpiotei adlapabunta

Pubpiotric Se€i onueio avaotohrg:
MAX Aertoupyia QwTog nuépag

Avahoya Ui TO ONnueio eykataoTa-
ong evdéxetal va gival anapaitn n

and mep. 10— 1000 Lux. PuBpoTric aploTepo onpeio S16pBwon puBIoNG Katd 1-2 ypap-
QVOOTONAG HEC KNiOKOG.
MIN Aertoupyia vixtag
Napadeiypara epappoywv Tipég pwtevoTRTAG
Aertoupyia voxtag ENGY.
Addpopol, aiBovoeg umodoxrig 1
KApakootdola, NAEKTPIKEG OKAAEG, KUNIOEVOL 5
Sadpopot
MA\uoTapId, TOUNETEG, XWPOL NAEKTPIKWY TIIVAKWY, 3
KAVTiveg
Xwpot TwARcewy, vimaywyeia, mpoBaiapot 4
OXOAEiWY, KAEIOTA yupvaoTtipla
Xwpot epyaciag: Xwpeol ypaPeiwy, SIackEPewv Kat
GUVOHINIWY, EPYATiEC oUVAPHOAGYNONG akpIBeiag, 5
kouliveg
Xwpol epyaciag Pe Evrovn opatotnta: >=6
£pYaAOTAPIO, TEXVIKO OX£610, Epyaciec akpiBeiag
Aertovpyia @wTOC nuUéEPag Héy.

Ynodei€n: Avaloya pe To onueio eykatdotaong evdéxetal va givat amapaitnn n S1vpbwon pubuiong
Katd 1 - 2 ypappég kAipakag. H pétpnon gutevdtntag yivetat otov aiobntripa.

MotevoidpeTpo (6
PUBpIoN Xpovou
Xpovuaotépnon £€odog

petaywyng 1
Tiur pUBoNG 30 Seut. — 30 Aer.

H emBupntr S1dpKeta xpovuoTé-
pnong pmopei va pubuiotei adia-
BaBunta amoé ehay. mep. 30 Seut. —
Héy 30 Aem. Metd a6 3 Aer. yive-
Tal PETPNON Tou 18iov WTOG

MaApikn Aerroupyia (ektog DIM) I

Edv puBpioete o pubuioth oe Béon
(ap10TEPG ONUEIO AVACTONQ) N

OUOKeUN BpiokeTal o€ TAAUIKA Ael-

Toupyia, SnAadn n é§odog evepyo-

Aszrroupyia IQ

Aegi onpeio avaotolr|g: H Sidpkela
XpovuoTtépnong mpooappoletat Su-
VAUIKQ, QUTOEKTTAISEVPEVA 0T OU-

TIOlETal TTEP. V1A 2 SEUT. (Y. Yl QU-
Topata K\ipakootaciou). Katomy o
awednpag Sev avtidpd e kivnon
Tie. yia 8 Seut. E€artiag Tng autoek-

HmePIPopA Tou XproTn. Méow ah-
yopiBpou ekmaideuong eaxkpiBuve-
a1 0 akPIPBriG KUKAOG xpdvou.
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Ze mepimtwon unépBaocng Tou opi-
0U 0 AlEBNTHPAC amevePYOTTOLEL
HETA TNV TIOPENELON TNG SIAPKELDG
XPOVUOTEPNONG.

BApBwong péow Eévou ewTog eivat
£QIKTH £6( POVO N Aertoupyia
NLEPQ.

O BpaxUTEPOG XPOVOC avEPXETAI OE
5 A€M, 0 peYaAUTEPOC O 20 AeTt.
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COM 2

MotevoidpeTpo 7)

Xpovuotépnon ‘E§odoc¢ petaywyng 2 OAK

+ Tipr puBpiong 1 Aem. - 2 Wpeg

+ Ae&i onpeio avaoToNG: péy.

+ ApIOTEPO ONUEIO AVAOTOMAG
ENAY.

MNotevoidpeTpo

KaBuotépnon evepyonoinong ‘E§odo¢ petaywyric 2 ©AK

« Tipr pUBpiong 0 Seut. - 10 Aem.
« Ae&i onpeio avaoToN¢:
napakoholBnon xwpou
+ ApIOTEPO ONUEID AVAOTOMAG
0 Seut. (EKTOZ)

Motevoidpetpo (5

3T pubuion,Mapakohovbnon”
peveTat n evaiobnoia e e§68ou
petaywynig,Mapoucia” H emagr
KAEIVEL HOVO KATOTIV ONMAVTIKIG
Kivnong kat onpatodoTei pe uPnAiy
AOQANEI TV TTAPOUGIA ATOHWV.

Baoikn pwtevéotnta (mapailayr DIM)

Autrj n Aertoupyia Stacpaliel oe
TIEPITTITWON UTTOTIUNONG TNG PUBHI-
OpéVNG TIUAC pwTEVdTNTAG évav
Baciké GuTIoNO yia TN pUBHIoHEVN
Siapkela xpovuotépnong. H tiun
auTr éxel PUBUIOTEL PEOOTATIKA OE
TiEP. 10 % TNG PEYIOTNG IOXVOG Pw-
TOC. L& EPIMTTWOT TTAPOUGIAg O Un-
viTtopag evepyorolei o 100% oxU-

PUBuIoN epPédeiag

Motevoidpetpo (9

Mpocappoyn euéhelag ot e€ato-
UIKEUHEVEC OMAITATELC.

0G PWTOG (PUBLION CLVEXOUG PWTOG
OFF) i} puBile1 otnv mpokabopi-
GV TIHK QWTEWSTATAC (VBN
ouvexoUG wtog ON). Edv Sev ava-
YVWPIOTE( Kivnon, o pnvotopag em-
OTPEPEL PEOOTATIKA PETA TNV TTAPE-
euon SIApKEIag XpOVUCTEPNONG
0T Bactkr wTeWOTNTA. AUTH Oe-
vepyoroleital LONIG apéNdet n S1-

\ 4

/ N

BA. mivaka Texvika dedopéva
PUBpioN e§atopikevpévwy amaitr-
ogwv 0eNida 4 - 5.
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H 81dpketa XpovuoTépnong ouvexi-
Ce1va mapapével evepyog. H kabu-
OTéPNON evepyoroinong eivat ave-
VEPYOC.

ApKea TG xpovuatépnong (1 Aem. —
30 Aem.) 1y yivet unépBaon TG TG
PwTeEVOTNTAC E§artiag avohoyiag
PWTOC NUéPAC. XTn pUBHIon ON kat
OE TEPIMTWON UMOTIUNONG TNG TIUAG
PWTEIVOTNTAC O UNVUTOPAG TIEPVAEL
dpeoa tn Bacikr WTEVETNTA O
ENTOZ kau EKTOZ.

N
SN

MapalAnAeg ouvdéoeig

Katd t xprion mepiocoTépwy unvuTtdpwv el autoi va ouvdeBouv otnv idta gpdon!

Master/Master

S€ pia mapAaMnAn ouvdeon pmo-
pouV va xpnatpomoinBolyv emiong
TEPIOCOTEPOL Master. KaBe Master
TIEPVAEL O HETayWYN TN SIKr Tou
opada eWTOC cUPPWVA HE TN SIKA
TOU PETPNON PWTEIVOTNTAG.

Master/Slave

H Aertoupyia Master-/Slave emtpé-
TIEL TNV aViXVEUON HEYEAWY XWPWV
(poprio ouvdedepévo = Master,

Xwpic @optio = Slave). H aflohdyn-

AUO UNVUTOPEG OF EEWTEPIKO
QUTOMATICHO KAIHAKO-
otaciou

MnviTtopag w¢ AUTOHATIONOG
KMpaKooTaciou

TupmAnpwWHATIKA
Asrtoupyia péow RC5

A
',Q; Aertoupyia kavong

Me To métnpa evog MARKTPOU,
> 5 §euT,, N Aettoupyia Kavong
evepyoroleitat yla 100 wpeC.

Q I\zrroupvlu
mapovugiaong

Me 10 médtnpa evog MARKTPOU,

> 5 8euT, T0 pwc eivat AMENEPTO-
MOIHMENO, epo6cov avixvevetal
Kivnon.

Edv Sev aviyveuTei Kapia kivnon,

0 NapMTHPAG EMAVEPYETAL OTN AEl-
Toupyia aloONTHPA HETA TNV TTaPE-
Aeuon tng xpovuotépnong (LED
ENEPTOMOIHMENO).

TnAeKovTpoA

Méow Tou TNAEKOVTPOA (Tpoaipe-
TIKA) ival EPIKT | AVETN EVEPYO-
TI0{NoN TWV AEITOUPYIWY amd TO
Samedo.

Xpovol KaBuoTépNang Kalt TIUEG He-
TayWyn¢ wtevotnTag pubpico-
VTal EEATOpIKEVHEVA OF KAOE
Master.

To poprio petaywyng Stavépetat
OTOUG pepovwpévoug Master. H

0N PWTEIVOTNTAG OTO XWPO YiveTal
amokAeloTIKA 0To Master. Ot Slaves
SnAwvouv Ty avixvevon kivnong
oT1o Master. H petaywyr Tov gwti-

MaAi6 / avakaiopévo KTiplo

Mnvutopag DIM

TupmAnPWHATIKA
A&rtoupyia péow RC8
(mapaAAayn DIM)

Bacikn pwrevotnta

Me k&Be matnua evog mAfiKTpov,
> 5 §eut, alayn ™G Bacikig
PWTEIVOTNTAG O 60 AemTa.

O-()

Tiun BAGIKAG PWTEVOTNTAG
Me T0 TN A TwV avTicTOIKWV
TARKTPWY, > 5 SEUT,, N TIUA QWTEL-
votntag ahalel o Bripata g
Ta€ngTou 10 % oe: 1 =10 %,
2=20%,..6=60%

Ynodei€n: H mohuikn Asttoupyia
Sev umopei va emeyypagei and 1o
TAeKoVTPOA. Amevepyomoinon
TIAAUIKAG AEITOUPYIag XELPOKivNTA.
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Tapouaia ouvexilel va aviyveveTal
padi amd 6Aoug Toug UNVUTOPEC.

H é€o80¢ mapouaiag pmopei va
SlapetpnOei amoé £vav omolodry-
TIOTE pnvUTopa.

opoU A TG eykatdoTtaong Bepp/
agP/KNIHL YiVETal OITOKAEITTIKA
péow Tou Master.

=£€V0 PWG EVEPYOTTOIONKE HéCW
TIARKTPOU. Kapia Aerroupyia Auko-
PWTOG, EPIKT LOVO AeToupyia
nHépac.

Pgootatiki puBpion péow
MARKTPOU

‘Otav givat ouvSedepévo To M-
KTPO 0TOV aKpoSEKTN S, N éviaon
TOU QWTIOHOU HITOPE( va auEopEL-
WOE( pe TO MATNHA TOU IARKTPOU.
To MAAKTPO KIVEITAL APXIKA OTN pé-
YIOTN TIHF KQL OTr CUVEXELD ETTL-
OTPEPEL OTNV ENAXIOTN Tiur. EGv
70 MAiKTPO ameheuBepwbei, n
avTioTolxn Tipn Statnpeital xwpic
mepaITépw pUBION £wG OTOU Yivel
arnevepyornoinon.

2T OUVEXELQ, O QVIXVEUTAG BPioKe-
TAl OTNY TIPONYOUHEVWG PUBHIOHE-
vn Aettoupyia aledntripa.

H kateuBuvon tne avopeiwong
NG évTaonc QWTIOHOU (péy./eNay.)
umopei va aMNA&eL pe Ty oOVTopn
ameAeuBEépwan Kal To €K VEOU Td-
TNHA TOU TARKTPOU.

TnAekovTpOA eNeyKTh mapouaiag:
ap.EAN: 4007841 000387

GR



Awarapayéc Aertoupyiag

BAGBn

Awtia

Bon@sia

Dwe Sev evepyomoleitat

Sev umdpyel taon ouvdeong
Ty Lux oAU xapnAa
pubuiopévn

Agv umrdpyel avixvevon
kivnong

ENéyxete Taon ouvdeong
Audvete apyd Tiun Lux éwg
gvepyoroinon ewtoég
Anpioupyeite EeVBepn
opatétnTa alodntipa
EAéyxete Opla avixveuong

Dwg Sev amevepyomoleital

Tipr Lux ToAO ugnAn
AldpKELa XPOVUOTEPNONG
mapépxetal

EvoxAnTikég mnyéc Oeppdtn-
TAG T.Y.: AEPOOEPNA, AVOIXTEG
TOPTEC Kal Tapabupa, Katol-
KiSia {wa, Aapmtmpeg/mpofo-
Aei¢ ahoyovou, Kivoupueva
QAVTIKE(HEVA

H acUppatn cuokeur givat
TOmoBEeTNpéVN TTOND KOVTA
oTov alebntipa

Mewwvete Tipn Lux
Avapévete SlApKELa XpOVU-
oTéPNONG €V avAyKn puBpi-
CeTe PIKPOTEPN SiApKEla
XpPOvuaoTépnaong

KaAUTTTETE OTACIMEG TINYEG
BepUOTNTAG pE AUTOKOANTA

Au€note TV andotaon peta-
€0 ™G aoVPPATNC CUCKEVNG
Kal Tou alebntipa

Alobntrpag amevepyomoleitat
Tapd TNV mapoucia

ALGPKELD XPOVUOTEPNONG
TIOAU kPN

‘Oplo evaicOnoiag PwToG
XaHNAS

Au€dvete Sidpkela
XPOVUCTEPNONG
AMGLete puBuion
gvalodbnoaiag

AloOnTtripag amevepyorolei AldpKELQ XPOVUOTEPNONG Melwvete Siapkela
oAU apyd HeyaAn XPovuaTépnong
AloOnTtripag evepyormolel Eppélela peiwpévn o SuvapHoloyeiTe mepaITépw

TIONU apyd O€ PETWTIKN
mopeia kivnong

HeTWIKA TopEia Kivnong

alobnTrpeg
Melwvete andotaon petagy
0o alednTrpwv

AwBntpag Sev evepyorolei
Tapd TV mapouasia og oKoTadt

EmAéXTNKE XapunAf T Lux

Anevepyonotr|Onke alodnti-
Pag pe SIOKOTTTN/MAARKTPO;
Hutautéparo;

Au€dvete Oplo evaiodnaiag
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Anocupon

HAEKTPIKEG CUOKEVEG, E€apTrUa-
Ta Kal OUOKEVaoieg Ba mpémel va
amocuPOVTAl HE TPOTIO PINKO
TIPOG TO MEPIBANNOV Kat va ava-
KUKA@vovTal.

Moévo yia xwpeg EE:

SOpQWva HE TNV toxvouoa Eupw-
maikr) O8nyia oXeTIKA pe axpen-
OTEC NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKES
OUOKEUVEG Kal TV EQappoyn Tng
og eBVIKO Sikalo mpémeL oL axpn-
OTEC TTAEOV NAEKTPIKEG CUOKEVEC
Va amocupovTal EEXWPIOTA Kal va
odnyouvtal o€ avakUKAWGON @iAL-
Kr| P0G T0 TePIBAANOV.

Aev emrpénetai va
TIETATE NAEKTPIKEC OU-
OKEUEC OTA OIKIOKA
amnoppippatal

EyyUnon kataockevaoTtn

Q¢ ayopaoTh¢ Umopeite va KAve-
TE XPHON TWV VOUIPWV EYYUNTI-
KWV SIKAUWUATWY éVavTl ToU Tiw-
Anth. E@ooov ta Sikaiwpata av-
Td 1oXVOULV OTN XWpa oag, dev
ouvTéuvovTtal oUTe meplopiCo-
vtat amé tn Sikr pag Sidwon
£yyunong. Zag mapEXOUME 5 £Tn
£yyunon yla Tnv dyoyn Kata-
OKEUN KAl TNV KAVOVIKI AEIToup-
yia Tou mpoidvtog STEINEL
Professional-Sensorik. Mapéxou-
HE TNV €yyvnon 6Tt auto To TPOi-
bv 6ev mapouctdlel eEhatTwpata
UNIKOU, KOTAOKEVNG 1 oxediaong.
Mapéxoupe eyyunon Aerroupyt-
KNG IKAVOTNTAG OAWV TWV NAE-
KTPOVIKWV SOHOCTOIXEIWV Kal
kaAwdiwv, 6mwg emiong ENewpng
OPANUATWY OAWV TWV XPNOIHO-
TIOINOEVTWY UNIKWV KAl TV M-
(PAVEIWV AUTWV.

MpofoAn a§iwcewv

Edv Béete va Siatunwoete
TIOPATIOVA OXETIKA HE TO TTPOTOV
TIOU AYOPACATE, TAPAKAAOUME
OMwG To amooTeiNeTE O€ TARPN
Kataotacn Kot ateAw padi pe
v auBevTikr anddeln ayopdg,
n omoia TIPEMEL va avagépel TRV
nUEPouNvia ayopdg Kat Tnv ovo-
Hagoia Tou TPoIévTog, oToV avTl-
TPOOWM6 0ag iy oTNV ETAPEIQ
pac ANTINPOZQMOI-
EIZAFQrEIZ A THN EAAAAA
M. Avykwvng & Yiot og /
Apiotogpavoug 8 ABnva 10554.
Jag ouVICTOUE Aotmév 6Tiwg Si-
AQUNGEETE TIPOCEKTIKA TNV AMO-
Se1€n ayopdc éwg Tnv mapéleu-
on tng Siapkelag eyyunong. Na
Ta £€08a Kal TOUG KIVEUVOUG pe-
TaYopA¢ ota Maiola EMOTPOo-
@i Tou mpoidvtog n STEINEL
Sev avalapBavel kapia eudvvn.

TMa MANPOYOopiEg OXETIKA pE
v mpofolr| a&iwong oe mepi-
TITWON €yyunong ameubuvBeite
ot Stadiktuakr moAn
www.steinel-professional.de/
garantie

Edv vopiCete 6TL mpoOKetTal yia
TEPIMTWON €yyUnong 1 €4v éxete
OTTOIAdATIOTE amopia OXETIKA ME
TO IPOIOV OaG, UITOPEITE VA pag
TNAEQWVAOETE avd mdca oTiyur
otn ypapur) THAEQOQNA
YNOXTHPIZHZ & ZEPBIZTIA,
THN EAAAAA /2103212021 /
2103218558/ dag:
2103218630.

ETH

KATAZKEYASTH

EFTYHZH

-129-

GR



TR Kullanma Kilavuzu

Sayin Miisterimiz,

STEINEL sensoriini satin alarak
firmamizin driinlerine gostermis
oldugunuz glivenden dolayi ¢ok
tesekkiir ederiz. itina ile Uretil-
mis, test edilmis ve ambalajlan-
mig, bu Uriin tercih ederek yuk-
sek kaliteli bir cihaz satin almis
bulunmaktasiniz.

/\ Giivenlik Bilgileri

Sensor Uizerinde yapilacak
her galismadan 6nce gerilim
beslemesini kesin!

Montaj calismasi esnasinda
baglanacak olan elektrik kab-
losundan akim gegmemelidir.
Bu nedenle 6nce elektrik aki-
mini kesin ve sonra kabloda
gerilim olmadigini voltaj
kontrol cihazi ile kontrol edin.

Tesisat isleminden 6nce lttfen bu
Montaj Talimatini okuyun. Tesisat
ve isletmeye almanin ancak tali-
matlara gére yapilmasi durumun-
da uzun émiirlG, glivenilir ve
arizasiz bir isletme saglanir.

Sensorln tesisat ¢alismasi
elektrik sebekesi tzerinde
yapilan bir ¢alismadir. Bu
nedenle s6z konusu calisma
gegerli olan tesisat yonetme-
likleri ve baglama sartlarina
gore yapilacaktir (VDE 0100).

Montaj/Tesisat (3 (bkz. Sayfa 2'den itibaren)

Sensor sadece, i¢ mekanlarda ta-
vana siva altina monte etmek
icin ongortlmugstir (COM 1 AP
versiyonu haric). Gerekli tavan
adaptori mandali ve sivas Ustl
adaptori cihazin teslimat kapsa-
mina dahil degildir.

Cihaz Aciklamasi

@ Yik modiilu
@ Sensér moduilii
® Sensor alt tarafi
@ Dip salteri
(1) Normal/Test isletmesi
(2) Yari/Tam otomatik
(3) Buton/salter
(4) Buton ON / ON-OFF
(5) DIM versiyonu
Sabit 151k regtilasyonu
ON/OFF

Sensor ve yiik modulii monte
edilmis olarak sevk gonderilir,
yik moduli monte edildikten ve
Potensiyometre/Dip ayarlari ya-
pildiktan sonra birbirine bagla-
nacaktir. Bunun arkasindan sen-
s6r modiili kilitleme mekaniz-
masi @) ile kilitlenecektir, kilitle-
me islemi gerektiginde tornavida
ile yapilacaktir.

® Alaca karanlik ayar

® Zaman ayar
Kumanda cikisi 1

@ Miiteakip ¢alisma siiresi HLK
Kumanda ¢ikisi 2

Calistirma geciktirmesi HLK
Kumanda gikisi 2

@ Erisim ayar

Kaiser delikli duvar kutusu,
opsiyonel
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STEINEL sensori ile iyi calismalar
dileriz.

B 1,B2baglantisi 1 A dege-
rinden buyiik olmayan dusuk
enerji devreleri icin olan ku-
manda kontaktidir. Bu ele-
man gerektigi sekilde sigorta
ile donatilacaktir.

DIM 1-10V ¢ikisinda sadece
potansiyal ayrimli kumanda
sinyaline sahip elektrikli bes-
leme cihazlari kullanilacaktir.

Aksesuar:

Kaiser delikli duvar kutusu,
EAN-Nr.: 4007841 000370
Tavan adaptor mandali,
EAN-Nr.: 4007841 002855
Siva Ustll adaptord,
EAN-Nr.: 4007841 000363
Koruma sepeti,

EAN-Nr.: 4007841 003036
Servis uzaktan kumanda,
EAN-Nr.: 4007841 000387
Kullanici uzaktan kumanda,
EAN-Nr.: 4007841 003012

@ Tavan adaptér mandali,
opsiyonel

@) Siva Ustli adaptéri IP 54,
opsiyonel

®@ Kilitleme mekanizmasi

® Montaj/Tesisat

Paralel devreler

@@ Muteakip calisma suresi
Oryantasyon is1§1
DIM Versiyonu

Fonksiyon Prensibi / Temel Fonksiyon

Control PRO Serisi kizildtesi hare-
ket sensorii rnegin ofis, okul,
kamu veya 6zel sektor binalarin-
da ortam parlakligi ve hareket
durumuna bagl olarak aydinlat-
ma sistemlerini ve HLK (havalan-
dirma, 1sitma ve klima sistemleri)
kontrol sistemlerini kumanda
eder.

Piro sensori, yliksek derecede
gelistirilmis mercegi ile en kiiglik
hareketlerin dahi algilandigi
mekansal, kare boyutlarinda bir
kapsama alant mamkin kilar.
Kumanda cikislari ile hareket
sensorlnun erisim mesafesi ayari
potensiyometre ve. Dip salteri

veya opsiyonel uzaktan kuman-
daile yapilir.

Hareket sensorii Control ayrica
dustk cereyan sarfiyati 6zelligine
sahiptir.

Hareket sensérii Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR Quattro HD COM 1/
COM 1 AP

1 nominal parlaklik degeri ve

hareketlilige bagh kumanda

cikisl.

Ayar olanaklari:

-Nominal parlaklik degeri

- Muteakip galisma suresi, im-
plils, IQ modu

Kontrol boliimii

Hareket sensérii Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

1 kumanda ¢ikisi ayni COM 1
gibi. Ek olarak 2. kumanda cikisi
HLK (Isitma/Havalandirma/
Klima) hareketlilige bagl olarak.

Ayar olanaklari:

- Muteakip galisma suresi
- Ghstirma gecikmesi

- Mekan kontrolii

Hareket sensorii Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

1 nominal parlaklik degeri ve
hareketlilige bagh kumanda
cikisi.
Ayar olanaklari:
- Nominal parlaklik degeri
- Muteakip galisma suresi,
1Q modu
- Yonlendirme isig1
- Sabit 151 regiilasyonu

Q \ °
7
I
| Hareket _
e _ _ _Radyal___
Tegetsel

v
.

Tegetsel

> Radyal

g
%&

Hareket = = mm— - \

Guvenli bir hareket algilamasi
mercek segmentlerinin sayisi,
ozelligi ve pozisyonlanmasina
baghdir. IR Quattro ve 49 m? kare
boyutlu ve 13 diizeyde 1760 ku-
manda bélimini iceren kapsa-
ma alani en kiiglik hareketi dahi

algilar. IR Quattro HD ve 64 m?
kare boyutlu ve 4800 kumanda
bolimunt iceren kapsama alani
performans 6zelligini daha da
hassaslastirir. Potensiyometrede
yapilacak ayar ile bu erisim me-
safelerini, kisisel isteklere gore
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ayarlama olanagi bulunur. Kare
boyutlu kapsama alani ve Mas-
ter/Slave versiyonlarini ag siste-
mi iginde diizenleme olanagi sa-
yesinde kolay, hizli ve optimal
mekan planlamasi mamkdindr.

o
-



Elektrik Tesisat/Otomatik isletim

Kablo déseme hatlarinin segi-
minde daima VDE 0100 tesisat
yonetmelikleri yerine getirilecek-
tir (bkz. Glivenlik Uyarilan Sayfa
130). Hareket sensériiniin kablo
baglantis igin dikkate alinacak
noktalar : VDE 0100 520 Bolim

6 yonetmeligi uyarinca sensor

ve elektrikli besleme cihazi ara-
sindaki kablo baglantisinda, hem
enerji besleme kablosu hem

de kumanda kablosunu iceren
cok telli kablo (6rnegin NYM
5x1,52) kullanilacaktir. Sebeke
besleme kablosu ¢api max.

10 mm olmalidir. Sebeke bag-

lanti klemensinin yuvasi azami

2 x 2,5mm? kalinliktaki kablonun
baglanmasi icin tasarlanmistir.
AP versiyonunun tesisat ¢alisma-
sinda cihaz 6niine hat koruma
salterinin (16 A) baglanmasi
gereklidir.

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

CLLsPPNN

O
&
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Teknik Ozellikler

Boyutlar (Y x G x D): 120X 120 X 76 mm
Sebeke voltaji: 230-240V, 50 Hz /60 Hz
Asgari yiik: 3W
Gug, Kumanda cikisi 1: Role 230V

(COM 1/COM 2)

Elektrikli besleme cihazlar::
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

max. 2000 W ohm yiiki (cos ¢ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Azami calistirma akimi max. 800 A/200 us

30 % (1x18W),25x (2% 18W)
25%(1x36W),15x(2x36W)

20 % (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)

elektrikli besleme cihazlarinin kendilerine 6zel galistirma
akimlarini dikkate alin!

Daha buyiik kumanda gticlerinde 6niine bir role veya
suts takilacaktir

Giig, Kumanda gikisi 2:
(sadece COM 2)

Hareketlilik
max. 230 W/230V
max. 1A, (cos @ = 1) HLK (Isitma/Havalandirma/Klima) icin

Kapsama karesi:

Hareketlilik:

Radyal:
Tegetsel:

IR Quattro IR Quattro HD

max. 4 X 4 m (16 metrekare) max. 8 x 8 m (64 metrekare)
max. 5 X 5 m (25 metrekare) max. 8 x 8 m (64 metrekare)
max. 7 X 7 m (49 metrekare) max. 20 x 20 m (400 metrekare)

Isik degeri ayario:

10 - 1000 Lux, e / Glindlz 15191 /
DIM 100 - 1000 Lux ayar siniri

Kumanda cikisi 1:

30 sn. - 30 dak., impiils modu (yakl. 2 sn.),

Zaman ayari 1Q modu (kullanici profiline otomatik adaptasyon)
Kumanda cikisi 2: HLK sistemi i¢in sadece COM2
Zaman ayari 0 sn.— 10 dak. Calistirma gecikmesi

1 dak. - 2 saat muteakip galisma suresi

Otomatik mekan denetlemesi
DIM: 30 sn.-30dak.
Zaman ayari 1Q modu (kullanici profiline otomatik adaptasyon)
Kumanda gikisi: 1-10V/max. 50 elektrik besleme cihazi, max. 100 mA

Montaj ytiksekligi:
(tavan montaji)

2,5m -8 m (IR Quattro)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD)

Kullanma yeri:

Binalarin i¢ bolimlerinde

Sensor diizeni:

13 kapsama duizeyi, 1760 kumanda zonu (IR Quattro)
13 kapsama diizeyi, 4800 kumanda zonu (IR Quattro HD)

Koruma tiirii:

IP 20

Koruma sinifi:

Sicaklik arahgr:

0°Cile +40°Carasi
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Fonksiyonlar - DIP salter tizerinden ayarlama

COM 1 +COM2
DIP 1

Normal isletme / Test isletmesi (NORM / TEST)

Test isletmesinin hareket senso-
rii Gzerinde yapilacak bitun di-
ger ayarlamalardan onceligi olup
kapsama alani fonksiyonelligini
kontrol etmeye yarar. Hareket
sensorl, parlaklik degerinden

bagimsiz olarak mekan i¢inde
hareket algiladiginda, yaklasik 8
saniyelik bir miietakip yanma su-
resi ile birlikte 151g1 yakar. (hare-
ket algilamasinda mavi LED lam-
basi yanip soéner). Normal islet-

mede bireysel olarak ayarlanan
potensiyometre degerleri geger-
lidir. Hareket sensord, yik bagl
olmaksizin da mavi LED isiginin
yardimi ile ayarlanabilir.

DIP 2

Yari otomatik (MAN) / Tam otomatik (AUTO)

Yari otomatik: (MAN)
Aydinlatma sadece otomatik ola-
rak kapanir. Calistirma elden ya-
pilacaktir, 1sik buton ilee agilir ve
potensiyometrede ayarlanmig

Tam otomatik: (AUTO)
Aydinlatma hareketlilik ve parla-
ikhigia bagl olarak yanar ve
kapanir. Aydinlatma her zaman
elden acilabilir. Burada otomatik
kumanda gecici olarak kesilebilir.

olan muteakip calisma degeri
suresiile acik kalir. (2 x basin /
agin 4 saat YANAR).

Ayarlanmis olan degerlerden
bagimsiz olarak i1sik butona
elden basildiginda 4 saat YANAR
(2 x basma) veya KAPANIR

(1 x basma). 4 saatlik stirenin

dolmasindan 6nce butona basil-
diginda hareket sensori Control
IR Quattro normal sensor islet-
mesine geger.

DIP 3
Buton/salter

Sinyal girisinin nasil degerlendiri-
lecegini sensére bildirir. Harici
buton/salterin diizenlenmesi ile
hareket sennsorii yari otomatik
eleman olarak isletilebilir ve her
zaman elden kumanda edilebilir.

istege bagh olarak buton veya
salter ile isletme

Bir kumanda ¢ikisinda birden
fazla buton mimkandiir

Kontrol lambali butonu sadece
notr iletken baglantisi ile
kullanin

Sensor ve salter arasindaki
kablo uzunlugu < 50 m

DIP 4

Buton ON/ON-OFF
Aydinlatma, ON-OFF modunda
buton ile her zaman elden acilip
kapatilabilir (istisna impdils
modu: elden KAPATMA yoktur).

Aydinlatmayt ON modunda el-
den kapatmak mumkin degildir.
Butona her basmada muteakip
calisma suresi yeniden baslatilir.

DIM

DIP 5

Sabit 151k ON/OFF

Parlaklik seviyesinin esit kalmasi-
ni saglar. Hareket sensorii mev-
cut guin 1s1gin1 dlger ve istenilen
parlaklik seviyesine erismek igin

suni I1s1g1 devreye alir. Glin 1511

nan suniisik orani da gerektigi
sekilde uyarlanir. Suni isik ilavesi
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olctilen giin 15131 orani ile birlikte
hareketlilige baghdir.

Fonksiyonlar - Potensiyometre iizerinden ayarlama

COM1+COM2

Potensiyometre (5

Alaca karanlik ayar

istenilen devreye girme sinir kade-
mesiz olarak yaklagik 10 - 1000 Lux
arasinda ayarlanabilir.

Ayar diigmesi sag dayanakta :
MAX giindiiz 1sik isletmesi
Ayar diigmesi sol dayanakta:
MIN gece isletmesi

Montaj yerine bagh olarak ayarla-
manin 1-2 birim diizeltiimesi
gerekli olabilir.

Kull Ornekleri

| parlaklik degerleri

Gece isletmesi

min

Koridorlar, giris bolumleri

Merdivenler, yiiriiyen merdivenler, yiirliyen bantlar

Lavabo, tuvaletler, kumanda odalari, kantinler

spor salonlari

Satig boltimleri, kresler, hazirlik sinifi mekanlari,

s (W=

Calisma alanlari: Ofis, konferans salonu, toplanti
odas, ince montaj isleri, mutfaklar

Gorme yogunluklu calisma alanlari:
Laboratuvar, teknik cizim, hassas isler

Gunduz isik isletmesi

Uyari: Montaj yerine bagli olarak ayarlamanin 1 - 2 birim diizeltiimesi gerekli olabilir.
Parlaklik 6l¢imii sensor Uzerinde yapilir.

Potensiyometre (&)

Zaman ayari

Miiteakip galisma suresi
kumanda cikigi 1
Ayar degeri 30 sn. - 30 dak.

impiils modu (DIM harig) It

Ayar digmesi JL (sol dayanak)
konumuna getirildiginde cihaz im-
puls isletmesindedir, bu isletmede
cihazin ¢ikist yaklasik 2 saniye bo-

1Q modu

Sag dayanak: Miiteakip calisma su-
resi, dinamik olarak ve kendi kendi-
ne 6grenerek kullanici davranisina

uyum saglar.

istenilen miiteakip calisma siiresi
kademesiz olarak min yakl.

30 sn. - max 30 dak. arahiginda
ayarlanabilir. 3 dakika sonra

yunca devrededir (6rnegin merdi-
ven Itk otomati igin). Sensor bun-
dan sonra yakl. 8 saniye boyunca

hareket algilamasi gerceklestirmez.

Bir 6grenme algoritmasi tizerinden
optimal zaman periyodu belirlenir.
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kendi 1511 Slgulir. Sinir degeri
asildiginda muteakip calisma
stiresi sona erdikten sonra
sensor kapatir.

Yabanci isik nedeniyle kendi kendi-
ne yansitmasi sonucunda burada
giindiiz isik isletmesi miimkiin
degildir.

En kisa stire 5 dakika, en uzun stire
20 dakikadir.

TR



COM 2

Potensiyometre 7)

Miiteakip calisma siiresi HLK Kumanda cikisi 2

+ Ayar degeri 1dak. -2 saat
+ Sag dayanak: max.
+ Soldayanak: min

Potensiyometre

Calistirma geciktirmesi HLK Kumanda cikisi 2

« Ayar degeri 0sn.- 10 dak.
+ Sag dayanak:

Mekan kontrolii &
« Sol dayanak: 0 sn. (KAPALI)

Potensiyometre (5

Sistem,,Denetleme” moduna ayar-
landiginda,Hareketlilik” kumanda
¢ikisinin hassashigi azalir. Kontakt
ancak kesin bir hareket algilandi-
ginda kapanir ve yiiksek bir olasi-
likla mekanda insanlarin olduguna
isaret eder.

Temel parlaklik (DIM versiyonu)

Ayarlanmis olan parlaklik degeri-
nin altina distilmesinde ayarlan-
mis olan muteakip calisma stresi
boyunca temel aydinlatmay mim-
kiin kilar. Bu deger azami 1g1 glicti-
niin yaklasik % 10 degerine kadar
kisilmistir. Hareket algilandiginda
hareket sensorii % 100 isik glicline

Erisim Mesafesi Ayari

Potensiyometre (9

Erisim mesafesini kisisel isteklere
gore ayarlama.

(sabit 151k regiilasyonu OFF) ayarlar
veya 6n ayarl parlaklik degerini
gerektigi sekilde ayarlar (sabit 151k
regilasyonu ON). Herhangi bir ha-
reket algilanmadiginda muteakip
calisma stresi sona erdikten sonra
sensor lambayi, temel parlaklik de-
gerine geri kisar. Lamba, miiteakip

Teknik 6zellikler tablosunu kiyasla
Kisisel ayarlar igin bkz. Sayfa 4 - 5.
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Miiteakip calisma stresi halen aktif
kalir. Muteakip galisma stresi aktif
degildir.

calisma stiresi sona erdiginde

(1 dak. - 30 dak.) veya yeterli gin
151g1 orani nedeniyle parlaklik
degeri agildiginda kapanir. ON
konumunda sensor, temel parlak-
g1 direkt olarak parlaklik degeri-
nin altina diisiildiigiinde ACAR ve
KAPATIR.

Paralel devreler

Birden fazla sensor kullanildiginda bu sensorler ayni faz hattina baglanacaktir!

Master/Master

Bir paralel devrede birden fazla
Master de kullanilabilir. Her bir
Master 151k grubunu kendi parlaklik
Slgtimiine gore devreye alir. Gecik-
me zamanlari ve parlaklik kuman-

Master/Slave

Master-/Slave isletmesi biiyiik me-
kanlari kapsama altina almaya ya-
rar (yiik bagl = Master, yiik yok =
Slave). Mekan icindeki parlakligin

iki sensér harici

merdiven otomatina bagli

Sensor merdiven otomati
olarak

DIM sensori

RC5 iizerinden fonksiyonel
destek

':Q:'Yanma fonksiyonu

Tusa basilarak, > 5 sn, yanma fonk-
siyonu 100 saat igin etkinlegtirilir.

Q Sunum modu

Tusa basilarak, > 5 sn, hareket algi-
landig stirece 15tk KAPALL.
Herhangi bir hareket tespit edil-
mezse, calisma siiresi dolduktan
sonra lamba sensorli isletime geri
doner (LED ACIK).

Uzaktan kumanda

Fonksiyonlar zeminden, uzaktan
kumanda (opsiyonel) ile konforlu
bir sekilde kumanda edilebilir.

da degerleri her bir Master elema-
ninda uygulamaya 6zel olarak
ayarlanir. Kumanda yuki Master'ler
tzerine dagrtilir. Hareketlilik yine
butiin sensorler tarafindan algila-

degerlendirilmesi sadece Master
icinde gergeklesir. Slave'ler hareket
algilamasini Master'e bildirirler.
Lambanin veya HLK (kalorifer/ha-

Eski binalar / Tadilat

RC8 iizerinden fonksiyonel
destek (DIM segenegi)

Temel parlakhk

Tusa her basista, > 5 sn, temel
parlaklik 60 dakikaya degisir.

Temel parlaklik degeri
ilgili tuslara her basista,
> 5 sn, parlaklik degeri her seferin-

de % 10'luk adimlar halinde degi-
it 1=%10, 2 = %20, ... 6 = %60

Uyari: Impiils modu uzaktan ku-
manda Uzerinden degistirilemez.
Impiils modunu elden kapatin.
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nir. Hareketlilik ¢ikisi herhangi bir
Master elemanindan alinabilir.

valandirma/klima sistemi) sistemi-
nin devreye alinmasi sadece
Master tizerinden gergeklesir.

Yabanci 151k buton tarafindan aktif-
lestirildi. Alaca karanlik modu yok,
sadece guinduiz isletmesi miimkdin.

Tus yardimiyla kisma

Tus S terminaline baglandiginda,
tusa basilarak aydinlatma kisilabilir.
Tus 6nce maksimum degere gider
ve sonra minimum degere geri d6-
ner. Tus serbest birakildiginda, ilgili
deger, kapatilincaya kadar daha
fazla kontrol yapilmadan tutulur.
Buna bagli olarak, dedektor dnce-
den ayarlanmig olan sensorlii igle-
timdedir.

Kisma yonu (maks./min.), tus kisa
stireyle birakilarak ve tusa tekrar
basilarak degistirilebilir.

Uzaktan kumanda hareketlilik
Control:
EAN-Nr: 4007841 000387

o
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isletme Arizalan

Ariza Sebebi Tamiri
Isik yanmiyor Gerilim baglantisi yok Gerilim baglantisini kontrol
edin
Lux degeri ¢ok diistik Lux degerini 1sik yanincaya
ayarlandi kadar yavasca yiikseltin
Hareket algilamasi yok Sensoriin 6niinde herhangi
bir engel bulunmamasini
saglayin
Kapsama alanini kontrol edin
Isik kapanmiyor Lux degeri cok ytiksek Lux degerini daha dusiik

Miiteakip galisma siiresi
doluyor

Rahatsiz eden 1s1 kaynaklari
ornegin: Fanliisiticy, agik kapi
ve pencere, ev hayvanlari,
ampul/halojen lamba, hare-
ket eden objeler

WLAN cihaz, sensore ok
yakin konumlandirilmis

olarak ayarlama

Miiteakip calisma siresini
bekleyin gerektiginde miite-
akip calisma suresini daha
kisa olarak ayarlayin

Sabit ariza kaynaklarini
yapiskan etiket ile kapatin

WLAN cihazi ile sensor arasin-
daki mesafeyi artirin

Hareket algilamasina ragmen
sensor kapaniyor

Miuteakip caligma suresi
cok kiigiik
Isik sinir gok duistik

Miuteakip calisma stresini
yukseltin

Alaca karanlik ayarini
degistirin

Sensor gok geg kapaniyor

Zaman ayari yiiksek

Miteakip calisma stresini
kugultiin

Sensor 6nden yuriytslerde ¢ok
geg devreye giriyor

Onden yiriyisler icin
olan erigsim mesafesi ayari
azaltilmigtir

ek sensér monte edin

iki sensér arasindaki
mesafeyi azaltin

Karanlikta hareket algilamasina
ragmen sensor devreye girmiyor

Lux degeri cok diistik secildi

Sensor salter/buton ile devre
dist birakilmigtir ?

Yari otomatik ?

Parlaklik sinirint ytikseltin
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Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve
ambalajlar, cevre dostu bir doni-
stime génderilmelidir.

=] Elektriki cihazlan
evsel atiklarin igine
atmayin!

Uretici garantisi

Alici sifatiyla saticiya karsi kanun
ile 6ngorilen garanti haklarina
sahipsiniz. Bu haklar tlkenizde
gegerli oldugu surece, garanti
beyanimizla kisaltiimamakta ve
sinirlanmamaktadir. STEINEL-
Professional STEINEL Profesyonel
Sensorli triinntiziin kusursuz
kullanilabilirligi ve diizenli
fonksiyonu konusunda 5 yillik
bir garanti suresi taniyoruz. Bu
Urtiniin malzeme, lretim ve
tasarim hatalarindan arinmis
oldugunu garanti ediyoruz.
Tiim elektronik pargalarin ve
kablolarin islevselligini ve ayrica
kullanilan tiim hammaddelerde
ve bunlarin yiizeylerinde kusur-
suzlugu garanti ediyoruz.

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihaz-
lar Avrupa yonergesine ve bunun
donistigu ulusal yasaya gore,
artik kullanilamayacak haldeki
elektrikli cihazlarin ayri toplanip
cevre dostu geri dontstim igin
gonderilmesi zorunludur.

Garanti haklarindan
faydalanma

Uriintiniizle ilgili sikayetiniz
oldugunda, liitfen tam ve
gonderi ticreti 6denmis olarak,
tzerinde satig tarihinin ve Griin
taniminin bulunmasi gereken
orijinal satin alma belgesiyle
birlikte saticiniza veya dogrudan
Saos Teknoloji Elektrik LTD.
STi. Halil Rifat Pasa Mah. Yiizer
Havuz Sk. Perpa Ticaret Merkezi
A Blok Kat: 5 No: 313 Sisli /
istanbul adresine génderiniz.
Bu nedenle, satin alma belgenizi
garanti sliresi sona erene kadar
saklamanizi tavsiye ediyoruz.
Geri gondermeyle ilgili nakliye
maliyetleri ve riskleri hakkinda,

STEINEL higbir sorumluluk almaz.
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Bir garanti durumunda yapilmasi
gerekenler hakkindaki bilgileri
yandaki web sitemizde bula-
bilirsiniz:
www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya
Uruntinizle ilgili herhangi bir
sorunuz oldugunda, bize her
zaman memnuniyetle Acil
Servis Hatt1 +90 212 220 09 20
ulagabilirsiniz.

YIL

URETICI
GARANTISI

TR



HU Kezelési utmutato

Igen tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjtik bizalmat, amit 0j,
STEINEL érzékel6jének megvasar-
lasaval kifejezésre juttatott. On
egy kivalé mindségu termék
mellett dontott, amelyet a legna-

gyobb gondossaggal gyartottunk,
probaltunk ki és csomagoltunk.
Kérjiik, az lizembe helyezés elétt
tanulményozza 4t alaposan ezt
hasznélati utmutatét! Csak a
szakszer(i felszerelés és
tzembehe-lyezés garantélja a

& Biztonsagi tudnivalok

Az érzékeldn végzett minden
munka el6tt gondoskodjon

a feszultségmentesitésrol!
Szereléskor a csatlakoztatni
kivant vezetéknek fesziltség-
mentesnek kell lennie. Ezért
a szerelés megkezdése el6tt
kapcsolja le az aramot, és fe-
sziiltség-ellendrzé segitségé-
vel ellendrizze a fesziiltség-
mentességet!

Az érzékel6 felszerelésekor
héldzati feszultséggel dolgo-
zik. Ezeket a munkakat ezért
szakszerUen, az érvényes sze-
relési- és csatlakoztatasi el6-
irasoknak megfeleléen kell
elvégezni (VDE 0100).

Felszerelés/bekotés (3 (Id. a 2. oldali abran)

Az érzékel6 csak vakolat alatti,
mennyezetre torténé
felszerelésre, beltéri hasznalatra
késziilt

(kivéve a COM 1 AP-valtozat).
Megfelel6 kapcsos mennyezeti
adapter, valamint vakolat folotti
vezetékezéshez valé adapter

a szdllitasi terjedelemben nem
szerepel.

Késziilékismertetés

@ Terhelési modul
@ Erzékelé modul
® Erzékeld alsé rész
@ Dip-kapcsold
(1) Normal-/tesztiizem
(2) Fél- /teljesen automata
tizemmod
(3) Nyomdégomby/kapcsold
(4) Nyomégomb ON / ON-OFF
(5) DIM-valtozat
Folyamatos vilagitas
szabalyozas ON/OFF

Az érzékel6- és terhelési modult
szerelten szallitjuk, és azokat a
terhelési modul beépitése és a
potméterek/dipek bedllitasa utan
egymasba kell csatlakoz-

tatni. Ezutén az érzékel6 modult a
(@ zarémechanizmussal le kell
zarni, sziikség esetén csavarhtizd
segitségével.

(® Alkonykapcsolo-bedllitas
® Idébedllitas
1. kapcsolt kimenet
@ Utanmikodési ids,
flités/szell6zés/klima
2. kapcsolt kimenet
Bekapcsolas-késleltetés,
flités/szell6zés/klima
2. kapcsolt kimenet
(® Hatotavolsag-beallitas
Kaiser lyukasfalt doboz,
opcionalisan
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hosszu tavid, megbizhaté és
zavarmentes mlikodést.
Kivanjuk, hogy uj STEINEL
érzékeldjének hasznalataban
oromét lelje.

A B 1, B2 csatlakozo kapcsolt
kimenet, kis energidju, 1
A-nél nem nagyobb dramko-
rok szamara. Ezeket ennek
megfeleléen biztositani kell.
ADIM 1-10V vezérelt kime-
netre kizarolag potencial-
szétvalasztott vezérlSjelli
elektronikus el6tétek csatla-
koztathatok.

Tartozékok:

Kaiser lyukasfalt doboz,
EAN-Nr.: 4007841000370
Kapcsos mennyezeti adapter,
EAN-Nr.: 4007841 002855
Adapter vakolat folotti
vezetékezéshez,

EAN-Nr.: 4007841 000363
Védokosar,

EAN-Nr.: 4007841 003036
Szerviz-taviranyito,
EAN-Nr.: 4007841 000387
Felhasznaloi taviranyito,
EAN-Nr.: 4007841 003012

@ Kapcsos mennyezeti adapter,
extraként rendelhetd

@ Adapter vakolat folotti
vezetékezéshez, IP 54,
extraként rendelhetd

@ Zaromechanizmus

® Felszerelés/bekotés

(@@ Parhuzamos kapcsolasok

® Utanvilagitasi ids,
iranyfény,
DIM véltozat

Miikodési mod / alapfunkcio

A Control PRO sorozat infravoros
jelenlét-érzékelGi szabalyozzak a
vilagitést és a flités/szell6zés/kli-
ma-vezérlést (csak a COM 2) pl.
irodékban, iskoldkban, nyilvanos
és maganéplletekben, a kérnye-
zeti fényer6tdl és a jelenléttd!
fuggden.

A piroszenzor lehetévé teszi a
szoba forméajanak megfeleld,
négyszogletes érzékelési tarto-
many kialakitasat, amelyben a
legkisebb mozgésok is érzékel-
het6k. A kapcsolt kimenetek
beéllitasai, valamint a jelenlét-
érzékel hatdtavolsag-bedllitasa

potenciométerek (potméter)

és dip-kapcsolok, ill. az extraként
rendelhet6 tavirdnyité segitsé-
gével torténik.

A jelenlét-érzékel ezen kiviil
kittinik alacsony sajat dramfo-
gyasztasaval is.

Presence Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR Quattro HD COM 1/
COM 1 AP

1 kapcsolt kimenet, a fényeré-ha-

tarérték és jelenlét figgvényében.

Beéllitasi lehetéségek:

- Fényer6-hatéarérték

- Uténvilagitasi id6, jel,
1Q-lizemmod

Felligyelt tartomany

Presence Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

1 kapcsolt kimenet, minta COM
1-nél. Kiegészitéleg 2. HLK kap-
csolt kimenet (fiités/szell6zés/
klima), jelenléttél fiiggSen.

Beallitasi lehet6ségek:

- Utdnmiikodési idé

- Bekapcsolas-késleltetés
- Helyiség-feltigyelet

Presence Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

1 kapcsolt kimenet, a fényeré-ha-

tarérték és jelenlét fliggvényében.
Bedllitasi lehetdségek:

- Fényeré-hatarérték

- Utdnmikddési id6, 1Q-lizemmaéd
- Iranyfény

- Folyamatos vilagitas szabalyozas

Erintd irdnyban

] ;

.

Jelenlét

Erintd iranyban

Sugariranyban = = = _N\\\\

A megbizhat6 jelenlét-érzékelés
alapvetéen fligg a lencse-elemek
szaméatol, minéségétdl és elhe-
lyezkedésétél. Az IR Quattro és
a49 m?-es érzékelési négyszog,
amely 13 szinten 1760 kapcsolasi
z6nat tartalmaz, még a legkisebb
mozgasokat is érzékeli. Az

IR Quattro HD és a 64 m?-es érzé-
kelési négysz6g 4800 kapcsolasi
zoénaval rendelkezik, és még preci-
zebb kapcsolast tesz lehet6vé.

A potméteres bedllitds lehet6vé
teszi, hogy a hatétavolsagokat az
egyéni igényekhez igazithassuk.
A négyszogletes érzékelési tarto-
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maény és a Master/Slave valtozatok
hélézatba kapcsolasanak lehets-
sége egyszer(, gyors és optimalis
tér-tervezést tesz lehetévé.

HU



Elektromos bekotés/automatikus iizemmaod

A bekotéshez alkalmazott vezeté-
kek kivalasztasanal alapvetéen be
kell tartani a VDE 0100 szerinti be-
kotési eléirasokat (Id. Biztonsagi
tudnivalok, a 30. oldalon). A jelen-
lét-érzékeld bekotéséhez: a VDE
0100 520 6. fejezete szerint a veze-

tékezéshez az érzékeld és az elekt-
ronikus elétét kozott tobberes
vezeték hsznalhatd, amely ugy

a halozati feszliltség vezetékét
mint a vezérl6kabeleket
tartalmazza (pl. NYM 5 x 1,52). A
hélozati

kabel atméréje max. 10 mm lehet.

A hélézati csatlakozd
csatlakozokapcsa maximélisan
2% 2,5 mm?lehet. Az AP valtozat
bekotésekor egy kismegszakitot
(16 A) elé kell kotni.

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

CLLsPPNN

O
&
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Miiszaki adatok

Méretek (Sz x M x V):

120X 120 X 76 mm

Haldzati fesziltség:

230-240V,50Hz /60 Hz

A legkisebb terhelés:

3w

Teljesitmény, 1. kapcsolt kimenet:

(COM 1/COM 2)

Elektronikus elétét:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

relé 230V
max. 2000 W ohmos terhelés (cos ¢ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

bekapcsolasi aramcstics max. 800 A/200 ps
30 % (1x18W),25x (2% 18W)
25%(1x36W),15x(2x36W)

20 % (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)

Vegye figyelembe az elektronikus eltétek egyéni
bekapcsolasi aramait!

Nagy kapcsolasi teljesitmények esetén relét vagy
védékapcsolot kell elé kotni

Teljesitmény, 2 .kapcsolt kimenet:

(csak COM 2)

jelenlét
max. 230 W/230V
max. 1A, (cos @ = 1) KLK-hoz (flités/szell6zés/klima)

Erzékelési négyszogek:

Jelenlét:
Sugariranyban:
Erint6legesen:

IR Quattro IR Quattro HD

max.4 x4 m (16 gm) max. 8 x 8 m (64 gm)
max. 5 X 5m (25 qm) max. 8 X 8 m (64 qm)
max. 7 X 7 m (49 gm) max. 20 X 20 m (400 gm)

Fényerésség-érték bedllitas:

10 - 1000 Lux, e / nappali fény /
DIM 100 — 1000 Lux szabalyozasi kiiszob

1. kapcsolt kimenet:

30 mp. - 30 perc, impulzus tizemmad (kb. 2 mp.), id6beallitas
1Q-lizemmdd (automatikus alkalmazkodas
a felhasznalasi profilhoz)

2. kapcsolt kimenet:

csak COM2 a fiités/szell6zés/klimahoz

Idébedllitas 0 mp. - 10 perc Bekapcsolas-késleltetés
1 perc - 2 6ra. Utdnm(ikodési idé
Automatikus helyiség-felligyelet

DIM: 30 mp. - 30 perc

Idébedllitas 1Q-lizemmdd (automatikus alkalmazkodas

Vezérelt kimenet:

a felhasznalasi profilhoz)

1-10V/ max. 50 elektronikus el6tét, max. 100 mA

Szerelési magassag:
(mennyezetre torténd felszerelés)

2,5m -8 m (IR Quattro)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD)

Alkalmazasi tertilet:

épuletek bels6 terében

Erzékeldk:

13 érzékelési szint, 1760 kapcsolasi zona (IR Quattro)
13 érzékelési szint, 4800 kapcsolasi zona (IR Quattro HD)

A védelem fajtdja:

IP 20

Védettségi fokozat:

Hémérséklet-tartomany:

0 °C-t6l +40 °C-ig
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Funkciok - Beallitasok a dip-kapcsoloval

COM 1 +COM2
DIP 1

Normal tizem / tesztliizem (NORM / TEST)

A tesztiizem elsGbbséget élvez a
t6bbi bedllitassal szemben a jelen-
lét-érzékelénél és a miikodoke-
pesség valamint az érzékelési tar-
tomany ellenérzésére szolgal.

A jelenlét-érzékel6 a helyiségben

észlelt mozgas esetén a vilagitast
kb. 8 mp. utanvilagitasi id6re be-
kapcsolja, fliggetlentil a kornyeze-
ti fényer6tol (érzékeléskor a kék
LED villog). Normal lizemben az
egyénileg bedllitott potméter-

értékek érvényesek. A jelenlét-
érzékel6 a kék LED segitségével
csatlakoztatott terhelés nélkiil
is beallithato.

DIP 2
Fél ika (MAN) / telj

6d (AUTO)

Félautomatika: (MAN)

A vilagitas csak automatikusan
kapcsol ki. A bekapcsolas manu-
élisan torténik, a vilagitast a nyo-

Teli ar

A vilagitas a kornyezeti fényerd
és jelenlét figgvényében auto-
matikusan kapcsol be és ki. A vi-
lagitas manualisan barmikor
kapcsolhatd. Ekkor a kapcsolé-
automatika muikodése dtmeneti-

mégombbal be kell kapcsolni,
és az a potméteren bedllitott
utanvilagitsi id6ig bekapcsolva

6d: (AUTO)

leg megszakad. A beallitott érté-
kektdl fuggetlentil a vilagitas a
nyomégomb miikodtetése
esetén 4 6ran at BEkapcsolva

(2 X megnyomva) vagy
Klkapcsolva (1 x megnyomva)

marad. (2 x megnyomas/
kapcsolas 4 6ran at BE).

marad. A nyomégomb
mukodtetésekor a 4 dra lejarta
elétt az IR Quattro jelenlét-
érzékel6 normal érzékelés
uzemmodba kapcsol.

DIP3
Nyomégomb/kapcsolé

Meghatérozza az érzékeld sza-
mara, hogy a bejové jelet hogyan
kell kiértékelni. Ktlsé nyomo-
gomb/kapcsolé hozzérendelése
segitségével a jeladd félautoma-
ként lizemeltethetd és manuali-
san mindenkor feliilvezérelhet6.

Uzemeltetés vélaszthatéan
nyomoégombbal vagy
kapcsoldval

Tobb nyomégomb is lehetsé-
ges egy vezérl6 bemeneten

Vilagité nyomégombot csak
nullavezetékes csatlakozassal
hasznéljon

Vezetékhossz az érzékel6 és a
kapcsold kozott < 50 m

DIP 4

ON/ON-OFF nyomégomb
Az ON-OFF éllasban a vilagitas
barmikor manuélisan be- és
kikapcsolhato (kivétel az impul-
zus tizemmad: nincs manudlis
Klkapcsolas).

ON éllasban a manualis kikap-
csolas mar nem lehetséges.
Az utanvilagitasi idé minden
gombnyomasra ujra indul.

DIM

DIP5
Allandé vilagitas ON/OFF

gondoskodik. A jelad6 méri a
napfényt és a kivant megvilagita-

si szint eléréséhez mesterséges
fényt kapcsol hozza. Ha napfény
erdssége valtozik, a hozzédadott
mesterséges fényt annak megfe-
leléen médositja. A hozzéadott

- 144 -

fényeré a napfény erésségén tul
a jelenléttdl fliggben is valtozik.

Funkciok - Beallitasok a potenciométer segitségével (potméterek)

COM1+COM2

Potméter 5

Alkonykapcsolé-beallitas

Akivant érzékenység kb. 10 lux-tol
1000 lux-ig fokozatmentesen

Allitécsavar a jobboldali végallasban:
MAX nappali lizem

Afelszerelés helyétél fliggéen sziik-
séges lehet a beallitast 1-2 skalabe-

allithato. Allitécsavar a baloldali végallasban: osztassal korrigalni.
MIN éjszakai-lizem

Alkal asi példak Fényerd-hatarérték
Ejszakai-lizem min
Folyosdk, fogadotermek 1
Lépcsék, mozgolépcsdk, mozgojardak 2
Mosdok, WC-k, kapcsolétermek, étkezék 3
Ertékesitési teriilet, 6vodak, sportcsarnokok 4
Munkateriiletek: irodahelyiségek, konferenciatermek,
és targyalok, finommechanikai szerelés, konyhak
Latas-intenziv munkateruletek:

. P P 2 >=6
labor, miszaki rajzolas, precizidés munkak
Nappali izem max

Megjegyzés: A felszerelés helyétdl fliggden sziikséges lehet a bedllitast 1- 2 skalabeosztassal korrigalni.

A fényer6-mérés az érzékel6n torténik.

Potméter (&)

Idétartam-beallitas

Utanvildgitasi id6, 1. kapcsolt
kimenet
Bedllitasi érték 30 mp. - 30 perc

A kivant utanvildgitasi id6 foko-
zatmentes minimum kb. 30 mp. -
max 30 perc kozott bedllithatd.
3 perc elteltével a sajat fényét is

Impulzus izemméd (kivéve DIM) J_L

a kimenet kb. 2 mp.-re bekapcsol
(pl. a lépcséhazi automatéhoz).
Ezutén az érzékel6 kb. 8 mp.-ig

Ha a szabalyzot” IL"-ra allitja (bal-
oldali végallas), a berendezés im-
pulzus izemmadba kapcsol, azaz

1Q-ilizemméd

Jobboldali végéllas: az utanvilagi-
tasi idé dinamikusan, 6ntanulé
madon igazodik a felhasznaloi
szokasokhoz.

Egy tanulasi algoritmus segitségé-
vel meghatarozza az optimélis
idéciklust.
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beméri. A kiiszob atlépésekor az
érzékeld az utanvildgitasi idé
lejartakor kikapcsol.

nem reagal a mozgasra. Az idegen
fényforras miatti 6nvakitas miatt itt
csak nappali izem lehetséges.

A legrovidebb idé 5 perc,
aleghosszabb 20 perc.

HU



COM 2

Potméter O

Utanmiikodési id6, 2. kapcsolt kimenet, fiités/szell6zés/klima

« Beadllitasi érték 1 perc -2 ora.
+ Jobboldali végallas: max
« Baloldali végallas: min

Potméter

fiités/

l16zés/klima 2. kapcsolt kimenet

Bedllitasi érték 0 mp. - 10 perc.
Jobboldali végallas:
helyiség-feligyelet &
Baloldali végallas:

0 mp. (KI)

Potméter (5
Alapfényeré (DIM-valtozat)

Lehet6vé teszi a beallitott fényerd-
érték alatti kapcsolast alap megvi-
lagitasnal a bedllitott utanvilagitasi
id6re. Ez a maximalis fényeré kb.
10 %-éra van beallitva. Jelenlét
esetén a jeladd vagy 100 % fény-
erére kapcsol (folyamatos vilagitas
szabalyozas OFF/KI) vagy az eléze-

A, Felligyelet” beédllitasban csok-
ken a,Jelenlét” kapcsolt kimenet
érzékenysége. A csatlakozo csak
jelentds mozgés esetén zér, és
nagy biztonséggal jelzi személyek
jelenlétét.

tesen beallitott fényeré-értékre
szebalyoz (folyamatos vilagitas
szabélyozas ON/BE). Ha nem
érrzékel mozgast, a jeladd az
utanvilagitasi id6 lejérta utan
visszall az alapfényerére. Ez kikap-
csol, ha az uténvilagitasi idé (1 perc
- 30 perc) lejart vagy a bedllitott

Erzékelési tartomany beallitas

Potméter (9

A hatétévolsag hozzaigazitasa az
egyéni igényekhez.

Nl

N

Ld. a MUiszaki adatok tablézatdban.
Egyéni igények bedllitésa 4 - 5 oldal.
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Az utanvilagitasi id6 tovabbra is
aktiv marad. A bekapcsolas-késlel-
tetés inaktiv.

fényeré-értéket a napfény eréssé-
ge meghaladja. Az ON/BE allasban
ajeladé az alapfényerét kozvetle-
nil kapcsolja Be vagy Kl a fényeré-
érték ala csokkend megvilagitas
esetén.

Parhuzamos kapcsolasok

Tobb jeladé alkalmazasa esetén azokat ugyan ahhoz a fazishoz kell csatlakoztatni!

Master/Master

Egy parhuzamos kapcsolasban
tobb Master is alkalmazhato.
Minden Master sajat
lampacsoportjat kapcsolja, a sajat
fényer6-mérése alapjan. A

Master/Slave

A Master-/Slave-tizemeltetés
lehet6vé teszi nagyobb helyiségek
érzékelését (terhelés csatlakoz-
tatva = Master, terhelés nélkiil =

Ket ks jeladd
Lépcséhazi automata

Jeladé, lépcs6hazi
automataként

DIM-jeladd

Funkcié kiegészités
RC5 egységgel

A
',Q; Beégetési funkcié

Gombnyomassal, > 5's, 100 drara
aktivalja a beégetési funkciot.

Q Prezentaciés iizemméod

Gombnyomasra, > 5 s, LEKAPCSOL
a fény, amig a rendszer mozgast
érzékel.

Ha a rendszer méar nem érzékel
mozgast, akkor a vilagitas az
utanvilagitasi id6 lejérta utan
visszakapcsol érzékel6s
izemmodba.

Taviranyito

A taviranyito (extraként rendelhe-
16) segitségével a funkciok kényel-
mesen, a talajrdl kapcsolhatok.

késleltetési id6k és fényers-
kapcsolasi értékeket minden
Masternél egyénileg kell
beallitani.A kapcsolt terhelés
megoszlik az egyes Masterek

Slave). A helyiségben a kornyezeti
fényeré kiértékelését kizarolag

a Master végzi. A masodlagos
l1ampak (Slave) az érzékelt mozgast

Régi épitési hazak / Atépités

Funkcié kiegészités
RC8 egységgel
(DIM valtozat)

Alapfény

A mindenkori gombnyomaéssal,
> 5 mp, 60 percre mddositja az
alapfényt.

Az alap fényero-érték

A mindenkori gomb
megnyomasaval, > 5 mp, mindig
10 % lépésenként valtozik a
fényerd-érték: 1=10%, 2 =20 %,
..6=60%

Megjegyzés: azimpulzus lizem-
mad a tavirdnyitéval nem irhatd
feliil. Azimpulzus izemmaédot ma-
nualisan kapcsolja ki.
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kozott.

A jelenlétet tovabbra is minden
jeladd kozosen érzékeli. A jelenlét-
ado kimenet valamely tetszéleges
Masterrél vehetd.

a Masternek jelentik. A vilagitas

ill. a fiit6/szell6z6/klima-
berendezések kapcsolasa kizarolag
a Masteren keresztiil torténik.

Akulsé vilagitast a nyomoégomb
kapcsolja be. Esti izemmad nincs,
csak nappali izem lehetséges.

Fényerécsokkentés
gombnyomassal

Ha csatlakoztatva van a
nyomégomb az S-bilincshez, akkor
a gomb megnyomésaval
tompithato a vilagitas. A
nyomégomb a maximalis értékre
megy, majd minimalis értékre all.
Ha elengedi a nyomégombot,
akkor a mindenkori érték
szabalyzas nélkil kikapcsolasra all.
Végiil a jelad6 az el6zbleg
beallitott érzékel6s izemmaodba
kerdil.

A fényer6szabalyozas iranya (max./
min.) a nyomoégomb rovid
elengedésével és ismételt
megnyomésaval valtoztathato.

Jelenlét-érzékel6 taviranyito:
EAN-szém: 4007841 000387
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Uzemzavarok

Uzemzavar

Elharitas

A vilagitas nem kapcsol be

nincs feszlltség

a csatlakozon

a Lux-érték tul alacsonyra
van beéllitva

nincs mozgasérzékelés

a csatlakozasi fesziiltséget
ellenérizni

a Lux-értéket lassan emelni,
amig a vilagitas bekapcsol
biztositani a szabad réalatast
az érzékelére

az érzékelési tartomanyt
ellenérizni

A vilagitas nem kapcsol ki

a Lux-érték tdl magas
az utanvilagitasi id6 lejar

zavaré héforrasok pl.: f(it6-
ventilator, nyitott ajtok és
ablak, haziallatok, izzélampa/
halogén fényszoré, mozgd
targyak

helyezze a WLAN késziiléket
nagyon kozel az érzékel6hoz

a Lux-értéket alacsonyabbra
allitani

az utanvilagitsi id6t kivarni,
ill. rovidebbre allitani

a helyhez kotott
zavarforrasokat matricakkal
kitakarni

novelje a WLAN késziilék és
az érzékeld kozotti tavolsagot

Az érzékeld jelenlét ellenére
kikapcsol

az utanvilagitasi id6 tal révid
a fényer6-hatarérték tul
alacsony

az utanvilagitasi id6t novelni
az alkonykapcsold-bedllitast
modositani

Az érzékel6 tul késén kapcsol ki

az utanvilagitasi id6 tul
hosszu

az utanvilagitasi idét
csokkenteni

Az érzékelé szembdl vald
megkozelités esetén tul késén
kapcsol be

a hatétavolsag szembdl
valé megkozelités esetén
korlatozott

tovabbi érzékeldket
felszerelni

a tavolsagot két érzékeld
kozott csokkenteni

Az érzékeld sotétség ellenére sem
kapcsol be jelenlét esetén

a Lux-érték tul alacsonyra van
bedllitva

az érzékeld kapcsoloval/
nyomégombbal ki van
kapcsolva?

félautomatika?
fényeré-hatérértéket emelni
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Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos
késziilékek, a tartozékok és a
csomagolds kdrnyezetbarat Ujra
hasznositasarol.

Ne dobjon
elektromos
készulékeket a
haztartasi szemétbe!

Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevéjének,
adott esetben jogaban éll az
eladdval szemben érvényesiteni
az Ont térvényesen megilletd
hianypétlasi-, ill. termékszavatos-
sagi jogokat. Amennyiben létez-
nek ilyen jogok az On lakohelye
szerinti orszagban, jelen jotéllasi
nyilatkozatunk semmiben sem
sz(ikiti és korlatozza azokat. A
magunk részérél 5 év jotallast
adunk arra, hogy az On altal
vasarolt STEINEL professzionalis
érzékel6 termék kifogastalan
mindéségui és rendesen mikodik.
Szavatoljuk, hogy ez a termék
mentes az anyaghibaktol, a gyar-
tasi és szerkezeti hibaktol. Szava-
toljuk tovabbd, hogy az dsszes
elektronikus alkatrész és kébel
muikodéképes, tovabba, hogy
minden alkalmazott szerkezeti
anyag és azok felllete hibatlan.

Csak az EU-orszagok esetében:
Az elektromos és elektronikus be-
rendezések hulAz elektromos és
elektronikus berendezések hulla-
dékainak kezelésére vonatkozo
hatalyos eurdpai iranyelvek, és
azok végrehajtasardl sz6l6 nem-
zeti rendelkezések szerint a mar
nem hasznalhat¢ elektromos
késztilékeket kiilon kell gydjteni,
és kornyezetbarat Gjrahasznosita-
sukrol gondoskodni.

Jotallasi igények
érvényesitése

Amennyiben a termékével kap-
csolatban reklamaciéval kivan
élni, kérjuk, hogy a terméket
hidnytalanul és bérmentesitve
kuldje vissza a kereskedéjének
vagy kozvetleniil nekiink a
DINOCOOP Kft, Radvany u. 24,
H-1118 Budapest cimre, mellé-
kelve az eredeti vasarlasi bizony-
latot, amelyen rajta kell lennie a
vasarlas ddtumanak és a termék
elnevezésének. Ezért a garancia
id6 végéig ajanlatos gondosan
megériznie a vasarlasi bizonyla-
tat. A visszakdildés soran keletke-
20 szallitasi koltségekért és koc-
kézatokért a STEINEL nem véllal
felel6sséget.
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A jotéllas érvényesitésérdl a
www.steinel-professional.de/
garantie honlapunkon kap
tajékoztatast.

Amennyiben a garancia kérébe
es6 esemény kovetkezett be,
vagy a termékével kapcsolatban
szeretne kérdezni valamit, bar-
mikor felhivhat benniinket a
+36/1/3193064 szervizvonal
szamon.

5EV .
GYARTOI
GARANCIA
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CZ Navod k obsluze

Vazeny zakazniku,

dékujeme vam za dlvéru, kterou
jste nam projevil zakoupenim
svého nového senzoru znacky
STEINEL. Rozhodl jste se pro
vysoce kvalitni produkt, ktery
byl vyroben, testovan a zabalen
s nejvétsi moznou peclivosti.

Pred instalaci se, prosim,
seznamte s timto montéznim
navodem. Pouze odborné prove-
dena instalace a zprovoznéni
totiz zaruci dlouhy, spolehlivy

a bezporuchovy provoz.

& Bezpecnostni pokyny

Pred zahajenim jakychkoli pra-
ci na senzoru prerusit pfivod
napéti!

Pripojované elektrické vedeni
nesmi byt béhem montaze
pod napétim. Proto je nejprve
tfeba vypnout proud a poté
pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez
napéti.

Pfi instalaci senzoru se jedna

0 praci na sitovém napéti. Musi
proto byt provedena odborné
podle obvyklych predpist pro
instalaci elektrickych zafizeni

a podminek jejich pfipojeni
dle CSN (VDE 0100).

Montaz/instalace @3 (viz obr. na strané 2)

Senzor je piipraven ke stropni
montazi pod omitku v mistnos-
tech (mimo variantu COM 1 AP).
Odpovidajici svorkovy stropni
adaptér i adaptér na omitku ne-
jsou obsazeny v rozsahu dodav-

ky.

Popis pristroje

@ Zatézovy modul
@ Senzorovy modul
® Spodni strana senzoru
@ Spinac dip
(1) Normalni/zkusebni provoz
(2) Poloautomaticky/
automaticky provoz
(3) Tlacitko/spinac
(4) Tlacitko ON/ON-OFF
(5) Varianta DIM
regulace konstantni
hodnoty osvétleni
ON/OFF

Senzorovy a zatéZzovy modul se
dodavaji smontované a musi byt
po vestavbé zatézového modulu
a provedeném nastaveni poten-
ciometri/spinach DIP spole¢né
zasunuty. Nasledovné musi byt
senzorovy modul zablokovan
uzaviracim mechanizmem @),
pfip. za pomoci Sroubovaku.

(® Soumrakové nastaveni

® Casové nastaveni
Spinaci vystup 1

@ Doba dobéhu HLK
Spinaci vystup 2

Zpozdéni zapnuti HLK
Spinaci vystup 2

(® Nastaveni dosahu

Krabice do dutych stén
Kaiser, volitelIné

@ Svorkovy stropni adaptér,
volitelné
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Pfrejeme vam, abyste byl s no-
vym senzorem firmy STEINEL
naprosto spokojen.

Pfipojka B 1, B 2 je spinaci kon-
takt pro nizkoenergetické spi-
naci obvody, ne vétsinez 1 A.
Musi byt pfislusné zajistén.

Na fidicim vystupu DIM 1-10V
mohou byt vyhradné pouzita
jen elektronicka prediadna za-
fizeni s potencialové oddéle-
nym fidicim signalem.

Prisludenstvi:

Krabice do dutych stén Kaiser,
¢. EAN: 4007841 000370
Svorkovy stropni adaptér,

¢ EAN: 4007841 002855
Adaptér na omitku,

¢. EAN: 4007841 000363
Ochranny kos,

¢. EAN: 4007841 003036
Servisni dalkové ovladani,

¢ EAN: 4007841 000387
Uzivatelské dalkové ovladani,
¢. EAN: 4007841 003012

@ Adaptér na omitku IP 54,
volitelné

@ Uzaviraci mechanizmus

® Montaz/instalace

Paralelni spinani

@ Doba dobéhu
Orientacni svétlo
varianta DIM

Funkce/zakladni funkce

Infracervené prezencni hlésice
fady Control PRO reguluji osvét-
leni a fizeni TVK (jen COM 2),
napt. v kancelafich, skolach,
vefejnych nebo soukromych bu-
dovach, v zavislosti na svételnos-
ti prostiedi a pfitomnosti osob.

Pyrosenzor umoznuje svou vyso-
ce vyvinutou ¢oc¢kou prostorove
typickou, ¢tvercovou oblast za-
chytu, ve které jsou zaznamena-
vany i ty nejmensi pohyby. Spi-
naci vystupy i dosah prezencni-
ho hlésice se nastavuji potencio-

metrem a spina¢em dip, popf.
volitelnym délkovym ovladanim.

Presence Control se déle vyzna-
Cuje svou nizkou spotiebou
energie.

Presence Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR Quattro HD COM 1/
COM 1 AP

1 spinaci vystup v zavislosti

na zadané svételnosti

a pritomnosti.

Moznosti nastaveni:

-zadané svételnost

-doba dobéhu, impulz, 1Q rezim

Monitorovana oblast

Presence Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

1 spinaci vystup jako COM 1.
Dopliikové 2. spinaci vystup TVK
(topeni/vétréani/klimatizace)

v zavislosti na pfitomnosti.

Moznosti nastaveni:
-doba dobéhu
-zpozdéni zapnuti

- monitorovani mistnosti

Presence Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

1 spinaci vystup v zavislosti
na zadané svételnosti
a pfitomnosti.

Moznosti nastaveni:

- zddana svételnost

- doba dobéhu, 1Q rezim

- orientacni svétlo

-regulace konstantni hodnoty
osvétleni

/) \ N
4 \
4 \
4 \
4 \
4 \
/ N\ @
/
‘ \
‘ _pfitomnost .
radialné
I tangencidlné
tangencialné radidiné -_————
pritomnost === ===«

Bezpecné rozpoznani pfitom-
nosti rozhodujici mérou zavisi na
poctu, vlastnostech a umisténi
prvk cocek. IR Quattro a Ctverec
zachytu 49 m?, ktery se ukaze ve
13 drovnich se 1760 spinacimi
rozsahy, zaznamena i ty nejmen-

3i pohyby. IR Quattro HD a ¢tve-
rec zachytu 64 m?, ma vice nez

4800 spinacich rozsahti a upfes-
fuje spektrum vykonu. Nastave-
nim na potenciometru je mozné
tyto dosahy pfizpUsobit indivi-

duélnim pozadavkim. Na zakla-
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dé ¢tvercové oblasti zachytu

a moznosti propojeni variant
master/slave do sité je mozné
jednoduché, rychlé a optimalni
planovani prostoru.
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Elektricka instalace/automaticky provoz

P¥i vybéru propojovacich vodict
musi byt ze zésady dodrzova-
ny instala¢ni predpisy podle
VDE 0100 (viz bezpecnostni po-
kyny na strané 40). Pro zapojeni
prezen¢niho hlésice plati: Podle
VDE 0100 520 odst. 6 smi byt

k propojeni senzoru a elektronic-
kého predradného zafizeni po-
uzito vicenasobné vedeni, které
zahrnuje jak vedeni sitového na-
péti tak i fidici vedeni (napf. NYM
5% 1,52). Vedeni sitového napéti
muze mit prdmér max. 10 mm.

Oblast sitové pripojovaci svorky
je dimenzovana maximalné pro
2 x 2,5 mm?. Pfi instalaci varianty
AP (na omitku) je tfeba predradit
jisti¢ vedeni (16 A).

COmM2 DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

(o8
v

[CLLSPPNN
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Technické parametry

Rozméry (§xv x h):

120X 120 X 76 mm

Sitové napéti:

230-240V, 50 Hz/60 Hz

Minimalni zatizeni:

3w

Vykon, spinaci vystup 1:
(COM 1/COM 2)

Elektronicka pfediadna zafizeni:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

relé 230V
max. 2000 W ohmické zatizeni (cos ¢ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ = 0,5)

$pickovy zapinaci proud max. 800 A/200 pis
30x(1x18W),25x (2% 18W)

25x%(1x36W), 15x (2x36W)

20 (1 x58W), 10 x (2x 58 W)

Respektovat individualni zapinaci proudy elektronickych
prediadnych zafizeni!

U velkych spinanych vykont je tfeba piediadit relé nebo stykac.

Vykon, spinaci vystup 2:

pfitomnost

(jenCOM 2) max. 230 W/230V
max. 1A, (cos ¢ = 1) pro TVK (topeni/vétrani/klimatizace)
Ctverce zachytu: IR Quattro IR Quattro HD
piitomnost: max.4 x4 m (16 m?) max.8 x 8 m (64 m?)
radialné: max.5x5m (25 m?) max.8 x 8 m (64 m?)

tangencialné:

max. 7 X 7 m (49 m?) max. 20 X 20 m (400 m?)

Nastaveni svételné hodnoty:

10 - 1000 Ix, e / denni svétlo /
DIM 100 - 1000 Ix regula¢ni prdh

Spinaci vystup 1:
Casové nastaveni

30s - 30 min,, impulzni rezim (asi 2 s),
1Q rezim (automatické prizpisobeni uzitkovému profilu)

Spinaci vystup 2:
Casové nastaveni

jenCOM2 proTVK

0's - 10 min. zpozdéni zapnuti

1 min. - 2 hod. doby béhu
automatické monitorovéni mistnosti

DIM:
Casové nastaveni
Ridicf vystup:

305-30min.
1Q rezim (automatické prizplsobeni uzitkovému profilu)

1-10V/max. 50 elektronickych predfadnych zafizeni,
max. 100 mA

Montazni vyska:
(montaz na strop)

2,5m -8 m (IR Quattro)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD)

Misto instalace:

ve vnitfnim prostoru budov

Senzorika: 13 drovni zachytu, 1760 spinacich rozsaht (IR Quattro)

13 drovni zachytu, 4800 spinacich rozsah (IR Quattro HD)
Kryti: P20
Trida ochrany: Il

Teplotni rozmezi:

0°Caz+40°C

-33-
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Funkce - nastaveni spinacem DIP

COM 1 +COM2
DIP 1

Normalni / zkusebni provoz (NORM / TEST)

Zkusebni provoz mé prednost
pred viemi ostatnimi nastaveni-
mi prezenéniho hlésice a slouzi
ke kontrole funkce i oblasti za-
chytu. Prezenéni hlasi¢, nezavisle

na svételnosti pfi pohybu v pro-
storu zapne osvétleni na dobu
dobéhu asi 8 s. (Pfi zachytu blika
modra LED). V normalni provozu
blikaji v3echny individualné na-

stavené hodnoty potenciometru.
| bez pfipojeného zatizeni mize
byt prezen¢ni hlasi¢ nastaven
pomoci modré LED.

DIP 2

Poloautomaticky (MAN) / pIné automaticky provoz (AUTO)
Poloautomaticky provoz: (MAN)

Osvétleni se automaticky jen jes-
té vypne. Zapinani probihd ma-
nualng, svétlo musi byt vyzado-
véno tlacitkem, a zlistava zapnu-

té po dobu dobéhu nastavenou
na potenciometru. (2 x stisk-
nout/zapnuti na 4 hodiny).

PIné automaticky provoz: (AUTO)

Osvétleni se automaticky zapina
a vypina podle svételnosti a pfi-
tomnosti. Osvétleni mize byt
kdykoli ru¢né spinano. Pfitom
bude docasné pieruseno auto-

matické spinani. Nezavisle na
nastavenych hodnotach zistane
svétlo pfi ru¢nim stisknuti
tla¢itka na 4 hodiny zapnuté

(2 x stisknout) nebo vypnuté

(1 x stisknout). P¥i stisknuti tla-
¢itka pred uplynutim 4 hodin
prejde prezenéni hlasi¢ Control
IR Quattro do normalniho senzo-
rového provozu.

DIP 3
Tlacitka/spinace

Ur¢uji senzoru, jak ma byt vyhod-
nocen piichazejici signal. Pfifaze-
nim externich tla¢itek/spinaca
miize byt hlasi¢ provozovan jako
poloautomat a muze byt kdykoli
rucné fizen.

Dle vybéru provoz s tlacitky
nebo spinadi.

Na jednom fidicim vstupu
muze byt nékolik tlacitek.

Svitici tla¢itko pouzivat jen

s pfipojenim k nulovému
vodici

Délka vedeni mezi senzorem
aspinacem <50 m

DIP 4

Tladitko ON/ON-OFF

V poloze ON-OFF m(izete osvét-
leni kdykoli ru¢né zapnout a vy-
pnout (vyjimkou je impulzni re-
Zzim: bez ru¢niho vypnuti).

V poloze ON neni ru¢ni vypnuti
jizmozné. Po kazdém stisku
tlacitka je znovu spusténa doba
dobéhu.

DIM

DIP5

Konstantni svétlo ON/OFF
Zajistuje konstantni Urover jasu.
Hlasi¢ méfi stavajici denni svétlo
a zapina pfislusné umélé osvétle-
ni, aby bylo dosazeno poZadova-

né rovné jasu. Zméni-li se podil

denniho svétla, tak je zapnuté

umélé osvétleni pfisluiné pfizpu-

sobeno. Umélé osvétleni je kro-
-34-

mé podilu na dennim svétle zapi-
nano i v zavislosti na pfitomnosti
osob.

Funkce - nastaveni potenciometrem

COM1+COM2

Potenciometr (5

Soumrakové nastaveni
Pozadovana prahova reakéni doba
miize byt plynule nastavena pi-
blizné na 10-1000 Ix.

Otocny regulétor, pravy doraz :
MAX provoz za denniho svétla
Otocny regulétor, levy doraz:
MIN no¢ni provoz

Podle mista montéze muize byt po-
tfebnd Uprava nastaveni o 1-2 dilky
stupnice.

Priklady pouziti

Zadana svételnost

nocni provoz

min.

chodby, vstupni haly

schodisté, eskalatory, jezdici pasy

umyvarny, toalety, rozvodny, kantyny

prodejni oblasti, mateiské skoly, predskolni zafizeni,
sportovni haly

& |w N |=

pracovni oblasti: kancelére, konferen¢ni a zasedaci
mistnosti, pfesné montazni prace, kuchyné

pracovni oblasti, kde je zapotiebi dobrého svétla
pro intenzivni prohlizeni:
laboratof, technické vykresy, pfesné prace

provoz za denniho svétla

Upozornéni: Podle mista montéze mUze byt potiebnd Uprava nastaveni o 1 - 2 dilky stupnice.

Svételnost méii senzor.

Potenciometr (6)

Casové nastaveni

Pozadovana doba dobéhu mize
byt plynule nastavena min. asi
30 s — max. 30 min. Po 3 min. je

Doba dobéhu, spinaci vystup 1
Hodnota nastaveni 30 s — 30 min.

Impulzni rezim (kromé DIM) JL

Nastavite-li regulator do polohy
(levy doraz), nachazi se pfistroj

vimpulznim rezimu, tzn., Ze se vy-

stup asi na 2 vtefiny zapne (napf.

pro schodistovy automat). Poté

nebude senzor po dobu asi 8 vte-
fin reagovat na pohyb. Na zakladé
vlastniho zaclonéni cizim svétlem

1Q rezim

Pravy doraz: Doba dobéhu se dy-
namicky, samocinné pfizpUsobi
chovani uzivatele.

Diky algoritmu uceni se stanovi
optiméalni ¢asovy cyklus.
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vlastni svétlo zméreno. Pii pre-
kroceni prahu se senzor po uply-
nuti doby dobéhu vypne.

je zde mozny jen denni provoz.

Nejkratsi doba ¢ini 5 min., nejdelsi
20 min.

N
O



COM 2

Potenciometr 7)

Doba dobéhu, spinaci vystup 2 TVK

+ hodnota nastaveni
1 min. -2 hod.

« pravy doraz: max

+ levy doraz: min.

Potenciometr

Zpozdéni zapnuti, spinaci vystup 2 TVK

+ hodnota nastaveni 0 s — 10 min.
+ pravy doraz:

Monitorovani mistnosti &
« levydoraz: 0s (vypnuto)

Potenciometr (5

Zakladni jas (varianta DIM)

Pfi nedosazeni nastavené svétel-
nosti umoznuje zakladni osvétleni
po nastavenou dobu dobéhu.Ta je
ztlumena asi na 10% maximalni in-
tenzity svétla. Za piitomnosti oso-
by se hlasi¢ sepne bud'na 100% in-
tenzity svétla (regulace konstantni

Nastaveni dosahu

Potenciometr (9

PfizpGsobeni dosahu individudl-
nim pozadavkdm.

U nastaveni,monitorovani” se snizi
citlivost spinaciho vystupu,,pfi-
tomnost". Kontakt se uzavie az pfi
vyrazném pohybu a s vysokou jis-
totou signalizuje pfitomnost osob.

hodnoty osvétleni OFF) nebo pro-
vadi regulaci na pfednastavenou
svételnost (regulace konstantni
hodnoty osvétleni ON). Neni-li jiz
detekovan pohyb, hlasi¢ po uply-
nuti doby dobéhu provede ztlu-
meni zpét na zakladni jas. Vypne se

Viz tabulku Technické parametry
Nastaveni individualnich pozadav-
ké nastrané 4 - 5.
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Doba dobéhu ziistdva nadale
aktivni. Zpozdéni zapnuti neni
aktivni.

po uplynuti doby dobéhu (1 - 30
minut), nebo kdyz je dostate¢nym
podilem denniho svétla piekroce-
na svételnost.V poloze ON hlasi¢
zapina a vypina zakladni jas pfimo
pii nedosazeni svételnosti.

Paralelni spinani

Pi pouziti nékolika hlasi¢t musi byt tyto pfipojeny ke stejné fazi!

Master/master

V paralelnim spinani mize byt
pouzito i nékolik master. Kazdy
master pfitom spina svou skupinu
svétel podle vlastniho méfeni jasu.

Provoz master/slave dovoluje
zachycovat vétsi prostory
(zatéZ pfipojena = master, bez

Dva hlasice u externiho
schodistového automatu

Hlasi¢ jako schodistovy
automat

Hiasi¢ DIM

Dopliikova funkce
pres RC5

'Q- Funkce zahofovani

Stiskem tlacitka, >5 s, se aktivuje
funkce zahofovani na 100 h.

,Q\ Prezentacni rezim

Po stisku tlacitka >5 s se svétlo
VYPNE, jakmile je detekovan
pohyb.

Neni-li jiz zaznamenan zadny po-
hyb, svitidlo se po uplynuti doby
dobéhu piepne zpét do senzoro-
vého provozu (LED se rozsviti).

Dalkové ovladani

Dalkovym ovladanim (volitelné) Ize
funkce komfortné zapinat ze zemé.

Doby zpozdéni a zapinaci hodnoty
svételnosti jsou u kazdého master
nastaveny individudIné. Spinaci za-
tizeni je rozdéleno na jednotlivé

zatizeni = slave). Jas v prostoru
je vyhodnocovan vyhradné jen
na master. Slave hlasi master

Stard montaz/prestavba

Dopliikova funkce
pres RC8 (varianta DIM)

Zékladm’jas

Stisknutim piislusného tlacitka
>5 s se zméni zakladni jas na
60 min.

Hodnota zakladniho jasu
Stisknutim pfislusnych tlacitek >5 s
se zméni hodnota jasu v krocich

po10%na:1=10%,
2=20%,..6=60%

Upozornéni: Impulzni rezim nemd-
Ze byt prepsan dalkovym ovlada-
nim. Impulzni rezim vypinat ru¢né.
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master. Pfitomnost je dale zazna-
menavana véemi hlasici spolecné.
Vystup prezence mlze byt u libo-
volného master deaktivovén.

zaznamenani pohybu. Osvétleni
popt. zafizeni TVK jsou spindna
prostiednictvim zafizeni master.

Cizi svétlo aktivovano tlacitkem.
Bez soumrakového rezimu,
mozny jen denni provoz.

Stmivani pomoci tlacitka

U tlacitka pfipojeného ke svorce

S Ize osvétleni stmivat po stisknuti
tlacitka. Tlac¢itko nejdfive nastavi
maximalni hodnotu a pak se vrati
k minimaini hodnoté. Po uvolnéni
tlacitka zlistane pfislusna hodnota
zachovéna bez dalsi regulace az

k vypnuti.

V navaznosti se hlasi¢ nachazi

v dfive nastaveném senzorovém
provozu.

Smér stmivani (max./min.) mize
byt zménén kratkym uvolnénim

a opétovnym stisknutim tlacitka.

Dalkové ovladani prezen¢niho
hlasice: ¢. EAN: 4007841 000387
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Provozni poruchy

Porucha

Pficina

Naprava

Osvétleni se nezapina

Bez napajeciho napéti.

Nastavena pfili$ nizka
hodnota Ix.
Bez zachytu pohybu.

Zkontrolovat pfipojovaci
napéti.

Hodnotu Ix pomalu zvysovat,
az se zapne svétlo.

Vytvofit volny vyhled na
senzor.

Zkontrolovat oblast zachytu.

Osvétleni se nevypina

Hodnota Ix pfilis vysoka.
Ubéhla doba dobéhu.

Rusivé tepelné zdroje, napf.:
topny ventildtor, oteviené
dvere a okna, domaci zvitata,
Zzérovka/halogenovy reflek-
tor, pohybujici se objekty.
Zafizeni WLAN umistit velmi
blizko senzoru.

Nastavit nizsi hodnotu Ix.
Vyckat na dobu dobéhu,
event. nastavit kratsi dobu
dobéhu.

Stacionarni poruchové zdroje
potlacit nélepkami.

Zvétsit vzdalenost mezi
zafizenim WLAN a senzorem.

Senzor vypne i pfes pfitomnost Doba dobéhu piilis kratka. Prodlouzit dobu dobéhu.
Svételny préh pfilis nizky. Zménit soumrakové
nastaveni.
Senzor vypina piilis pozdé Doba dobéhu pfilis dlouha. Zkratit dobu dobéhu.

Senzor u ¢elniho sméru chlize
zapina pfilis pozdé

Dosah je u ¢elniho sméru
chuize snizen.

Namontovat dal3i senzory.

Zkratit vzdalenost mezi
dvéma senzory.

Senzor i pfes tmu v pfitomnosti
osoby nezapina

Zvolena pfilis nizka hodnota
Ix.

Senzor se spinacem/
tla¢itkem deaktivovan?
Poloautomatika?
Zvysit prah svételnosti.

-38-

Likvidace

Elektricka zafizeni, pfislusenstvi
a obaly by mély byt odvezeny
k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

Nevyhazuijte elektricka
zafizeni do domovniho
odpadu!

Zaruka vyrobce

Jako kupujicimu vam vi¢i proda-
vajicimu pfinalezi zdkonem pre-
depsana prava. Pokud tato prava
ve vasi zemi existuji, nejsou na-
$im prohlasenim o zaruce zkra-
cena ani omezena. Poskytneme
vam 5 letou zéruku na bezvadné
provedeni a fadnou funkénost
vaseho profesionélniho senzoric-
kého vyrobku zna¢ky STEINEL.
Rucime za to, Ze tento vyrobek
nema materialové, vyrobni

a konstrukeni vady. Rucime za
funkénost viech elektronickych
soucastek a kabeld, i za nezavad-
nost viech pouzitych material
ajejich povrcha.

Jen prozemé EU:

V souladu s platnou evropskou
smérnici o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava
musi byt nepouZitelna elektricka
zafizeni separovana a odevzdana
k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

Uplatiiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamo-
vat, zaslete jej nedemontovany

a vyplacené s originalnim dokla-
dem o koupi, ktery musi obsaho-
vat datum koupé a nazev vyrob-
ku, vasdemu prodejci nebo pfimo
nam, na adresu NECO SK, a.s.
Ruzova 111,019 01 llava. Dopo-
ru¢ujeme vam, abyste doklad

o koupi do uplynuti zaru¢ni do-
by peclivé uschovali. Spole¢nost
STEINEL neruci za prepravni na-
klady a rizika tykajici se zpétné-
ho zaslani.
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Dal3i informace k uplatiiovani
zaruky jsou uvedeny na nasi
webové strance www.neco.sk

Jestlize budete uplatiiovat rekla-
maci nebo méte néjaké dotazy
tykajici se vyrobku, mizete nam
kdykoli zavolat na servisni hor-
kou linku +421/42/4 45 67 10.

LETA

ZARUKA
VYROBCE
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SK Navod na obsluhu

Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za doveru, ktord
ste ndm prejavili kipou vésho no-
vého senzora STEINEL. Rozhodli
ste sa pre vysokohodnotny kvalit-
ny produkt, ktory bol vyrobeny,
testovany a baleny s najvyssou
starostlivostou.

Prosim, obozndmte sa pred insta-
laciou s tymto montéznym navo-
dom. Pretoze len spravna instala-
cia a uvedenie do prevadzky zaru-
Cuju dihodobu, spolahlivi a bez-
poruchovt prevadzku.

A Bezpecnostné pokyny

Pred vetkymi pracami na
senzore preruste privod na-
patia!

Pri montazi musi byt pripaja-
né elektrické vedenie bez na-
patia. Preto najskor odpojte
elektricky prud a pomocou
pristroja na meranie napétia
skontrolujte stav bez napétia.

Pri instalacii senzora ide o
pracu na sietovom napati.
Preto sa musi vykonat odbor-
ne podla predpisov pre insta-
laciu a podmienok pre pripo-
jenie $pecifickych pre danu
krajinu (VDE 0100).

Montaz/instalacia @ (pozri obr. strana 2)

Senzor je ur¢eny len na podo-
mietkovi montéz na stropy v
miestnostiach (okrem variantu
COM 1 AP). Prislusny svorkovy
stropny adaptér a adaptér na
omietku nie su obsiahnuté

v rozsahu dodévky.

Popis pristroja

@ Zatazovy modul
(@ Modul senzora
® Spodna strana senzora
@ Spinace DIP
(1) Normalna/testovacia
prevadzka
(2) Poloautomatika/plna
automatika
(3) Tlacidlo/spina¢
(4) Tlacidlo ON / ON-OFF
(5) Variant DIM
Regulacia konstantného
svetla ON/OFF

Modul senzora a zatazovy mo-
dul sa dodéavajui zmontované a
po zabudovani zatazového mo-
dulu a vykonanom nastaveni
potenciometrov/spinacov DIP sa
musia spolu spojit. Nasledne sa
musi modul senzora zaistit po-
mocou uzavieracieho mechaniz-
mu ®), prip. pomocou skrutko-
vaca.

(® Nastavenie stmievania

(® Nastavenie ¢asu
spinaci vystup 1

@ Doba dobehu kurenia/
vetrania/klimatizacie
spinaci vystup 2

Oneskorenie zapnutia
kuarenia/vetrania/klimatizacie
spinaci vystup 2

@ Nastavenie dosahu

Duty stenovy box Kaiser,
volitelne
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Prajeme vam vela potesenia z
vasho nového senzora STEINEL.

Pripojenie B 1, B 2 je spinaci
kontakt pre nizkoprudové
spinacie obvody nie vacsie
ako 1 A. Musi byt prislusne
zaistené.

Na riadiacom vystupe DIM
1-10V sa smu pouzivat vyluc-
ne elektronické predradné
pristroje s potencidlovo od-
delenym riadiacim signalom.

Prislusenstvo:

Duty stenovy box Kaiser,

¢. EAN: 4007841 000370
Svorkovy stropny adaptér,

¢ EAN: 4007841 002855
Adaptér na omietku,

¢. EAN: 4007841 000363
Ochranny ks,

¢. EAN: 4007841 003036
Servisné dialkové ovladanie,
¢ EAN: 4007841 000387
Dialkové ovlad. pre pouzivatela,
¢. EAN: 4007841 003012

@ Svorkovy stropny adaptér,
volitelna vybava
@ Adaptér na omietku IP 54,
volitelna vybava
@ Uzavieraci mechanizmus
® Montaz/instalacia
Paralelné zapojenia
® Doba dobehu
Orientacné svetlo
Variant DIM

Sposob fungovania/zakladna funkcia

Infracervené snimace pritom-
nosti série Control PRO reguluju
osvetlenie a ovladanie kurenia/
vetrania/klimatizacie (iba COM 2)
napr. v kanceldriach, skolach, ve-
rejnych alebo sikromnych bu-
dovach v zavislosti od svetlosti
okolia a pritomnosti.

Pyrosenzor umozruje pomocou
prepracovanej sosovky kvadra-
ticku oblast snimania, typickd
pre miestnosti, v ktorej sa snima-
jui najmensie pohyby. Nastavenia
spinacich vystupov a nastavenie
dosahu snimaca pritomnosti sa
vykonavaju prostrednictvom po-

tenciometra a spinaca DIP, resp.
volitelného dialkového ovlada-
nia.

Presence Control sa dalej vyzna-
¢uje nizkou vlastnou spotrebou
pradu.

Presence Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR Quattro HD COM 1/
COM 1 AP

1 spinaci vystup v zavislosti od
pozadovanej hodnoty svetlosti a
pritomnosti.

Moznosti nastavenia:

- pozadovana hodnota svetlosti
-doba dobehu, impulz, rezim 1Q

Kontrolovana oblast

Presence Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

1 spinaci vystup ako COM 1.
Dodatocne 2. spinaci vystup pre
kuarenie/vetranie/klimatizaciu

v zavislosti od pritomnosti.
Moznosti nastavenia:

-doba dobehu

- oneskorenie zapnutia

- kontrola miestnosti

Presence Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

1 spinaci vystup v zavislosti od
pozadovanej hodnoty svetlosti
a pritomnosti.

Moznosti nastavenia:

- pozadovana hodnota svetlosti
- doba dobehu, rezim IQ

- orientacné svetlo

-regulacia konstantného svetla

/) \ N
, \
4 \
4 \
4 \
4 \
/ \N o @
’
‘ \
| pritomnost ;
_ _ Tadiginy __ 4
tangencidlny :ZS%TS;Ialny_ - - \
pritomnost == ===

Bezpecné rozpoznanie pritom-
nosti rozhodujuico zélezi od po¢-
tu, charakteru a usporiadania
Sosovkovych prvkov. IR Quattro
a kvadrat snimania 49 m?, ktory
sa znazornuje v 13 trovniach

s 1760 spinacimi zénami, snima

i tie najmensie pohyby. IR Qu-
attro HD a kvadrat snimania

64 m2 ma 4 800 spinacich zén a
spresiiuje vykonové spektrum.
Nastavenim na potenciometri
existuje moznost prispésobenia
tychto dosahov individudlnym
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poziadavkam. Vdaka kvadratic-
kej oblasti snimania a moznosti
prepojenia variantov Master/
Slave je mozné jednoduché,
rychle a optimalne priestorové
planovanie.
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Elektricka instalacia/automaticka prevadzka

Pri vybere prepojovacich vedeni
je potrebné zasadne dodrziavat
predpisy pre instalaciu podla
VDE 0100 (pozri bezpe¢nostné
pokyny na strane 50). Pre kéblo-
Vvé zapojenie snimacov pritom-
nosti plati: podla VDE 0100 520
ods. 6 sa pre kablové zapojenie

medzi senzorom a elektronic-
kym predradnym pristrojom
smie pouZzit viacnasobné vede-
nie, ktoré obsahuje vedenia sie-
tového napatia, ako aj riadiace
vedenia (napr. NYM 5 x 1,52).
Sietové pripojovacie vedenie

mdze mat max. priemer 10 mm.

Priestor pre sietovu pripojovaciu
svorku je dimenzovany pre maxi-
malne 2 x 2,5 mm?2, Pri intalacii
variantu AP treba predradit
ochranny vykonovy vypinac

(16 A).

COM 2

DIM

1-10V

max. 100

COM 1 AP

L

O

CLLsPPNN
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Technické udaje

Rozmery (§ x v x h):

120X 120 X 76 mm

Sietové napatie:

230-240V,50Hz /60 Hz

Minimélna zataz:

3w

Vykon, spinaci vystup 1:
(COM 1/COM 2)

Elektronicky predradny pristroj:

(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

relé 230V
max. 2000 W ohmické zataZenie (cos ¢ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Spickovy zapinaci prid max. 800 A/200 ps

30 % (1x18W),25x (2% 18W)
25%(1x36W),15x(2x36W)

20 % (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)

Respektujte individualne zapinacie prudy elektronickych
predradnych pristrojov!

Pri vacsich spinacich vykonoch je potrebné predradit
relé alebo stykac.

Vykon, spinaci vystup 2:
(iba COM 2)

pritomnost
max. 230 W/230V
max. 1A, (cos @ = 1) pre kurenie/vetranie/klimatizaciu

Kvadraty snimania:

Pritomnost:

Tangencialne:

IR Quattro IR Quattro HD

max.4 x4 m (16 m2) max. 8 X 8 m (64 m2)
max. 5 x5 m (25 m2) max. 8 X 8 m (64 m2)
max.7 X7 m (49 m2) max. 20 x 20 m (400 m2)

Nastavenie svetelnej hodnoty:

10-1000 Ix, o /denné svetlo/
DIM 100 - 1000 Ix regula¢ny prah

Spinaci vystup 1:
Nastavenie Casu

30 s - 30 min., impulzny rezim (cca 2 s),
rezim IQ (automatické prispdsobenie profilu pouzivatela)

Spinaci vystup 2:
Nastavenie casu

iba COM2 pre kurenie/v ie/kli iu
0's - 10 min. oneskorenie zapnutia

1 min. - 2 hod. doba dobehu

Automatickd kontrola miestnosti

DIM:
Nastavenie casu
Riadiaci vystup:

305-30min.
rezim IQ (automatické prispdsobenie profilu pouzivatela)

1-10V/max. 50 elektronickych predradnych pristrojov,
max. 100 mA

Montézna vyska:
(montdaz na strop)

2,5m -8 m (IR Quattro)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD)

Oblast pouzitia:

v interiéri budov

Senzorika: 13 drovni snimania, 1 760 spinacich zén (IR Quattro)
13 drovni snimania, 4 800 spinacich zén (IR Quattro HD)
Krytie: 1P 20

Trieda ochrany:

Teplotny rozsah:

0°Caz +40°C

-43-
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Funkcie - nastavenia pomocou spinac¢ov DIP

COM 1 +COM2
DIP 1

Normalna prevadzka/t

Testovacia prevadzka méa pred-
nost pred vietkymi ostatnymi
nastaveniami na snimaci pritom-
nosti a sluzi na kontrolu funk¢-
nosti a oblasti snimania. Snimac

ia prevadzka (NORM / TEST)

pritomnosti zapne osvetlenie
nezavisle od svetlosti pri pohybe
v miestnosti na dobu dobehu
cca 8 s (modra LED blika pri sni-
mani). V normélnej prevadzke

platia vietky individualne nasta-
vené hodnoty potenciometra.
Aj bez pripojenej zataze je moz-
né nastavit snimac pritomnosti
pomocou modrej LED.

DIP 2

Poloautomatika (MAN)/pIna automatika (AUTO)

Poloautomatika: (MAN)
Osvetlenie sa automaticky uz iba
vypne. Zapnutie sa vykona ma-
nualne, svetlo sa musi zapnut
tlacidlom a zostane zapnuté na

PIna automatika: (AUTO)
Osvetlenie sa zapina a vypina
automaticky v zavislosti od svet-
losti a pritomnosti. Osvetlenie je
mozné kedykolvek spinat manu-
alne. Pritom sa docasne prerusi

dobu dobehu nastavent na po-
tenciometri (2 x stlacit/zapnut
na 4 hodiny).

spinacia automatika. Nezavisle
od nastavenych hodnét zostane
svetlo pri manualnom stlaceni
tlacidla na 4 hodiny zapnuté

(2 x stlacit) alebo vypnuté

(1 x stlaéit). Pri stlaeni tla¢idla
pred uplynutim 4 hodin prejde
Presence Control IR Quattro do
normaélnej prevadzky senzora.

Funkcie - nastavenia pomocou potenciometrov

COM1+COM2

Potenciometer (5

Nastavenie stmievania

Pozadovany prah zareagovania
je mozné nastavit plynulo od
cca 10 do 1000 Ix.

Pravy doraz nastavovacieho
regulatora:

MAX rezim denného svetla
Lavy doraz nastavovacieho
regulatora:

MIN nocny rezim

V zévislosti od miesta montéze
moze byt potrebna korekcia
nastavenia o 1 - 2 diely stupnice.

Priklady pouzitia

Pozadované hodnoty svetlosti

Nocny rezim

min.

Chodby, vstupné haly

Schodiska, eskalatory, pohyblivé pasy

Umyvarne, toalety, rozvodne, kantiny

Oblast predaja, materské skoly, priestory predskol-
skych zariadeni, $portové haly

& (w N |=

Pracovné oblasti: kancelarske, konferenéné a zasa-
dacie miestnosti, jemné montazne prace, kuchyne

DIP 3
Tlacidlo/spina¢

Prikazuje senzoru, ako sa ma
vyhodnotit prichaddzajuci signal.
Priradenim externych tlacidiel/
spinacov sa moze snimac pre-
véadzkovat ako poloautomat a
kedykolvek manuélne prebudit.

Volitelne prevadzka s tlacidla-
mi alebo spina¢mi

Moznost viacerych tlacidiel na
jednom riadiacom vstupe
Svetelné tlacidla pouzivajte iba
s pripojenim nulového vodica

Dizka vedenia medzi senzo-
rom a spinatom < 50 m

DIP 4
Tlacidlo ON/ON-OFF

V polohe ON-OFF je mozné
osvetlenie kedykolvek manuélne
zapnut a vypnut (vynimka — im-
pulzny rezim: Ziadne manuélne
vypnutie).

V polohe ON nie je viac mozné
manuélne vypnutie. Po kazdom
stlaceni tlacidla sa nanovo spusti
doba dobehu.

DIM

DIP 5

Konstantné svetlo ON/OFF
Zabezpecuje konstantnu Uroven
svetlosti. Snimac meria existuju-
ce denné svetlo a zapne k nemu
pomerné umelé svetlo, aby sa

dosiahla pozadovana urover
svetlosti. Ked'sa zmeni podiel
denného svetla, prisposobi sa
zapnuté umelé svetlo. Zapnutie
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umelého svetla sa vykonava nie-
len v zavislosti od podielu den-
ného svetla, ale aj v zavislosti od
pritomnosti.

Pracovné oblasti s vysokou zrakovou intenzitou:
laboratoria, technické kreslenie, precizne prace

Rezim denného svetla

Upozornenie: V zdvislosti od miesta montaze méze byt potrebna korekcia nastavenia o 1 - 2 diely stupnice.
Meranie svetlosti sa uskuto¢iuje na senzore.

Potenciometer (6

Nastavenie ¢asu

Doba dobehu spinacieho
vystupu 1

nastavena hodnota
305-30min.

Pozadovana doba dobehu
sa moze nastavit plynulo od
min. 30 s do max. 30 min.

Impulzny rezim (okrem DIM) JL

Ak nastavite regulator na IL (favy
doraz), nachéadza sa pristroj vim-
pulznom reZime, t. j. vystup sa na
cca 2 s zapne (napr. pre schodisko-

Rezim IQ

Pravy doraz: doba dobehu sa
dynamicky samoucenim prisp6-
sobi spravaniu pouzivatela.

vy automat). Potom senzor cca po
dobu 8 s nereaguje na pohyb. Kvo-
li vlastnému oslneniu cudzim svet-
lom je tu mozny iba denny rezim.

Pomocou u¢iaceho algoritmu
sa vypocita optimalny casovy
cyklus.
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Po 3 min. sa zmeria vlastné
svetlo. Pri prekroceni prahu sa
senzor po uplynuti doby dobehu
vypne.

Najkratsi ¢as je 5 min., najdlhsi
20 min.
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COM 2

Potenciometer (7)

Doba dobehu spinacieho vystupu 2 kurenie/vetranie/klimatizacia

+ Nastavend hodnota
1 min. -2 hod.

+ Pravy doraz: max

« Lavy doraz: min

Potenciometer

Oneskorenie zapnutia spinacieho vystupu 2 kirenie/vetranie/klimatizacia

+ Nastavena hodnota
0s-10min.
+ Pravy doraz:
kontrola miestnosti &
« Lavydoraz:0s(VYP)

Potenciometer (5

Zakladna svetlost (variant DIM)

Umoznuje v pripade nedosiahnu-
tia nastavenej hodnoty svetlosti
zakladné osvetlenie pre nastavenu
dobu dobehu. Je stimené pribliz-
ne na 10 % maximalnej intenzity
svetla. V pripade pritomnosti pre-
pne snimac bud na 100 % intenzi-
ty svetla (regulacia konstantného

Nastavenie dosahu

Potenciometer (9

Prispdsobenie dosahu individual-
nym poziadavkam.

Pri nastaveni,Kontrola” sa znizi
citlivost spinacieho vystupu,,Pri-
tomnost”. Kontakt spina az pri
zjavnom pohybe a signalizuje

s vysokou istotou pritomnost.

svetla OFF), alebo upravi na pred-
nastavenu hodnotu svetlosti (re-
guldcia konstantného svetla ON).
Ak nie je identifikovany Ziadny po-
hyb, stimi snimac intenzitu po
uplynuti doby dobehu na zéklad-
nu svetlost. Tato sa vypne,

ked uplynie jej doba dobehu

N ——1

N

Porov. tabulku Technické tdaje
Nastavenie podla individualnych
poziadaviek na strane 4 - 5.
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Doba dobehu zostane nadalej
aktivna. Oneskorenie zapnutia je
neaktivne.

(1 min. - 30 min.), alebo je hodno-
ta svetlosti prekro¢end z dévodu
dostato¢ného podielu denného
svetla. V nastaveni ON ZAPINA a
VYPINA snima¢ zakladnu svetlost
priamo v pripade nedosiahnutia
hodnoty svetlosti.

N
/N

Paralelné zapojenie

Pri zapojeni viacerych hlésicov ich treba pripojit na td istu fazu!

Master/Master

V paralelnom zapojeni sa mézu
pouzit aj viaceré jednotky Master.
Kazdy Master pritom zapne svoju
skupinu svetla podla merania jasu.
Casy oneskorenia a prahy aktivova-

Prevadzka Master/Slave umoziiuje
zaznamenavat velké miestnosti
(zatazenie pripojené = Master,
Ziadne zatazenie = Slave). Vyhod-

Dva hlasice na externy
schodiskovy automat

Hlasic¢ ako schodiskovy
automat

DIM hlasi¢
Doplnkové funkcie cez RC5
'Q- Funkcia zahorovania

Stla¢enim tlacidla, > 5 s, sa aktivuje
funkcia zahorovania na 100 h.

Q Prezencny rezim

Stla¢enim tlacidla, > 5 s, sa svetlo
vypne po dobu, kym bude detego-
vany pohyb.

Ak sa nezaznamend Ziadny pohyb,
prepne sa svietidlo po uplynuti do-
by dobehu naspét do senzorovej
prevadzky (LED svieti).

Dialkové ovladanie

Pomocou dialkového ovlédania
(volitelna vybava) sa daju funkcie
zapinat pohodIine zo zeme.

nia jasu sa nastavia individuéine
pri kazdom Master. Spinacie zata-
Zenie sa rozdeli na jednotlivé Mas-
ter. Pritomnost sa nadalej zazna-
menava spolocne vietkymi hlasi¢-

notenie jasu v miestnosti sa usku-
to¢iuje vyluéne na Master. Slave
hlasia Master zaznamenanie pohy-
bu. Spinanie osvetlenia, resp. HLK

Stard stavba/prestavba

Doplnkové funkcie cez RC8
(variant DIM)

Zakladna svetlost

Stla¢enim prislusného tlacidla,
> 55, sazmeni zékladna svetlost na
60 min.

Hodnota zakladnej svetlosti
Stlacenim prislusnych
tlacidiel, > 5 s, sa zmeni hodnota

svetlosti v krokoch po 10 % na:
1=10%,2=20%,..6=60%

Upozornenie: Impulzny rezim
sa nemoze prepisat dialkovym
ovladanim. Impulzny rezim
vypnite manualne.
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mi. Vystup pritomnosti sa moze
snimat pri kazdom lubovolnom
Master.

zariadenia sa uskutocriuje vylu¢ne
cez Master.

Cudzie svetlo aktivované cez tla-
Cidlo. Ziadny rezim stmievania,
moznd iba denna prevadzka.

Zmena intenzity osvetlenia
pomocou tlacidla

Ak je na svorke S zapojené tlacidlo,
je mozné stlacenim tlacidla menit
intenzitu osvetlenia. Tla¢idlo naj-
skor nastavi maximalnu hodnotu

a potom sa vrati na minimalnu
hodnotu. Po pusteni tlacidla sa pri-
slusna hodnota zachova bez dal3ej
regulacie az do vypnutia.
Nasledne sa snimac nachédza vo
vopred nastavenej senzorovej pre-
védzke.

Smer zmeny intenzity osvetlenia
(max./min.) je mozné zmenit krat-
kym pustenim a opatovnym stlace-
nim tlacidla.

Dialkové ovladanie Presence
Control: ¢. EAN: 4007841 000387
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Prevadzkové poruchy

Porucha

Pricina

Riesenie

Svetlo sa nezapina

Ziadne napéjacie napatie

Nastavena prili$ nizka
hodnota Ix
Ziadne snimanie pohybu

Skontrolujte napajacie
napdtie

Hodnotu Ix pomaly zvysuijte,
kym sa nezapne svetlo
Vytvorte volny vyhlad na
senzor

Skontrolujte oblast snimania

Svetlo sa nevypina

Hodnota Ix prilis vysoka
Prebieha doba dobehu

Rusivé zdroje tepla, napr. tep-
lovzdudny ventiltor, otvore-
né dvere a okna, domace
zvieratd, Ziarovka/halogéno-
vé svietidlo, pohybujtce sa
objekty

WiFi pristroj umiestneny
velmi blizko senzora

Znizte hodnotu Ix
Pre¢kajte dobu dobehu,
prip. nastavte kratsiu dobu
dobehu

Vyclorite stacionarne rusivé
zdroje prostrednictvom
nélepky

Zvadsit vzdialenost medzi
WiFi pristrojom a senzorom

Senzor vypina napriek pritomnosti

Doba dobehu prili$ kratka
Svetelny prah prili$ nizky

Zvyste dobu dobehu
Zmerite nastavenie stmievania

Senzor vypina prili§ neskoro

Doba dobehu prilis dIhd

Skrétte dobu dobehu

Senzor pri ¢elnom smere chodze
zapina prili§ neskoro

Dosah je pri ¢elnom smere
chédze zmenseny

Namontujte dalsie senzory

Zmensite vzdialenost medzi
dvoma senzormi

Senzor napriek tme pri pritomnos-
ti nezapina

Zvolena prili$ nizka hodnota Ix

Senzor deaktivovany
spinacom/tlacidlom?
Poloautomatika?

Zvyste prah svetlosti
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Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo
a obaly odovzdajte na ekologicku
recyklaciu.

Elektrické zariadenia
nevyhadzuje do ko-
munalneho odpadu!

Zaruka vyrobcu

Ako kupujicemu vam vodi pre-
dajcovi prinaleZia zakonom sta-
novené prava. Pokial takéto pra-
va vo vasej krajine existuju, nase
zaruc¢né vyhlasenie ich nekrati
ani inak neobmedzuje. Poskyt-
neme vam 5-ro¢nt zaruku na
bezchybny stav a nélezité fungo-
vanie vasho vyrobku STEINEL

z0 série Professional Sensorik.
Garantujeme, Ze tento vyrobok
neobsahuje Ziadne materiélové,
vyrobné ani konstrukéné chyby.
Garantujeme funkénost vietkych
elektronickych suciastok a kablov,
ako aj bezchybnost vietkych
pouzitych materidlov a ich
povrchov.

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice
o odpade z elektrickych a elektro-
nickych zariadeni a jej implemen-
tacie do narodnej legislativy sa
musia nepouzivané elektrické

a elektronické zariadenia zbierat
separovane a odovzdat na ekolo-
gicku recyklaciu.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamo-
vat, zaslite ho v kompletnom
stave a s uhradenymi prepravny-
mi nakladmi spolu s originalnym
dokladom o kupe, ktory musi
obsahovat datum kupy a ozna-
Cenie vyrobku, svojmu predajco-
vi alebo priamo ndm na adresu
NECO SK, a.s. Ruzova 111,019
01 llava. Odporu¢ame vam, aby
ste si svoj doklad o kupe starost-
livo uschovali az do uplynutia
zarucnej doby. Za prepravné
néklady a rizika spojené so
spatnym zaslanim neprebera
spolo¢nost STEINEL Ziadnu
zodpovednost.
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Informéacie o moznostiach
uplatnenia zaru¢ného pripadu
néjdete na nasej stranke
www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaru¢nému
pripadu alebo ak mate otazky
tykajuce sa vyrobku, mézete
nés kedykolvek telefonicky kon-

taktovat na nasej servisnej linke:

+421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU

SK



PL Instrukcja obstugi

Szanowny Kliencie!
Dziekujemy za zaufanie wyrazo-
ne zakupem nowego czujnika
firmy STEINEL. Wybraliscie Pan-
stwo wyréb wysokiej jakosci,
ktéry wyprodukowano, przete-

stowano i zapakowano z naj-
wigksza starannoscia.

Przed przystapieniem do instala-
¢ji nalezy zapoznac sig z niniej-
szq instrukcja montazu. Tylko
prawidtowa instalacja i urucho-

& Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do
wykonywania wszelkich

prac przy czujniku nalezy
odtaczy¢ napiecie zasilajace!
Przewdd zasilajacy, ktory na-
lezy podtaczy¢ przy montazu,
nie moze by¢ pod napieciem.
Dlatego najpierw nalezy
wytaczy¢ prad i sprawdzic¢
brak napigcia za pomoca
prébnika napiecia.

Podczas instalacji czujnika
wykonywana jest praca przy
obecnosci napiecia sieciowe-
go. Dlatego nalezy ja prawi-
dtowo przeprowadzi¢ zgod-
nie z przepisami instalacyjny-
mi obowigzujacymi w danym
kraju i warunkami podtacze-
nia (VDE 0100).

Przytacze B1, B2 to styk prze-
taczajacy do niskonapiecio-

Montaz/instalacja @) (zob. rys. na stronie 2)

Czujnik jest przeznaczony
wylacznie do podtynkowego
montazu sufitowego wewnatrz
pomieszczen (oprécz wariantu
COM 1 AP). Zakres dostawy nie
obejmuje odpowiedniego klamro-
wego adaptera sufitowego ani
adaptera natynkowego.

Modut czujnika i odbiornika sa do-
starczane w stanie zmontowanym
inalezy je ze sobg ztaczy¢ po za-

Opis urzadzenia

@ Modut odbiornika
@ Modut czujnika
® Dolna strona czujnika
@ Przefacznik DIP
(1) Tryb normalny/testowy
(2) Tryb potautomatyczny/
petna automatyka
(3) Klawisz/wytacznik
(4) Klawisz WE./WE.-WYL.
(5) Wariant DIM
Regulacja $wiatta statego
WE./WYL.

montowaniu modutu odbiornika
oraz wyregulowaniu
potencjometréw/przetacznikow
DIP. Nastepnie zablokowac

modut czujnika mechanizmem za-
mykajacym @), w razie potrzeby
uzywajac Srubokreta.

Osprzet:
Puszka do $cian gipsowo-
kartonowych Kaiser,

(® Regulacja czutosci zmierz-
chowej czujnika

(® Ustawianie czasu zataczenia
Wyjscie przetaczajace 1

@ Czas op6znienia HLK
Wyjscie przetaczajace 2

Opéznienie wigczenia HLK
Wyjscie przetaczajace 2

(9 Ustawianie zasiegu czujnika

Puszka do $cian gipsowo-
kartonowych Kaiser,
opcjonalna
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mienie urzadzenia zapewnia
jego dtugoletnia, niezawodna

i bezusterkowa eksploatacje.
Zyczymy Paristwu wiele radosci
z uzytkowania nowego czujnika
firmy STEINEL.

wych uktaddéw przetaczaja-
cych o natezeniu pradu nie-
wiekszym niz 1 A. Nalezy je
odpowiednio zabezpieczy¢.
Do wyjscia sterujacego DIM
1-10V mozna podtaczac
wytacznie elektroniczne urza-
dzenia stabilizacyjno-zapto-
nowe, ktére obstuguja sygnat
sterujacy z rozdzielonymi
potencjatami.

nr EAN: 4007841 000370
Klamrowy adapter sufitowy,
nr EAN: 4007841 002855
Adapter natynkowy,

nr EAN: 4007841 000363
Koszyk ochronny,

nr EAN: 4007841 003036
Serwisowy pilot zdaln. sterow.,
nr EAN: 4007841 000387
Uzytkowy pilot zdaln. sterow.,
nr EAN: 4007841 003012

@ Klamrowy adapter sufitowy,
opcjonalny

@ Adapter natynkowy IP 54,
opcjonalny

® Mechanizm zamykajacy

® Montaz/instalacja

(@@ Potaczenia réwnolegte

@® Czas op6znienia
Swiatto orientacyjne
Wariant DIM

Zasada dziatania/podstawowa funkcja

Czujniki obecnosci na podczer-
wien z serii Control PRO sterujg
oswietleniem i modutami HLK (tyl-
ko COM 2) np. w biurach, szkotach,
budynkach prywatnych i uzytecz-
nosci publicznej w zaleznosci od
jasnosci otoczenia i obecnosci.
Dzieki zaawansowanej soczewce

pirosensor umozliwia zastosowa-
nie typowego dla pomieszczen,
kwadratowego obszaru wykrywa-
nia, w ktdrym rejestrowane sg na-
wet najmniejsze ruchy. Ustawienia
wyjs¢ przetaczajacych oraz usta-
wienie zasiegu czujnika obecnosci
reguluje sie przy uzyciu potencjo-

metréw, przefacznikéw DIP lub
opcjonalnego pilota zdalnego
sterowania.

Czujnik Presence Control wyréznia
sie takze niskim zuzyciem energii.

Presence Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR Quattro HD COM 1/
COM 1 AP

1 wyjscie przetaczajace w zalezno-
$ci od wartosci zadanej jasnosci

i obecnosci.

Mozliwosci regulacji:

- Wartos¢ zadana jasnosci

- Czas opdznienia, impuls, tryb 1Q

Obszar wykrywania

Presence Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

1 wyjscie przetaczajace, np. COM 1.
Dodatkowo 2. wyjscie przefaczaja-
ce HLK (ogrzewanie/wentylacja/
klimatyzacja) w zaleznosci od
obecnosci.

Mozliwosci regulacji:

- Czas opdznienia

- Opdznienie wiaczenia

- Kontrola pomieszczenia

Presence Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

1 wyjécie przetaczajace w zalezno-
$ci od wartosci zadanej jasnosci

i obecnosci.

Mozliwosci regulacji:

- Wartos¢ zadana jasnosci

- Czas opdznienia, tryb 1Q

- Swiatto orientacyjne

- Regulacja $wiatta statego

stycznie

w
le— — = == ===

)
kierunku promieniowym

w kierunku promieniowym = = = = =

stycznie ——

ObeCnOé(¢ == m—-

Prawidtowe wykrywanie obecno-
Sci jest zalezne w duzej mierze od
liczby, wiasciwosci i rozmieszcze-
nia elementéw soczewki.

Czujnik IR Quattro i kwadratowy
obszar wykrywania 49 m?, podzie-
lony na 13 pozioméw i 1760 strefy
przelaczania, rejestruje nawet naj-

mniejsze ruchy. Czujnik IR Quattro
HD i kwadratowy obszar wykry-
wania 64 m? dysponuje 4800 stre-
fami przefaczania i precyzuje spek-
trum wydajnosci.

Ustawienie przy uzyciu potencjo-
metru umozliwia dopasowanie
zasiegu czujnikéw do indywidual-

-51-

nych wymagan. Dzieki kwadrato-
wemu obszarowi wykrywania

i mozliwosci potaczenia warian-
téw Master/Slave w sie¢ mozliwe
jest proste, szybkie i optymalne
rozplanowanie pomieszczenia.
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Instalacja elektryczna/tryb automatyczny

Przy wybieraniu przewodéw
taczacych nalezy przestrzegac
przepiséw dotyczacych instalacji
zgodnych z postanowieniami
VDE 0100 (patrz wskazoéwki
dotyczace bezpieczeristwa na
stronie 60). W odniesieniu do
oprzewodowania czujnikow
obecnosci obowigzuja nastepu-

jace zasady: Zgodnie z przepisa-
mi VDE 0100 520 ust. 6 w celu
potaczenia czujnika z urzadze-
niem stabilizacyjno-zaptonowym
nalezy uzy¢ przewodu wielokrot-
nego, obejmujacego zaréwno
przewody przewodzace napiecie
sieciowe oraz przewody steruja-
ce (np. NYM 5 x 1,52). Sieciowy

przewdéd przytaczeniowy moze
mie¢ maks. srednice 10 mm. Ob-
szar klejenia zacisku przytacze-
niowego jest przeznaczony dla
maks. 2 x 2,5 mm?2. W przypadku
instalacji wariantu AP przed urza-
dzeniem nalezy podtaczy¢ wy-
facznik ochronny (16 A).

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

[e3
v

[CLLsPPNN
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Dane techniczne

Wymiary (szer. X wys. X gt):

120X 120 X 76 mm

Napiecie sieciowe:

230-240V, 50 Hz/60 Hz

Obciazenie minimalne:

3w

Moc, wyjscie przelaczajace 1:
(COM 1/COM 2)

Urzadzenie stabilizacyjno-zaptonowe:

(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

Przekaznik 230V
maks. 2000 W obcigzenie omowe (cos ¢ = 1)
maks. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Szczytowy prad wiaczenia maks. 800 A/200 us

30 % (1x18W),25x (2% 18W)
25%(1x36W),15x(2x36W)

20 % (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)

uwzgledni¢ indywidualne wartosci szczytowego pradu
wigczania urzadzen stabilizacyjno-zaptonowych!

Przy wiekszych mocach przetaczania nalezy zainstalowac
przekaznik lub stycznik.

Moc, wyjscie przelaczajace 2:
(tylko COM 2)

Obecnosc

maks. 230 W/230V

maks. 1 A, (cos ¢ = 1) dla HLK (ogrzewanie/wentylacja/
klimatyzacja)

Kwadraty wykrywania:

Obecnosc:

Promieniowo:

Stycznie:

IR Quattro HD
maks. 8 x 8 m (64 m kw.)

IR Quattro

maks. 4 x4 m (16 m kw.)
maks. 5 x5 m (25 m kw.) maks. 8 X 8 m (64 m kw.)
maks. 7 X 7 m (49 m kw.) maks. 20 x 20 m (400 m kw.)

Ustawienie wartosci $wiatfa:

10-1000 luksow, eo/$wiatto dzienne/
prog regulacji DIM 100-1000 luksow

Wyjscie przetaczajace 1:
Ustawianie czasu zatgczenia

30 s - 30 min, tryb impulsowy (ok. 2 s),
tryb 1Q (automatyczne dopasowanie do profilu wykorzystania)

Wyjscie przelaczajace 2:
Ustawianie czasu zataczenia

tylko COM2 dla HLK

opdznienie wigczenia 0's - 10 min
Czas opdznienia 1 min - 2 godz.
Automatyczna kontrola pomieszczenia

DIM:
Ustawianie czasu zataczenia
Wyjscie sterujace:

305-30min
tryb 1Q (automatyczne dopasowanie do profilu wykorzystania)

1-10V/maks. 50 elektron. urzadzen stabilizacyjno-
zaptonowych, maks. 100 mA

Wysoko$¢ montazu:
(montaz sufitowy)

2,5m -8 m (IR Quattro)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD)

Miejsce instalacji:

wewnatrz budynkéw

Czujniki:

13 poziomoéw wykryw., 1760 stref przetaczania (IR Quattro)
13 pozioméw wykryw., 4800 stref przetaczania (IR Quattro HD)

Stopien ochrony:

IP 20

Klasa ochronnosci:

Zakres temperatury:

0°C do +40°C

-53-
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Funkcje - ustawianie za pomoca przetacznikow DIP

COM 1 +COM2
DIP 1

Tryb normalny/testowy (NORM/TEST)

Tryb testowy ma priorytet wyz-
szy niz wszystkie inne ustawienia
czujnika obecnosci i stuzy do
sprawdzania prawidtowego dzia-
fania funkcji oraz obszaru wykry-
wania. Niezaleznie od jasnosci

czujnik obecnosci wigcza oswie-
tlenie w pomieszczeniu na czas
8 sekund po wykryciu ruchu.
(Niebieska dioda LED miga po
wykryciu). W normalnym trybie
pracy obowigzujg wszystkie

ustawienia potencjometrow.
Czujnik obecnosci mozna usta-
wic przy uzyciu niebieskiej diody
LED takze bez podtaczania od-
biornika.

DIP 2

Tryb pétautomatyczny (MAN)/automatyczny (AUTO)

Tryb pétautomatyczny: (MAN)

Tylko wytaczanie o$wietlenia
odbywa sie automatycznie.
Wigczanie nastepuje recznie,

Tryb automatyczny: (AUTO)
Oswietlenie wiacza sie i wytacza
automatycznie w zaleznosci od
jasnosci i obecnosci. W kazdej
chwili mozna je wytaczy¢ recz-
nie. Automatyka przetaczania
jest przy tym wytaczana jedynie

Swiatfo nalezy wiaczyc¢ za pomo-
ca klawisza, po czym pozostaje
ono wigczone przez czas

tymczasowo. Niezaleznie od
ustawionych wartosci po recz-
nym nacisnieciu klawisza swiatto
pozostaje WLACZONE (nacisnad
dwukrotnie) lub WYLACZONE
(nacisnac jeden raz) przez 4 go-

ustawiony za pomocg potencjo-
metru. (2x nacisna¢/Wk. przez
4 godziny).

dziny. Naciéniecie klawisza przed
uptywem 4 godzin powoduje
powrét czujnika Presence Con-
trol IR Quattro do normalnego
trybu pracy z czujnikiem.

DIP 3
Klawisz/wylacznik

Przekazuje do czujnika instrukcje
dotyczaca sposobu przetwarza-
nia sygnatu wchodzacego. Po
przypisaniu zewnetrznych klawi-
szy i wylacznikdw czujnik mozna
uzytkowac jako pétautomat

iw kazdej chwili sterowa¢ nim
recznie.

Do wyboru tryb klawisza lub
wytacznika

Mozliwo$¢ podtaczenia kilku
klawiszy do jednego wejscia
sterujacego

Podswietlany przycisk stoso-
wac jedynie z przytaczem
przewodu zerowego

Dtugos¢ przewodu miedzy
czujnikiem a wytacznikiem
<50m

DIP 4
Klawisz WL./WL.-WYL.

W potozeniu Wt.-WYL. mozna
w kazdej chwili recznie wiaczac
iwylaczac oswietlenie (wyjatek

W trybie impulsowym: bez recz-
nego wytaczania). W potozeniu
WE. nie jest mozliwe reczne wyta-

czanie. Kazde naci$niecie klawisza
powoduje ponowne rozpoczecie
odliczania czasu opéznienia.

DIM

DIP5

Swiatto state WL./WYL.

Dba o réwnomierny poziom
oswietlenia. Czujnik mierzy
dostepne $wiatto dzienne

i odpowiednio zatacza $wiatto
sztuczne w celu uzyskania zada-

nego poziomu jasnosci. Jezeli
udziat $wiatta dziennego ulegnie
zmianie, nastepuje dopasowanie
wigczonego $wiatta sztucznego.
Zataczanie sztucznego Swiatta
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- oprdcz udziatu $wiatta dzien-
nego - jest takze zalezne od
obecnosci.

Funkcje - ustawianie za pomoca potencjometrow

COM1+COM2

Potencjometr (5

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej

Zadany prog zataczania mozna
ptynnie regulowac w zakresie od
ok. 10-1000 lukséw.

Pokretto regulacyjne do oporu w
prawo: MAKS. Tryb pracy dziennej.
Pokretto regulacyjne do oporu

w lewo: MIN. Tryb pracy nocnej.

W zaleznosci od miejsca montazu

moze by¢ wymagana korekta usta-
wienia o 1-2 wartosci skali.

Przyktadowe zastosowania

Wartosci zadane jasnosci

tryb pracy nocnej

korytarze, wejécia

klatki schodowe, schody ruchome, tasmy transportowe

fazienki, toalety, pomieszczenia rozdzielni, kantyny

sklepy, przedszkola, zeréwki, hale sportowe

obszary robocze: pomieszczenia biurowe, konferencyj-
ne, dyskusyjne, precyzyjne prace montazowe, kuchnie

przestrzenie robocze wymagajace idealnej widoczno-
$ci: laboratoria, rysunki techniczne, precyzyjne prace

>=6

tryb pracy dziennej

maks.

Wskazéwka: W zaleznosci od miejsca montazu moze by¢ wymagana korekta ustawienia o 1-2 wartosci skali.
Pomiar jasnosci jest realizowany przy czujniku.

Potencjometr (6

Ustawianie czasu
Czas opdznienia wyjscia
przetaczajacego 1.
Wartos¢ ustawienia
305s-30min.

Zadany czas opéznienia mozna
ptynnie regulowac w zakresie od
ok. 30 s - 30 min. Po uptywie

3 minut nastepuje pomiar wia

Tryb impulsowy (oprécz DIM) Il

Po ustawieniu regulatora w poto-
zeniu JL (do oporu w lewo) urza-
dzenie dziata w trybie impulso-
wym, tzn. wyjscie jest wigczane na

Tryb1Q

Ustawienie do oporu w prawo:
Czas opdznienia dopasowuije sie
automatycznie do warunkéw uzyt-

czas ok. 2 sekund (np. w przypad-
ku automatycznego sterowania
oswietleniem klatki schodowej).
Nastepnie przez ok. 8 sekund czuj-

kowania. Czas cyklu jest optymal-
nie obliczana z wykorzystaniem

specjalnego algorytmu wyuczania.
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snego $wiatta. Po przekroczeniu
okreslonego progu czujnik
wytacza urzadzenie po uptywie
czasu opdznienia.

nik nie reaguje na ruch. Ze wzgle-
du na,o0élepianie” przez obce $wia-
tlo mozliwy jest tylko tryb pracy
dziennej.

Najkrotszy czas wynosi 5 min,
a najdtuzszy 20 min.
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COM 2

Potencjometr (7

Czas opéznienia wyjscia przelaczajacego 2 HLK

+ Wartos¢ ustawienia 1 min - 2 godz.

« Ustawienie do oporu w prawo: maks.

+ Ustawienie do oporu w lewo: min.

Potencjometr

Opédznienie wiaczenia wyjscia przetaczajacego 2 HLK

Wartos¢ ustawienia 0's - 10 min
Ustawienie do oporu w prawo:
Kontrola pomieszczenia &
Ustawienie do oporu w lewo:
0s (WYL)

Potencjometr (5

Przy ustawieniu,Kontrola” zmniej-
sza sie czutos¢ wyjscia przetaczaja-
cego,Obecnos¢” Styk zamyka sie
dopiero po wykryciu wyraznego
ruchu i z duza doktadnoscia sygna-
lizuje obecnos¢ osob.

Jasnos¢ podstawowa (wariant DIM)

Umotzliwia zastosowanie przez okre-
$lony czas opdZznienia oswietlenia
podstawowego po przekroczeniu
ustawionej wartosci jasnosci. Jest
ono zredukowane do ok. 10% mak-
symalnego natezenia $wiatta. Przy
obecnosci nadajnik przefacza na
100% natezenia $wiatfa (regulacja

Swiatta statego wytaczona) lub dore-
gulowuje je do wstepnie ustawionej
wartosci jasnosci (regulacja $wiatta
statego wiaczona). Jezeli nie bedzie
wykrywany zaden ruch, nadajnik

z powrotem przyciemnia $wiatto do
jasnosci podstawowej po uptywie
czasu opGznienia. Zostaje ona wyla-

Ustawianie zasiegu czujnika

Potencjometr (9

Dopasowanie zasiegu czujnika do
indywidualnych wymagan.

Nl

N

Por. tabela danych technicznych
ustawiania indywidualnych wymo-
gow, str. 4-5.
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Czas opdznienia wcigz pozostaje
aktywny. Opdznienie wiaczenia
jest nieaktywne.

czona, gdy uptynie jej czas opdznie-
nia (1 minuta - 30 minut) lub po
przekroczeniu wartosci jasnosci
przez wystarczajacy udziat Swiatta
dziennego. Przy ustawieniu ON
(WL.) nadajnik wiacza i wytacza ja-
snos¢ podstawowga bezposrednio
po przekroczeniu wartosci jasnosci.

Potaczenia rownolegte

W przypadku uzywania kilku czujnikow nalezy je podfaczy¢ do tej samej fazy!

Master/Master

W potaczeniu réwnolegtym mozna
uzywac takze kilka modutéw Ma-
ster. Kazdy Master przetacza przy
tym wiasng grupe swietlng zgod-
nie z wkasnym pomiarem jasnosci.

Tryb Master/Slave umozliwia wy-
krywanie w wigkszych pomiesz-
czeniach (obcigzenie podtaczone =
Master, brak obcigzenia = Slave).

Dwa czujniki w zewnetrznym
przefaczniku schodowym

Czujnik jako przetacznik
schodowy

Nadajnik DIM

Uzupetnienie funkcji
za pomoca RC5

A
',Q; Funkcja rozgrzewania

Poprzez nacisniecie przycisku,
> 55, nastepuje uaktywnienie
funkgji rozgrzewania 100 h.

Q Tryb prezentacyjny

Poprzez nacisniecie przycisku >
55, $wiatto pozostaje wytaczone
do czasu wykrycia ruchu.

Jezeli nie zostanie wykryty zaden
ruch, wtedy lampa przefaczy sie
z powrotem na tryb czujnika po
uplynieciu czasu opdznienia
(LED wt).

Czasy opéznienia i wartosci przeta-
czania jasnosci sa ustawiane indy-
widualnie dla kazdego modutu
Master. Obcigzenie jest dzielone na
poszczegdlne moduty Master.

Ocena jasnosci w pomieszczeniu
odbywa sie wytacznie przez modut
Master. Moduty Slave zgtaszaja
wykrycie ruchu modutowi Master.

Stare budownictwo /
przebudowa

Uzupetnienie funkcji
za pomoca RC8 (wersja DIM)

Jasnos¢ podstawowa

Poprzez nacisniecie odpowiednie-
go przycisku >5 s zmieniona zo-
stanie jasno$¢ podstawowa do

60 min.

Wartos¢ jasnosci
podstawowej

Poprzez nacisnigcie odpowiednie-
go przycisku > 5 s zmienia si¢ war-

tos¢ jasnosci w krokach co 10 %:
1=10%,2=20%,..6=60%

Pilot zdalnego sterowania

Za pomoca pilota zdalnego stero-
wania (opcjonalnego) wszystkie
funkcje mozna wygodnie obstugi-
wac z poziomu podtogi.

Wskazowka: Przy uzyciu pilota zdal-
nego sterowania nie mozna zastapic¢
trybu impulsowego. Nalezy wyta-
czy¢ tryb impulsowy recznie.
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Obecnos¢ jest wcigz wspolnie reje-
strowana przez wszystkie czujniki.
Wyjscie obecnosci moze by¢ prze-
chwytywane przez dowolny modut
Master.

Wiaczenie o$wietlenia lub instalacji
HLK odbywa sie wytacznie przez
modut Master.

Swiatto obce aktywowane przez
przycisk. Brak trybu zmierzchowe-
go, mozliwy tylko tryb dzienny.

Sciemnianie przyciskiem

W przypadku podtaczenia przyci-
sku do zacisku S mozna $ciemniac¢
o$wietlenie poprzez naciskanie
przycisku. Przycisk najpierw usta-
wi wartos¢ maksymalna, po czym
powréci do wartosci minimalne;j.
Jezeli przycisk zostanie puszczony,
dana warto$c¢ zostanie zachowana,
bez koniecznosci dalszej regulacji,
do kolejnego wytaczenia.
Nastepnie wiacznik sensorowy be-
dzie znajdowat sie we wczesniej
ustawionym trybie czujnika.
Kierunek $ciemniania (maks./min.)
mozna zmieniac poprzez krétkie
puszczenie i ponowne nacisniecie
przycisku.

Pilot zdalnego sterowania Presence
Control: nr EAN: 4007841 000387
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Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Swiatto sie nie zapala

brak napiecia przytaczenio-
wego

ustawiono zbyt matg wartos¢
lukséw

brak wykrycia ruchu

sprawdzi¢ napiecie przytacze-
niowe

powoli zwiekszac wartos¢ luk-
séw az do zapalenia Swiatta
zapewni¢ dobra widoczno$¢
czujnika

sprawdzi¢ obszar wykrywania

Swiatto nie gasnie

zbyt duza wartos¢ luksow

trwa odliczanie czasu
opoznienia

zaktdcajace zrodta ciepta,

np.: wentylator grzejny, otwar-
te drzwi i okna, zwierzeta
domowe, zaréwka/reflektor
halogenowy, ruchome obiekty
urzadzenie WLAN umieszczo-
ne bardzo blisko czujnika

ustawi¢ mniejsza wartos¢
lukséw

poczekac na zakoriczenie
czasu opoznienia lub ustawi¢
mniejsza warto$¢ czasu
opdznienia

zakry¢ stacjonarne zrédfa
zaktocen za pomoca naklejek

zwiekszy¢ odlegtos¢ pomiedzy
urzadzeniem WLAN a czujni-
kiem

Czujnik wytgcza $wiatto mimo
obecnosci

zbyt krotki czas opdznienia
zbyt niski prog Swiatta

wydtuzy¢ czas op6znienia
zmieni¢ ustawienie progu
czutosci zmierzchowej

Czujnik wylgcza $wiatto zbyt
pozno

zbyt diugi czas opdznienia

skrécic czas opdznienia

Czujnik wiacza $wiatto zbyt
pozno przy frontalnym
kierunku ruchu

zmniejszony zasieg czujnika
przy frontalnym kierunku
ruchu

zamontowac dodatkowe
czujniki

zmniejszy¢ odlegtos¢ miedzy
dwoma czujnikami

Czujnik nie wiacza swiatta
w ciemnosci mimo obecnosci

wybrano zbyt mata warto$¢
luksow

czujnik dezaktywowany
przez klawisz/czujnik?
tryb potautomatyczny?
zwiekszyc¢ wartos¢ progu
jasnosci
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Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria
i opakowania nalezy oddac do re-
cyklingu przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzucac urzadzen
elektrycznych wraz

z odpadami z gospo-
darstw domowych!

Gwarancja producenta

Jako kupujacemu w razie potrze-
by przystuguja Paristwu w sto-
sunku do sprzedajacego prawa

z tytutu rekojmi. O ile prawa te
obowiazuja w Panstwa kraju, to
nie ulegaja one na podstawie
naszej deklaracji gwarancji ani
skréceniu ani ograniczeniu.
Udzielamy Parstwu 5-letniej
gwarangji na nienaganng jakos¢
i prawidtowe funkcjonowanie
zakupionego przez Panstwa pro-
fesjonalnego produktu techniki
czujnikéw firmy STEINEL. Gwa-
rantujemy, ze produkt ten jest
wolny od wad materiatowych,
produkcyjnych i konstrukcyj-

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z obowiazujacymi dyrek-
tywami europejskimi w sprawie
zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych oraz ich wdraza-
niu do prawa krajowego nienada-
jace sie do uzytkowania urzadze-
nia elektryczne nalezy odbierac
osobno i poddawac recyklingowi
W sposob przyjazny srodowisku.

nych. Gwarantujemy prawidtowe
funkcjonowanie wszystkich pod-
zespotdw elektronicznych, a tak-
Zze, ze wszystkie zastosowane
materiaty i ich powierzchnie sa
wolne od wad.

Dochodzenie roszczen
Gwarancja jest wazna jedynie
kompletnie wypetniona z podpi-
sem Sprzedawcy potwierdzaja-
cym warunki gwarancji. Gwaran-
cja na sprzedany towar kon-
sumpcyjny nie wytacza, nie ogra-
nicza ani nie zawiesza uprawnien
kupujacego wynikajacych z re-
kojmi/niezgodnosci towaru
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Zumowa na podstawie dowodu
zakupu. Z tego powodu zaleca-
my staranne przechowywanie
dowodu zakupu. Reklamowany
towar w stanie kompletnym pro-
simy przesta¢ do Gwaranta wraz
z krétkim opisem usterki, orygi-
nalna kartg gwarancyjng, para-
gonem lub rachunkiem zakupu
(opatrzonym datg zakupu i pie-
czecia sklepu).

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA

PL



RO Manual de utilizare

Stimati clienti,

va multumim pentru increderea
manifestatd prin achizitionarea
acestui senzor de prezenta
STEINEL. Ati ales un produs de
inalta calitate, care a fost fabri-

cat, testat si ambalat cu cea mai
mare atentie.

Tnaintea instalarii produsului v
rugdm s4 cititi acest manual de
montaj. Pentru ca numai instala-
rea si punerea corecta in functiu-

A Instructiuni de siguranta

Inaintea efecturii unor lucrari
la senzor opriti alimentarea cu
tensiune!

Pe toata durata montajului ca-
blul electric de alimentare tre-
buie s fie scos de sub tensiu-
ne. Opriti asadar curentul si
asigurati-va cu ajutorul unui
aparat de verificare ca nu mai
exista tensiune pe cablu.

Instalarea senzorului presupu-
ne lucrul cu tensiunea de re-
tea. Montajul trebuie realizat in
mod corespunzator, conform
normelor de instalare si a con-
ditiilor de racordare existente
n tara dumneavoastra

(VDE 0100).

ne a produsului asigura functio-
narea indelungat, sigurd si fara
probleme a acestuia.

Va dorim sa va bucurati de noul
dumneavoastra senzor STEINEL.

Mufele B1, B2 sunt contacte
pentru circuite de joasa tensiu-
ne, mai mici de 1A. Folositi
sigurante adecvate.

La iesirea DIM 1-10V puteti
utiliza doar stabilizatori cu
semnal de comanda cu
separare de potential.

Montaj / Instalare @ (vezi imaginile de la pagina 2)

Senzorul este conceput exclusiv
pentru incastrarea in plafoanele
incéperilor (cu exceptia mode-
lului COM 1 AP). Adaptorul de
tavan (cu lamele) si adaptorul
de tencuialad nu sunt cuprinse
n pachetul livrat.

Descrierea produsului

@ Modul de sarcina
@ Modul cu senzor
® Latura inferioara a senzorului
@ Comutatoare Dip
(1) Regim normal / Regim
de testare
(2) Regim semiautomat /
Regim automat
(3) Buton / Comutator
(4) Buton ON / ON-OFF
(5) Varianta DIM
Reglarea const. a luminii
ON/OFF

Modulul cu senzor si modulul
de sarcind vin gata montate.
Dupi instalarea modulului cu
senzor si reglarea comutatoare-
lor Poti/Dip, cele doua module
trebuie bagate unul intr-altul.
Folositi apoi o surubelnita si
blocati modulul cu senzor cu
ajutorul mecanismului @.

(® Reglarea crepuscularitatii

(® Reglarea duratei de timp
iesirea 1

@ Durata de oprire temp. IAC
iesirea 2

Pornire intarziata IAC
iesirea 2

(® Reglarea razei de actiune

() Dozi Kaiser pentru pereti goi
pe dinauntru, optionala

@ Adaptor de tavan, cu lamele,
optional
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Accesorii:

Doza Kaiser pentru pereti goi
pe dinduntru,

nr. EAN: 4007841 000370
Adaptor de tavan (cu lamele),
nr. EAN: 4007841 002855
Adaptor de tencuiald,

nr. EAN: 4007841 000363

Cos de protectie,

nr. EAN: 4007841 003036
Telecomanda pentru service,
nr. EAN: 4007841 000387
Telecomanda pentru utilizator,
nr. EAN: 4007841 003012

@) Adaptor de tencuiala IP 54,
optional

@ Mecanism de inchidere

@ Montaj/ Instalare

Circuite paralele

(@ Durata de oprire temporizata
Lumina de orientare
Varianta DIM

Modul de functionare / Functia de baza

Senzorii de prezenta cu infrarosu
din seria Control PRO regleaza ilu-
minatul si comanda IAC (incalzire
si aer conditionat) (doar COM 2),
de exemplu in birouri, in scoli, in
cladiri publice sau private, in func-
tie de luminozitatea mediului am-
biant si de prezenta persoanelor.

Multumité lentilei sale de ultima
generatie senzorul piro-electric
are o arie de acoperire patratd, in
care poate detecta chiar si cele
mai neinsemnate miscari. Regla-
rea iesirilor si a razei de actiune se
realizeaza cu ajutorul potentiome-
trelor si a comutatoarelor Dip, res-
pectiv a telecomenzii optionale.

Sistemul de control al prezentei se
distinge in plus printr-un consum
foarte mic de energie electrica.

Presence Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR Quattro HD COM 1/
COM 1 AP

1 iesire in functie de valoarea

dorita a nivelului de lumina si

de prezenta.

Posibilitati de reglare:

- valoarea dorita a nivelului de
lumina

- durata de oprire temporizatd,
modul cu impulsuri, modul IQ

Aria de supraveghere

Presence Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

1 iesire precum COM 1. Supli-
mentar a doua iesire IAC (incélzi-
re si aer conditionat) in functie
de prezenta.

Posibilitati de reglare:

- durata de oprire temporizatd

- pornirea intarziata

- supravegherea incaperii

Presence Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

1 iesire in functie de valoarea

dorita a nivelului de lumina si

de prezenta.

Posibilitati de reglare:

- valoarea dorita a nivelului de
lumina

-durata de oprire temporizatd,
modul IQ

-lumina de orientare

- reglarea luminozitatii la un
nivel constant

Tangential

.

> Radial

Prezentd

Tangential ~=— \

Identificarea cu succes a prezentei
persoanelor depinde in mare ma-
sura de numarul, de tipul si de or-
dinea lentilelor. IR Quattro detec-
teaza in patratul de 49 m?, impartit
in 13 planuri cu 1.760 de zone de

comutare, chiar si cele mai mici
miscari. IR Quattro HD are o aco-
perire de 64 m?, dispune de 4.800
de zone de comutare si beneficia-
24 de o performanta imbunatatita.
Cu ajutorul potentiometrului pu-

-61-

teti adapta aceste raze de actiune
la cerintele individuale. Planifica-
rea incaperii se poate face usor, ra-
pid si optim multumita acoperirii
pétrate si a posibilitatii de interco-
nectare a modelelor Master/Slave.

o
o



Instalatia electrica / Regimul automat

Alegeti cablurile potrivit norme-
lor de instalare VDE 0100 (vezi
instructiunile de siguranta de
la pagina 70). La cablarea senzo-
rilor de prezentd sunt valabile
urmatoarele: conform VDE 0100
520, capitolul 6 doar cablul de

legdtura dintre senzor si stabili-
zator poate cuprinde mai multe
fire, respectiv de tensiune si de
comanda (de ex. NYM 5 x 1,52).
Cablul de tensiune poate avea
un diametru de maxim 10 mm.
Priza pentru fisa de conectare la

reteaua electricd este gandita
pentru maxim 2 X 2,5 mm2.

La instalarea variantei AP, inain-
tea acesteia, pe circuit trebuie
montat un intrerupator de pro-
tectie (16 A).

CoOM1

CcomM2

DIM

1-10vV

max. 100

COM 1 AP

L

O

CLLsPPNN
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Date tehnice

Dimensiuni (L x 1x A):

120X 120 X 76 mm

Tensiune de retea:

230-240V,50Hz /60 Hz

Sarcina minima:

3w

Putere, iegirea 1:
(COM 1/COM 2)

Stabilizator:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

Releu 230V
maxim 2000 W sarcina rezistiva (cos ¢ = 1)
maxim 1000 VA (cos ¢ = 0,5)

Curent maxim la pornire: 800 A/200 ps
30x(1x18W),25x%x(2x 18W)

25x(1x36W),15x (2x36W)

20 % (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)

Tineti cont de eventualul curent de pornire al stabilizatorului!
Tn cazul unor puteri mai mari se recomanda montarea

unui releu sau al unei sigurante

Putere, iesirea 2: Prezenta
(doar COM 2) maxim 230 W/230V
maxim 1A, (cos ¢ = 1) pentru IAC (incdlzire si aer conditionat)
Acoperire patratd: IR Quattro IR Quattro HD
Prezenta: maxim 4 x4 m (16 mp) max. 8 X 8 m (64 mp)
Radial: maxim 5 x5 m (25 mp) maxim 8 X 8 m (64 mp)

Tangential:

maxim 7 x 7 m (49 mp) maxim 20 x 20 m (400 mp)

Luminozitate:

10 - 1000 lucsi, e / lumina zilei /
Prag de reglare DIM 100 - 1000 lucsi

lesirea 1:
Reglarea duratei de timp

30 sec. — 30 min., modul cu impulsuri (cca. 2 sec.),
Modul IQ (adaptarea automata la profilul utilizatorului)

lesirea 2:
Reglarea duratei de timp

Doar COM2 pentru IAC

0 sec. - 10 min. pornire intarziata

1 min. - 2 ore durata de oprire temporizata
Supravegherea automata a incaperii

DIM:
Reglarea duratei de timp
lesire pentru comenzi:

30 sec. - 30 min.
Modul IQ (adaptarea automata la profilul utilizatorului)

1-10V/ maxim 50 stabilizatori, maxim 100 mA

Indltimea de montaj:
(montaj pe tavan)

2,5 m -8 m (IR Quattro)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD)

Amplasare: In interiorul cladirilor

Senzori: 13 planuri de detectare, 1760 zone de comutare (IR Quattro)
13 planuri de detectare, 4800 zone de comutare (IR Quattro

HD)

Protectie: IP 20

Clasa de protectie: Il

Temperaturi: Intre 0°C si +40°C
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Functi

COM 1 +COM2
DIP 1

i - reglaje cu ajutorul comutatoarelor DIP

Regim normal / Regim de testare (NORM / TEST)

Regimul de testare are prioritate in
fata tuturor celorlalte reglaje efec-
tuate la senzorul de prezenta si
serveste la verificarea bunei func-
tionari a detectorului si a ariei de
acoperire. Indiferent de lumina

existentd, in momentul in care de-
tecteaza o miscare in incdpere
senzorul de prezenta porneste o
durata de oprire temporizatd de
circa 8 sec. (LED-ul albastru clipes-
te in momentul detectarii). In regi-

mul normal de functionare sunt
valabile toate valorile reglate indi-
vidual cu ajutorul potentiometre-
lor. Sifara o sarcina conectata sen-
zorul de prezenta poate fi reglat

prin intermediul LED-ului albastru.

DIP 2

Regim semiautomat (MAN) / Regim automat (AUTO)

Regim semiautomat: (MAN)

Lumina se se stinge doar automat.
Aprinderea luminii se face manual,
apasandu-se pe buton. Lumina ré-

Regim automat: (AUTO)
Lumina se aprinde si se stinge
automat in functie de nivelul de
lumina si de prezentd. Lumina
poate fi aprinsa si stinsa oricand
manual. In cazul acesta sistemul
automat este deconectat tem-

mane aprinsa pe toata durata de
oprire temporizata, reglata in pre-
alabil cu ajutorul potentiometrului

porar. Indiferent de valorile re-
glate, la actionarea manuala a
butonului lumina ramane
APRINSA (apasati de 2x) sau
STINSA (ap&sati 1x) timp de 4
ore. In cazul actiondrii butonului

(apasati de 2x si lumina ramane
APRINSA timp de 4 ore).

in decursul celor 4 ore sistemul
de control al prezentei al IR
Quattro reporneste functionarea
normald a senzorului.

DIP 3
Butoane / Comutatoare

Ti indicd senzorului cum si inter-
preteze semnalul care intra. Prin
atribuirea unor butoane / comu-
tatoare externe senzorul poate fi
facut sa functioneze semiauto-
mat si se poate interveni oricand
manual.

La alegere: functionare cu bu-
toane sau cu comutatoare
Mai multe butoane posibile
pentru o intrare

Utilizati doar butoane cu
conductor de nul

Lungimea cablului dintre
senzor i comutator <50 m

DIP 4
Butonul ON/ON-OFF

in pozitia ON-OFF lumina poate
fi aprinsa si stinsd oricand manu-
al (exceptie face modul cu impul-
suri, unde OPRIREA manuala nu
este posibila).

Tn pozitia ON oprirea manuald a
luminii nu mai este posibila. La fi-
ecare apasare a butonului durata
de oprire temporizatd incepe din
nou.

Functii - Reglaje cu ajutorul potentiometrelor (Poti)

COM1+COM2

Potentiometrul ®

Reglarea luminozitatii

Pragul dorit de comutare poate fi
reglat continuu de la circa 10 la
1000 lucsi.

Potentiometru opritor dreapta:
regim de zi MAXIM
Potentiometru opritor stanga:
regim de noapte MINIM

Tn functie de locul de montaj este
posibil sa fie nevoie de o corecturd
areglajelor cu 1-2 linii ale scalei
gradate.

Exemple de utilizare

Valorile dorite ale nivelului de lumina

Regim de noapte minim
Coridoare, sala de intrare 1
Scari, scari rulante, cdi rulante 2
Vestiare, toalete, incaperi de comanda, cantine 3
Spatii de vanzare, gradinite, séli de sport 4
Spatii de lucru: birouri, sali de conferinta, sali de 5
sedintd, lucrari fine de montaj, bucatarii

Spatii de lucru cu necesar vizual intens: s
laboratoare, proiectare tehnicd, lucréri de precizie

Regim de lucru la lumina zilei maxim

Observatie: In functie de locul de montaj este posibil s fie nevoie de o corectura a reglajelor cu 1-2 linii ale

scalei gradate. Masurarea nivelului de lumina se efectueaza de catre senzor.

Potentiometrul (®

Reglarea duratei de oprire temporizata
Durata de oprire

temporizata - iesirea 1

Valori posibile: 30 sec. — 30 min.

Durata de oprire temporizata poa-
te fi reglata continuu de la un mi-
nim de cca. 30 sec. la un maxim
de 30 min. Dupa 3 minute se

Mod cu impulsuri (cu exceptia DIM) JL

DIM
DIP5

Nivel constant de lumina ON/OFF

Asigura mentinerea constanta a
nivelului de lumina. Senzorul
madsoard cantitatea de lumina
naturala existenta in incapere si
adauga lumina artificiala in mod

proportional, pentru a obtine ni-
velul de lumina dorit. Dacd pro-
centul de lumina naturald se mo-
difica, cel de lumina artificiala se
adapteaza in mod corespunzator.
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Aprinderea luminii artificiale se
face ca o completare la lumina
naturala si in functie de prezenta
persoanelor in incapere.

Daca rotiti potentiometrul in pozi-
tia “JL"(opritor stanga), senzorul
trece in modul de lucru cu impul-
suri, adica iesirea este alimentata

Mod IQ

Opritor dreapta: Durata de oprire

temporizata se adapteazd in mod
dinamic, cu auto-invatare, la com-
portamentul utilizatorului.

timp de cca. 2 secunde (de exem-
plu la un automat de scard). Dupa
aceasta, timp de cca. 8 secunde,
senzorul nu mai reactioneaza la ni-

Ciclul optim al duratelor de timp
se calculeaza prin intermediul
unui algoritm de invatare.
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masoard lumina proprie. In cazul
depasirii pragului, dupd scurgerea
duratei respective senzorul se
deconecteaza.

cio migcare. Din cauza orbirii cu lu-
mina provenita din alte surse nu
este posibila in acest caz decat
functionarea in regim de zi.

Durata minima este de 5 min., iar
cea maxima de 20 min.

RO



COM 2

Potentiometrul @

Durata de oprire temporizata - iesirea 2 IAC

« Valori posibile: 1 min.-2 ore
« Opritor dreapta: maxim
« Opritor stdnga: minim

Potentiometrul

Pornire intarziata - iesirea 2 IAC

Valori posibile 0 sec.- 10 min.
Opritor dreapta:
supravegherea incaperii &
Opritor stanga:

0 sec. (OPRIT)

Potentiometrul (®

Cand este setat modul de,supra-
veghere” sensibilitatea iesirii, pre-
zentd" scade. Contactul nu inchide
decat in cazul unori miscari evi-
dente, semnaland asadar cu mare
acuratete prezenta persoanelor in
incdpere.

lluminatul de baza (varianta DIM)

Aceastd functie permite activarea
iluminatului de baza pe durata opri-
rii temporizate, in cazul scaderii ni-
velului de lumina sub valoarea seta-
ta. La iluminatul de baza intensita-
tea este redusa la cca. 10% din pute-
rea maxima. In cazul detectdrii pre-
zentei unor persoane, senzorul co-
manda trecerea la o intensitate de

100% (reglarea luminozitatii la nivel
constant este pe OFF) sau la nivelul
de lumina setat (reglarea luminozi-
tatii la nivel constant este pe ON).
Daca nu se detecteaza nicio migca-
re, dupd scurgerea duratei de oprire
temporizata, senzorul comanda re-
venirea la iluminatul de baza. Aceas-
ta se stinge, la randul lui, dupa scur-

Reglarea razei de actiune

Potentiometrul 9

Adaptarea razei de actiune la
cerintele individuale.

S| N
AN

Vezi tabelul cu datele tehnice
si cu reglajele pentru cerintele
individuale de la paginile 4-5.
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Durata de oprire temporizata ra-
méne in continuare activata. Por-
nirea intéarziata este dezactivata.

gerea duratei aferente de oprire
temporizata (1 min. - 30 min.) sau
daca valoarea setata a nivelului de
luminé este depasita datorita lumi-
nii naturale suficiente din incapere.
In pozitia ON, senzorul aprinde sau
stinge iluminatul de baza imediat
ce nivelul de lumina scade sub
valoarea setata.

Scheme de conectare in paralel

La utilizarea mai multor senzori, acestia se vor conecta la aceiasi faza!

Master/Master

Intr-o conexiune in paralel se pot
utiliza mai multi Master. Fiecare
Master conecteaza grupa sa de lu-
mini conform mésuratorii proprii
de luminozitate. Timpii suplimen-

Master/Slave

Regimul Master-/Slave permite
acoperirea spatiilor mai mari (sarci-
nd conectatd = Master, fara sarcina
= Slave). Evaluarea luminozitatii in

Doi senzori la un automat
extern de scard

Senzorul functioneaza ca
automat de scara

Detectoare DIM

Extinderea functiilor
prin RC5

-Q- Functie de memorare

Prin apésarea tastei, > 5 s, se acti-
veazd functia de memorare pentru
100 h.

,Q\ Modul de prezentare

Prin apésarea tastei, > 5 s, lumina
este STINSA cat timp se detecteaza
miscare.

Daca nu se mai detecteaza
miscare, dupa expirarea duratei de
aprindere, lampa revine la regimul
de functionare cu senzor (LED
APRINS).

Telecomanda

Cu ajutorul telecomenzii (optionala)
puteti controla functiile senzorului
intr-un mod confortabil, de la sol.

tari de functionare si pregul de de-
clansare a luminozitatii se regleaza
individual la fiecare Master. Sarcina
de conectare este distribuité pe fi-
ecare Master. Prezenta este detec-

incapere se realizeaza exclusiv la
Master. Elementele Slave semna-
leaza catre Master detectia misca-
rii. Conectarea iluminarii respectiv

Constructie veche / renovare

Extinderea functiilor
prin RC8 (varianta DIM)

Luminozitate de baza

Prin apésarea tastei respective,
> 55, luminozitatea de baza se
seteaza pe 60 min.

Valoarea luminozitatii de
baza

Prin apésarea tastelor

respective, > 5 s, valoarea
luminozitétii de schimba in pasi de
cate 10% pe: 1=10%, 2=20%, ...
6=060%

Observatie: Modul cu impulsuri

nu poate fi anulat din telecomanda.
Modul cuimpulsuri trebuie oprit
manual.
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tata in continuare de toti senzorii
impreuna. lesirea pentru prezenta
poate fi preluata la orice Master.

ainstalatiei IAC se realizeaza
exclusiv prin Master.

Lumina artificiala activata prin
buton. Fara mod crepuscularitate,
posibil numai regim de zi.

Schimbarea luminozitatii
de la butoane

Daca la borna S este conectat un
buton, luminozitatea poate fi
schimbata prin apasarea butonu-
lui. Butonul se seteaza mai intai pe
valoarea maxima si apoi revine la
valoarea minima. Daca se eliberea-
zd& butonul, valoarea respectiva es-
te mentinuta, fard alte reglaje, pa-
na la stingere.

Ulterior detectorul se afla in regi-
mul cu senzor setat anterior.
Directia schimbarii luminozitatii
(max./min.) se poate schimba prin-
tr-o eliberare scurtd, urmata de o
noua apasare a butonului.

Telecomanda pentru controlul
prezentei: nr. EAN: 4007841 000387

RO



Defectiuni de functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Nu se aprinde lumina

Nu existd curent

Valoarea lucsilor este prea
mica

Miscarile nu sunt detectate

Verificati alimentarea cu
energie electrica

Cregsteti treptat valoarea luc-
silor pana se aprinde lumina
Dati la o parte obiectele care
obstructioneaza vizibilitatea
senzorului

Verificati aria de acoperire

Lumina nu se stinge

Valoarea lucsilor este prea
mare

Durata de oprire temporizata
tocmai se scurge

Surse de caldura perturba-
toare, precum: radiatoare

cu ventilator, usi si ferestre
deschise, animale de cas,
radiatoare cu bec/halogen,
obiecte aflate in miscare
Dispozitivul WLAN pozitionat
foarte aproape de senzor

Micsorati valoarea lucsilor

Asteptati scurgerea duratei
de oprire temporizatd sau
reduceti eventual aceasta
perioada de timp

Inlaturati problema surselor
de perturbare stationare
folosind autocolante

Mariti distanta dintre dispozi-
tivul WLAN si senzor

in ciuda prezentei persoanelor
senzorul opreste lumina

Durata de oprire temporizata
este prea mica

Nivelul de lumina setat este
prea scazut

Cresteti durata de oprire
temporizata
Reglati din nou luminozitatea

Senzorul opreste lumina prea
tarziu

Durata de oprire temporizata
este prea lunga

Reduceti durata de oprire
temporizata

La deplasarea frontala senzorul
aprinde lumina prea tarziu

Raza de actiune este prea mi-
ca pentru deplasarea frontald

Montati senzori suplimentari

Reduceti distanta dintre
senzori

in ciuda intunericului, la aparitia
unei persoane senzorul nu
aprinde lumina

Valoarea setata a lucsilor este
prea mica

Ati dezactivat senzorul cu
ajutorul comutatorului/
butonului?

Regim semiautomat de
lucru?

Cresteti nivelul de lumina
(pragu)
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Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si
ambalajele trebuie sé faca obiectul
unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele
electrice la gunoiul
menajer!

Garantia de producator

In calitate de cumparator va
bucurati dupa caz de toate drep-
turile prevazute prin lege privind
garantia si reclamarea defectelor
impotriva vanzatorului. in mésura
n care aceste drepturi exista in
tara dumneavoastra, declaratia
noastra de garantie nici nu le
restrange si nici nu le reduce
durata de valabilitate. Va acor-
dam 5 ani de garantie pentru
functionarea ireprosabila si cores-
punzatoare a produsului dum-
neavoastra cu senzor din gama
STEINEL Professional. Garantdm
ca acest produs nu prezinta ni-
ciun fel de erori de material, de
productie si de proiectare. Garan-
tam functionalitatea tuturor com-
ponentelor electronice si a cablu-
rilor, precum si caracterul irepro-
sabil al tuturor materialelor utili-
zate si al suprafetelor acestora.

Numai pentru tarile UE:

Tn conformitate cu directiva euro-
peana privind eliminarea deseuri-
lor electrice si electronice in vigoa-
re si transpunerii ei in legislatia na-
tionald, aparatele electrice care nu
mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si sa faca obiec-
tul unei reciclari ecologice.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoa-
re la produsul dvs., va rugam sa

il trimiteti intreg si cu taxele de
expediere platite, impreund cu
chitanta originald care trebuie sa
contina data cumpararii si denu-
mirea produsului, distribuitorului
dvs. sau direct noud, la adresa
STEINEL Distribution SRL;
505400 Rasnov, jud.Brasov;
Str. Campului, nr.1; FSR Hala
Scularie Birourile 4-7. Din acest
motiv va recomandam sa pastrati
cu grija chitanta pana la expirarea
termenului de garantie. STEINEL
nu suportd costurile de transport
si nu isi asuma riscurile asociate
transportului pentru returnarea
produselor.
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Informatii privind solicitarea
unei prestatii in garantie gasiti
pe pagina noastra web
http://steinelshop.ro/
termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sd solicitati o prestatie
n garantie sau aveti o intrebare
despre produsul dvs., ne puteti
contacta la +40(0)268 - 530000.

AN

GARANTIA

PRODUCATORULUI

RO



SI Navodila za uporabo

Spostovana stranka,

zahvaljujemo se vam za zaupan-
je, ki ste nam ga izkazali ob na-
kupu vasega novega senzorja
podjetja STEINEL. Odlocili ste se
za visokokakovosten izdelek, ki
je bil izdelan, testiran in pakiran
z veliko vestnostjo.

A Varnostna navodila

Pred vsemi deli na senzorju je
treba prekiniti dovajanje na-
petosti!

Ob montazi mora biti elek-
tri¢ni vodnik, ki ga boste pri-
kljucili, brez napetosti. Zato
najprej izklopite elektriko in
se z indikatorjem napetosti
prepricajte, da ni pod nape-
tostjo.

Prosimo, da pred instalacijo pre-
berite navodila za montiranje.
Kajti samo pravilna instalacija in
zagon zagotavljata dolgo, zanes-
ljivo in brezhibno delovanje.

Instalacija senzorja je delo na
omrezni napetosti. Opraviti
jo je treba strokovno in v
skladu s krajevnimi predpisi o
instalaciji in prikljucitvenimi
pogoji (VDE 0100).

Montaza/instalacija @ (gl. sl. stran 2)

Senzor je predviden samo za po-
dometno montazo v prostorih
(razen razlicica COM 1 AP). Potre-
ben stropni adapter s sponko in
nadometni adapter nista v obse-
gu dobave.

Modul senzorja in mo¢nostni
modul se dobavita montirana

Opis naprave

@ Mo¢nostni modul
@ Modul senzorja
® Spodnja stran senzorja
@ Dip-stikalo (1) normalno/
testno delovanje (2) polavto-
matika/avtomatika
(3) tipka/stikalo
(4) tipka ON / ON-OFF
(5) DIM-razli¢ica
reguliranje stalne luci
ON/OFF

in ju je treba po vgradnji
moc¢nostnega modula in izve-
denih nastavitev potenciome-
trov/DIP sklopiti. Nato je treba
modul senzorja zapahniti z
zapornim mehanizmom, po
potrebi z izvijacem.

Oprema:
Doza za vti¢nico Kaiser,
$t. EAN: 4007841 000370

(® Nastavitev mejne
osvetljenosti okolice

(® Nastavitev ¢asa
preklopni izhod 1

@ Cas naknadnega teka ogre-
vanje osvetlitev hlajenje
preklopniizhod 2

Zakasnitev vklopa ogrevanje
osvetlitev hlajenje
preklopni izhod 2

(® Nastavitev dosega
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Zelimo vam veliko veselja pri
uporabi vadega novega senzorja
STEINEL.

Priklju¢ek B 1, B 2 je stikalni
kontakt za nizkoenergetska
integrirana vezja, ki ne prese-
gajo 1 A. Ustrezno ga je treba
zavarovati.

Na krmilnem izhodu DIM
1-10V je dovoljeno upora-
bljati izklju¢no predpriklo-
pljene naprave s krmilnim
signalom z lo¢enim poten-
cialom.

Stropni adapter na sponke,
$t. EAN: 4007841 002855
Nadometni adapter,

$t. EAN: 4007841 000363
Zascitna kosara,

St. EAN: 4007841 003036
Daljinsko upravljanje za
serviserja,

$t. EAN: 4007841 000387
Daljinsko upravljanje za uporab-
nika,

St. EAN: 4007841 003012

Doza za vti¢nice Kaiser,
po izbiri

@) Stropni adapter na sponko,
moznost

@ Nadometni adapter IP 54,
moznost

@ Zaporni mehanizem

® Montaza/instalacija

Vzporedna vezja

® Cas naknadnega teka
orientacijska lu¢
razli¢ica DIM

Nacin delovanja/osnovna funkcija

Infrardeci javljalnik prisotnosti se-
rije Control PRO ureja osvetlitev in
krmiljenje ogrevanja, osvetlitve in
hlajenja (samo COM 2) v pisarnah,
Solah, javnih ali zasebnih zgrad-
bah v odvisnosti od osvetlitve
okolice in prisotnosti.

Pirosenzor omogoca z visokoraz-
vito leco obicajno kvadratasto
obmocje zajemanja za prostor,

v katerem se zajamejo najmanjsa
premikanja. Nastavitve stikalnih
izhodov in nastavitve dosega javl-
jalnikov prisotnosti potekajo

preko potenciometra in stikala DIP
ali daljinskega upravljanja, ki ob-
staja kot moznost.

Nadaljnja znacilnost nadzora pri-
sotnosti je v zelo majhni porabi
energije.

Presence Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR Quattro HD COM 1/
COM 1 AP

1 Stikalni izhod v odvisnosti od
referen¢ne vrednosti svetlosti in
prisotnosti.

Moznosti nastavitev:

- Referencna vrednost svetlosti

- Cas naknadnega teka, impulz,
nacin

Obmogje nadziranja

Presence Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

1 Stikalni izhod kot COM 1.
Dodatno 2. Stikalni izhod
ogrevanje/zracenje/hlajenje)
v odvisnosti od prisotnosti.

Moznosti nastavitev:

- Cas naknadnega teka
-Zakasnitev vklopa

- Nadzor prostora

Presence Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

1 Stikalni izhod v odvisnosti od
referencne vrednosti svetlosti in
prisotnosti.

Moznosti nastavitev:

- Referencna vrednost svetlosti
- Cas naknadnega teka; nacin IQ
- Orientiacijska lu¢ka

- Uravnavanje stalne luci

=3
Z
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=3
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tangentno

.

tangentno
radialno

Zanesljivo razpoznavanje prisot-
nosti je mocno odvisno od
Stevila, zgradbe in razvrstitve lec.
Senzor IR Quattro ima kvadratno
povrsina zaznavanja 49 m?, pred-
stavljeno v 13 ravneh s 1760 pre-
klopnimi conami, s katero za-
jame celo najmanjse premike.

Senzor IR Quattro HD s kvadrat-
no povrsino zaznavanja 64 m? je
opremljen s 4800 preklopnimi
conami in precizira spekter zmo-
gljivosti. Z nastavitvijo na poten-
ciometru lahko ta doseg prilago-
dite individualnim zahtevam.
Kvadratno obmocje zaznavanja
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in moznost mrezne povezave
master/slave omogocata prepro-
sto, hitro in optimalno
nacrtovanje prostora.

SI



Elektricna instalacija/avtomatsko delovanje

Pri izbiri oZiCenja praviloma
upostevajte predpise za instalacijo
v skladu zVDE 0100 (glejte var-
nostne napotek na strani 80). Za
ozi¢enje javljalnika prisotnosti vel-
ja: po VDE 0100 520 ods. 6 je do-
voljeno za oZi¢enje med senzor-

jemin elektri¢no predpriklopljeno
napravo (EPN) uporabiti veckratno
napeljavo, ki vsebuje tako napelja-
Ve za omorezno napetost, kot tudi
krmilne napeljave (npr. NYM
5x1,52). Premer omrezne nape-
tosti je lahko najve¢ 10 mm.

Priklju¢no obmocjo omrezne
priklju¢ne objemke je predvide-
no za najvec 2 x 2,5 mm?. Pri na-
mestitvi razli¢ice AP je treba
predpriklopiti zas¢itno stikalo
(16 A).

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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Tehhnicni podatki

Mere (SxV x G): 120 x 120 X 76 mm
OmreZna napetost: 230-240V, 50 Hz / 60 Hz
Najmanj: 3w

Mo, stikalni izhod 1: rele 230V

(COM 1/COM 2)

EPN:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

maks. 2000 W ohmske obremenitve (cos ¢ = 1)
maks. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Najvedji vklopni tok maks. 800 A/200 ps

30 % (1x18W),25x (2% 18W)
25%(1x36W),15x(2x36W)

20 % (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)

upostevajte posamezne vklopne toke EPN!

Pri vegjih stikalnih mocej morate predpriklopiti rele varovalko

Mog, stikalni izhod 2:
(samo COM 2)

prisotnost
maks. 230 W/230V
maks. 1A, (cos ¢ = 1) za OZH (ogrevanje/zracenje/hlajenje)

Kvadrati zajemanja:

Tangentno:

IR Quattro IR Quattro HD
maks. 4 x4 m (16 m2) maks. 8 X 8 m (64 m2)
maks. 5 X 5m (25 m2) maks. 8 X 8 m (64 m2)
maks. 7 X 7 m (49 m2) maks. 20 x 20 m (400 m2)

Nastavitev vrednosti svetlobe:

10 - 1000 luksov, «o/dnevna svetloba,
DIM 100 - 1000 luksov prag nastavitve

Stikalni izhod 1:

30 sek. — 30 min., impulzni nacin (ca. 2 sek.), nastavitev
¢asa nacin |Q (samodejna prilagoditev na profil uporabe)

Stikalni izhod 2:
Nastavitev casa

samo COM2 za OZH

0 sek. — 10 min. Zakasnitev vklopa
1 min. - 2 uri.Cas naknadnega teka
Samodejni nadzor prostora

DIm:
Nastavitev casa
Krmilni izhod:

30 sek. - 30 min.
Nacin 1Q (samodejna prilagoditev na profil uporabe)

1-10V, maks. 50 EPN, maks. 100 mA

Visina montaze:
(stropna montaza)

2,5m -8 m (IR Quattro)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD)

Kraj uporabe:

Vv notranjosti zgradb

Senzorika:

13 ravni zaznavanja, 1760 stikalnih con (IR Quattro)
13 ravni zaznavanja, 4800 stikalnih con (IR Quattro HD)

Vrsta zacite: IP 20

Razred zascite: Il

Temperaturni razpon

0do +40°C
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Funkcije - nastavitve prek DIP-stikala

COM 1 +COM2
DIP 1

Normalno je / testno

Testno delovanje ima prednost
pred vsemi drugimi nastavitvami
na javljalniku prisotnosti in je na-
menjeno preverjanju delovanja
in obmodja zaznavanja. Javljalnik

| je (NORM / TEST)

prisotnosti vklopi, neodvisno od
svetlosti, pri gibanju v prostoru
osvetlitev Se za dodatnih pribl. 8
sek. (modra LED utripa pri zazna-
vanju). Pri obi¢ajnem delovanju

veljajo vse individualno nastavl-
jene vrednosti potenciometra.
Tudi brez priklopljene obremeni-
tve lahko javljalnik prisotnosti
nastavite s pomocjo modrih LED.

DIP 2

Polavtomatika (MAN) / avtomatiak (AUTO)

Polavtomatika: (MAN)
Osvetlitev se samo izklopi sa-
modejno. Vklapljanje je ro¢no, za
lu¢ je treba pritisniti tipko in na
potenciometru nastavljen ¢as

Avtomatika: (AUTO)
Osvetlitev se glede na svetlost in
prisotnost samodejno vklopi in
izklopi. Osvetlitev je mogoce ve-
dno vklopiti ro¢no. Ob tem se sa-
modejno vklapljanje za¢asno

naknadnega delovanja ostane
vklopljen. (2 x pritisnite / vklopi-
te 4 ure VKLOP).

prekine. Neodvisno od nastavlje-
nih vrednosti ostane lu¢ pri
ro¢nem aktiviranju tipke e 4 ure
VKLOPLJENA (2 x pritisk) ali 1Z-
KLOPLJENA (1 X pritisk). Pri akti-

viranju tipke pred potekom 4 ur
se senzor za prisotnost Control

IR Quattro preklopi v normalno
delovanje senzorja.

DIP 3
Tipka/stikalo

Senzorju pokaze, kako je treba
ovrednotiti vhodni signal. Z do-
delitvijo zunanjih tipk/stikal lah-
ko javljalnik deluje na polavto-
matiki in ga je mogoce vedno
ro¢no preglasiti.

I1zbirno delovanje s tipko ali
stikalom

Moznih je vec tipk na enem
krmilnem vhodu

Tipko, ki se zasveti na dotik,
uporabljajte samo s prikljuck-
om za nicti vodnik

Dolzina napeljave med senzor-
jem in stikalom < 50 m

DIP 4

Taster ON/ON-OFF

Na polozaju ON-OFF je mogoce
osvetlitev vedno ro¢no vklopiti ali
izklopiti (izjema impulzni nacin: ni
ro¢nega izklopa).

Na polozaju ON ro¢ni izklop vec
ni mogoc. Pri vsakem stisku tipke
se ¢as naknadnega teka za¢ne na
novo.

DIM

DIP5

Stalna lu¢ VKLOP/IZKLOP
Skrbi za enakomerno raven os-
vetlitve. Javljalnik izmeri
obstoje¢o dnevno svetlobo in
sorazmerno izklopi umetno svet-

lobo, da doseze Zeleno raven
svetlosti. Ce se delez dnevne
svetlobe spremeni, da prilagodi
tudi vklopljena umetna svetloba.
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Vklop je poleg deleza dnevne
svetlobe odvisen tudi od prisot-
nosti.

Funkcije - nastavitve prek potenciometrov

COM1+COM2

Potenciometer e

Nastavitev za jakost svetlobe

Zeleni odzivni prag svetilke lahko
brezstopenjsko nastavite od pribl.
10 luksov do 1000 luksov. Nastavni
regulator omejitev v desno:

MAKS delovanje z dnevno lu¢jo

Nastavni regulator omejitev v levo:

MIN no¢no delovanje

Glede na kraj montaze bo morda
potreben popravek nastavitev za
1-2 ¢rtici na skali.

Primeri uporabe

Referenéne vrednosti svetlosti

Nocno delovanje min
Hodniki, veze 1
Stopnice, tekoce stopnice, premicne steze 2
Kopalnice, stranisca, prostor za elektri¢ne napeljave, 3
kantine

Prodajno obmogje, otroski vrtci, predsolski prostori, 4
Sportne dvorane

Delovna obmogja: pisarniski, konferen¢ni in pogo- 5
vorni prostori, fina montazna dela, kuhinje

Delovna obmogja, kjer je potrebna dobra vidljivost: o=6
laboratorij, tehni¢no risanje, natan¢na dela

Delovanje pri dnevni lu¢i maks.

Napotek: Glede na kraj montaze bo porda potreben popravek nastavitve za 1 - 2 ¢rtici na skali.

Merjenje svetlosti poteka na senzorju.

Potenciometer (6)

Nastavitev casa

Cas naknadnega teka stikalni
izhod 1 Nastavna vrednost
30 sek. - 30 min.

Impulzni nacin (razen DIM) Il

Ce nastavitveni gumb nastavite na
, (omejitev v levo), naprava pre-
klopi v impulzni nacin, tj. izhod je

Naéin 1Q

Omejitev v desno: ¢as naknadnega
teka se dinami¢no, s samoucenjem
prilagodi na vedenje uporabnika.

Zelen ¢as naknadnega delovanja
luci se lahko brezstopenjsko
nastavi na vrednost od pribl.

30 sek. min. do maks. 30 min.

za pribl. 2 sek. vklopljen (npr. za
avtomat v stopniscu). Po tem sen-
zor pribl. 8 sekund ne reagira na

Prek algoritma ucenja se ugotovi
optimalni ¢asovni cikel.
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Po 3 minutah se doda lastna lu¢.
Pri prekoracitvi pragu se senzor
po poteku naknadnega teka
izklopi.

premikanje. Zaradi samozaslepitve
z zunanjo lugjo je tukaj mozno de-
lovanje ¢ez dan.

Najkrajsi ¢as znasa 5 min., najdaljsi
20 min.

SI



COM 2

Potenciometer (7)

Cas naknadnega teka ogrevanje osvetlitev hlajenje preklopni izhod 2

« Nastavna vrednost 1 min.-2
uri

+ Desno omejilo: maks

+ Levo omejilo: min

Potenciometer

Zakasnitev vklopa ogrevanje osvetlitev hlajenje preklopniizhod 2

Nastavna vrednost
0 sek. - 10 min.
Desno omeajilo:
nadzor prostora &
Levo omejilo:

0 sek. (IZKLOP)

Potenciometer (5

Pri nastavitvi,Nadzor” se zmanjsa
obcutljivost stikalnega izhoda,Pri-
sotnost”. Kontakt se zapre 3ele pri
znatnem gibanju in z visoko goto-
vostjo signalizira prisotnost oseb.

Osnovna osvetlitev: (razli¢ica DIM)

Omogoca pri nedoseganju vred-
nosti svetlosti osnovno osvetlitev
za nastavljen ¢as naknadnega te-
ka. Zatemnjen je na pribl. 10 %
maksimalne jakosti lu¢i. Ob prisot-
nosti se javljalnik preklopi na 100
% jakosti luci (reguliranje stalne
svetlobe IZKLOP) ali prilagodi na

Nastavitev dosega

Potenciometer (9

Prilagoditev dosega na individual-
ne potrebe.

prednastavljeno vrednost svetlo-
be (reguliranje stalne svetlobe
VKLOP). Ce ni razpoznavega gi-
banja, javljalnik po poteku ¢asa
naknadnega teka zatemni nazaj
na osnovno svetlobo. Ta se izklopi,
ko potece ¢as naknadnega teka

(1 min. - 30 min.) ali ko vrednost

Ve N

Glejte tabelo Tehni¢ni podatki
Glejte individualne potrebe,
stran4-5.
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Cas naknadnega teka je $e naprej
aktiven. Zakasnitev vklopa ni
aktivna.

svetlobe dovolj prekoraci delez
dnevne svetlobe. V nastavitvi
VKLOP javljalnik osnovno osvet-
litev VKLOPI ali IZKLOPI neposred-
no pri nedoseganju derosnovne
vrednosti svetlosti.

Vzporedne vezave

Pri uporabi ve¢ senzorjev je treba te prikljuciti na isto fazo!

Master/Master

Pri vzporedni vezavi je mozno upo-
rabiti tudi ve¢ masterjev. Vsak ma-
ster preklaplja pri tem svojo skupi-
no svetil glede na lastno merjenje
svetlosti. Zakasnitveni Casi in pre-

Delovanje v nacinu Master/slave
omogoca zaznavanje na vecjih ob-
modjih (priklju¢ena obremenitev =
master, ni obremenitve = slave).

Dva senzorja na zunanjem
avtomatu na stopnisc¢u

Senzor kot avtomat na
stopnis¢u

Senzor DIM

Dodatne funkcije
prek RC5

A
',Q; Funkcija uvajanja svetila

S pritiskom na tipko za vec kot
5 sekund, vklopite funkcijo uvaja-
nja svetila za 100 ur.

Q Predstavitveni nacin

S pritiskom na tipko za vec kot
5sekund je lu¢ izklopljena,

dokler se zaznava premikanje.

Ce ni ve¢ zajetega premikanja, se
svetilka po poteku ¢asa naknadne-
ga teka preklopi nazaj v normalno
delovanje senzorja (LED sveti).

Daljinski upravljalnik

Prek daljinskega upravljalnika
(moznost) lahko funkcije vklapljate
udobno.

klopne vrednosti svetlobe so na-
stavljene na vsakem masterju indi-
vidualno. Preklopna obremenitev
se razdeli na posamezne masterje.
Prisotnost $e naprej zaznavajo vsi

Ugotavljanje svetlosti v prostoru
se izvede izklju¢no prek masterja.
Slave-i masterju sporocijo zaznava-
nje premikanja. Preklop osvetlitve

Stara zgradba/predelava

Dodatne funkcije
prek RC8 (DIM-razlicice)

Osnovna osvetlitev

S pritiskom na ustrezno tipko za
vec kot 5 sekund se spremeni
osnovna svetlost na 60 minut.

O-©

Vrednost osnovne svetlosti
S pritiskom na ustrezno tipko za
vec kot 5 sekund se spremeni vre-
dnost svetlosti v korakih posamic-
nopo 10%na: 1=10%, 2 =20 %,
..6=60%

Napotek: impulznega nacina daljin-
ski upravljalnik ne more prepisati.
Impulzni nacin ro¢no izklopite.
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senzorji skupaj. Izhod za prisotnost
se lahko odvzame na poljubnem
masterju.

oz. naprave GZK poteka izklju¢no
prek masterja.

Svetloba od zunaj je aktivirana

s tipko. Brez nacina za nizko
stopnjo svetlobe v okolici, mozno
samo dnevno obratovanje.

Zmanjsevanje svetlosti

s tipko

Ce je tipka priklju¢ena na
S-sponko, lahko osvetlitev zmanj-
Sujemo s pritiskanjem na tipko.
Tipka preklaplja najprej do maksi-
malne vrednosti in se nato vrne
nazaj na minimalno vrednost. Ce
tipko spustimo, ostane zadevna
vrednost brez dodatne regulacije
ohranjena do izklopa.

Nato se javljalnik nahaja v pred
tem nastavljenem normalnem de-
lovanju senzorja.

Smer zmanjsevanja svetlosti
(maks./min.) lahko spremenimo s
kratkim spustom in ponovnim pri-
tiskom na tipko.

Daljinski upravljalnik Presence
Control: 3t. EAN: 4007841 000387

SI



Motnje pri delovanju

Motnja

Vzrok

Pomoc¢

Lu¢ se ne prizge

Ni priklju¢ne napetosti
Vrednost luksov nastavljena
prenizko

Ni zaznavanja premikov

Preverite priklju¢no napetost
Vrednost luksov pocasi
zvidujte, dokler se lu¢ ne
prizge

Vzpostavite prost pogled

na senzor

Preverite obseg zaznavanja

Luc se ne izklopi

Vrednost luksov previsoka
Cas naknadnega teka potece

Moteci viri toplote, npr.:
kalorifer, odprta vrata in
okna, domace zivali, zarnice/
halogenski reflektorji,
premikajoci se predmeti
WLAN naprava je pozicionira-
na zelo blizu senzorja

Povecajte vrednost luksov
Pocakajte na potek naknad-
nega teka, po potrebi nasta-
vite krajsi ¢as naknadnega
teka

Stojece vire motenj izkopite
znalepko

Povecajte razdaljo med
WLAN napravo in senzorjem

Senzor se kljub prisotnosti izklopi

Cas naknadnega teka
prekratek
Prag svetlobe prenizek

Podalj3ajte ¢as naknadnega
teka

Spremenite nastavitev
zatemnjenosti

Senzor prepozno izklopi

Predolgi ¢as naknadnega
teka

Skrajsajte ¢as naknadnega
teka

Senzor se pri hoji naravnost
naprej prepozno vklopi

Doseg je pri hoji naravnost
naprej zmanjsan

Namestite vec senzorjev

Zmanijsajte razdaljo med
dvema senzorjema

Senzor se kljub temi ob
prisotnosti ne vklopi

Izbrana vrednost luksov je
premajhna

Senzor deaktiviran

s stikalom/tipko?
Polavtomatika ?
Zvisanje praga svetlosti
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Odstranjevanje

Elektri¢ne aparate, opremo in em-
balazo oddajte v okolju prijazno
ponovno obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne
odstranjujte s hisnimi
odpadki!

Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo zakon-
ske garancijske pravice v skladu s
437. ¢lenom in naslednjimi Civil-
nega zakonika (BGB, Burgerliches
Gesetzbuch) (naknadna izpolni-
tev, odstop od kupoprodajne po-
godbe, zmanjsanje kupnine, od-
$kodnina in nadomestilo za stro-
Ske). Nasa garancijska izjava teh
pravic ne krajsa in ne omejuje.
Poleg zakonskega garancijskega
obdobja vam dajemo 5-letno ga-
rancijo na brezhibno sestavo in
pravilno delovanje tega izdelka
STEINEL-Professional-Sensorik.
Jaméimo, da izdelek nima materi-
alnih in tovarniskih napak ali na-
pak v sestavi. Jam¢imo za delova-
nje vseh elektronskih sklopov in
kablov ter za brezhibnost vseh
uporabljenih materialov in njiho-
vih povrsin.

Samo za drzave clanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direk-
tivo o izrabljenih elektri¢nih in ele-
ktronskih aparatih in njenim pre-
nosom v nacionalno zakonodajo
je elektri¢ne aparate, ki niso ve¢
uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih
oddati v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

Uveljavljanje

Ce Zelite izdelek reklamirati, po-
Sljite cel izdelek s placano postni-
no in priloZite originalni ra¢un, ki
vsebuje datum nakupa in poime-
novanje izdelka, svojemu trgovcu
ali neposredno na nas naslov:
VELEPRODAJA EP D.O.O.,
SREDNJE BITNJE 70,

4209 ZABNICA. Priporo¢amo
vam, da ra¢un skrbno hranite do
poteka garancijskega obdobja.
Za transportne stroske in tvega-
nja v okviru vracila druzba
STEINEL ne prevzema jamstva.

(Informacije o uveljavljanju ga-
rancijskega primera najdete na
nasi spletni strani
www.priporocam.si
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Ce imate garancijski primer ali
vprasanje glede izdelka, nas lah-
ko poklicete na telefonsko stevil-
ko servisa 00386-40 856555.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

SI



HR Uputa za uporabu

Postovani kupée,

zahvaljujemo na povjerenju koje
ste nam ukazali kupnjom Vaseg
novog STEINEL senzora. Odlucili
ste se za proizvod visoke kvalite-
te koji je proizveden, ispitan i
zapakiran s velikom paznjom.

& Sigurnosne upute

Prije svih radova na senzoru
prekinite naponsko napajanje!
Kod montaZe elektricni vod
koji treba prikljuiti ne smije
biti pod naponom. Zbog toga
se kao prvo mora iskljuciti stru-
jaiispitivatem napona provje-
riti je li uspostavljeno bezna-
ponsko stanje.

Molimo Vas da se prije instalira-
nja upoznate s ovim uputama za
montazu. Naime, samo stru¢na
instalacija i pustanje u pogon
jamci dug i pouzdan rad bez
smetnji.

Kod instalacije uredaja radi

se s mreznim naponom. Zbog
toga je mora provesti stru¢njak
u skladu s drzavnim propisima
o instalacijama i uvjetima pri-
kjucivanja (VDE 0100).

Montaza/Instalacija @) (v. sl. na stranici 2)

Senzor je predviden samo za
podzbuknu stropnu montazu u
prostorijama (osim varijante COM
1 AP). Sadrzaj isporuke ne obu-
hvaca odgovarajudi stropni adap-
ter sa stezaljkama kao ni nadzbu-
kni adapter.

Opis uredaja

@ Modul tereta
(@ Senzorski modul
® Kutiste senzora
@ Dip sklopka
(1) Normalni/probni rad
(2) Poluautomatika/autom.
(3) Tipka/sklopka
(4) Tipka ON / ON-OFF
(5) DIM varijanta
Konstanta regulacija svjetla
ON/OFF

Senzorski modul i modul optere-
cenja isporucuju se montirani i
moraju se spojiti nakon ugradnje
modula opterecenja i podesava-
nja potenciometra i dip sklopke.
Zatim se senzorski modul mora
blokirati mehanizmom za zabrav-
ljivanje @, eventualno pomocu
odvijaca.

(® Podesavanije svjetlosnog
praga

(® Podesavanje vremena
Uklopni izlaz 1

@ Vrijeme trajanja ukljuenja
izlaza GVK-a
Uklopni izlaz 2

Kasnjenje ukljucivanja GVK
Uklopni izlaz 2

® Podesavanje dometa

Kaiser uti¢nica za suplje
zidove, opcija
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Zelimo Vam puno zadovoljstva s
Vasim novim STEINEL senzorom.

Priklju¢ak B 1, B 2 je uklopni
kontakt za niskoenergetske
uklopne krugove, ne veci

od 1 A.On mora biti osiguran
na odgovorajuci nacin.

Na izlazu upravljanja DIM
1-10'V smiju se koristiti iskljuci-
vo elektronicke predspojne
naprave s potencijalno odvoje-
nim upravljackim signalom.

Pribor:

Kaiser uti¢nica za Suplje zidove,
EAN br.: 4007841000370
Stropni adapter sa stezaljkama,
EAN br.: 4007841002855
Nadzbukni adapter,

EAN br.: 4007841 000363
Zastitna kosara,

EAN br.: 4007841 003036
Servisno daljinsko upravljanje,
EAN br.: 4007841 000387
Korisnicko daljinsko upravljanje,
EAN br.: 4007841 003012

@ Stropni adapter sa stezaljka-
ma, opcija

@ Nadzbukni adapter IP 54,
opcija

@ Mehanizam za zatvaranje

® Montaza/Instalacija

Paralelni spojevi

® Vrijeme trajanja uklju¢enja
izlaza Svjetlo za orijentaciju
DIM varijanta

Nacin funkcioniranja / Osnovna funkcija

Infracrveni dojavnici prisutnosti
serije Control PRO reguliraju ra-
svjetu i upravljanje GVK-om (sa-
mo COM 2) npr. u uredima, $ko-
lama, javnim ili privatnim zgra-
dama, ovisno o svjetloci okoline i
prisutnosti.

Pirosenzor sa sofisticiranom le-
¢om stvara kvadrati¢no, za pro-
stor tipi¢no podrucje detekcije
u kojem se detektiraju najmanji
pokreti. Podesavanja uklopnih
izlaza kao i podesavanje dometa
dojavnika prisutnosti odvija se
pomocu potenciometra (poti)

i dip sklopke odnosno opcijskog
daljinskog upravljaca.

Kontrola prisutnosti odlikuje
se nadalje svojom malom
potrosnjom struje.

Presence Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR Quattro HD COM 1/
COM 1 AP

1 Uklopni izlaz ovisan o podese-
nom svjetlosnom pragu i prisut-
nosti.

Moguc¢nosti podesavanja:

- uklopni izlaz ovisno o podese-
nom pragu osvjetljenja kod
kojeg ce senzor reagirati

-trajanje ukljucenja izlaza,
impuls, IQ modus

Podrudje nadziranja

Presence Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

1 Uklopni izlaz kao COM 1.
Dodatno 2. Uklopni izlaz GVK
(grijanje/ventilacija/klima)
ovisan o prisutnosti.

Moguc¢nosti podesavanja:
-trajanje ukljucenja izlaza
- kasnjenje ukljucivanja

- nadzor prostora

Presence Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

1 Uklopni izlaz ovisan o potreb-
noj vrijednosti svjetoce i prisut-
nosti osoba.

Moguénosti podesavanja:

- uklopni izlaz ovisno o podese-
nom pragu osvjetljenja kod ko-
jeg ce senzor reagirati

-trajanje ukljucenja izlaza,
1Q nacin rada

- svjetlo za orijentaciju

- konstantna regulacija svjetlosti

v
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Sigurno prepoznavanje prisutno-
sti u velikoj mjeri ovisi o broju, ka-
kvodi i rasporedu elemenata lece.
IR Quattro sa kvadratom detekci-
je od 49 m?koji je podjeljen na

13 razina s 1760 zona ukljuciva-
nja, detektira i najmanje pokrete.

IR Quattro HD sa kvadratom
detekcije od 64 m?ima vise od
4800 zona ukljucivanja i time jo§
preciznije odreduje podrugje kre-
tanja. Podesavanjem na potenci-
ometru postoji mogucnost da se
ti dometi prilagode individualnim
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zahtjevima. Zbog kvadrati¢nog
podrucja detekcije i mogucnosti
umrezenja varijanti master/slave
moguce je jednostavno, brzo i
prostorno planiranje.

HR



Elektricna instalacija/Automatski nacin rada

Kod odabira kabela nacelno se
treba pridrzavati propisa o insta-
laciji prema VDE 0100 (vidi Sigur-
nosne napomene na stranici 90).
Za kabele dojavnika prisutnosti
vrijedi: Prema VDE 0100 520 odl.
6 za kabelsku vezu izmedu sen-

zora i elektronicke predspojne
naprave smije se koristiti viseZil-
ni vod koji sadrzi i kabele mrez-
nog napona i kabele upravljanja
(npr.NYM 5 x 1,52). Promjer
kabela mreznog prikljucka smije
iznositi maks. 10 mm. Stezaljke

za mrezni priklju¢ak konstruira-
ne su za maksimalno 2 x 2,5 mm?.
Kod instalacije varijante AP treba
prethodno spojiti sklopku za za-
Stitu vodica (16 A).

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

CLLsPPNN

O
&
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Tehnicki podaci

Dimenzije (5 x V x D):

120X 120 X 76 mm

MreZni napon:

230-240V,50Hz /60 Hz

Minimalno opterecenje:

3w

Snaga, uklopniizlaz 1:
(COM 1/COM 2)

Elektronicka predspojna naprava:

(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

relej 230V
maks. 2000 W omsko opterecenje (cos ¢ = 1)
maks. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Vr$na struja ukljucivanja maks. 800 A/200 s

30 % (1x18W),25x (2% 18W)
25%(1x36W),15x(2x36W)

20 % (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)

Vazno je obratiti pozornost na individualne struje uklju¢ivanja
elektronickih predspojnih naprava!

Kod vecih snaga ukljucivanja treba prethodno ukljuciti relej ili
kontaktor

Snaga, uklopni uzlaz 2:
(samo COM 2)

prisutnost
maks. 230 W/230V
maks. 1A, (cos ¢ = 1) za GVK (grijanje/ventilacija/klima)

Kvadrati detekcije:

Prisutnost:
Radijalno:
Tangencijalno:

IR Quattro IR Quattro HD

maks. 4 x4 m (16 qm) maks. 8 x 8 m (64 qm)
maks. 5 x5 m (25 qm) maks. 8 x 8 m (64 gm)
maks. 7 x 7 m (49 qm) maks. 20 x 20 m (400 gm)

Podesavanje jacine svjetla:

10-1000 luksa, e / dnevno svjetlo /
DIM 100 — 1000 luksa prag regulacije

Uklopniizlaz 1:
Podesavanje vremena

30 sek. - 30 min., impulsni modus (oko 2 sek),
1Q modus (automatsko prilagodavanje korisni¢ckom profilu)

Uklopniizlaz 2:
Podesavanje vremena

samo COM2 za GVK

0 sek — 10 min Kasnjenje uklju¢ivanja

1 min - 2 sata. trajanje ukljucenja izlaza
Automatsko nadziranje prostora

DIM:
Podesavanje vremena
Izlaz upravljanja:

30 sek. — 30 min.
1Q modus (automatsko prilagodavanje korisni¢ckom profilu

1-10V/maks. 50 elektronickih predspojnih naprava,
maks. 100 mA

Visina montaze:
(stropna montaza)

2,5m -8 m (IR Quattro)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD)

Mjesto koristenja:

u unutrasnjem podrudju zgrada

Senzorika:

13 razine detekcije, 1760 zona ukljucivanja (IR Quattro)
13 razina detekcije, 4800 zona ukljucivanja (IR Quattro HD)

Vrsta zastite:

IP 20

Klasa zastite:

Temperaturno podrucje:

0°Cdo +40°C
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Funkcije - Podesavanja pomocu DIP sklopke

COM 1 +COM2
DIP 1

Normalni rad / Probni rad (NORM / TEST)

Probni rad ima prednost pred
svim ostalim podesavanjima na
dojavniku prisutnosti i sluzi za
kontrolu funkcionalnosti kao i
podrugja detekcije. Dojavnik pri-
sutnosti neovisno o svjetloci

ukljucuje rasvjetu, kod detektira-
nja pokreta u podru¢ju detekcije
na cca 8 sek. (prilikom detekcije
plavi LED treperi). U normalnom
rezimu rada vrijede sve individu-
alno podesene vrijednosti

potenciometra. Cak i bez priklju-
¢enog opterecenja dojavnik pri-

sutnosti moze se podesiti pomo-
¢u plavog LED-a.

DIP 2

Poluautomatika (MAN) / automatika (AUTO)

Poluautomatika: (MAN)
Rasvjeta se iskljucuje jos samo
automatski. Ukljucivanje se odvi-
ja rucno, svjetlo se mora aktivira-
ti pomocu tipke i ostaje ukljuce-

Automatika: (AUTO)

Rasvjeta se, ovisno o svjetlodi i
prisutnosti automatski uklju¢uje
iisklju¢uje. Rasvjeta se u svakom
trenutku moze ukljuciti odnosno
iskljuciti ru¢no. Pritom se uklo-
pna automatika privremeno

no tjekom trajanja uklju¢enja
izlaza podesenog na potencio-
mentru. (pritisnuti 2 x /UKLJU-
CENO 4 sata).

prekida. Neovisno o podesenim
vrijednostima kod ru¢nog aktivi-
ranja tipke svjetlo ostaje UKLJU-
CENO 4 sata (pritisnuti 2 x) ili
ISKLJUCENO (pritisnuti 1 x).
Pritiskom na tipku prije isteka

4 sata senzor kontrole prisutno-
sti Presence Control IR Quattro
prelazi u normalan senzorski rad.

DIP 3
Tipka/sklopka

Dodjeljuje senzoru nacin na koji
¢e vrednovati primljeni signal .
Dodjelom vanjske tipke/sklopke
dojavnik se moze koristiti kao
poluautomat i u svakom trenut-
ku moze se ru¢no premodulirati.

Odabir rada s tipkom ili sklop-
kom

Moguce je vide tipki na jed-
nom upravljatkom ulazu
Tipku za svjetlo koristiti samo s
priklju¢enim nul vodi¢cem

Duljina kabela izmedu senzora
i sklopke < 50 m

DIP 4
Tipka ON/ON-OFF

U polozaju ON-OFF rasvjeta se u
svakom trenutku moze ukjuditi ii
iskljuciti ru¢no (izuzetak, impul-
sni modus: nema rué¢no ISKLJUCI-
VANJE).

U polozaju ON vise nije moguce
ru¢no iskljucivanje. Kod svakog
pritiska na tipku iznova se pokre-
e vrijeme trajanja uklju¢enja
izlaza.

DIM

DIP5

Konstantno svjetlo ON/OFF
Omogucava konstantnu razinu
svjetloce. Dojavnik mjeri postoje-
ée danje svjetlo i prema potrebi
ukljucuje umjetno svjetlo da bi

se postigla zeljena razina osvjet-

lienja. Ako se promijeni udio da-

njeg svjetla, prilagodava se uklju-

¢eno umjetno svjetlo. Ukljucivanje
-84-

se, osim udjela danjeg svjetla,
odvija ovisno o prisutnosti osoba.

Funkcije - podesavanja putem potenciometra

COM1+COM2

Potenciometar (5

Podesavanje svjetlosnog praga

Zeljeni prag aktiviranja moze se
podesiti kontinuirano od oko
10 - 1000 luksa.

Regulator na desnom granicniku :
MAKS rezim rada danjeg svjetla
Regulator na lijevom granic¢niku:
MIN nocni rezim rada

Ovisno o mjestu montaze moze
biti potrebna korekcija podeseno-
sti za 1-2 podjeljka na skali.

Primjeri primjene

Potrebne vrijednosti svjetloce

nocni rezim rada

min

hodnici, ulazne dvorane

stepenice, pokretne stepenice, transportne trake

praonice, WC-i, upravljacke prostorije, kantine

trgovacki centri, djedji vrtici, predskolske prostorije,
sportske dvorane

s (W=

radna podrugja: uredske, konferencijske prostorije i
prostorije za razgovor, fini radovi montaze, kuhinje

5

podrudja s intenzivnim naprezanjem vida:
laboratorij, tehnicko crtanje, precizni radovi

>=6

rezim rada kod danjeg svjetla

maks

Napomena: Ovisno o mjestu montaze moze biti potrebna korekcija podesenosti za 1 - 2 podjeljka na skali.

Mijerenje svjetloce odvija se direktno na senzoru

Potenciometar (®

Podesavanje vremena

Trajanje ukljucenja izlaza Zeljeno trajanje vremena uklju-
Uklopni izlaz 1 ¢enja izlaza moze se podesiti
Podesavanje vremena kontinuirano od min. oko 30 sek.
30 sek - 30 min - maks 30 min. Nakon 3 min us-

poreduije se nivo osvjetljenosti s
podesenim svjetlosnim pragom.

Impulsni nacin rada (osim DIM) JL

stubisni automat). Nakon to-

ga senzor oko 8 sek ne reagira na
pokret. U impulsnom nacinu rada
zbog utjecaja bljestanja uklju¢enog

Ako regulator podesite na JL (lije-
vi grani¢nik) uredaj se nalazi u im-
pulsnom nacinu rada, tj. izlaz se
ukljucuje na oko 2 sek (npr. za

1Q nadin rada

Desni grani¢nik: Vrijeme trajanja
ukljucenja izlaza prilagodava se di-
namicki i samoucenjem prema ko-
risnickim potrebama.

Putem algoritma ucenja utvrduje
se optimalni vremenski ciklus.
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Ukoliko je osvjetiljenost veca od
svjetlosnog praga senzor se is-
klju¢uje nakon isteka trajanja
ukljucenja izlaza.

svjetla, svjetlosni prag mora biti
podesen na danje svjetlo (dnevni
rezim rada).

Najkrace vrijeme iznosi 5 min,
najduze 20 min.

HR



COM 2

Potenciometar®)

Vrijeme trajanja ukljucenja Uklopnog izlaza 2 GVK

+ Podesena vrijednost
1 min - 2 sata.

+ Desni grani¢nik: maks

« Lijevi grani¢nik: min

Potenciometar

Kasnjenje uklju¢ivanja Uklopni izlaz 2 GVK

Podesena vrijednost
0sek-10min

Desni grani¢nik:
nadziranje prostora <&
Lijevi grani¢nik:

0 sek (ISKLJUCENO)

Potenciometar (5

Kod podesenosti,Nadziranje”
smanjuje se osjetljivost uklopnog
izlaza,Prisutnost”. Kontakt se us-
postavlja tek kod jasnog pokreta
i s velikom sigurnoscu signalizira
prisutnost osoba.

Osnovna svjetloca (DIM varijanta)

Senzor u ovom rezimu rada kod
osvjetljenosti nize od podesenog
praga i bez detekcije prisutnosti
prigusuje (dima) priklju¢enu ra-
svjetu na 10% maks snage u traja-
nju podesenog vremena ukljuce-
nja (1 min - 30 min).

Podesavanje dometa

Potenciometar (9

Prilagodba dometa individualnim
zahtjevima.

Nakon toga svjetlo se gasi . Detek-
cijom prisutnosti svjetlo se pali na
100% snage. Nakon isteka vreme-
na ukljuenja izlaza svjetlo se pri-
gusuje na 10% snage u trajanju
podesenog trajanja prigusenja, a
nakon toga se gasi. Ukoliko se taj

%
Usp. tablicu Tehnicki podaci

Podesavanje individualnih
zahtjeva, stranica 4 - 5.
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Vrijeme trajanja ukljucenja izlaza i
dalje ostaje aktivno. Funkcija kas-
njanja ukljucivanja nije aktivno.

potenciometar podesi na ON polo-
Zaj, prigusenje svjetla nece biti vre-
menski ograni¢eno, vec ¢e biti is-
klju¢eno detekcijom prisutnosti ili
prekoracenjem svjetlosnog praga.

\
P

Paralelni spojevi

Kod koristenja vise dojavnika treba ih prikljuciti na istu fazu!

Master/master

Kod paralelnog spoja moze se
koristiti vise mastera. Svaki master
ukljucuje pritom svoju grupu svje-
tiljaka u skladu s vlastitim mjere-
njem svjetloce. Vremena kasnjenja

Pogon master/slave dopusta de-
tektiranje vecih prostora (prikljuce-
no opterecenje = master, bez opte-
recenja = slave). Razina svjetloce

Dva dojavnika na vanjskom
stubisSnom automatu

Dojavnik kao stubi$ni

automat
DIM dojavnik

Dodatna funkcija
putem RC5

-Q- Funkcija ugrijavanja

Pritiskom na tipku, > 5 s, aktivira se
funkcija ugrijavanja na 100 sati.

,Q\ Prezentacijski nacin
rada

Pritiskom na tipku, > 5 s, svjetlo je
ISKLJUCENO tako dugo dok se ne
detektira pokret.

Ako se vise ne detektira pokret,
svjetlo se nakon isteka vremena
isklju¢ivanja vraca u senzorski
nain rada (LED UKLJUCEN).

Daljinski upravljac¢

Putem daljinskog upravljaca (opci-
ja) mogu se jednostavno s poda
podesiti funkcije.

i uklopne vrijednosti svjetloce indi-
vidualno se podesavaju kod sva-
kog mastera. Uklopno opterecenje
dijeli se na pojedina¢ne mastere.
Prisutnost osoba nadalje detektira-

registrira se isklju¢ivo na "Master"
jedinici. Dok "Slave" jedinica dojav-
ljuje detektiranje pokreta "Maste-
ru”. Ukljucivanje i iskljucivanje

Stare gradevine / preuredene
zgrade

Dodatna funkcija
putem RC8 (DIM varijanta)

Osnovna svjetlina

Pritiskom na doti¢nu tipku, > 5's,
promijenite osnovnu svjetlinu na
60 min.

Vrijednost osnovne svjetline
Pritiskom na doticne
tipke > 5 s, povecava se vrijednost

svjetline u koracima po 10 %:
1=10%,2=20%,..6=60%

Napomena: Impulsni nacin rada is-
klju¢uje se samo ru¢no, nemoze se
iskljuciti sa daljinskim upravlja¢em.
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ju svi senzori zajedno. Detektiranje
prisutnosti osobe moze se registri-
rati kod bilo kojeg senzora.

rasvjete ili uredaja GKV odvija se
isklju¢ivo putem mastera.

Nema modusa zatamnjivanja.
Svjetlo se pali putem tipkala.
Senzori moraju biti podeseni
na dnevni rezim rada.

Regulacija intenziteta
svjetline pomocu tipke

Kad je ta tipka priklju¢ena na ste-
zaljku S, intenzitet rasvjete moze
se regulirati pritiskom na tipku.
Pritiskanjem tipke prvo se postize
maksimalna vrijednost i zatim se
vra¢a na minimalnu. Kad se tipka
pusti, zadrzava se doti¢na vrijed-
nost bez nastavljanja regulacije
sve do trenutka iskljucivanja.
Zatim se dojavnik nalazi u pret-
hodno podeseno senzorskom
nacinu rada.

Smjer regulacije intenziteta svje-
tlosti (Maks./Min.) moze se promi-
jeniti kratkim pustanjem tipke i
njenim ponovnim pritiskom.

Daljinski upravlja¢ Presence
Control: EAN br: 4007841 000387
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Smetnje u radu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Svjetlo se ne uklju¢uje

nema priklju¢nog napona
prenisko podesena luks
vrijednost

nema detektiranja pokreta

provjeriti priklju¢ni napon
polako povecavati luks vri-
jednost dok se ne ukljuci
svjetlo

omoguciti dobar vidik na
senzor

provjeriti podru¢je detekcije

Svjetlo se ne isklju¢uje

prevelika luks vrijednost

istice vrijeme trajanja
ukljucenja izlaza

smetnje zbog izvora topline,
npr: grijalica, otvorena vrata

i prozori, ku¢ni ljubimci, Zaru-
lja/halogeni reflektor, objekti
koji se kre¢u

WLAN uredaj smjesten vrlo
blizu senzora

podesiti manju luks
vrijednost

pricekati istek vremena traja-
nja ukljucenja izlaza, po po-
trebi podesiti krace vrijeme
naljepnicom ograniciti staci-
onarne izvore smetnje

povecati razmak izmedu
WLAN uredaja i senzora

Senzor se unato¢ prisutnosti
osoba iskljucuje

prekratko vrijeme trajanja
ukljucenja izlaza
prenizak prag svjetlosti

povecati vrijeme trajanja
ukljucenja izlaza
promijeniti podesenost
svjetlosnog praga

Senzor prekasno isklju¢uje

predugo vrijeme trajanja
ukljucenja izlaza

smanjiti vrijeme trajanja
ukljucenja izlaza

Senzor kod frontalnog smjera
hoda uklju¢uje prekasno

domet kod frontalnog pribli-
Zavanja senzoru je manji

montirati ostale senzore

smanjiti razmak izmedu dva
senzora

Senzor ne ukljucuje unato¢ tami
kod prisutnosti

odabrana preniska luks
vrijednost

je li senzor deaktiviran
pomocu sklopke/tipke?
poluautomatika?
povisiti prag svjetloce
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Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambala-
Zu treba zbrinuti na ekoloski nacin
odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektri¢ne
uredaje u kucni otpad!

Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva
prava po zakonu o zastiti potro-
Saca. Ako ta prava postoje u Va-
$0j zemlji, ona se nasom izjavom
0 jamstvu ne smanjuju niti ogra-
nic¢avaju. Dajemo Vam 5 godina
jamstva na besprijekornu kakvo-
¢u i propisno funkcioniranje Va-
Seg proizvoda STEINEL-Professi-
onal-Senzorika. Jam¢imo da ovaj
proizvod nema greske na mate-
rijalu, tvornicke i konstrukcijske
greske. Jam¢imo tehnicku
ispravnost svih elektronickih
sklopova i kabela, kao i isprav-
nost svih koristenih materijala

i njihovih povrsina.

Samo za zemlje EU:

Prema vazecim europskim direkti-
vama za stare elektricne i elektro-
nicke uredaje i njihovoj implemen-
taciji u nacionalno pravo, elektri¢ni
uredaji koji se vise ne mogu koristi-
ti moraju se posebno sakupiti i
zbrinuti na ekoloski nacin odvo-
zom na reciklazu.

Zahtijevanje jamstvenog prava
Ako zelite reklamirati svoj proi-
zvod, posaljite cjelovit proizvod
s originalnim ra¢unom koji mora
sadrzavati podatke o datumu
kupnje i naziv proizvoda, oslobo-
deno troskova prijevoza, Vasem
trgovcu ili izravno na nasu adresu,
Daljinsko upravljanje d.o.o0.,
Bedricha Smetane 10,
HR-10000 Zagreb. Stoga Vam
preporucujemo da pazljivo sacu-
vate racun do isteka jamstvenog
roka. Daljinsko upravljanje d.o.o.
ne preuzima jamstvo za tran-
sportne troskove i rizike u okviru
povratne posiljke.
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Informacije o zahtijevanju prava
u slucaju jamstva dobit cete

na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pita-
nja u vezi Vaseg proizvoda, nazo-
vite nas na dezurni servisni tele-
fon +385 (1) 38866 77 ili

388 02 47 u vremenu od pone-
djeljka do petka od 08:00 do
16:00 sati ili nas kontaktirajte

na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVOBACA
JAMSTVA

HR



EE Kasutusjuhend

Véga austatud klient!

taname Teid usalduse eest, mida
Te meile uue STEINELI sensori
ostmisega osutasite. Te otsusta-
site vaartusliku kvaliteettoote
kasuks, mis on valmistatud,
testitud ja pakendatud suurima
hoolega.

& Ohutusjuhised

Katkestage enne igasuguste
toode teostamist sensoril
pingetoide!

Monteerimisel peab olema
kiilgelihendatav elektrijuhe
pingevaba. Selleks lulitage
esmalt elektrivool vilja ja
kontrollige pingetestri abil
pingevabadust.

Palun tutvuge enne installeeri-
mist kdesoleva montaazijuhen-
diga. Ainult asjakohase installat-
siooni ja kasutuselevotuga taga-
takse seadme pikaajaline, usal-
dusvaérne ning héireteta talitlus.

Sensori installeerimisel on te-
gemist tooga vorgupingel.
Seda tuleb seetottu teostada
asjakohaselt ning vastavalt
riigis kehtivatele installat-
sioonieeskirjadele ja Gihen-
dustingimustele (VDE 0100).

Montaaz/installatsioon @) (vt joon. lk 2)

Sensor on ette ndhtud liksnes
siseruumidesse stivispaigaldu-
sega laemontaaziks (vélja arva-
tud COM 1 AP variant). Vastav
klamber-laeadapter ja pindpai-
galdusadapter ei sisaldu tarne-
komplektis.

Seadme kirjeldus

@ Koormusmoodul
@ Sensorimoodul
® Sensori alakiilg
@ Dip-liiliti
(1) normaal-/testreziim
(2) pool- /tdisautomaatika
(3) klahv/Iuliti
(4) klahv ON / ON-OFF
(5) DIM variant
pusivalguse reguleerimine
ON/OFF

Sensori- ja koormusmoodul tar-
nitakse valmiskujul monteeri-
tult ning need tuleb parast
koormusmooduli paigaldamist
ja potentsiomeetrite/Dip-lilitite
kaudu seadistuste tegemist
kokku pista. Seejarel tuleb sen-
sorimoodul lukustusmehhanis-
miga @ lukustada, vajadusel
kruvikeeraja abi kasutades.

(® Hamarduse seadmine

® Aja seadmine
lilitusvéljund 1

@ Aja seadmine KVK
lulitusvéljund 2

Sisselulitusviivitus KVK
lulitusvaljund 2

® Tooéraadiuse seadmine

Kaiseri 66nesseinapesa,
valikvarustus
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Soovime Teile uue STEINELI
sensori meeldivat kasutamist.

Uhenduse B 1, B 2 puhul on
tegemist lulituskontaktiga
madalenergiasindmustele,
mitte rohkem kui 1 A. Viima-
ne peab olema vastavalt
kaitstud.

Juhtvéljundi DIM 1-10 V kiil-
ge tohib tihendada eranditult
potentsiaalieraldusega juht-
signaaliga eellilitusseadmeid.

Tarvikud:

Kaiseri 66nesseinapesa,
EAN nr: 4007841 000370
Klamber-laeadapter,

EAN nr: 4007841 002855
Pindpaigaldusadapter,
EAN nr: 4007841 000363
Kaitsekorv,

EAN nr: 4007841 003036
Teenindus-kaugjuhtimispult,
EAN nr: 4007841 000387
Kasutaja-kaugjuhtimispult,
EAN nr: 4007841 003012

@ Klamber-laeadapter,
valikvarustus

@) Pindpaigaldusadapter IP 54,
valikvarustus

@ Lukustusmehhanism

® Montaaz/installatsioon

Paralleelliilitused

@ Jareljooksuaeg
orienteerimisvalgus
DIM variant

Talitlusviis / pohifunktsioon

Control PRO seeria infrapunaan-
durid reguleerivad nt biiroodes,

koolides, avalikes voi mitteavali-
kes hoonetes Gimbrusheledusest
ja kohalviibimisest soltuvalt val-

gustust ning KVK-juhtsiisteeme

(ainult COM 2).

Pirosensor véimaldab vaga kor-
ge arengutasemega laatse tottu
kasutada ruumitidpilist ruudu-
kujulist tuvastuspiirkonda, milles
tuvastatakse ka koige vaikse-
maid liikumisi. Llitusvéljundite
ning kohaloluanduri té6raadiuse
seadmine toimub potentsio-

meetrite ja Dip-liilitite voi vasta-
valt valikvarustusse kuuluva
kaugjuhtimispuldi abil.

Kohalolukontrollerit iseloomus-
tab taiendavalt vahene omavoo-
lutarve.

Presence Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR Quattro HD COM 1/
COM 1 AP

1 ltlitusvaljund heleduse
nimivaartusest ja kohalolust
soltuvalt.

Seadistamisvoimalused:

-heleduse nimivéartus

- jéreljooksuaeg, impulss,
1Q-moodus

Jarelevalvepiirkond

Presence Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

1 ldlitusvaljund nagu COM 1.
Taiendavalt 2. lilitusvaljund KVK
(kute/ventilatsioon/kliima)
kohalolust s6ltuvalt.

Seadistamisvéimalused:
- jéreljooksuaeg

- sisselllitusviivitus
-ruumivalve

Presence Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

1 lulitusvaljund heleduse
nimivaartusest ja kohalolust
s6ltuvalt.

Seadistamisvéimalused:

- heleduse nimivaartus

- jareljooksuaeg, IQ-moodus
- orienteerumisvalgus

- pusivalguse reguleerimine

.

@

/) \
, \
4 \
4 \
4 \
a \
Q \ °
7
| \
‘ Kohalolu JJ .
le— - ~ohalolu
radiaalne
S tangentsiaalne
tangentsiaalne radiaalne
Kohalolu

Kohalviibimise kindel tuvastami-
ne sdltub olulisel maaral laatse-
lementide arvust, omadustest ja
paigutusest. IR Quattro ja tuva-
stusruut 49 m?, mis on jaotud
13-ks 1760 liilitustsooniga tasan-
diks, tuvastavad ka koige véikse-

maid liikumisi. IR Quattro HD ja
tuvastusruut 64 m? on varusta-
tud 4800 lulitustsooniga ning
nad tapsustavad
voimsusspektrumit. Potentsio-
meetri seadmisega on véimalik
mainitud to6raadiusi individua-
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alsete ndudmistega kohandada.
Ruudukujulise tuvastuspiirkonna
ja master/slave variantidega vor-
kuiihendamise voimaluse téttu
on voimalik ruume lihtsalt, kiires-
ti ning optimaalselt planeerida.

EE



Elektriinstallatsioon/automaatreziim

Juhtmestusvéimaluste valikul tu-
leb pidada pohimatteliselt kinni
VDE 0100 installatsioonieeskirja-
dest (vt ohutusjuhiseid Ik 100).
Kohaoluanduri juhtmestamisel
kehtib: VDE 0100 520 I6igu 6

kohaselt tohib kasutada sensori
ja eelliilitusseadme vahel mitme-
soonelist juhet, mis sisaldab nii
vorgupingejuhtmeid kui ka juhti-
misjuhtmeid (nt NYM 5 x 1,52).
Vérgutihendusjuhtme labimoot

tohib olla max 10 mm. Vérgu-
uUhendusklemmi kinnituspiirkond
on ette nahtud maksimaalselt

2 x 2,5 mm? jaoks. AP variandi
installeerimisel tuleb juhtmekait-
seliliti (16 A) ette lulitada.

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

o
o

[DLLsPPNN

N
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Tehnilised andmed

Madtmed (KX L X S):

120X 120 X 76 mm

Vérgupinge:

230-240V,50Hz /60 Hz

Minimaalne koormus:

3w

Voimsus, lilitusvaljund 1:
(COM 1/COM 2)

Eelltlitusseade:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

Relee 230V
max 2000 W oomiline koormus (cos ¢ = 1)
max 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Sisseliilituse tippvool max 800 A/200 s

30 % (1x18W),25x (2% 18W)
25%(1x36W),15x(2x36W)

20 % (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)

Jargige eelliilitusseadmete individuaalseid sisselilitusvoole!
Suuremate liilitusvéimsuste korral tuleb relee v6i kontaktor
ette liilitada.

Voimsus, lilitusvaljund 2: Kohalolu
(ainult COM 2) max 230 W/230V

max 1A, (cos ¢ = 1) KVK (kiite/ventilatsioon/kliima) jaoks
Tuvastusruudud: IR Quattro IR Quattro HD

Tangentsiaalne:

max 4 x4m (16 rm)
max 5 x5 m (25 rm) max 8 X 8 m (64 rm)
max 7 X 7 m (49 rm) max 20 x 20 m (400 rm)

max 8 X 8 m (64 rm)

Valgusheleduse seadmine:

10 - 1000 lux, e / pdevavalgus /
DIM 100 - 1000 lux reguleerimislavi

Lulitusvaljund 1:
aja seadmine

30 sek — 30 min, impulssmoodus (u 2 sek),
1Q-moodus (automaatne kohandamine kasutusprofiilile)

Liilitusvaljund 2:
aja seadmine

ainult COM2 KVK jaoks

0 sek - 10 min sisselulitusviivitus
1 min - 2 h jéreljooksuaeg
Automaatne ruumivalve

DIM: 30 sek — 30 min

aja seadmine 1Q-moodus (automaatne kohandamine kasutusprofiilile)
Juhtvéljund: 1-10V/max 50 eelliilitusseadet, max 100 mA
Montaazikorgus: 2,5m -8 m (IR Quattro)

(laemontaaz) 2,5m - 10 m (IR Quattro HD)

Kasutuskoht:

Hoonete seesSSensoorika:

13 tuvastustasandit, 1760 lulitustsooni (IR Quattro)
13 tuvastustasandit, 4800 lilitustsooni (IR Quattro HD)

Kaitseliik:

IP 20

Kaitseklass:

Temperatuurivahemik:

0 °C kuni +40 °C
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Funktsioonid - seaded DIP-liilitite kaudu

COM 1 +COM2

DIP 1
Normaalreziim / testreziim (NORM / TEST)

va liikumise korral heledusest
soltumatult u 8 sek jareljook-
suajaga sisse. (tuvastamisel vil-
gub sinine LED). Normaalreziimil
kehtivad koik individuaalselt
seadistatud potentsiomeetri-

Testreziim on koigist teistest ko-
haloluanduri seadistustest prio-
riteetsem ja on ette nahtud talit-
luse ning tuvastuspiirkonna
kontrollimiseks. Kohaloluandur
lilitab valgustuse ruumis toimu-

véartused. Kohaoluandurit on
véimalik sinise LEDi abil seadis-
tada ka kulgetihendamata koor-
musega.

DIP 2
Poolautomaatika (MAN) / tdisautomaatika (AUTO)
Poolautomaatika: (MAN)

Valgustus liilitub ainult veel au-
tomaatselt valja. Sisseliilitamine
toimub manuaalselt, valgus

Taisautomaatika: (AUTO)
Valgustus lilitub heledusest ja
kohalolust olenevalt automaat-
selt vélja sisse ning valja. Valgus-
tust saab suvalisel ajal manuaal-
selt lulitada. Seejuures katkesta-

tuleb klahviga tellida ja jadb po-
tentsiomeetril seadistatud jarel-
jooksuaja véltel sisselilitatuks.

takse ajutiselt lUlitusautomaatika
t606. Seadistatud vaartustest sol-
tumatult jaab valgus klahvi ma-
nuaalsel vajutamisel 4 tundi SIS-
SE (2 x vajutus) véi VALIA

(2 x vajutus/liilitus 4 tunniks
SISSE).

(1 x vajutus). Klahvi vajutamisel
enne

4 tunni moéodumist IGlitub
kohalolukontroller IR Quattro
normaalsele sensorireziimile.

Funktsioonid - seaded potentsiomeetrite kaudu

COM1+COM2

Potentsiomeeter 5

Hamarduse seadmine

Soovitud rakendumisléve saab su-
juvalt u 10 - 1000 lux peale seada.

Seaderegulaator paremas |6ppa-
sendis: MAX péevavalgusreziim
Seaderegulaator vasakus I6ppa-
sendis: MIN 66reziim

Montaazikohast olenevalt véib
osutuda vajalikuks seadistust 1-2
skaalakriipsu vorra korrigeerida.

Kasutusnaited

Heleduse nimivaartused

Obreziim

Koridorid, sisenemishallid

Trepid, rulltrepid, sdidulindid

Pesuruumid, tualetid, ltlitusruumid, kantiinid

Muitgipind, lasteaiad, eelkooliruumid, spordihallid

To6tamispiirkonnad: biiroo-, konverentsi- ja labiraa-

DIP 3
Klahvid/liilitid

Omistab sensorile, kuidas sisse-
tulevat signaali hinnata tuleks.
Viliste klahvide/lilitite omistami-
sega saab andurit kditada poo-
lautomaadina ja suvalisel ajal
juhtimise manuaalselt tle votta.

Kaitamine valikuliselt klahvide
voi liilititega

Mitu klahvi Ghel juhtsisendil
véimalik

Kasutage ainult nulljuhitihen-
dusega valgusklahve

Juhtme pikkus sensori ja lliti
vahel <50 m

DIP 4
Klahv ON/ON-OFF

Asendis ON-OFF saab valgustust
suvalisel ajal manuaalselt sisse ja
vélja lulitada (erandiks impulss-
moodus: manuaalselt VALJA
puudub).

Asendis ON pole manuaalne val-
jalllitamine enam véimalik. Iga-
kordse klahvivajutusega kaivita-
takse jareljooksuaeg uuesti.

DIM
DIP5
Piisivalgus ON/OFF

Hoolitseb tihtlaselt séiliva hele-
dusnivoo eest. Andur méddab
olemasolevat paevavalgust ja li-

litab soovitud heledusnivoo saa-
vutamiseks vastavas osakaalus

tehisvalgust juurde. Pdevavalgu-
se osakaalu muutumusel kohan-
datakse juurdelulitatud tehisval-
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gust. Juurdeliilitamine toimub
peale pdevavalguse osakaalu
kohalolust séltuvalt.

kimisruumid, peened montaazitdod, koogid

Négemisintensiivsed to6tamispiirkonnad:
labor, tehniline joonestamine, tappistood

Paevavalgusreziim

Juhis: Montaazikohast olenevalt voib osutuda vajalikuks seadistust 1 - 2 skaalakriipsu vorra korrigeerida.

Heleduse mo6tmine toimub sensoril.
Potentsiomeeter ()

Aja seadmine

Jéreljooksuaeg lilitusvaljund 1
seadevaartus 30 sek — 30 min.

Impulssmoodus (v. a. DIM) JL

Kui seate regulaatori JL peale
(vasak I6ppasend), siis on seade
impulssmooduses, st véljund lilita-

1Q-moodus

Parem I6ppasend: Jareljooksuaeg
sobitub diinaamiliselt, isedppivalt
kasutaja kaitumisele.

Soovitud jareljooksuaega saab su-

juvalt min u 30 sek — max 30 min

vahemikus seadistada. 3 min m66-
dudes moodetakse omavalgust.

takse u 2 sekundiks sisse (nt trepi-
kojaautomaat). Pérast seda ei rea-
geeri sensor u 8 sek jooksul liiku-

Oppimisalgoriitmiga méératakse
kindlaks optimaalne ajatstkkel.
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Lave Uletamisel lilitub sensor
parast jareljooksuaja mé6dumist
vélja.

misele. Voorvalgusest tingitud
enesepimestuse tottu on siinkohal
voimalik tksnes paevareziim.

Liihim ajaks on 5 min, pikimaks
20 min.

EE



COM 2

Potentsiomeeter 7)

Jareljooksuaeg liilitusviljund 2 KVK

+ Seadevdartus 1 min-2h
+ Parem l6ppasend: max
+ Vasak l6ppasend: min

Potentsiomeeter

Sisseliilitusviivitus lulitusvaljund 2 KVK

+ Seadevdartus 0 sek — 10 min
+ Parem |6ppasend:
ruumivalve &
« Vasak Idppasend: 0 sek (VALJA)

Potentsiomeeter (®

Pohiheledus (DIM variant)

Véimaldab seadistatud heleduse-
vaartusest allpool kasutada ette-
seadistatud jareljooksuajaga pohi-
valgustust. See on hamardatud u
10 % peale maksimaalsest valgus-
tugevusest. Kohalolu korral liilitub
andur kas 100 % valgustugevusele
(plisivalguse reguleerimine OFF)

Tooraadiuse seadmine

Potentsiomeeter (9

Tooraadiuse kohandamine indivi-
duaalsete néudmistega.

Seadistuse ,jarelevalve” korral
vaheneb lulitusvéljundi,kohalolu”
tundlikkus. Kontakt sulgub alles
theselt selge liikumise korral ja
signaliseerib korge usaldusvéarsu-
sega inimeste kohalolekut.

voi reguleerib eelseadistatud hele-
dusevadrtusele (pusivalguse regu-
leerimine ON). Kui liikumist ei tu-
vastata, siis hamardub andur pa-
rast jareljooksuaja moodumist po-
hiheledusele tagasi. See lili ‘
valja, kui jéreljooksuaeg (1 min -
30 min) on méddunud véi piisava

Vrdl tabelit Tehnilised andmed
Individuaalsete ndudmiste seadis-
tamine k4 - 5.
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Jéreljooksuaeg jaab edaspidi ak-
tiivseks. Sisselilitusviivitus on inak-
tiivne.

péevavalguse osakaalu tottu Uleta-
takse heledusevaartust. Seadistu-
ses ON lulitab andur pohiheleduse
vahetult heledusevaartusest alla-
poole langemisel SISSE ja VALJA.

Paralleelliilitused

Mitme anduri kasutamisel tuleb need Gihendada sama faasi kiilge!

Master/master

Uhes paralleelliilituses on véimalik
kasutada ka mitut masterit. Ilga
master liilitab seejuures oma val-
gusriihma vastavalt enda poolt
moddetud heledusele. Viivitusajad

Master/slave

Master/slave reziim voimaldab tu-
vastada suuremaid ruume (koor-
mus kiilge Ghendatud = master,
koormus puudub = slave). Ruumis

Kaks andurit eksternsetel
trepiautomaatidel

Andur trepiautomaadina

DIM-andur

Funktsiooni tdiendus

RC5 kohta

A

',Q; Sisseté6tamise
funktsioon

Kauema kui 5 s nupuvajutusega
aktiveeritakse sisseto6tamisfunkt-
sioon 100 h.

Q Esitlusreziim

Kauema kui 5 s nupuvajutusega
lulitatakse valgusti VALJA seniks,
kuni tuvastatakse likumine.

Kui liikumist enam ei tuvastata,
ltlitub valgusti pérast jarelt6o
aega tagasi sensorireziimi (LED
poleb).

Kaugjuhtimine

Kaugjuhtimispuldiga (valikvarus-
tus) saab funktsioone mugavalt
porandalt sisse lulitada.

ja heleduse liilitusvaartused sea-
takse igal masteril individuaalselt
ette. Lilituskoormus jaotatakse k-
sikute masterite vahel &ra. Kohal-
olu tuvastavad kéik andurid ka

valitseva heleduse hindamine toi-
mub eranditult masteris. Slave'id

teavitavad likumise tuvastamisest
masterit. Valgustust voi HVAC-sis-

Vana ehitis / imberehitus

Funktsiooni tdiendus
RC8 kohta (DIM-versioon)

Pohiheledus

Vastava nupu vajutusega>5's
muudetakse pohivalgustugevus
60 min peale.

O-

Pohivalgustugevuse vaartus
Vastava nupu vajutamisel

> 5 s muudetakse valgustugevuse
védrtus samm-sammult vastavalt
10% peale: 1=10%, 2 =20%, ...

6 =60%

Juhis: Impulssmoodust ei saa
kaugjuhtimispuldilt dle kirjutada.
Lilitage impulssmoodus manuaal-
selt valja.
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edaspidi thiselt. Kohaloluvaljundi
teavet on véimalik saada suvaliselt
masterilt.

teemi lulitatakse eranditult masteri
kaudu.

Voorvalgus aktiveeritakse klahviga.
Hamardamismoodus puudub, véi-
malik tiksnes paevareziim.

Nupuga hdmardamine

Kui S-klemmiga on Gihendatud
nupp, saab valgustust hdmardada
nupu vajutamisega. Nupp to6tab
esmalt maksimaalsel vdartusel ja
laheb seejarel minimaalsele véar-
tusele. Kui nupp vabastatakse, saili-
tatakse vastav vaartus iima edasise
reguleerimiseta kuni valjaltlitami-
seni.

Viimaks asub alarm eelnevalt sea-
distatud sensorireziimil.
Héamardamise suunda (max/min)
saab nupu liihikese vabastamise ja
taasvajutamise abil muuta.

Kohalolukontrolleri kaugjuhtimis-
pult: EAN nr: 4007841 000387
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Talitlusrikked
Rike

Pohjus

Kérvaldamine

Valgus ei lulitu sisse

Uhenduspinge puudub
Lux-vaartus liiga madalaks
seatud

Liikumist ei tuvastata

Kontrollige Gihenduspinget
Suurendage aeglaselt
lux-vaartust kuni valgus
sisse liilitub

Tagage sensorile vaba vaade
Kontrollige tuvastus-
piirkonda

Valgus ei ltlitu valja

Lux-vaartus liiga korge

Jareljooksuaeg moddub

Hairivad soojusallikad nt: kiit-
teventilaatorid, avatud uksed
ja aknad, koduloomad, h66g-
lamp/halogeenkiirgur, liiku-
vad objektid

Wifi seade on sensorile vdga
lahedal

Seadke lux-vaartust madala-
maks

Oodake &ra jareljooksuaeg,
vajadusel seadke jareljooksu-
aeg luhemaks

Varjestage statsionaarsed
héireallikad kleepsudega

Suurendage vahemaad wifi
seadme ja sensori vahel

Sensor ei ltlitu kohalolust
hoolimata vélja

Jareljooksuaeg liiga liihike
Valguslavi liga madal

Pikendage jareljooksuaega
Muutke hdamarduseseadet

Sensor lilitub liiga hilja vélja

Jareljooksuaeg liiga pikk

Lihendage jéreljooksuaega

Sensor lilitub otseses
kaimissuunas liiga hilja sisse

Tooraadius on otsese kdimis-
suuna puhul redutseeritud

Monteerige taiendavad
sensorid

Vahendage kahe sensori
vahekaugust

Sensor ei lilitu pimedusest
hoolimata kohalolu korral sisse

Lux-vadrtus liiga madalaks
seatud

Sensor lilitiga/klahviga
deaktiveeritud ?
Poolautomaatika ?
Tostke heleduseladve
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Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja
pakendid tuleb suunata keskkon-
nateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektri-
seadmeid olmejaatme-
te hulka!

Tootja garantii

Ostjana omate miitija suhtes sa-
muti seadusega satestatud puu-
duste kérvaldamise 6igusi voi
vastavalt pretensioonidigusi. Kui
Teie asukohariigis on need digu-
sed olemas, siis meie garantii-
deklaratsioon neid ei kérbi ega
piira. Me anname Teie STEINELIi
Professional sensortootele lait-
matute omaduste ja ndueteko-
hase talitluse kohta 5-aastase ga-
rantii. Me garanteerime, et kone-
alune toode on vaba materjali-,
valmistamis- ja konstruktsiooni-
vigadest. Me garanteerime koigi
elektrooniliste koostedetailide ja
kaablite talitluskolblikkuse ning
et kasutatud valmistamismater-
jalid ja nende pealispind on puu-
dustevabad.

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroo-
nikaseadmeid puudutavale kehti-
vale Euroopa maérusele ja selle
rakendamisele rahvusvahelises
odiguses tuleb kasutuskolbmatud
elektriseadmed koguda eraldi
ning suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt
reklamatsiooni esitada, siis palun
saatke see komplektsena ja tasu-
tud tarnega koos originaal-os-
tutsekiga, mis peab sisaldama
ostukuupdeva andmeid ning
toote nimetust, meie edasimui-
jale voi otse meile, Fortronic AS,
Toostuse tee 10,61715,
Torvandi. Me soovitame Teil os-
tutSekki seetdttu kuni garantiiaja
moddumiseni hoolikalt alal hoi-
da. STEINEL ei vastuta tagasisaat-
mise raames esinevate transpor-
dikulude ja -riskide eest.
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Informatsiooni garantiijuhtumi
kehtestamiseks saate meie ko-

dulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/
garantie

Garantiijuhtumi esinemise voi
méne toote kohta kiisimuste
tekkimise korral voite meile es-
maspéaevast reedeni 9.00-17.00
vahemikus teeninduse numbril
+3727 475 208 helistada.

5 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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LT Naudojimo instrukcija

Gerb. kliente,

dékojame, kad parodéte pasiti-
kéjima ir jsigijote naujajj STEINEL
sensoriy. JUs jsigijote aukstos ko-
kybés produkta, kuris pagamin-
tas, iSbandytas ir supakuotas
ypac kruopsciai.

Prie$ prijungdami prietaisg
susipazinkite su $ia montavimo
instrukcija. Nes tik taisyklingai
prijungta ir tinkamai pradéta
naudoti prietaisg galésite eks-
ploatuoti ilgai, patikimai ir be
gedimy.

A Saugumo nurodymai

Prie$ pradedant bet kokj
darba su sensoriumi, reikia
iSjungti jtampa!

Montuojant prietaisa prijun-
giamajame elektros kabelyje
neturi bati jtampos. Todél
visy pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos indikatoriu-
mi patikrinkite, ar néra
itampos.

Instaliuojant sensoriy, atlie-
kamas darbas, susijes su
elektros tinklo jtampa. Todél
ji reikia prijungti tinkamai,
vadovaujantis Salyje galiojan-
Ciomis instaliacijos normomis
ir jungimo taisyklémis

(VDE 0100).

Montavimas / jrengimas @) (zr. pav. 2 psl.)

Sensorius skirtas tik potinkiniam
montavimui ant luby patalpose
(be COM 1 AP varianto). Atitinka-
mo gnybtinio suderintuvo skirto
montavimui ant luby ir virstinki-
nio suderintuvo komplekte néra.
Sensorius ir apkrovos modulis
tiekiami sumontuoti ir sumonta-
vus apkrovos modulj ir atlikus
potenciometro /,Dip” nustaty-
mus juos reikia sujungti.

Prietaiso aprasymas

@ Apkrovos modulis
(@ Sensoriaus modulis
® Sensoriaus apatiné pusé
@ ,Dip” jungiklis
(1) Jprastas / bandymo rezimas
(2) Pusiau / visiskai automatika
(3) Jungiklis / mygtukas
(4) Jungiklis ON / ON-OFF
(5) DIM variantas
nuolatinio apsvietimo
reguliavimas
ON/OFF

Pabaigoje sensoriaus modulj rei-
kia uzrakinti blokavimo mecha-
nizmu @), prireikus pasitelkus at-
suktuva.

Priedai:

Kaiser” tus¢iavidurés sienos
dézute,

EAN-Nr.: 4007841000370
gnybtinis suderintuvas skirtas
montavimui ant luby
EAN-Nr.: 4007841002855

(® Prieblandos lygio nustatymas

® Svietimo trukmés nustatymas
Kontaktas 1

@ Inercinio veikimo laikas
(Sildymo, védinimo,
kondicionavimo sistemos)
Kontaktas 2

Jjungimo vélinimas
(Sildymo, védinimo,
kondicionavimo sistemos)
Kontaktas 2

(® Jautrumo zonos nustatymas
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Linkime maloniy akimirky nau-
dojantis savo naujuoju STEINEL
sensoriumi.

Jungtis B 1, B 2 yra komutaci-
nis kontaktas zemos energi-
jos grandinéms, ne dides-
néms nei 1 A. Ja reikia atitin-
kamai apsaugoti.

Ties valdymo i$éjimu DIM
1-10V galima naudoti tik
elektroninius paleidimo
irenginius, kuriuose valdymo
signaly potencialai atskirti.

virétinkinis suderintuvas,
EAN-Nr.: 4007841 000363
apsauginé dézute,
EAN-Nr.: 4007841 003036
Aptarnavimo nuotolinio
valdymo pultas,

EAN-Nr.: 4007841 000387
naudotojo nuotolinio
valdymo pultas,

EAN-Nr.: 4007841 003012

JKaiser” tusciavidurés sienos
dézuté, pasirenkama

@ Gnybtinis suderintuvas, skirtas
montavimui ant luby,
pasirinktinis

@ Virdtinkinis suderintuvas IP 54,
pasirinktinis

® Uzrakinimo mechanizmas

@ Montavimas / jrengimas

(@ Paralelinis prijungimas

@ Inercinio veikimo laikas
orientavimosi viesa
DIM variantas

Veikimo principas / pagrindiné funkcija

+Control PRO" serijos infraraudo-
nujy spinduliy buvimo sensorius
reguliuoja apsvietimg ir Sildymo,
veédinimo, kondicionavimo siste-
mos valdyma pvz., biuruose, mo-
kyklose, vieSuose ar privaciuose
pastatuose priklausomai nuo
aplinkos apsvietimo ir Zmoniy
buvimo juose.

Pirosensorius su pazangia linze
uztikrina stebéjima patalpose
(kvadrato formos stebéjimo zona),
kuriuose fiksuoja maziausig judesj.
Komutaciniy iséjimy ir buvimo
sensoriaus jautrumo zonos nusta-
tymai atliekami potenciometru ir
,Dip” jungikliu arba pasirinktiniu
nuotoliniu valdymo pultu.

Buvimo kontrolé taip pat pasizymi
nedideliu energijos suvartojimu.

Presence Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR QuattroHD COM 1/
COM 1 AP

1 kontaktas priklausomai nuo
nustatytos apsvietimo reikimeés
ir buvimo.

Nustatymo galimybés

- Nustatyta ap3vietimo reikimé

- Inercinio veikimo laikas,
impulsas, IQ rezimas

Presence Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

1 kontaktas kaip COM 1.
Papildomai 2. kontaktas Sildymo /
védinimo / kondicionavimo siste-
moms priklausomai nuo buvimo.
Nustatymo galimybés

- Inercinis veikimo laikas

- Jjungimo vélinimas

- Patalpos stebéjimas

Presence Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

1 kontaktas priklausomai nuo
nustatytos apsvietimo reikmes
ir buvimo.

Nustatymo galimybés
- Nustatyta apsvietimo reikmé
- Inercinio veikimo laikas,
IQ rezimas
- Orientavimosi apsvietimas
- Nuolatinio ap3vietimo
reguliavimas

Kontroliné zona
\
q \ o
g \
4
7
4 \
/ \
4 \ @
/
| \
| buvimas ] ;
_ Spindulinls _ _ tangentinis
tangentinis spir?dulinis -——— \
buvimas = =—-

Uztikrintas buvimo fiksavimas
priklauso nuo linziy kiekio, savy-
biy ir isdéstymo. IR Quattro” ir
49 m? fiksavimo kvadratas, kurj
sudaro 13 lygiy ir 1760 pazoniy,
fiksuoja net ir maziausig judes;.

+IR Quattro HD" ir 64 m? fiksavi-
mo kvadrate yra 4800 pazonés;
jis tikslina galios spektra. Nustaty-
mais potenciometre $ig jautru-
mo zong galima pritaikyti pagal
individualius poreikius. Kvadrati-
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né jautrumo zona ir galimybé
sujungti,Master” /,Slave” j tinklg
uztikrina paprasta, greita ir opti-
maly patalpos planavima.
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Elektros jrengimas / automatinis reZimas

Renkantis elektros laidus batina
laikytis instaliacijos normy ir jun-
gimo taisykliy VDE 0100 (zr. Sau-
gumo nurodymus 110 psl.). Buvi-
mo sensoriaus prijungimui taiko-
ma: pagal VDE 0100 520 6 skirsnj,

kabeliai tarp sensoriaus ir elek-
troniniy paleidimo jrenginiy gali
bati daugiagysliai - su tinklo
jvadu ir su valdymo laidais (pvz.,
NYM 5 x 1,52). Tinklo jvado skers-
muo turi bati ne didesnis kaip

10 mm. Tinklo jvado gnybty zona
skirta daugiausiai 2 X 2,5 mm?2.
Jrengiant AP variantg reikalingas
automatinis isjungiklis (16 A).

COM 2 DIM

1-10V
max. 100

COM 1 AP

L

[e3
°

[CLLsPPNN
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Techniniai duomenys

Matmenys (P x A X G):

120X 120 X 76 mm

Tinklo jtampa:

230-240V, 50 Hz/60 Hz

Minimali apkrova:

3w

Galia, Kontaktas 1:
(COM 1/COM 2)

Elektroninis paleidimo jrenginys:

(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

Relé 230V
maks. 2000 W ominé apkrova (cos ¢ = 1)
maks. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

pikiné paleidimo srové maks. 800 A/200 ps

30 % (1x18W),25x (2% 18W)
25%(1x36W),15x(2x36W)

20 % (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)

atsizvelkite j individualias elektroniniy paleidimo
jrenginiy paleidimo sroves!

Esant didesniam apkrovimui reikia i$ anksto jjungti
rele arba kontaktoriy.

Galia, Kontaktas 2:
(tik COM 2)

Buvimas

maks. 230 W/230V

maks. 1A, (cos ¢ = 1) Sildymo / védinimo /
kondicionavimo sistemoms

Fiksavimo kvadratai:

Radialinis:
Tangentinis:

IR Quattro

maks. 4 x4 m (16 kv. m)
maks. 5 X 5 m (25 kv. m) maks. 8 X 8 m (64 kv. m)
maks. 7 X 7 m (49 kv. m) maks. 20 x 20 m (400 kv. m)

IR Quattro HD
maks. 8 X 8 m (64 kv. m)

Sviesos reiksmiy nustatymas:

10 - 1000 liuksy,  / dienos 3viesa /
DIM 100 - 1000 liuksy reguliavimo slenkstis

Kontaktas 1:
Svietimo trukmés nustatymas

30 sek. — 30 min., impulsinis rezimas (apie 2 sek.),
1Q rezimas (automatinis prisiderinimas prie naudojimo bado)

Kontaktas 2:
Svietimo trukmés nustatymas

Tik COM 2 Sildymo / védinimo / kondicionavimo sistemoms
0 sek. - 10 min. jjungimo vélinimas

1 min. - 2 val. inercinio veikimo laikas

automatinis patalpos stebéjimas

DIM
Svietimo trukmés nustatymas
Valdymo iséjimas:

30 sek. — 30 min.
1Q rezimas (automatinis prisiderinimas prie naudojimo bado)

1-10V / maks. 50 elektroniniy paleidimo jrenginiy,
maks. 100 mA

Montavimo aukstis:
(montavimas prie luby)

2,5m -8 m (IR Quattro)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD)

Naudojimo vieta:

pastaty viduje

Sensorika:

13 pazoniy, 1760 segmenty (IR Quattro)
13 pazoniy, 4800 segmenty (IR Quattro HD)

Saugos klasé:

IP 20

Saugos klasé:

Temperaturos diapazonas:

nuo 0 iki +40 °C
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Funkcijos - nustatymai naudojantis DIP jungikliu

COM 1 +COM2
DIP 1

|prastas rezimas / bandymo rezimas (NORM / TEST)

Bandymo rezimas turi pirmumo
teise lyginant su kitais buvimo
sensoriaus nustatymais; jis skir-
tas funkcijoms ir jautrumo zonai
patikrinti. Nepriklausomai nuo
ap3vietimo esant judéjimui pa-

talpoje buvimo sensorius jjungia
apsvietima mazdaug 8 sek. (uz-
fiksavus judesius pradeda mirk-
séti mélynas LED diodas). Esant
jjungtam jprastam rezimui galio-
ja visos individualiai nustatytos

potenciometro reiksmés. Buvimo
sensoriy galima nustatyti naudo-
jantis mélynu LED ir be prijung-
tos apkrovos.

DIP 2

Pusiau automatika (MAN) / visiska automatika (AUTO)

Pusiau automatika: (MAN)
Ap3vietimas issijungia tik automa-
tiniu badu. Jjungiama rankiniu ba-
du, 3viesa reikia jjungti mygtuku;

Visiska automatika: (AUTO)
Ap3svietimas jsijungia ir iSsijungia
priklausomai nuo apsvietimo ir
buvimo. Apsvietimg bet kada gali-
ma jjungti / i$jungti rankiniu badu.
Tuo metu laikinai nutraukiamas

ji SvieCia potenciometre nustatytg
laika. (2 x paspausti / perjungti -
|J. 4 valandoms).

automatinis perjungimas. Nepri-
klausomai nuo nustatyty reiksmiy,
rankiniu badu paspaudus mygtu-
ka Sviesa lieka |JUNGTA 4 valan-
doms (2 x spausti) arba ISJUNGTA

(1 X spausti). Paspaudus mygtuka
nepasibaigus 4 valandoms,

Presence Control IR Quattro” per-
sijungia j jprastq sensorinj rezima.

DIP 3

Mygtukas / jungiklis

Nurodo sensoriui, kaip turi bati
vertinamas jeinantis signalas.
Atitinkamai i$déscius iSorinius
mygtukus / jungiklius, sensoriy
galima naudoti pusiau automati-
niu badu ir bet kada vél pradéti
valdyti rankiniu badu.

Pasirinktinai - mygtukas arba
jungiklis

Galimi keli mygtukai ties vienu
valdymo jéjimu

Svietiant] mygtuka galima
naudoti tik su nuline jungtimi
Laido ilgis tarp sensoriaus ir
jungiklio <50 m

DIP 4
Mygtukas ON/ON-OFF

Esant mygtukui ties ON-OFF ap-
Svietimg galima bet kada jjungti
iridjungti rankiniu badu (iimtis -
impulsinis rezimas: ISJUNGTI ran-
kiniu badu negalima).

Esant padétyje ON rankiniu badu
iSjungti nebegalima. Kaskart pa-
spaudus inercinio veikimo laikas
skaiciuojamas i$ naujo.

DIM
DIP5

Nuolatinis apsvietimas ON/OFF

Uztikrina tolygy ap3vietimo lygj.
Sensorius matuoja esamg dienos

Sviesa ir jjungia papildoma dirbtinj
apsvietima, kad baty uztikrintas
pageidaujamas apsvietimo lygis.
Pasikeitus dienos 3viesos lygiui,
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pagal tai pritaikomas ir dirbtinis
apsvietimas. Dirbtinis ap$vietimas
jjungiamas papildomai priklauso-
mai nuo buvimo.

Funkcijos — nustatymai potenciometru

COM1+COM2

Potenciometras (5

Prieblandos lygio nustatymas

Pageidaujama suveikimo slenkstj
galima nustatyti tolygiai nuo
mazdaug 10-1000 liuksy.

Priklausomai nuo montavimo
vietos gali tekti atlikti pataisymus
mazdaug per 1-2 skalés padalas.

Nustatymo reguliatorius desinéje:
MAX dienos $viesos rezimas
Nustatymo reguliatorius kairéje:
MIN nakties rezimas

Naudojimo pavyzdziai Nustatytos apSvietimo reikSmés
Nakties rezimas min.
Koridoriai, holai 1
Laiptai, eskalatoriai, judantys takeliai 2
Skalbyklos, tualetai, komutacinés, valgyklos 3
Pardavimo zonos, vaiky darzeliai, pradiniy mokykly 4
patalpos, sporto salés

Darbo zonos: biurai, konferencijy ir pasitarimy 5
patalpos, smulkis montavimo darbai, virtuvés

Itin rySkaus ap3Svietimo reikalaujanéic{s darbo zonos: o=6
laboratorija, techniniai bréziniai, tikslas darbai

Dienos $viesos rezimas maks.

Pastaba: priklausomai nuo montavimo vietos gali tekti atlikti pataisymus mazdaug per 1-2 skalés padalas.
Apsvietimo matavimo vyksta sensoriuje.

Potenciometras (6)

Svietimo trukmés nustatymas

Inercinio veikimo laikas,
kontaktas 1

nustatymo reiksmé

30 sek. - 30 min.

Pageidaujamas inercinio veikimo
laikas nustatomas tolygiai nuo
mazdaug min. 30 sek. iki maks.
30 min. Po 3 min. matuojamas

apsvietimas. Virsijus slenkstj,
sensorius issijungia pasibaigus
inercinio veikimo laikui.

Impulsinis rezimas (be DIM) JL

Jeigu nustatymo reguliatoriy nu-
statysite ties [ L (kairéje puséje),
prietaisas bus impulsiniame rezi-
me, t.y. i$¢jimas bus jjungtas maz-

IQrezimas

Reguliatorius desinéje: Inercinio
veikimo laikas dinamiskai ir jsisavi-
nimo budu prisitaiko prie naudo-
tojo elgesio.

daug 2 sek. (pvz, laiptiniy automa-
tas). Po to sensorius mazdaug 8
sek. nereaguos j judéjima. Dél aki-
nimo kitais apSvietimo 3altiniais

galimas tik dienos rezimas.

Tai uztikrina mokomasis algo-
ritmas, kuris nustato optimaly
laiko cikla.

Trumpiausias laikas - 5 min.,
ilgiausias - 20 min.
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COM 2

Potenciometras 7)
Inercinio veikimo laikas K

T

+ Nustatymo reiksmé 1 min. -2 val.
+ Reguliatorius desinéje: maks.
+ Reguliatorius kairéje: min.

Potenciometras

Nustatymo reiksmé

0sek.- 10 min.

Reguliatorius desinéje:
Patalpos stebgjimas <&
Reguliatorius kairéje: 0 sek. (15.)

Potenciometras (5

2 (Sildymo,

kondicionavimo sistemos)

2 (sildymo, védinimo, kondicionavimo sistemos)

Nustacius,,Stebéjima” kontakto
+Buvimas” jautrumas sumazéja.
Kontaktas suveikia tik esant aiskiam
judéjimui ir kai patalpoje tikrai yra
Zmoniy.

Bazinis apSvietimas (DIM variantas)

Sumazéjus nustatytam apsvietimo
lygiui nustatytam inercinio veikimo
laikui jjungiamas bazinis apsvieti-
mas. Sis yra sumazintas iki mazdaug
10 % maksimalaus apsvietimo
stiprumo. Esant buvimui sensorius
ijjungia apvietima 100 % Sviesos
galios (nuolatinio apsvietimo regu-

liatorius ties OFF) arba jjungia nusta-
tyta ap$vietimo lygj (nuolatinio
apsvietimo reguliatorius ties ON).
Jeigu judéjimo néra, sensorius pasi-
baigus inercinio veikimo laikui ap-
3vietima sumazina iki bazinio. Sis
isjungiamas, kai pasibaigia inercinio
veikimo laikas (1 min. - 30 min.)

Jautrumo zonos ilgio nustatymas

Potenciometras (9

Jautrumo zonos ilgio nustatymas
pagal individualius poreikius.

Plg. lentelé ,Techniniai duomenys”
Individualiy poreikiy nustatymas,
4-5 psl.
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Inercinio veikimo laikas ir toliau
lieka aktyvus. Jjungimo vélinimas
nesuaktyvintas.

arba ap3vietimo lygis virsijamas kai
esama pakankamai dienos Sviesos.
Esant nustatymui ON, sensorius ba-
zinj ap$vietima jjungia ir isjungia
esant nepakankamam ap3vietimo
lygiui.

Paralelinés jungtys

Naudojant kelis sensorius $iuos reikia prijungti prie tos pacios fazés!

(4) ,Master” / ,Master”
Paralelinéje linijoje gali bati su-
jungti ir keli,Master” jrenginiai.
Kiekvienas,Master” jrenginys jjun-
gia/ iSjungia savo grupe priklauso-
mai nuo jos apsvietimo matavimy.

() .Master” /,Slave”

Rezimas,Master” /,Slave” suteikia
galimybe kontroliuoti didesnes pa-
talpas (prijungta apkrova =,Mas-
ter’, néra apkrovos =,Slave”). Patal-

Du sensoriai iSoriniam
laiptinés apsvietimui

Sensorius kaip laiptinés

apsvietimas
DIM sensorius

Funkcijy iSplétimas
naudojant RC5

'Q' |dirbimo funkcija

> 5 s palaikius mygtuka paspausta,
suaktyvinama 100 h jdirbimo
funkcija.

Q Buvimo rezimas

> 5 s palaikius mygtuka paspausta,
3viesa 1S),, kol aptinkamas judéji-
mas.

Jeigu judéjimas neberegistruoja-
mas, pasibaigus inercinio veikimo
laikui $viestuvas persijungia atgal |
sensorinj rezima (LED }J.)

Uzdelsimo trukmé ir apsvietimo
jjungimo reiksmés kiekvienam
+Master” jrenginiui nustatomos
atskirai. Jjungimo apkrova paskirs-
toma atskiriems,,Master” jrengi-

pos apsvietimo lygj vertina tik
+Master”.,,Slave” jrenginiai pranesa
,Master” jrenginiams apie uzfik-
suota judéjima. Apsvietima ir

Senos statybos pastatas /
rekonstruotas pastatas

Funkcijy iSplétimas
naudojant RC8
(DIM variantas)

Budintis rezimas

> 5 s laikant atitinkamus mygtukus
paspaustus, bazinis apsvietimas
kei¢iamas j 60 min.

Bazinio apsvietimo reiksmeé
> 5 s laikant atitinkamus mygtukus
paspaustus, apsvietimo reiksmé
keiciasi zingsniais po 10 %: 1 =
10%,2=20%irt.t.6 =60 %

Nuotolinio valdymo pultas

Naudojantis nuotolinio valdymo
pultu (pasirinktinis) visas funkcijas
galima patogiai nustatyti stovint
ant zemés.

Pastaba: nuotoliniu valdymo pultu
impulsinio rezimo i$jungti negali-
ma. Impulsinis rezimas i$jungiamas
rankiniu badu.
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niams. O Zmoniy buvima visi sen-
soriai registruoja kartu. Bet kuria-
me,Master” jrenginyje buvimo isé-
jima galima atjungti.

(arba) sildymo / védinimo / kondi-
cionavimo sistemas jjungia tik
,Master” jrenginiai.

Kitas apsvietimas jjungiamas myg-
tukais. Galimas tik dienos

rezimas, prieblandos rezimas
negalimas.

Sviesos reguliavimas
mygtuku

Kai prie S gnybto prijungtas myg-
tukas apsvietima galima reguliuoti
spaudZziant mygtuka. Mygtukas vi-
sy pirma padidina ap3vietima iki
maksimalaus, po to jis vél sumazé-
ja iki minimalios reiksmés. Atleidus
mygtuka, atitinkama reikSmé islai-
koma iki i$jungimo papildomai ne-
reguliuojant.

Jutiklis veikia anks¢iau nustatytu
sensoriniu rezimu.

Sviesos reguliavimo kryptis
(maks./min.) kei¢iama trumpai at-
leidZiant ir pakartotinai spaudziant
mygtuka.

Nuotoliniu valdymo pultas
,Presence Control”:
EAN-Nr: 4007841 000387

LT



Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

Sviesa nejsijungia

néra jtampos

nustatyta per zema liuksy
reikmé

nefiksuoja judesio

patikrinkite prijungimo
jtampa

liuksy reiksme pamazu
didinkite, kol jsijungs $viesa
pasalinkite kliatis i$
sensoriaus lauko
patikrinkite jautrumo zong

Sviesa neissijungia

per didelé liuksy reiksmé

nesibaigé inercinio veikimo
laikas

trikdantys silumos saltiniai,
pvz., karsta org puciantis
ventiliatorius, atviros durys
ir langai,naminiai gyvanai,
kaitrinés lemputés / haloge-
niniai prozektoriai, judantys
objektai

WLAN jrenginys yra labai arti
jutiklio

nustatykite mazesne liuksy
reikSme

palaukite, kol pasibaigs
inercinio veikimo laikas arba
ji sumazinkite
naudodamiesi lipdukais izo-
liuokite stacionarius trikdziy
Saltinius

padidinkite atstuma tarp
WLAN jrenginio ir jutiklio

Esant buvimui sensorius
iSsijungia

per trumpas inercinio
veikimo laikas
per zemas 3viesos barjeras

padidinkite inercinio veikimo
laikg

pakeiskite prieblandos lygio
nustatymus

Sensorius issijungia per vélai

per ilgas inercinio veikimo
laikas

sutrumpinkite inercinio
veikimo laikg

Einant link sensoriaus jis
isijungia per vélai

sumazintas jautrumo zonos
einant link sensoriaus ilgis

sumontuokite kitus sensorius

sumazinkite atstuma tarp
dviejy sensoriy

Nepaisant tamsaus paros
laiko esant buvimui sensorius
nejsijungia

pasirinkta per zema liuksy
reik$mé

ar sensorius neisaktyvintas
jungikliu / mygtuku?
pusautomatis?
padidinkite ap3vietimo
slenkstj
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Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuo-
tés turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Neismeskite elektros
prietaisy kartu su buiti-
némis atliekomis!

Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite
jums jstatymy suteiktas teises,
reiskiamas pardavéjui. Jeigu Sios
teisés egzistuoja jusy salyje,
musy garantija jy negali suma-
Zinti arba apriboti. Suteikiame
jums 5 mety garantija uztikrin-
dami puikias savybes ir sklandy
+STEINEL-Professional” sensori-
nio gaminio veikimg. Garantuo-
jame, kad Siame gaminyje néra
medziagos, gamybos ir kons-
trukciniy defekty. Garantuojame
sklandy visy elektroniniy daliy ir
kabeliy veikima ir uztikriname,
kad visos naudotos medziagos ir
jy pavirsiai yra be trakumy.

Tik ES salims

Remiantis galiojancia Europos
Sajungos Direktyva dél elektros

ir elektronikos jrangos atlieky ir
jos perkélimo j nacionaline teise,
nebetinkami naudoti elektros prie-
taisai turi bati renkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg
dél gaminio, atsiyskite jj visa,
apmokeéje gabenimo islaidas,

su originaliu pirkimo dokumen-
tu, kuriame turi bati nurodyta
pirkimo data ir pavadinimas,
pardavéjui i$ kurio pirkote arba
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB
KVARCAS (Neries krantiné 32,
Kaunas) arba tiesiai gamintojui
3iuo adresu: Neries krantiné 32,
LT-48463 Kaunas. Todél reko-
menduojame pirkimo dokumen-
tg saugoti iki garantinio laiko pa-
baigos. STEINEL nedengia gabe-
nimo islaidy ir neatsako uz rizikg
grazinant. Informacijoskaip pasi-
naudoti garantine teise rasite
musy svetainéje www.steinel-
lietuva.lt/garantijos arba
www.steinellietuva.lt.
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Garantinio jvykio atveju arba
jeigu turite klausimy, susijusiy
su Siuo gaminiu, bet kada galite
skambinti STEINEL atstovui
Lietuvoje UAB KVARCAS
(8-37-408030) arba tiesiogiai
gamintojui jo aptarnavimo sky-
riaus budinciaja linija
8-37-408030, 8-686-52729.

METU

GAMINTOJO
GARANTIJA

LT



LV Montazas pamaciba

Loti cienijamais klient!

Paldies par uzticésanos, kuru
mums izradat, iegadajoties So jau-
no STEINEL sensoru. JUs esat izvélé-
jies augstvertigu, kvalitativu pro-
duktu, kurs irizgatavots, parbaudits
un iepakots ar vislielako rapibu.

& Noradijumi drosibai

Pirms jebkadiem darbiem ar
sensoru partraukt stravas pa-
devi tam!

Montazas laika pievienoja-
mais elektribas vads nedrikst
atrasties zem sprieguma. Ta-
dé| vispirms atslégt stravas
padevi un ar sprieguma meri-
taju parbaudit, vai vads neat-
rodas zem sprieguma.

Pirms instalésanas lidzam iepa-
Zities ar So montazas pamacibu.
Jo vienigi lietpratiga montaza un
lieto$ana nodrosina ilglaicigu,
drosu un nevainojamu darbibu.

Instaléjot sensoru, jastrada ar
elektrotikla spriegumu. Tadé|
tas javeic specialistam, liet-
pratigi un saskana ar vietéjo
instalésanas un pieslégsanas
tehnisko prieksrakstu prasi-
bam (VDE 0100).

Pieslegums B1, B2 ir sleguma
kontakts zemas energijas
elektriskajas keédés, kurs

Montaza / Instalésana (3 (skat. att. 2. Ipp.)

Sensors ir paredzéts zemapme-
tuma montazai pie griestiem
iekstelpas. Atbilstosais griestu
skavu adapteris, ka ari virsap-
metuma adapteris komplektaci-
ja nav ietverti (iznemot COM 1
AP variantus).

lerices apraksts

@ Vadibas modulis

@ Sensora modulis

® Sensora apakspuse

@ DIP sledzis
(1) Normalais/ testa rezims
(2) Pusautomatika/ automatika
(3) Taustin$/slédzis
(4) ON / ON-OFF taustins
(5) DIM varianti
Nemainigas gaismas regulacija
ON/OFF

(® Kréslo3anas sliek3na iestatisana

Komplektacija atrodas montéti
sensora un vadibas moduli, kuri
péc vadibas modula iebavésa-
nas un veiktas potenciometru/
DIP iestatiSanas jasavieno. Péc
tam sensora modulis janoslédz
ar aizdares mehanismu @), ja
nepieciesams - ar skravgrieza
palidzibu.

(® Laika iestatitana
Sleguma izeja 1

@ lzslegsanas laiks (apkure/ven-
tilacija/klimata kontrole)
Sléguma izeja 2

leslégdanas aizture (apkure/
ventilacija/klimata kontrole)
Sléguma izeja 2

© Aizsniedzamibas iestatisana
(augstfrekvences, HF)

@) KAISER starpsienas kabelizva-
des bukse, péc izvéles
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Més novélam Jums daudz pati-
kamu mirk|u kopa ar Jasu jauno
STEINEL sensoru.

neparsniedz 1 A. Tam ir jabut
atbilstosi nodrosinatam.
Vadibas izejai DIM, 1- 10V,
drikst izmantot tikai un vieni-
gi balastu ar vadibas signalu
ar potencialu atsaisti.

Piederumi:

KAISER starpsienas kabelizva-
des bukse,

EAN kods.: 4007841000370
griestu skavu adapteris,
EAN kods.: 4007841002855
virsapmetuma adapteris,
EAN kods: 4007841 000363
drosibas grozs,

EAN kods: 4007841 003036
apkopes talvadibas pults,
EAN kods: 4007841 000387
lietotaja talvadibas pults,
EAN kods: 4007841 003012

@ Griestu skavu adapteris,
pécizvéles

@ Virsapmetuma adapteris IP
54, pécizvéles

@ Aizdares mehanisms

@ Montaza/instalésana

(@@ Paralélie slegumi

® Izslegsanas laiks
Orientéjosa gaisma
DIM varianti

Darbibas veids / pamatfunkcija

Control PRO sérijas infrasarkano
staru un augstas frekvences klat-
batnes zinotajs regulé apgais-
mojumu un apkues/ventilacijas/
klimata kontroles vadibu (COM
2), piem., birojos, WC, publiskas
vai privatas ékas, atkariba no ap-
kartnes gaismas intensitates un
personu klatbatnes.

Pirosensors ar augsti attistito |&-
cu nodrosina telpas formai atbil-
stosu, kvadratisku uztveres lau-
ku, kura uztverta tiek vismazaka
kustiba.

Klatbatnes zinotaja slegumu iz-
eju, ka ari aizsniedzamibas iesta-
tisana notiek ar potenciometra

(Poti) un DIP slédZu vai talvadi-
bas pults (péc izvéles) palidzibu.

Klatbatnes kontrole joprojam iz-
celas ar zemo stravas paspatérinu.

Presence Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR Quattro HD COM 1/
COM 1 AP

1 sléeguma izeja atkariba no gais-
mas intensitates vélamajam veér-
tibam un personu klatbatnes.

lestatijumu vértibas:

- gaismas intensitates vélamas
vértibas

-izslégdanas laiks, impulss,
1Q rezims

Presence Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

1 sléeguma izeja, piem., COM 1.
Papildus tam 2. sleguma izeja
A/V/K (apkure/ventilacija/klima-
ta kontrole) atkariba no personu
klatbatnes.

lestatijumu vértibas:
-izslégsanas laiks

-ieslégsanas aizture
- telpas parraudziba

Presence Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

1 sléeguma izeja atkariba no gais-
mas intensitates vélamajam veér-
tibam un personu klatbatnes
lestatijumu iespéjas:

- gaismas intensitates vértiba
-izslegsanas laiks, 1Q rezims

- orientéjosa gaisma

- nemainigas gaismas regulacija

Parraudzibas lauks
) \
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Drosa klatbatnes atpazisana ir

atkariga no lécas elementu skai-
ta, ipasibam un izkartojuma. IR

Quattro un 49 m? lielais uztveres
kvadrats, kuru veido 13 limeni ar
1760 sléegumu zonam, uztver vis-
mazakas kustibas. IR Quattro HD

un 64 m? lielais uztveres kvadrats
ar 4800 slegumu zonam ataino
jaudas spektru. Ar iestatijumiem,
kurus veic potenciometra, aiz-
sniedzamibu iespé&jams pielagot
individualajam vélmém. Patei-
coties kvadratiskajam uztveres
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laukam un iespéjam saslégt ve-
dgjiericu/sekotajiericu variantus
ir iespéjama vienkarsa, atra un
optimala telpas planosana.
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Elektriska instalacija / automatiskais rezims

Izvéloties vadojumu, vienmér
jaievéro instalésanas prieksraksti
saskana ar VDE 0100 (Vacijas
elektrotehnikas, elektronikas un
informaciju tehnikas apvieni-
bas noteikumi) (skat. Drosibas
norades, 120. Ipp.). Klatbatnes

zinotaja vadojumam spéka ir: sa-
skana ar VDE 0100 520, 6. iedala,
dratojumam starp sensoru un
balastu drikst izmantot vairak-
dzislu vadus, kuri ietver tikla va-
dus, ka ari vadibas vadus (piem.,
NYM 5 x 1,52). Tikla piesleguma

vada diametrs nedrikst parsniegt
10 mm. Tikla piesléguma spailu
pievienosanas vietas ir paredzé-
tas maksimali 2 x 2,5 mm2,
Montéjot virsapmetuma varian-
tu, kédé iesledzams vada drosi-
bas slédzis (16 A).

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

(o8
v

[CLLSPPNN
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Tehniskie dati

Izméri (Pl. X A. x Dz.)

120X 120 X 76 mm

Barosanas spriegums

230-240V,50Hz /60 Hz

Min. slodze

3w

Jauda, 1. sleguma izeja
(COM 1/COM 2)

Balasts
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

Relejs 230V
maks. 2000 W omiskas slodzes (cos ¢ = 1)
maks. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Izsitienstrava maks. 800 A/200 ps
30x(1x18W),25x%x(2x 18W)

25x(1x36W),15x (2x36W)

20 % (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)

Nemt véra balastu individualas izsitienstravas!

Pie lielakam jaudam izmantot releju vai citu aizsargierici!

Jauda, 2. sléguma izeja
(tikai COM 2)

Klatbutne (prezence)
maks. 230 W/230V
maks. 1 A (cos @ = 1) apkurei/ventilacijai/klimata kontrolei

Uztveres kvadrati:

: maks.5 X5 m (25 m?)
Tangenciali:

IR Quattro IR Quattro HD
maks. 4 x4 m (16 m?) maks. 8 X 8 m (64 m?)
maks. 8 X 8 m (64 m?)
maks. 7 X 7 m (49 m?) maks. 20 x 20 m (400 m?)

Gaismas intensitates vértibas

10 - 1000 luksi, = / dienasgaisma /
DIM 100 - 1000 luksu standarta slieksnis

1. sleguma izeja
Laika iestatijumi

30 sek. — 30 min., impulsa rezims (apm. 2 sek.)
1Q reZims (automatiska pielagosana lietojuma profilam)

2.sleguma izeja
Laika iestatijumi

tikai COM2 apkurei/ventilacijai/klimata kontrolei
0 sek. - 10 min. ieslég3anas aizture

1 min. - 2 h izslégsanas laiks

automatiska telpas parraudzisana

DIM
Laika iestatijumi
Vadibas izeja

30 sek. - 30 min.
1Q reZims (automatiska pielagosana lietojuma profilam)

1-10V/ maks. 50 balasti, maks. 100 mA

Montazas augstums
(montaza pie griestiem)

2,5 m -8 m (IR Quattro)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD)

Pielietojums

iekstelpas

Sensora tehnologija

13 uztveres limeni, 1760 sléegumu zonas (IR Quattro)
13 uztveres limeni, 4800 slégumu zonas (IR Quattro HD)

Aizsardzibas klase

IP 20

Elektroizolacijas drosibas klase

Temperattras amplituda

0°Clidz 40 °C
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Funkcijas iestatijumi, izmantojot DIP sledzi

COM 1 +COM2
DIP 1

Normalais / testa rezims (NORM/TEST)

Testa rezimam tiek dota prieks-
roka salidzinajuma ar citiem klat-
btnes zinotaja iestatijumiem un
kalpo darbibas, ka ari uztveres
lauka kontrolei. Klatbatnes zino-
tajs pie kustibas telpa, neatkarigi

no gaismas intensitates, ieslédz
apgaismojumu uz 8 sek. ilgu iz-
slégsdanas laiku (uztverot kustibu,
mirgo zila LED). Normalaja rezi-
ma spéka ir visas individuali ie-
statitas potenciometra vértibas.

Ari bez pieslégtas slodzes ar zilas
LED palidzibu var iestatit klat-
batnes zinotaju.

DIP 2

Pusautomatika (MAN) / automatika (AUTO)

Pusautomatika - (MAN)
Apgaismojums $aja rezima izslé-
dzas tikai automatiski. Apgais-
mojumu ieslédz manuali, gaisma
japieprasa ar taustinu un paliek

Automatika - (AUTO)
Apgaismojums atkariba no gais-
mas intensitates un personu
klatbatnes automatiski iesledzas
un izslédzas. Apgaismojumu jeb-
kura bridi var slegt manuali. Uz
30 bridi slegsanas automatika

ieslégta uz ar potenciometru ie-
statito izslégsanas laiku. (2 X no-
spiest / ieslédzas uz 4 stundam)

tiek partraukta. Neatkarigi no
iestatitajam vértibam gaisma,
manuali nospiezot taustinu, ie-
slédzas uz 4 stundam (2 x no-
spiest) vai izslédzas (1 x no-
spiest). Nospiezot taustinu,

pirms pagajusas sis 4 stundas,
Presence Control IR Quattro par-
iet normalaja sensora rezima.

DIP-3
Taustin$ / slédzis

sensoram ierada, ka izvértéjams
ienako3as signals. Pievienojot
seksternus” taustinus / slédzus,
zinotaju var ekspluatét ka pusau-
tomatu un jebkura bridi vadit
manuali.

Péc izvéles - taustina vai slé-
dza rezims

Vienai vadibas ieejai iespé&jami
vairaki taustini

Izgaismotus taustinus izman-
tot tikai ar nulles vada pieslé-
gumu

Vada garums starp sensoru un
slédzi <50 m

DIP-4
Taustins ON / ON-OFF
Pozicija ON-OFF apgaismojumu
iespéjams jebkura bridi manuali
ieslégt un izslégt. Pozicija ON
manuala izslégsana vairs nav ie-
spé&jama. (Iznémums ir impulsa

rezims, kura nav iespéjams iz-
slegt manuali) Katru reizi, kad
tiek nospiests taustins, izslégsa-
nas laiks tiek aktivizéts no jauna.

DIM

DIP-5

Nemainiga gaisma ON / OFF
Gada par nemainigu gaismas in-
tensitati. Zinotajs méra ta briza
dienas gaismu un tai proporcionali

ieslédz maksligo apgaismojumu,

lai sasniegtu vélamo gaismas in-

tensitati. Ja izmainas dienas gais-
mas proporcija, tad ieslégtais
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maksligais apgaismojums tiek tai
pielagots. Papildus maksligas
gaismas ieslégsana notiek atkari-
ba no cilveku klatbatnes.

Funkcijas - iestatijumi, izmantojot potenciometru (Poti)

COM1+COM2

Potenciometrs (5

Kréslosanas slieksna iestatisana

Vélamo reakcijas slieksni iespéjams
bez pakapém iestatit robezas no
apm. 10 lidz 1000 luksiem.

lestatijumu regulatora labas puses gala
pozicija - MAX dienas gaismas rezims
lestatijumu regulatora kreisas pu-

ses gala pozicija - MIN nakts rezZims

Atkariba no montazas vietas var
bat nepiecie$ams veikt iestatjjumu
korekciju par 1 - 2 skalas iedajam.

P j pieméri

vélamas vértibas

Nakts rezims

min

Gaiteni, foajé

Trepes, eskalatori, slidosie celini

Mazgajamas telpas, tualetes, sadales telpas, édnicas

sporta zales

Pardosanas zonas, bérnudarzi, pirmsskolu telpas,

s (W=

smalki montazas darbi, virtuves

Darba vietas: biroja, konferencu un parrunu telpas,

Darba vietas ar lielu redzes noslogojumu:
laboratorijas, rasésana, precizitates darbi

Dienas gaismas rezims

Norade! Atkariba no montazas vietas var bat nepieciesams veikt iestatjjumu korekciju par 1 - 2 skalas iedalam.
Gaismas intensitate tiek mérita pie sensora.

Potenciometrs (6

Laika iestatisana

1. sleguma izejas izslégsanas
laika iestatijuma vértiba ir
30 sek. - 30 min.

Vélamo izslegsanas laiku iespé-
jams iestatit bez pakapém uz lai-
ku no 30 sek. lidz 30 min. Péc

3 min tiek mérita sava gaisma.

Impulsa rezims (iznemot DIM) Il

lestatiet regulatoru uz [ Kreisas
puses gala pozicija nozimé ierices
atraanos impulsa rezima, t. n.,
izeja tiek ieslégta uz apm. 2 sek.

1Q rezims
Labas puses gala pozicija - izsleg-
3anas laiks dinamiski, pasmacosi

(pieméram, kapnu telpas auto-
mats). Péc tam sensors uz apm.
8 sek. nereagé uz kustibu. Citas
gaismas izraisitas apzilbinasanas

pielagojas lietotaja ieradumiem. Ar
macisanas algoritmu tiek noteikts
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Parkapjot noteikto slieksni, sen-
sors péc izslégsanas laika izslédz.

dé| Seit iesp&jams ir tikai dienas-
gaismas rezims.

optimalakais laika cikls. Isakais laiks
ir 5 min., garakais laiks ir 20 min.

LV



COM 2

Potenciometrs (7)
Izslégsanas laiks, 2. slég

lestatijumu vértibas: 1 min.- 2 h
Labas puses gala pozicija: max
Kreisas puses gala pozicija: min

Potenciometrs

izeja, apkure/ventilacija/klimata kontrole

leslégsanas aizture, 2. sléguma izeja, apkure/ventilacija/klimata kontrole

lestatijumu vértibas:
0sek.— 10 min.

Labas puses gala pozicija:
telpas parraudziba &
Kreisas puses gala pozicija:
0 sek. (izslegts)

Potenciometrs (5

Pamata gaisma (DIM varianti)
sniedz iespéju uz iestatito izslegsa-
nas laiku nodrosinat pamata gais-
mu, ja netiek sasniegta iestatita
gaismas intensitate. Pamata gais-
ma atbilst 10 % no maksimalas
gaismas jaudas. Uztverot personu
klatbatni, zinotajs vai nu parslé-
dzas uz 100 % gaismas jaudu

lestatijuma, parraudziba” samazi-

nas sléguma izejas ,prezence” (klat-

batne) jutigums. Kontakts slédzas
tikai pie izteiktas kustibas un ar lie-
lu drosibu signalizé par personu
klatbutni.

(nemainigas gaismas rezims OFF),
vai ari uz ieprieks iestatito gaismas
intensitati (nemainigas gaismas re-
Zims ON). Ja netiek atpazita kusti-
ba, zinotajs péc izslégsanas laika
beigam parslédzas atpaka| uz pa-
mata gaismu. Ta tiek izslégta, ja iz-
slégsanas laiks (1 min. - 30 min.) ir

Aizsniedzamibas iestatisana

Potenciometrs (9

Aizsniedzamibas pielagosana indi-
vidualajam vélmém.

Skat. tabulu,,Tehniskie dati”,
Pielagosana individualajam
vélmém, 4.- 5. Ipp.
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Izslégsanas laiks ari talak ir aktivs.
leslégsanas aizture nav aktiva.

pagajis vai gaismas intensitates
vértibu parsniedz pietiekama die-
nas gaisma. lestatijuma ON zino-
tajs pamata gaismu, tiklidz ta atro-
das zem noteiktas gaismas intensi-
tates vertibas, ieslédz un izslédz.

Paralélie slegumi

Izmantojot vairakus zinotajus, tie japieslédz vienai un tai pasai fazei.

Master/Master

Paralélsléguma var izmantot vaira-
kas ved@jierices (Master). Saja gadi-
juma katra vedéjierice slédz savu
gaismas grupu saskana ar saviem
gaismas intensitates mérijumiem.

Master/Slave

Vedéjierices / sekotajierices (Mas-
ter/ Slave) rezims lauj aptvert liela-
kas telpas (pieslégta slodze = ve-
déjierice, bez slodzes = sekotajieri-

Divi zinotaji
pie trepju telpas automata

Zinotajs - trepju telpas

automats
DIM zinotajs

Funkciju papildinajums
ar RC5

': :- lededzinasanas
funkcija

Piespiezot taustinu > 5 s, tiek akti-
véta iededzinasanas funkcija uz
100 h.

Q Prezentacijas rezims

Nospiezot taustinu > 5 s, gaisa ir
1ZSL., lidz tiek konstatéta kustiba.
Ja netiek uztverta kustiba, gais-
meklis péc pécdarbibas laika par-
iet normala sensora rezima (LED
IESL.).

Talvadibas pults

Ar talvadibas pulti (péc izvéles)
iespéjams érti iestatit funkcijas.

Aiztures laiki un gaismas intensita-
tes slégumu vértibas katrai vedéj-
iericei tiek iestatitas individuali.
Maksimumjauda tiek sadalita uz
atseviskajam vedéjiericém. Perso-

ce). Telpas gaisuma izvértésana no-
tiek tikai un vienigi pie vedgjieri-
ces. Sekotajierices vedéjiericei zino
par kustibas uztveri. Apgaismoju-

Vecas ékas / Parbaves

PPTIE

nu klatbatni joprojam uztver visi
zinotaji. Klatbatnes izeju var no-
nemt pie jebkuras vedgjierices.

ma vai apkures/ventilacijas/klimata
kontroles iekartu slégsana notiek
ar vedéjierices palidzibu.

,Sveso” gaismu aktivizé ar tausti-
na palidzibu. Nav pieejams kréslo-
3anas rezims, tikai dienas gaismas
rezims.

Funkciju pap j
ar RC8 (DIM versija

Pamata apgaismoju-

ma stiprums

NospieZot konkréto taustinu,
> 55, pamata apgaisojums izmai-
nas uz 60 min.

Pamata apgaismojuma
vértiba

Nospiezot konkréto taustinu, 5 s,
izmaina gaiSuma vértibu pa 10%:
1=10%, 2 =20%, ... 6 = 60%

Norade: Talvadibas pults nevar
Jparrakstit”impulsa rezimu.
Impulsa rezimu izslégt manuali.
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Aptumsos ar sledzi

Ja sledzis ir pieslégts S spilei, tad
apgaismojumu var aptumsot, no-
spiezot slédzi. Slédzis sakuma dar-
bojas ar maksimalo vértibu un péc
tam tas atgriezas pie minalas verti-
bas. Ja slédzis tiek atlaists, tad kon-
kréta vértiba tiek saglabata bez ta-
lakas iestatisanas lidz izslegsanai.
Beigas zinotajs atrodas ieprieks ie-
statitaja sensora rezima.
Aptumsosanas virzienu (maks./
min.) var izmainit isi atlaizot un
atkal nospieZot slédzi.

Presence Control talvadibas pults:
EAN kods: 4007841 000387
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Darbibas traucéjumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Gaisma neieslédzas

Trakst piesléguma spriegums

Luksa vértibas iestatitas par
zemu
Netiek uztverta kustiba

Parbaudit piesléguma
spriegumu

Lénam palielinat luksu vérti-
bu, lidz ieslédzas gaisma
Nodrosinat brivu pieeju
sensoram

Parbaudit uztveres lauku

Gaisma neizslédzas

Luksu vértiba iestatita par
augstu
Beidzas izslégsanas laiks

Traucéjosi siltuma avoti,
piem., elektriskie silditaji,
atvértas durvis un logi,
majdzivnieki, kvélspuldzes/
halogénie starmesi, kustigi
objekti (IR Quattro)
Bezvadu interneta ierice ir
pozicionéta |oti tuvu
sensoram

lestatit zemaku luksu vértibu
Nogaidit, kamér beidzas iz-
slégsanas laiks, iestatit isaku
izslégsanas laiku

Uzliméjot uzlimes, stacionaros
traucéjumu avotus ,izslégt”
no uztveres lauka

Palieliniet atstatumu starp
bezvadu interneta ierici un
sensoru

Sensors, neskatoties uz personu
klatbatni, izsledz

Izsleégsanas laiks ir par su
Gaismas slieksnis ir par zemu

Palielinat izslegsanas laiku
Izmainit kréslosanas
iestatijumus

Sensors izslédz par vélu

Izsleégsanas laiks ir par garu

Samazinat izslégsanas laiku

Sensors pie frontala kustibas
virziena ieslédz par vélu

Pie frontala kustibas virziena
ir samazinata aizsniedzamiba

Uzmontét papildus sensorus

Samazinat distanci starp
diviem sensoriem

Sensors, neskatoties uz tumsu,
uztverot personu klatbatni,
neieslédz

Izvéléta parak zema luksu
vértiba

Sensors ar slédzi/taustinu
deaktivizéts?
Pusautomatika?

Paaugstinat gaismas intensi-
tates slieksni
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Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepa-
kojumi janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices
parastajos atkritumos!

RazZotaja garantija

Ka pircéjam Jums attieciba pret
pardevéju ir spéka likuma pare-
dzétas garantijas tiesibas. Masu
garantijas saistibas nesamazina
un neierobezo $is tiesibas, ciktal
tadas pastav Jasu valsti. Més pie-
Skiram 5 gadu garantiju nevaino-
jamam Jasu STEINEL profesiona-
1a sensorikas produkta ipasibam
un darbibai. Més garantéjam, ka
$im produktam nav materiala,
razosanas un konstrukcijas
defektu. Més garantéjam visu
elektronisko bavdalu un kabelu
ekspluatacijas drosumu, ka ari
visu izmantoto materialu un to
virsmu nevainojamibu.

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par
vecam elektroiericém un elektro-
niskam iericém, un to lietojumam
nacionalas tiesibas, nefunkcéjosas
elektroierices jasavac atseviski un
tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

Sadzibu iesniegsana

Ja vélaties reklamét Jasu iegada-
to produktu, ladzu, nosatiet to
pilna komplektacija, apmaksajot
pasta izdevumus, pievienojot
originalo ¢eku, ka arf noradot
pirkuma datumu un produkta
apziméjumu, Jisu pardevéjam
vai tie$i mums: Ambergs SIA,
Brivibas gatve 195-16, LV-1039
Riga. Tadé| més iesakam rapigi
saglabat pirkuma ceku lidz
garantijas laika beigam. STEINEL
nenes atbildibu par transporta
bojajumiem un atpakal sttisanas
riskiem.
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Informaciju par garantijas
pieteikumu Jas atradisiet

muasu majas lapa www.steinel-
professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums
vaiJums ir jautajumi par Jasu
iegadato produktu, Jus jebkura
laika varat vérsties servisa
dienesta: 00371 29460997.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

LV



RU UHCcTpyKuuAa no sKkcnayaTauyuun

YBaxaembiii nokynatenn!

Bnaropgapwvm Bac 3a gosepue,
KoTopoe Bbl Ham OKasanu, Kynue
HOBbII ceHcop mapkw STEINEL. Bbi
npro6peny nnenie BbICOKOro Ka-
4ecTBa, M3roTOB/IEHHOE, UCTbITaH-
HOe 1 ynakoBaHHoe C 60N1bLIMM
BHUMaHMeM.

I'Iepeq HayasioM MOHTaXa jJaHHOro
nsgenuva, npocum Bac BHuMaTenb-
HO O3HAaKOMUTbLCA C I/IHCprKL[VIeI;I
0 MOHTaxy. Beab TonbKo cobnio-
AeHNe NHCTPYKLMW MO MOHTaxXy 1
MyCKy B KCMyaTaLmio rapaHTupy-
€T NPOACIKITENbHY!IO, HAAEXHYIO
1 6e30TKa3Hyto paboTy usgenus.

& YKa3zaHu1A No TeXHnKe 6e3onacHoCcTn

Mepes Hauanom nobbix pabor,
MPOBOAMMBIX Ha CEHCOpE, Crie-
[yeT OTKNIUMUTb HanpsxeHwe!
[Mpv NpoBeAeHNN MOHTaXa
NOAKIOYaeMblii 3NEKTPONPO-
BOA AO/MKEH ObITb 06ECTOUEH.
MosTomy, B NepByio o4epenb,
CriepyeT OTKAIUNTD Mogauy To-
Ka 1 NpOBEPUTb OTCYTCTBYE Ha-
NP/AXEHUA C MOMOLLbIO
VIHAMKATOPa HaNPsKeHMs.

MoHTaxHble paboTbi Mo NoA-
KMIOYeHI0 CeHCOpa OTHOCATCA
K Kateropum paboT ¢ ceTeBbiM
HanpsxeHuem. Moatomy, npn
MOHTaXe CBETUbHIKOB, Crie-
[iyeT cobriopaTb yKkasaHua no
MOHTaXy 1 yCNIOBNS, yKasaH-
Hble B UHCTPYKLWM MO MOAKIIO-
yeHuio (VDE 0100).

MoHTax/ycTtaHoBKa @) (cm. puc. cTp. 2)

CeHcop npepycMOTPeH TONbKO
1A NOTOSIOYHOTO MOHTaXa CKPbl-
Toii NPOBOAKON (KpOoMe BapuaHTa
COM 1 AP). CooTBeTcTBYHOWWMIA MO-
TONOYHbIN aAanTep C 3aX1MOM U1
ajanTep 1A OTKPbITON NPOBOAKY
B 06bEM MOCTaBKM He BXOAAT.
CeHCOpHbIN 1 Harpy304HbIN
MOpY/b NOCTaBNAKTCA B COOpaH-
Hom Buae. [ocne ycTaHoBKM
Harpy3o4HOro MOAyns v perynu-
POBKU NOTEHLMOMETPOB/

Onucanune npubopa

@ Harpy3ouHbiii Mogynb
(@ CeHcopHblit MOAYb
(@) HuxHsa cTOpoHa ceHcopa
(@ Dip-Bblkniouatenb
(1) CraHBAPTHBI/TECTOB. PEXUM
(2) NMonyasmatka/aBTOMaTMKa
(3) KHOMOUHBI BbIKNtoYaTens/
nepekrioyatent
(4) KHonouHbIN BbIKNOUaTENb
ON/ON-OFF
(5) DIM-BapmaHT
Perynup. nocTosH. ocBel.
ON/OFF

Dip-Bbikntouateneil nx cnepyet
COEAVHNTB iPYT C APYrOM. 3aTem
Heo6X0oAMMO BNOKMpPOBaT CeH-
COPHBIV MOAY/Tb 3aTBOPHBIM Me-
xaHu3mom (). Mpu HeobxoaMMo-
CTW, UCNONb30BATb OTBEPTKY.

Komnnekryiowme:

Posetka gns nonbix creH Kaiser,
EAN-N2: 4007841 000370
MoToNOYHbIN apanTep C 3aXKMMOM,
EAN-N2: 4007841 002855

(® PerynaTop cymepeuHoro
BK/IIOYEHMA

(® YcraHoBKa BpemeHu
BbixoaHo pasbem 1

@ Bpems octatouHoro
BKtoueHna OBK
BbixoaHOM pasbem 2

3apepxka BktoueHns OBK
BbixoaHol pasbem 2

(® Perynupoeka paguyca
[encTuA
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Kenaem npuATHO SKcnnyaTauum
natumka STEINEL.

MNopgknioueHwe B 1, B 2 agnset-
(e} paﬁOHVIM KOHTaKTOM AnAa
CXeMm C HU3KUM 3HepronoTpe-
6neHvem, He Gonee 1 A. Heo6-
XOZIIM COOTBETCTBYIOLWIA Npe-
[oXpaHuTenb.

B ynpasnatowemy sbixogy DIM
1-10 B pa3peluaetca noaknto-
yaTb TonbKo MM ¢ curHanom
ynpaBneHvA C pasaeneHmem
noTeHUnanos.

ApanTep Ana OTKpbITON
npoBoAKy,

EAN-Ne: 4007841 000363
3awwnTHan ceTka,

EAN-N2: 4007841 003036
CepBuCHOE ANCTaHLIMOHHOE
ynpasneHue,

EAN-Ne: 4007841 000387
JINCTaHLMOHHOE ynpaBneHe
nonb3osarens,

EAN-Ne: 4007841 003012

@) Posetka pns nonbix cTen
Kaiser, onuusa

@ Motonounbiit agantep
C3aX1UMOM, Onuna

@) AgpanTep s OTKPbITON
nposopku IP 54, onuua

(@ 3aTBOPHbIN MexaH13M

@ MoHTax/ycTaHoBKa

lMapannenbHoe BKNtoueHne

@ Bpems octatouHoro
BKJIIOYeHNA
lMopceeTKa AnA opueHTaLun
DIM-apuaHT

MpuHUMN pa6oTbi / 6a3oBble yHKLMN

VHdpaKpacHble AaTumKm NpucyT-
ctBuA cepum Control PRO perynu-
PyIOT OCBELLEHIE 1 yripaBsieHe
OBK (tonbko COM 2), Hanpumep,
oducax, WKonax, rocyAapCTBEHHbIX
WN YaCTHbIX 34aHNAX B 3aBUCUMO-
CTW OT UHTEHCMBHOCTU eCTeCTBeH-
HOrO OCBeLUeHNA N NPUCYTCTBUA.

Mupopatunk nossonset 6naropapa
JIVH3e C BbICOKOW pa3peluatoLen
CNOCOBHOCTbI0 0BecneunTb TUNNY-
HYl0 AN1A MOMELLIEHUA, KBafPaTHYIO
30HY OXBaTa, B KOTOPOW PerncTpu-
PYIOTCA MenbyaiiLume ABUXKEHNA.
HacTpoiiku BbIXOfHbIX pa3bemoB

U YCTaHOBKa AanbHOCTY eiiCTBUA

[flaTumKa NPUCYTCTBUA OCYLLECTBAA-
10TCA C NOMOLLbIO NOTEHLIMOMETPOB
1 Dip-BbIKntoyaTtene, uam ¢ nomo-
LL{bt0 AOMONHUTENBHOTO AVNCTaHLM-
OHHOTO yNpaBneHuA.

Kpome Toro, Presence Control omin-
YaeTca Manbim notpe6neHnem Mo~
HOCTW.

Presence Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR QuattroHD COM 1/
COM1AP

1 BbIXOIHOV Pa3beM B 3aBUCUMOCTI
OT 33/JaHHOTO 3HaUYEeHWA OCBelLEH-
HOCTV 1 NPUCYTCTBUA.

BO3MOXHOCTM perynmpoBKu:

- 33/jaHHOE 3Hau€eHMe OCBeLLeH-
HOCTN

- BPeM#l OCTaTOUHOTO BKIIOYEHUS,
numnynbc, IQ-pexnm

30Ha oxBaTa

Presence Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

1 BbIXOAHOI pasbem, kak COM 1.
JlononHutenbHo 2-i1 BbIXOAHOM
pasbem OBK (oTonnexvie/BeHtuns-
LMA/KOHANLIMOHNPOBaHWE) B 3aBI-
CUMOCTV OT NPUCYTCTBUA.

BO3MOXHOCTM perynmpoBKu:

- BPemsA OCTaTOYHOrO BK/IOYEHUA
- 3aflepXKa BKNoYeHnAa

- KOHTPO/b NOMeLLeHna

Presence Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

1 BbIXOAHOW pa3bem B 3aBICUIMOCTY
OT 3a/JaHHOTO 3HaYeHWA OCBelLeH-
HOCTU 1 NPUCYTCTBUA.

BO3MOXHOCT perynunpoBki:

- 33/JaHHOE 3HaueHMe OCBeLLeH-
HOCTN

- BPeM# OCTaTOUHOTO BK/IOUEHUS,
1Q-pexum

- OACBETKA [y/1sl OPMEHTALMN

- PerynmnpoBKa nocTosHHOIO
OCBeLLeHNs
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Ha,qex(Hoe pacno3HaeaHue npucyT-
CTBMA CyLLEeCTBEHHO 3aBUCUT OT
KonuyecTsa, CBOWICTB U pacnonoxe-
HUA 3nemeHToB InH3bI. IR Quattro

1 KBaApaTHaA 30Ha oxBaTa B 49 m?,
KoTopas noApaspaensaerca Ha 13
ypoBHel ¢ 1760 30Hamu nepekto-
UeHMA, PErucTpupyeT faxe Maneii-

wue asvkeHwA. IR Quattro HD n
KBajpaTHaA 30Ha oxsaTa B 64 M? ¢
6onee 4800 30HaMV NepeKoYeHs
YTOUHAET CrieKTp oxsaTa. bnaropapa
HaCTPOIiKe Ha NoTeHLoMeTpe
CylLIeCTByeT BO3MOMXHOCTb NpuBe-
cT1 0ba 3TVX papnyca AeNCTBUA B
COOTBETCTBME MHAVBUAYaNbHBIM
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noTpeBbHOCTAM. 3a CYET KBagpaTHOM
30HbI OXBATa 1 BO3MOXHOCTV 06 be-
[VHeHVA BapuaHToB Master/Slave

B CeTb 06eCrneynBaeTca npocToe,
6bICTPOE 11 ONTUMANbHOE NNAHNPO-
BaHMe MoMelLLeHNs.

2
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ONeKTPOMOHTaX</aBTOMaTU4YEeCKUIl PeXum

Mpw BbIGOPE NMHWIN NPOBOAKNM
[IOMKHbI 06A3aTeNbHO cobnio-
[laTbCA YKa3aH1A N0 MOHTaXy
VDE 0100 (cm. yKa3aHus no Tex-
HMKe 6e3onacHoCcTu Ha cTp. 130).
[inA NpoBOAKM 1 MOHTaXa AaT-
4unKa npucyTcTeua : CornacHo
VDE 0100 520 pa3a. 6 anda npo-
BOAKM Mexay ceHcopom n IMM

|pa3peLuaeTca NCnonb3oBaTb
MHOrOMPOBOAHYIO NIVHUIO, KOTO-
pas BKJloyaeT B cebs Kak NpoBo-
[1a CETEBOTO HaNPSAXEHNA, TaK 1
ynpasnsioLve nposoaa (Hanpu-
mep, NYM 5 x 1,52). Kpome Toro,
NpoBoA ANA NPUCOEAVHEHNA K
CeTV OMKeH MeTb AnameTp
ceueHwA He Gonee 10 Mm. Yua-

CTOK KNleMMbl CETeBOTO MOAK/IIO-
YeHNA pacCyMTaH Ha MakKCUMym
2x 2,5 Mm2. lpmn ycTaHOBKe Bapu-
aHTa OTKPbITON NPOBOAKMN Cnepy-
€T NpeABapuUTesibHO BKKUUTb
JIMHEHbIN 3alWMTHbI Npeaoxpa-
HuTenb (16 A).

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM1AP

L

[CLLSPPNN

g

(o8
o
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TexHMuYecKne faHHble

Pasmepsl (L x BxT): 120X 120 X 76 MM
CeTeBOe HanpsxeHue: 230-2408B, 50 /60 'y
MuHuManbHas Harpyska: 3BT

MolyHOCTb, BbIXOAHON pasbem 1: Pene 230B

(COM 1/COM 2)

0
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

Makc. 2000 B, akTBHasA Harpyska (cos ¢ = 1)
makc. 1000 BA (cos ¢ =0,5)

MyKoBbIN TOK BKNOYEHNA Makc. 800 A/200 MK
30x(1x18B7),25%(2x 18 Br)

25x(1x36BT1), 15X (2% 36 B1)

20 % (1x58Br1), 10X (2 x 58 B)

coboaaTh OTAesbHbIE TOKM BKtoueHus dTM!

MMpu 60nbLUOI Pa3PbIBHON MOLLHOCTY CNEAYET NPefBapUTENbHO
BKJIOYNTb pene il KOHTaKTop.

MolUHOCTb, BbIXOAHOI pasbem 2:
(tonbko COM 2)

MpucytcrBue

makc. 230 Br/230 B

makc. 1A, (cos ¢ = 1) ana OBK
(oTonneHve/BeHTUNALMA/KOHANLIMOHNPOBaHNE)

KBappatbl 0bHapyxeHus:

MpucyTcTaue:
PaananbHoO:
TaHreHYManbHo:

IR Quattro IR Quattro HD

MaKC. 4 X 4 M (16 KB.M.) MaKc. 8 X 8 M (64 KB.M.)
MaKC. 5 X 5M (25 kB.M.) MaKc. 8 X 8 M (64 kB.M.)
MaKc. 7 X 7 M (49 kB.M.) makc. 20 X 20 m (400 kB.M.)

YcTaHOBKa 3HaueHUA OCBELEHHOCTU:

10-1000 51K, o= / AHEBHOM CBET /
DIM 100 - 1000 1K MOpor perynmpoBKmn

BbixopHoli pasbem 1:
YcTaHoBKa BpeMeHi

30 ceK. — 30 MUH., UMMNYTbCHBIN PEXUM (OK. 2 CeK.),
1Q-pexum (aBToMaTUeCKas KOPPEKTPOBKa noa Npodub
nosnb3oBartess)

BbixogHoli pasbem 2:
YcTaHoBKa BpemeHin

Tonbko COM2 ans OBK

0 cek. — 10 MVH. 3afepXKKa BK/IOUeHA

1 MWH. - 2 4. Bpema 0CTaTOYHOTO BKIOYEHNA
ABTOMaTUYECKUIA KOHTPOSb MOMELLEHUIA

DIM:
YcTaHoBKa Bpemehu

Ynpasnsiowmin BbIXO:

30 cek. - 30 MUH.
IQ-pexwm (aBTOMATMYECKaA KOPPEKTMPOBKa Nof NPOdUIbL
nonb3oBarens)

1-10B/makc. 50 31, makc. 100 MA

MoHTaXHas BblcoTa:

2,5M-8m (IR Quattro)

(NOTONOYHOM MOHTaXe) 2,5mM-10m (IR Quattro HD)
MecTo ncnonb3sosaxus: BO BHYTPEHHUX MOMELLEHNAX 3AaHNIA
CeHcopuika: 13 ypoBHeit 06Hapy»keHus, 1760 30H nepeknioyeHus (IR Quattro)

13 ypoBHeit 06Hapy»«eHus, 4800 30H nepeknioyens (IR Quattro HD)
Bua 3awwmTbl: IP20
Knacc 3awmrbi: ]
TemnepaTypHblii AnanasoH: 0°C-+40°C
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Q®yHkuyum - Hactponkn nocpeactsom DIP-BbikniouaTenen

COM 1 +COM2
DIP 1

CraHpapTHbIli/TecToBbli pexxum (NORM / TEST)

TecToBbI peXM UMeeT npenmy-
LWeCTBO Nepef BCemm Npounmi Ha-
CTPOIKaMM iaTuvKa NPUCYTCTBUA 1
CYXWNT ANA NPOBEPKM PaboTbl 1
[QanasoHa oxBarta. [laTumk npucyT-
CTBUA, HE3ABNCMMO OT OCBEILIEHHO-

CTn, Npw A B Nol

BKJIIOYaeT OCBelleHNe Ha BpemaA
OCTaTOYHOTO BKIIOUYEHNA TIPUM.

8 cek. (cuHuin CUI muraet npu 06-
HapyeHnm). B craHfapTHOM pexu-
Me [1eNCTBYIOT BCe UHAMBUAYaNbHO

YyCTaHo 3HayeHuA NoTeH-
umomeTpoB. Takxe 1 6e3 noaknto-
YeHHoIA Harpysku gat4ymk npucyT-
CTBUA MOXHO YCTaHOBUTb C MOMO-
wblo cuHero CU .

DIP 2

MonyaBromatuyeckuii (MAN) / aBTomaTuyeckuii pexum pa6orbl (AUTO)
MonyaBTomatnyeckuii pexxum pa6otbi: (MAN)

OCBeI.I.lEHVIe TONbKO BbIKMKOYAETCA
aBTOMaTUYecKu. BknioueHne npowus-
BOAUTCA BPY4HY!O, CBET HEOﬁXOF[I/I’

MO BKJ/THOYaTb KHOMOYHbIM BbIKNHO-
yaTenem, OH OCTaeTCA BKMIKYEHHbIM
B TeYeHne BpeMeHn OCTaTo4yHoro

ABTOMaTMYecKuii pexum pabotbi: (AUTO)

OcBelLeHMe BK/IOYAETCA U BbIKIIIO-
4aeTcA B 3aBUCYMOCTM OT OCBELLEH-
HOCTU 1 PVCYTCTBUA aBTOMaTNYe-
cku. OcBellieHVe Beerja MOXHO
BKJII04MTb BPYUHY!0. [py 3Tom aBTO-
MaTVKa NepeKslioyeHA BpeMeHHO

npepbiBaeTca. HesaBncnmo oT ycTa-
HOBJIEHHbIX 3HAYEHWI CBET MK
PPYYHOM HaXaTUM KHOMOYHOTO Bbl-
Knioyatens octaetcs BK/loueHHbIM
B TeyeHme 4 4acoB (2 X HaxaTuis)
v BblK/TioueHHbIM (1 X HaxaTue).

BKJNIOYEHNS, YCTAHOBNEHHOTO Ha
noTeHUMomeTpe. (2 X HaxaTua /
BK/TioueHue Ha 4 u).

[Py HaXaTn KHOMOYHOTO BbIKIIO-
yaTena o NcTeyeHmna 4 YacoB
Presence Control IR Quattro nepe-
XOAWT B 0BbIYHbIN CEHCOPHBII pe-
Knm.

DIP3

KHonouHblii BbiKlovaTenb/nepeknioyartenb

YKa3blBaeT CEHCOPY, Kak cnefyet
PacLeHBATb BXOAALLMIA CUTHas.
Bnarofjaps COOTHeCeHMIo BHELUHEro
KHOMOYHOTO BbIK/loYaTens/nepe-
KnloyaTensA aTunK MOXET UCMOsb-
30BaTbCA KaK MofyasToMaT 1 B Jlt0-
60e Bpems YNPaBNATLCA BPYUHYIO.

o BbIGOpy paboTa ¢ KHOMOYHbIM
BbIK/IIOYATENEM UM NepeKtoya-
Tenem

BO3MOXHO HECKOJTbKO KHOMOY-
HbIX BbIK/tOYaTeneil Ha OHOM
BXOAe ynpaBneHna

1CMoNb30BaTb HAXNUMHON Bbi-
KrlouaTenb C NOfICBETKOM TONbKO
C NOAKMIOYEHMEM HyNeBOro Npo-
BOfja

ANVHa NPOBO/A MEX 1Y CEHCO-
poMm 1 nepeknioyatenem < 50 M

DIP 4

KHonouHbiit BbiknioyaTtens ON/ON-OFF

M3 nonoxeHna ON-OFF Bcerga
MO>HO BPYYHYIO BKIIOUUTb NN
BbIK/IOUNTb OCBeLLeHME (UCKoye-
HUE: UMMYNbCHBINA PEXUM:

HeT pyyuHoro BblK/TioueHuA).

B nonoxerunn ON pyyHoe BbiK/io-
YeHve bonblue HeBO3MOXHO. Mpn
KaXK[JOM Ha)aTum KHOMOYHOTO Bbl-
KrllouaTesiA 3aHOBO 3anyckaeTca
0CTaTOYHOE BPEMA BKIIOUEHNS.

DIM
DIP5

MocToaHHOoe ocBeweHne ON/OFF

ObecneynBaeT NOCTOAHHbIN ypo-
BeHb OCBeLeHHOCTN. [laTumK u3-
MepAeT NPUCYTCTBYIOWWIA JHEB-
HOVi CBET 1 NOAiKNI0YaeT Heobxo-
[MMOE KOMNYECTBO NCKYCCTBEHHO-

rO CBeTa, YT06bI AOCTUNYL HEO6XO-
[AVIMOTO YPOBHA OCBELLEHHOCTH.
Ecnn jona iHeBHOTO CBETa MeHs-
€TCA, TO NOAKMIOUEHHbIN UCKYC-
CTBEHHbIVI CBET KOPPEKTUPYETCA.
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I'IonKmoquwe ocyulecTenaeTca
HapAagy ¢ [ioneii ;HeBHOTO cBeTa
B 3aBMCMMOCTW OT NPUCYTCTBUA.

QOyHKyMM - HacTpoinKm c NOMoLbIO MOTEHLIOMETPOB

COM1+COM2

MoteHynometp 5

YcraHOBKa cymepeuyHoro nopora

»Kenaemblit nopor cpabaTbiBaHua
MOXHO YCTaHOBWUTb M/IaBHO OT
npum. 10 go 1000 k.

YcTaHOBOUHbIV perynaTop, nosep-
HYTBbIV 10 yNopa Brpaso :

MAKC. peXxum AHEBH. OCBELLeHUA.
YcTaHOBOUHbI perynaTop, nosep-
HYTbI 4O ynopa Bneso:

MWH. HouHOW peXxum .

B 3aBICMMOCTY OT MeCTa MOHTaXa
MOXET NoTPe6oBaTbCA KOPPEKTU-
pOBKa yCTaHOBKW Ha 1-2 aenexuns
WKabl.

n

HouHoi1 pexum

Kopuaopbl, xonnbl

ﬂeCTHVIL[bI, 3CKanaTopbl, NepeaBuXHble TpaHCnopTepb!

YCTPOVACTB, CTONOBbIE

,quLIEBbIe, TyaneTbl, NOMeLLeHNA pacnpeaenuTenbHbIX

AOLIKONbHNKOB, CMOPTUBHbIE 3a/1bl

30Ha npopaky, AETCKIE Cabl, TOMELLEHIs [

Pa6oune MecTa: oprICHbIe MOMELLEHMSA, KOHpepeHL3anbl
1 NePEroBOpPHbIe, TOUYHbIE MOHTaXHble PaboTbl, KyXHU

BHUMaHWA:

Pexxum AHEBHOro oceBeweHna

Pabouvie mecTa, TpebyioLLue 6oNbLIOTO BU3yanbHOTO

naﬁogga'rogmm, TeXHNYEeCKne YepTexn, TOUHble EaGOTbI

MakC

YKA3AHMUE: B 3aBMCMMOCTM OT MeCTa MOHTaa MOXET NoTpeboBaTbCA KOPPEKTUPOBKA YCTAHOBKM Ha
12 peneHusa WwWkanbl. 3mepeHie 0CBELLEHHOCTY BbIMOMHAET CEHCOP.

NoteHymometp (&

p BK

Bpems ocTaTouHOro BK/IOYEHNS,
BbIXO[HOI pasbem 1

3HaueHwie yCTaHOBKN

30 cek. - 30 MUH.

YNbCHBINA P (kp
Mpw perynaTope, ycTaHOBIEHHOM
Ha J L (go ynopa Bnego) npn6op
HaXoAMTCA B IMMYNbCHOM PeXiMe,
T.e. BbIXOZ] BK/IOYAETCA Ha NPUM.

1Q-pexunm

[lo ynopa snpaso: Bpems octatou-
HOTO BK/IIOYEHNA iUHAMIYECKN, C
camo06yyeH1eM NoACTpanBaeTca
1o/} NoBEZEHME Mosb30BaTeNA.

Heobxoa1moe Bpema 0CTaTOUHOTO

BKJIIOUEHNA MOXeET ObITb yCTaHOB/e-
HO NNaBHO OT NPUM. MH. 30 cek. o
Makc. 30 MuH.Yepes 3 MiH. n3meps-

pim) JL

2 cek. (Hanpumep, AnA aBTomMaTa Ha
NeCTHNYHOW KNeTke). 3aTem ceHcop
npyM. 8 CeK. He pearvpyeT Ha fiBU-

>KeHwe. V13-3a cnensiwero gencrans

Anroputm 0byueHs onpesenaet
OMTUMaNbHBIN BPEMEHHON LKA,
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eTcs cobeTBeHHOe ocselyeHue. Mpu
NPEBbILLEHIY NOPOra CEHCOP Bbl-
KIIOYAETCA N0 UCTEYEHNN BpEMEeHN
OCTaTOYHOTO BKITKOYEHMA.

CTOPOHHIX NCTOYHMKOB CBETa
3/1eCb BO3MOXEH TONbKO [IHEBHO
pexum.

Camoe KOPOTKOE BPeMs COCTaBNIAeT
5 MWH., camoe AnuTenbHoe - 20 MUH.

RU



COM 2

MoteHymometp 7)

BpeMﬁ oc 0

« 3HauyeHue yCTaHOBKM 1 MUH. - 2 4.
- [lo ynopa BnpaBo: Makc

« [loynopa BneBo: MuH.
MoTeHunomeTp

3a. BK Bbl

i1 pasbem 2 OBK

F y
3HaueHwve yCcTaHOBKM

0 cek. - 10 MUH.

[lo ynopa Bnpaso:
KOHTpONb nomelyeHns @
[lo ynopa Bneso:

0 cek. (BblKJ1.)

MoteHynometp (5

il pasbem 2 OBK

Mpu ycTaHoBke ,KOHTponb” uyB-
CTBUTENbHOCTb BbIXOAHOTO pasbe-
ma,MpucyTcTBue” cCHXKaeTcA.
KOHTaKT 3aMblKaeTca TONbKo Npu
ABHOM [IBUKEHNM U C BbICOKOM
CTeneHblo YBEPEHHOCTU CUTHanU-
31pyeT 0 NPUCYTCTBUN NtoAei.

OcHoBHas ApKocTtb (DIM-BapuaHT)

M03BONAECT NPU CHKEHUN HIXKE
YCTaHOBJIEHHOTO 3HauYeHNA OCBe-
LleHHOCTI 06ecneynTb OCHOBHOE
OCBelleHMe B TeYeHIe yCTaHoB-
NeHHOTO BPEMEHM 0CTaTOUHOTO
BK/toueHuA. OHO yMeHbLLEHO 10
npum. 10 % MaKCMManbHOM MoLL-
HocT cBeTa. [pu npucyTcTBnm
[aTumk nnbo skouaet 100 %
MOLLHOCTb CBeTa (perynmpoBKa

noctosHHoro ocseleHus OFF),
n1b0 OCYLIECTBAAET PErynnpoBKy
Ha NpeaBapUTENbHO YCTaHOBNEH-
HOE 3HaueHIe OCBELLEHHOCTH (pe-
TYNMPOBKa NOCTOAHHOTO OCBeLLe-
Hua ON). Ecnu gBuKeHne He 0bHa-
PY>€HO, TO AaTUYMK MO UCTeyeHnn
BpemMeHMN OCTaTOYHOro BKNOYEHNA
BO3BpaLLaeTCcA Has3aj K OCHOBHOMN
APKOCTU. OHa BbIK/I0YaeTcs no

YcTaHOBKa AanbHOCTN AeNCTBMA

MoteHyuometp (9

MpriBeaeHne pagnyca fencTsuns B
COOTBETCTBME VHANBMUAYANIbHBIM
noTpebHoOCTAM.

Nl

N

CpaBH. Tabnunuy

TexHnyecK. AaHHble.
YcTaHOBKa MHAMBUAYanbHbIX
Tpe6oBaHuii cTp. 4 - 5.
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BpeMﬂ OCTaTOYHOro BKAOYEHUA
OCTaeTCA U Aanee akTUBHbIM. 3a-
AepKKa BK/IIOYEHNA He aKTUBHa.

ncTeyeHnn BpeMeHn oCTaTtoyHoro
BKtOYEHUA

(1 MUH. - 30 MUH.) MK e 3Ha-
UeHue oCBeleHHOCTY GyfieT npe-
BblLIEHO JOCTAaTOYHOW Jonein
[iHeBHoro cBeTa. lMpu ycTaHOBKe
ON patuuk BKJIniouaet vnu Bbl-
KJiouaeT 0CHOBHYI0 APKOCTb He-
nocpeACTBEHHO NPU NPeBbIeHUN
3HaYyeHMA OCBELLEeHHOCTN.

N
/N

MapannenbHoe BKNoYeHne

I'Ip|/| MNCnonb3oBaHNN HECKONbKMX AAaTYMKOB VX CneflyeT NOAKNIoYaTb K O[fiHOI 1 TOM Xe d)ase!

Master/Master

Tpv napannenbHoM BKOYeHN
MO>HO MCMOJIb30BaTh TaKke 1 He-
CKOMbKO Master-6510KoB. Kaxabiit
Master-6nok ocyLecTBnseT npu
3TOM NepeKioyeHIe CornacHo
COGCTBEHHOMY U3MEPEHWIO APKO-

Master/Slave

Pesxxum Master-/Slave nossonset
0XBaTbIBaTb GoNbLUVE NPOCTPaH-
CTBa (Harpyska noakmnioyeHa =
Master, HeT Harpy3ku = Slave).

[lBa AaTuMKa Ha BHelLHeM
aBTOMaTe Ha NeCTHNYHON
Knetke

ZlaT"IMK B KayecCTBe aBTOMata

Ha NeCTHUYHOM KneTke

CTW. Bpema 3apepXKu 1 3HaueHna
nepeKNoYeHNa APKOCTA yCTaHaB-
NMBaloTCA AnA Kaxgoro Master-
610Ka MHAVBMAYanbHO. Harpyska
nepeknioyeHnsa pacnpenenaeTca
o otgenbHbiM Master-610kam.

AHa/n3 OCBELLEHHOCTY B MOMeLLe-
HWV BbINONHAET TONbKO Master-
6n0k. Slave-6510k1 co06LWAIOT O
perucTpauum BuxeHua B Master-

Crapble 31aH1A / nepecTpoiika

Aatunk DIM

MpucyTcTBME perncTpupyHoT no-
NpeXHeMy BCe JaT4NKMN BMECTe.
BbiXxoA NPUCYTCTBUSA MOXHO CHATL
c noboro Master-6noka.

6n10K. BKnioueHue / BbIKNoUeHne
ocBelleHns unu cuctembl OBK Bbi-
NOJHAET UCKMIouNTeNbHO Master-
6nok.

MoCTOPOHHWIA CBET aKTUBMPOBaAH
KHOMOYHbIIA BbIKNtouaTenem. Het
peXxuMa CyMepeyHoro OCBeLeHNs,
BO3MOX€EH TONbKO PeXNM AHEBHO-
ro ocseweHnAa.

n 3 o
(ol P

4
nocpegcrsom RC5

'Q' OyHKUMA
"npoxuraHua”

HaxaTtvem kHonku > 5 ¢ akTusmpy-
E€TCA QYHKUMA NPOXMIaHWA Ha
00 u.

Q PeXuMm npeseHTaymmn

HaxaTvem KHoMKw > 5 ¢ cBeT
BbIKJTIOYEH, noka npouncxoant
06Hapy»eHIe ABUKEHUA.

Ecnwn 6onblue He GyaeT 3apern-
CTPUPOBAHO HU OFIHOTO JBUXEHNA,
TO MO UCTEYEHMM BPEMEHM OCTa-
TOYHOTO BKJIIOUYEHNA CBETUNLHUK
BO3BpaLLAeTCA B CEHCOPHbIN pe-
xum (CUI BKIL).

n 3 o
(o) ¥y

nocpepcrsom RC8
(DIM-BapuaHT)

OcHoBHas ApKOCTb

3a CyeT COOTBETCTBYIOLErO HaXa-
TWA KHOMKM > 5 C OCHOBHaA Ap-
KOCTb U3MEHAETCA Ha 60 MUH.

3HayeHne OCHOBHOI
APKOCTN

3a cyeT HaxaTuA COOTBETCTBYIO-
WX KHOMOK > 5 C 3HaueHue
APKOCTY MEHAETCA C LIarom
cooTBeTcTBEHHO B 10 %: 1 =10 %,
2=20%,..6=60%

AncraHunoHHoe ynpaBjieHne

C nomoLyblo ANCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHus (Onums) MOXHO KoM-
¢0pTHO BbIK/IOYATb M BbIKNOYaTh
BCe $pyHKLMM C nona.

YKa3zaHue: IMnynbCHbI pexum
MMeeT NpuopuTeT Nepes ANCTaH-
LIMOHHBIM ynpaBneHuem. Mim-
NyNbCHbIV PEXIM HEOGXOAMMO
BbIKMIOUYNTb BPYUHYIO.
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Perynup APKOCTMN KHO-
MOYHbIM BbIK/lOYaTenem
lMpu nogknloYeHHOM K S-knemme
KHOMOYHOM BbIK/IOUaTeNe MOXHO
NPUFNYLWUTL APKOCTb OCBELLEHNA
HaXaTuem KHOMOYHOTO BbIK/ItoYa-
Tens. KHOMouHbIi BbiKNiouaTeNb
CHayaa pasroHAeTCA 10 MaKcu-
MafbHOTO 3HaYeHMA 1 3aTeM BO3-
BpaLlaeTca K MUHUManbHomy. Kor-
[1a KHOMOYHbIN BblKNIouaTenb 6y-
[leT OTNyLLEH, COOTBETCTBYIOlLEe
3HaueHVe yiepxuBaeTca 6e3 fanb-
Heliwwelt perynmpoBKu A0 BbIKIO-
YeHuA.

lMocne 3Toro ceHCOpHbIi BbIKNHO-
YaTenb HaXOAUTCA B PaHee ycTa-
HOBJIEHHOM CEHCOPHOM peXmnme.
Hanpasnenue npurnywenus
(MaKC./MIH.) MOXXHO U3MEHUTb 33
CYeT KpaTKOro OTMyCKaHA 1 Mo-
BTOPHOIO HaXaTuA KHOMOYHOTO
BblKNloYaTens.

JlnctaHuMoHHOe ynpasneHue
Presence Control:
EAN-N2: 4007841 000387

RU



HapyweHus pa6otbi
C6oii

Mpununna

YcrpaHeHue

He BkniouyaeTca ceeT

HET HanpAXeHWUA NoaKtoYe-
HUA

3Ha4yeHwe B JIK yCTaHOBJIEHO
CNLWKOM HU3KNM

He NPOMCXOAUT PerncTpaLmnn
ABUXEHNN

NPOBEPUTH HaNpAXeHe
NoAK/IOYEHNA

3HaueHue B IK MeaNeHHO
yBeNnunBaTh, NoKa He byeT
BKJIOUeH CBeT

[06uTbCcA cBO6OAHOTO BMAA
Ha ceHcop

NpPOBEpPUTHL 30HY OXBaTa

CBer He BbIK/IO4aeTcA

3Ha4eHwe B JIK CIULKOM
BbICOKO

ncTeKaeT BpemsA 0CTaTO4HOro
BKNKOYEHUA

Tennousnyyatoime 06beKTbI,
ABNAIOLMECA NOMEXOIA, Hanpu-
Mep: TeNNOo3NEeKTPOBEHTUNATOP,
OTKPbITblE ABEPY U1 OKHA,
[IOMaLLHVE XXMBOTHbIE, TaMMbl
HaKaNnBaHWA/CEHCOPHbI NPo-
XKEKTOP, IBUXKYLLMECA O6bEKTb
WLAN-ycTpoiicTBO pasmeLeHo
oueHb 6NIN3KO K CeHCopY

YCTaHOBWTb 3HAYeHWeE B JIK H/Xe

BbPKAATb BPEMA OCTaTOYHOrO
BK/IKOYEHMA, Npn HeOﬁXOFlVIMO’
CTWN COKPaTUTbL ero

WUCKNIOYNTb CTalNOHApHble
VCTOYHMKIM NOMEX HaKnenkamu

YBENNUNTL PACCTORHME MeXay
WLAN-ycTpoiicTeom n
CeHcopom

[laTunK OTKNIOYaEeTCA, HeCMOTPA
Ha npucyTcTBre

C/IMWKOM KOPOTKOE BpemA
0OCTaTOYHOrO BK/OYEHMA
CINLLIKOM HU3KMIA nopor
APKOCTN

YBENNYNTb BPEMA OCTaTOUHO-
rO BKNIOYEHNA

M3MEHUTb YCTaHOBKY
CyMepeyHoro nopora

,uaTHM K OTNnYyaeTca CIMWKoOmM
no3HO

CINWKOM ANnTeNbHOE BpemA
0CTaTOYHOro BKNOYEHNA

COKPaTUTb BPEMA OCTaTOYHOIO
BKNoYeHnA

[laTumK BKNIOYaETCA CANLIKOM
NO3JHO Npw HanpasneHUn
ABKEHUA K AaTUNKY

paaunyc AercTBUA NPY Hanpas-
NeHNN ABVKEHNA K AaTYNKY
yMeHblLeH

YCTaHOBUTb IONONHUTE IbHbIE
AaTYNKN
YMEHbLUNTb PacCTOAHNE MEX-

[y AByMA flaTunkamn
[laTuvk He BKNtoYaeTca npu 3HaueHue B JIK BbI6paHO [laTuMK fleakTnBMpoBaH
NPUCYTCTBUM, HECMOTPA Ha CTMLWIKOM HU3KNUM nepeknioyatenem/KHOMOUHbIM
TEeMHOTY BblKNloyaTenem?

I'IOJ'IyaBTOMaTI/I‘-lGCKI/IIz pexmm
pa6otbi ?
YBENNYNTb NOPOT APKOCTU
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Yrunusauyma

3neKkTponprbOpPbI, KOMMNEKTYI0-
Lve 1 ynakoBKy CieflyeT Hanpas-
NATb Ha SKONOTUYHYIO BTOPUUHYIO
nepepaboTky.

He Bbi6pacbiBaTh 3nek-
Tponpu6opbl B 6biTo-
Bble oTX0AbI!

TonbKo anAa cTpaH EC:

CornacHo pelicTaytoLeir EBponein-
CKOII AMPeKTUBE MO OTpaBoTaHHO-
My 3NEKTPUYECKOMY U SNIEKTPOH-
HOMy 06OpyAOBaHMIO 1 ee peanu-
3aLuMn B HaLMOHaNbHbIX 3aKOHOAa-

TenbCTBax OTPBGOTB HHbI€ 3/1eKTPO-

NpUGOPbI JOMKHBI COBMPATBLCA OT-
[AeMNbHO 1 HAMPABATBLCA Ha KOO~
TUYHYI0 BTOPUYHYIO MepepaboTky.

lFapaHTna nponssogutensa

Bbl, Kak nokynatenb, umeete
npegycMoTpeHHble 3aKOHOM
npaea B OTHOWEHUM nNpojasua.
Ecnu Takue npasa CyliecTByioT B
Balleli CTPaHe, TO Halla rapaH-
TWA He COKPALLAeT 1 He OrpaHi-
umBaeTt nx. Mol npepocrasnsem
Bam 5-neTHioto rapaHTuio Ha 6e3-
YMNpeyHble XapakTepucTukm n
Haanexallyto pa6oTy BaLuero
ceHcopHoro usaenua STEINEL
Professional. Mbl rapaHTupyem,
YTO 3TO U3JENne He NMeeT fe-
$eKTOB MaTepuana, KOHCTPYK-
LMK 1 NPOM3BOACTBEHHOIO Gpa-
Ka. Mbl rapaHTupyem pa6otocno-
COBHOCTb BCEX NEKTPOHHBIX
KOHCTPYKTUBHbIX 31€MEHTOB U
Ka6ene|7|, a Takxe oTCcyTCTBUNE
Fled)eKTOB BO BCeX NCMOJIb30BaH-
HbIX MaTepuanax n Ha nx nosepx-
HOCTW.

MpeabaBneHune Tpe6oBaHuii
Ecnu Bbl xoTnTe 33ABUTb pekna-
MaLuio No Baluemy 1u3aenuio, oT-
npasbTe U3fenne B CObpaHHOM 1
ynakoBaHHOM Blfie BMECTe C
NPUIOXEHHbIM KaCCOBbIM HEKOM
VNK KBUTaHLMel ¢ faToit npoga-
KU 1 yKa3aHMeM HauMeHOBaHMA
n3aenva salwemy aunepy nnu
HenocpefICTBEHHO HaM Mo aape-
cy: REAL.Electro, 109029,
Mocksa, yn. CpegHas
KanutHukoBckas, g. 26/27.
Mo3Tomy Mbl pekomeHayem Bam
COXPaHUTb KaCCOBbIN YeK Un
KBUTaHLIMIIO O NpoJiaXe [10 UcTe-
YeHWA rapaHTUINHOIO CpoKa.
Komnanusa STEINEL He HeceT pu-
CKU 1 pacxopbl Ha TpaHCMopTH-
POBKY B pamkax BO3BpaTa
vspenua.
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NHdopmauwmio o Tom, Kak 3as-
BUTb O I'apaHTI/IVIHOM cnyyae,
Bbl HaJeTe Ha Hallel AoMaLl-
Hell cTpaHuLe
www.steinel-russland.ru

Ecnuny Bac HacTynun rapaHTuii-
HbI CAlyyait N MEIoTCA BO-
npochI Mo BalleMy 13fienuio, Bbl
MoXxeTe B Nloboe Bpema No3Bso-
HUTb B CNy6y TeXxHNYeCKon
NoAAePXKKY Mo TenedpoHy
+7(495) 230 31 32.

NET

TAPAHTUU

NPOU3BOAVTENS

RU



BG WHcTpykums 3a ynorpeba

YBaxKaemu KNnueHTH,

6narofjap1m 3a JOBEPUETO, Koe-
TO HU FNacyBaxTe C MOKymnKaTa
Ha HoBUA B ceH3op STEINEL.
Buie n36paxTe BUCOKOKaUeCTBeH
NPOAYKT, NPON3BE/EH, U3NUTaH
1 ONaKoBaH C Han-ronAMo
CTapaHve.

Mons 3ano3HaiiTe ce C Te31 UH-
CTPYKUMW Npeamn MoHTaxa. [bn-
ra, HagexaHa 1 6esnpobnemHa
paboTa Moxe fia 6bje rapaHTh-
paHa camo Npu NPaBuIEeH MOH-
TaX M NyCKaHe B eKcnioatayusa.

& YKasaHus 3a 6e3onacHocT

Mpeau KakeuTO 1 Aa e paboTn
10 CeH30pa, NpeKbcHeTe
€eNeKTPUYeCcKOoTO 3axpaHBaHe!
Mpun MOHTaX eneKkTpuyeckara
cuctema TpsbBa fa e 6e3 Ha-
npexeHue. MbpBo crnpete
eNeKTpUYeCcKna Tok, cnea
KOeTOo nposepeTe cuctemata
ype[ 3a NpoBepKa Ha Hanpe-
XKeHuneTto.

MoHnTtax/UHctanauma @) (BK pucyHKa Ha cTp. 2)

CeH30pbT € NpeaBUAEH Camo 3a
CKPUT MOHTaX Ha TaBaH B Nome-
wexun (oceeH COM 1 AP). Cb-
OTBETHUAT afanTep 3a TaBaH,
KaKTO 1 aganTtep 3a MOHTaX C
OTKpUTU Kabenu He e BKNIoYeH
B KOMMNeKTa.

CeH30pbT 1 en. banacT ce foc-
TaBAT Cr!'l06eHVI, cnep srpaxkaa-
He Ha en. banacT n npeanpu-
eMaHe Ha HaCTpOI;IKI/ITE Ha no-
TeHunomeTpuTe/Dip-wanTtepu-

MOHTaXbT Ha ceH3opa n3nc-
KBa paboTa C eneKTpu4ecTso.
3aToBa TpAGBa Aa ce N3BbP-
WK npodecroHanHo, cnopes
CbOTBETHUTE AbPXaBHN
npeannucaHnA N U3NCKBaHUA
(VDE 0100).

Te, TpAGBa Aa Ce CBbpXAT 3aef}-
Ho. Cnep KOeTo CeH30pbT TPAG-
Ba fa Ce 3aKJ/II04M CbC 3aKTI04-
BawuMA MeXaHN3bM @, €BeHTYy-
anHo C NOMOoLLTa Ha OTBepPTKa.

MpuHaanexHocTy:

KyTtua Kaiser,

EAN: 4007841 000370
ApanTep 3a TaBaH, CbC CKoba,
EAN: 4007841 002855
AllaI'ITep 3a OTKPUT MOHTaX,
EAN: 4007841 000363

OnucaHune Ha YCTPOCTBOTO

@ En. 6anact
@ Cenzop
® [onHara cTpaHa Ha ceH3opa
@ Dip-wantep
(1) HopmaneH pexum/Tect
(2) nonyaBToMat/aBTomaTt
(3) ByToH/KNIOY
(4) 6yToH ON / ON-OFF
(5) DIM
NOCTOAHHA CBETANHA
ON/OFF

(® HacTpoika Ha CBeTIouyBC-
TBUTENHOCTTa

(® Hacrporika Ha BpemeTo
n3xop 1

@ Bpeme npeau usknouBaHe
OBK n3xopg 2

3abaBsHe Ha BK/IOYBAHETO
OBK n3xog 2

(® Hacrtpoitka Ha obxsata

KyTua Kaiser, onuusa
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enaem By MHOTO PagoCT € HO-
BuA BU ceHzop STEINEL.

Knema B 1, B 2 e KOHTaKT 3a
CNnaboToKOBM BEPUTY, HE MO-
ronemu ot 1 A. Toit TpAbBa fia
6bAe CbC CbOTBETHUA Npea-
nasuren.

Ha ynpasnssaiiua nsxoa DIM
1-10V morar ga ce usnonssar
V3KIIIOUNTENHO camo er. 6a-
NacTU C eneKTPUYECKN N3onu-
paH curHan.

3awyTHa KowHMua,

EAN: 4007841 003036
CepBI/BHO ANCTAaHUNOHHO
ynpasneHve,

EAN: 4007841 000387
MoTpebuTencko ANCTaHLNOHHO
ynpasneHue,

EAN: 4007841 003012

@ Apantep 3a TaBaH, Cbc ckoba,
onuyusa

@) ApanTep 3a OTKPUT MOHTaX
IP 54, onuna

@ 3akntouBaly MexaH13bM

® MoHTax/vHcTanaums

MNapanenuu cebp3paHus

@ Bpeme npeau nsknouBaHe
CBeT/iHa 3a OpueHTUpaHe
DIM

HauuH Ha pa6oTa / ocHoBHa GyHKLMA

VHdpauepBeHnTe fleTeKTOpY OT
cepuata Control PRO KoHTponu-
part ocsetneHveto 1 OBK (camo
COM 2) Hanp. B odurcy, yunnu-
wWa, o6WeCcTBeHN UM YacTHN
crpaau, B 3aBUCMMOCT OT OKON-
HaTa OCBETEeHOCT U NPpUCbCTBUE-
TO Ha Xopa.

BUCOKOTEXHONOTNYHUAT 06eK-
TWB Ha NMPO-CeH30Pa OCUrypABa
KBaZpaTeH, TMNNYEH 3a NomeLle-
HUA, 06XBaT, B KOITO Ce 3acuyar
Hali-Mankm aBmxeHus. Hactpon-
KNTe Ha N3XoamnTe, KakTo 1 Ha
obxBaTa Ha AeTekTopa ce NpaBAT
nocpeacTsoM noTeHUnomeTpuTe

v Dip-lwantepute, CbOTBETHO
ONUMOHASTHOTO ANCTAHLMOHHO
ynpaeneHue.

MpoayKTHT ce OTANYaBa C HK-
CKUA C1 pa3xofl Ha eHeprua.

Presence Control PRO

IR Quattro COM 1/COM 1 AP
IR Quattro HD COM 1/COM 1 AP

1 U3Xop, 3aBUCK OT N3GpaHa cTe-
MeH Ha OCBETEHOCT U MPUCHCT-
BMe.

Bb3MOXHOCTI 33 HacTpoWKa:

- N36paHa cTeneH Ha 0CBETEHOCT

- Bpeme npeau uskniousaHe, um-
nync, IQ-pexum

0O6xBaT Ha HabnogeHne

Presence Control PRO

IR Quattro COM 2
IR Quattro HD

1 u3xop, kato COM 1.

[LonbnHuTteneH sTopu nsxog OBK
(oTonneHne/BeHTUNALMA/KNUMA-
TW3aLmsA), 3aBUCK OT NPUCHCTBYE.

Bb3MOXHOCTM 33 HaCTpOKa:

- Bpeme npeav usknouBaHe

- 3abaBAHe Ha BK/IOYBAHETO

- HabniogeHue Ha nomelyeHneTo

Presence Control PRO

IR Quattro DIM
IR Quattro HD DIM

1 U3Xop, 3aBUCK OT N36paHa
CTeneH Ha OCBETEHOCT 1
npucbeTBme.

Bb3MOXKHOCTI 33 HacTpoWKa:

- N36paHa cTeneH Ha OCBETEHOCT

- Bpeme npeau uskniouBaHe,
1Q-pexum

- CBeTNMHa 3a OpUeHTVpaHe

- HacTpolika Ha nocTosaHHaTa
CBETINHA

/) \ &
, \
4 \
4 \
4 \
1 \ @
Q \ °
7
| \
MpucbcTBue .
le— L'PUCBCTBNE
paavanHo
- - T TaHreHumanHo
TaHreHLManHo panuanto — o
MPUCHCTBUE = =

CurypHoTO 3acnyaHe Ha npu-
CbCTBME 3aBUCY OT Hpos, Ka-
yecTBOTO M noapenbata Ha
obekTuBUTE.

IR Quattro cbc cBoA KBaapaTeH
06xBaT oT 49 M?, pasgeneH Ha
13 HMBa ¢ 1760 30HM Ha BKNiOY-

BaHe, 3aCiya Aopun
ABvxeHus. IR Quattro HD e ¢
KBagpaTeH obxBaT oT 64 M?,
pa3snonara c 4800 30HU Ha
BKJIIOUBaHE U1 e No-npeLuseH.

C HacTpoiika Ha NOTEHLMOMETb-
pa ce faBa Bb3MOXKHOCT 3a
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avBUaY paHe Ha Te3n
o6xBaTtu. Mopagu KBagpaTHaTa
dopma Ha 06xBaTa N Bb3MOX-
HOCTTa 3a CBbp3BaHe MeXay
Master/Slave-mopenute, nnaHu-
paHeTo Ha nomelyeHnATa e
necHo, 6bP30 1 oNTUMaNHo.

BG



En. nHcTanauns/aBToMaTU4eH peXxnm

Mpw n360p Ha Kabenute Tpabdea
[la ce cnasBat NpeAnucaHuATa Ha
VDE 0100 (81X cBefjeHnATa 3a
6e30macHOCT Ha cTp. 10). 3a Ka-
6enunTe Ha fileTeKTopa e B cuna :
cnopep VDE 0100 520 pa3gen 6
Kabenst Mexay ceHsopa un en.

6anact moxe fja 6bfje C MHOTO
NPOBOAHMLM, KaKTo 3a efl. 3a-
XpaHBaHe, Taka 11 3a ynpasJieHvie
(Hanp. NYM 5 x 1,52). KabenHata
Mpexa TpAbBa Aa 6bae ¢ MaKc.
Anametbp 10 Mm. 3a Knemata
KbM 3aXpaHBaHeTO e npeaBuae-

HO MPOCTPaHCTBO 3a MaKC. 2 X
2,5 mm?2. [1py MOHTaX C OTKPUTN
Kabenu Tpa6Ba Aa ce BKAOUN
npefBapuTesHo NpeanasuTen
(16 A).

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

(o8
v

[CLLSPPNN
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TexHUYeCKN AaHHN

Pasmepwu (LW x B x [):

120 X 120 X 76 Mm

3axpaHBaHe:

230-240V,50Hz /60 Hz

MwuHrmaneH ToBap:

3w

MouwHocT, nsxog 1:
(COM 1/COM 2)

En. 6anact:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

pene 230V
Makc. 2000 W akTnBeH ToBap (cos ¢ = 1)
makc. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

NMKOB TOB NPV BKMOUBaHe Makc. 800 A/200 ps
30x(1x18W),25x%x(2x 18W)

25x(1x36W),15x (2x36W)

20 % (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)

VHAMBUAYanHUTE TOKOBE Ha BK/OUBaHe Ha enl. 6anactute ga
ce cnasgar!

Mpw no-ronAama enekTp. MOLHOCT TpAGBa Aa ce BK/oun
npefB. pene Uan KOHTakTop

MouwHocT, n3xop 2:

npucbcTene

(camo COM 2) Makc. 230 W/230V
Mmakc. 1A, (cos @ =1) 3a
OBK (oTonneHune/BeHTUNauma/KnumaTn3auus)
ObxsaT: IR Quattro IR Quattro HD
MpucbeTBre: mMakc. 4 X 4 m (16 KB.M) MaKC. 8 X 8 M (64 KB.M)
PagunanHo: makc. 5 x 5m (25 kB.m) MaKc. 8 X 8 M (64 KB.M)
TaHreHymanHo: Makc. 7 X 7 m (49 kB.m) Makc. 20 x 20 m (400 KB.Mm)
CeeTnuHa: 10 - 1000 nykca, o / AHeBHa CBETNVHA /
DIM 100 - 1000 nykca npar Ha perynupaxe
WUsxopn 1: 30 cek. — 30 MWH., UMNYNCEH PeXnMm (OKOsO 2 CeK.),

HacTpoiika Ha BpemeTo

1Q-pexum (aBTOMaTUYHO afjanTupaHe Kbm npoduna
Ha notpeburens)

WUsxop 2:
HacTpoiika Ha BpemeTo

camo COM2 3a OBK

0 cek. - 10 M1H. 3a6aBAHe Ha BK/lOYBaHETO

1 MVH. — 2 yaca Bpeme npean n3knysaHe
ABTOMATU4YHO Ha6]1|OFlEHI/Ie Ha NnomeLweHneTo

DIM:
HacTpoiika Ha BpemeTo

yn paBniABaLy n3xoa:

30 cek. - 30 MuH.
1Q-pexum (aBTOMaTUUYHO afanTupaHe KbM
notpebutenckua npopwn)

1-10V/makKc. 50 en. 6anactu, makc. 100 mA

BucounHa Ha MOHTax:

2,5Mm -8 m (IR Quattro)

(TaBaH) 2,5m - 10 m (IR Quattro HD)
M#ACTO Ha MOHTaX: BbB BbTPELWHOCTTa Ha crpagn
CeH3op: 13 HMBa Ha 3acnuaHe, 1760 30HK Ha BKtousaHe (IR Quattro)
13 HMBa Ha 3acnyaHe, 4800 30HYM Ha BKtousaHe (IR Quattro HD)
Bup 3awwra: IP 20

Knac 3awmra:

TemnepaTypeH AnanasoH:

0°C o +40 °C
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QyHKUUM - HacTponKu npe3 DIP-wantep

COM 1 +COM2
DIP 1

HopmanHa ekcnnoartayus / tect (NORM / TEST)

TecCTOBMAT peXuM MMa Npeanm-
CTBO Mpef BCUYKM OCTaHan Ha-
CTPOWIKY 1 CNY>KM 32 NPOBEpPKa Ha
YHKLIVIOHANIHOCTTa, KaKTo 1 Ha
obxsaTa. He3aBrc1MO OT ocBeTe-

HOCTTa, [1eTeKTOPbT BKIIIOUBa OC-
BET/IEHNETO, NPY ABVKEHME, 38
okono 8 cek. (cuH LED mura npun
3acnyaHe). B HopmaneH pexvm ca
IHV BCUYKA o

136paHm CTOHOCTY Ha MOTEHLMO-
meTpuTe. Bes BK/toueH ToBap,
[IeTeKTOPBT CbLLO MOXe fla Gbae
HaCTpoiiBaH C MOMOLLTa Ha CUHUA
LED.

DIP 2

Monyastomar (MAN) / asTomat (AUTO)

Monyastomar: (MAN)

OcBeTnieHMeTO ce N3KIIoYBa Ca-
MO aBTOMaTU4HO. BKntousaHeTo
€ pbyUHO, CBETNVHaTa TPAGBa Aa

AsTtomar: (AUTO)
OcCBeTNIeHNEeTO ce BKIIYBA U 13-
KJ1l04Ba aBTOMATUYHO, cnopen
OCBETeHOCTTa N NPUCHCTBUETO.
OcBeTneHneTo Moxe Aa 6bae
BKJ/TIOYEHO PBbYHO MO BCAKO Bpe-
me. an/I TOBa aBTOMAaTN4yHOTO

ce nycHe oT GyTOHa 1 OCTaBa
BK/IOYEHa 33 N36PaHOTO Ha
NOTEHLMOMETbPa Bpeme.

KOHTpONMpaHe ce leakTue1pa
3a KpaTKo. HesaBucumo ot n3-
6paHnTe CTONHOCTH, PN PBYHO
HaTrcKaHe Ha 6yToHa CBETNMHa-
Ta OCTaBa 3a 4 yaca BK/YeHa
(2 X HaTUCKaHE) K N3KJTIoYeHa

(2 X HaTUCKaHe /BKNioyBa 3a
4 vaca).

(1 X HaTucKaHe). Mpwu HaTUCKaHe
Ha 6yToHa npeau UsTnyaHe Ha 4

vaca Presence Control IR Quattro
npemyHaBa B 06MYanHus CceH3o-
PEeH pexum.

DIP-3
ByToH/knio4

CvobLaBa Ha CeH30pa Kak fja Tbil-
KyBa BxogHuA curHan. C npncso-
ABaHETO Ha BbHLLHW GYTOHW/KNio-
YoBe AaTUMKBT MOXe fja ce 13-
non3Ba KaTto nosiyaBTomar 1 no
BCAKO Bpeme fia ce ynpasnasa
PbYHO.

V360p Ha eKcrnioaTaLma Kato
6yTOH vnm Koy

Moseue 6yToHN MoraT fja ce
BKJ/II0YaT KbM €1H ynpasnABall
BXOA

CBeTel GyTOH Ce U3MON3Ba
CaMO C HyneB NPOBOAHNK
[IbmxuHa Ha Kabena mexay
CeH30pa 1 Knloya < 50 M

DIP-4
Byron ON/ON-OFF

B no3uuma ON-OFF ocseTneHneTto
N0 BCAKO BpeMe MO3Ke fla e BKJIo-
UM U N3KII0UM PBUHO (M3KMIoYe-

HVe NMNyNCceH pexxum: nuncsea
PBUHO U3KMIoYBaHe). B nosuuma
ON pbUHOTO M3KNIOYBaHE e He-

Bb3MOXHO. anI BCAKO HAaTUCKaHe
Ha 6yTOHa BPEMeTO Npeay 13-
KnioYBaHe CTapTvpa HaHOBO.

DIM
DIP-5

MocToAanHa cBeTnnHa ON/OFF
Ocmrypﬂsa KOHCTAaHTHO HUBO Ha
ocBeTeHOoCT. CeH30pbT M3MepBa
HannyHata AHeBHa CBETINHA N
BK/IIOYBa [ONB/IHUTENHO U3KYCT-
BeHa CBET/INHA, 3a Aa AOCTUTHE

KENaHOTO HIBO Ha OCBETEHOCT.
MMpv NpomsAHa Ha AHeBHaTa CBET-
TINHA, [OMbHUTENHATa U3KYCTBE-
Ha CBET/IMHa CbOTBETHO Ce afjan-
Tnpa. [loNbAHUTENHOTO BK/loYBa-
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He Ha U3KyCTBeHa CBeT/INHa ce
V3BbpLUBa B 3aBUCMOCT OT Npu-
CbCTBUETO.

QYHKUNN - HACTPOMKMN C NOTEHLMOMETbP

COM1+COM2

MoTteHunometbp (5

Hactpoiika Ha cBeTNO4YyBCTBMTENHOCTTa

MenaHuAT npar Ha 3apieiicTBaHe
MoXe fia 6bae perynupan 6escte-
neHHo ot okono 10-1000 nykca.

Perynatop B AACHO
MAX fHeBeH pexum
Perynatop B nABo:
MIN HoujeH pexxum

Cnopeq MACTOTO Ha MOHTaXX MOXe
[la e HeobX0AMMa KopeKLmaA Ha
HacTpoWikaTa ¢ 1-2 AeneHua Ha
cKanata.

n 3anp 3 CTOHOCTU Ha OCBETEHOCT
HouieH pexum MWH
Kopwugopw, aHTpeta 1
CTBn6Y, eckanatopu 2
MoKpw nomeLyeHVs, ToaneTHW, Kunepu, CToNoBun 3
Mpopax6eHu canoHu, AETCKN rpaavHu, NpeayunInLHA 4
NoMelLeHVs, CNOPTHU CanoHu

PaboTHM nomelLieHnA: opuck, KOHPEepPeHTHU 1 3acepaTenHn 5
3a1, PUHN MOHTAXKHMN AENHOCTY, KYXHI

PaboTHM 06/1aCTU, U3NCKBALLM CUITHO OCBETIIEHME: 6
nabopaTopus, TeXHUYECKO YepTaHe, NPeLn3HN eNHOCTU

[HeBeH pexum MaKC

CBepeHue: Cnopep MACTOTO Ha MOHTaX MOXe Aia € HeoGXOAMMa KOpPeKLMA Ha HacTpoiikaTa ¢ 1-2 AeneHus Ha
cKanara. /3mepBaHeTO Ha OCBETEHOCTTa Ce N3BbPLUBA BbPXY CEH30pa.

MoTteHumnomeTbp (6

HacTtpoiika Ha BpemeTo

Bpeme npeaw nsknoyusBaHe
n3xoq 1.
CroiHocT 30 cek. - 30 MUH.

KenaHoTo Bpeme npeau 13-
KlouBaHe MOXe fla ce perynmpa
6e3CcTeneHHO OT MUH. oKono 30
CeK. - MaKc. 30 MuH. Cnieg 3 MUH.
ce Kanubpupa cobcTBeHaTa

WUmnyncen pexxum (ocseH DIM) IL

KoraTo nocrasuTe perynatopa Ha
T (8 nsiBO) ypeasrt we e B umnyn-
CEH PEXIM, T.e. N3XOABT e e
BKJIKOYEH 32 OKOJO 2 CeK. (Hanp. 3a

1Q-pexum

Makc. B gacHo: BpemeTo npegu us-
KNoyBaHe ce agantnpa guHammy-
HO U1 caM006yanau.lo Kbm nosepe-
HUETO Ha I'IOTpe6VIT€I'Iﬂ.

cTbnbuieH agtomar). Cneg Toea
32 OKOJIO 8 CEKYHAM CEH30PBT He
pearupa Ha fiB/xeHue. 3apaan
COBCTBEHOTO 3acnensABaHe ¢

MocpeacTeom obyyasaty anropu-
TbM Ce onpefena oNnTUMaNHUAT
BpemMeBn UNKb.
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CBETNMHa. I'IpM noagMnHaBaHe
Ha npara, CEH30PbT U3K/IOYBa,
cneg n3tnyaHe Ha BpemeTo
npegn nskno4vsaHe.

BbHLUHA CBET/INHA TYK € Bb3MOXeH
CamMO |HEBEH peXum.

Hait-KpaTkvnaT uHTepBan e 5 MUH,
Han-gbArnaT 20 MyH.

BG



COM 2

MoTteHunometbp 7)

Bpeme npeau nskniouBaHe nsxop 2 OBK

+ CTOMHOCT 1 MWH. -2 Yaca
* B AACHO: MaKC
* BNABO: MUH

MoteHunomeTbp

3 Ha BK TOo u3xop 2 OBK

+ CTOMHOCT 0 ceK. - 10 MUH.

+ B AACHO: HabnogeHve Ha
nomeLeHneTo

« B nsBO: 0 cek. (M3Kn.)

MoteHuymometbp (B
HamaneHo ocsetnexne (DIM)

Mpwu cnap nop n3bpaHara oceeTe-
HOCT, Ta3n GYHKLNA NO3BONABA OC-
HOBHO OCBET/IEHIE 33 HaCTPOEHO-
To BpeMme npeau uskniousate. To
npeactaenasa okono 10% ot mak-
CMManHata cuna Ha OCBeTNIEHMETO.
Mpw NpNCHCTBME CEH30PBT Ce
BK/loYBa Ha 100% ceetnuHa (pery-

HacTpoiika Ha o6xBaTa

MoteHuymomeTtbp (9

ApanTupaHe Ha o6xBaTa KbM
VHAVBUAYANHUTE HYXAW.

Mpu n36op Ha "HabnioaeHve" ce
HamansABa 4YyBCTBUTENHOCTTA Ha
u3xop "npucbcTame”. KOHTaKTbT ce
3aTBapA easa npuv 3Ha4Ynmo Asun-
KeHue, CI/II'Hal'IVI3VIpaVIKVI CBUCOKa
CUTYPHOCT NPUCHCTBMETO Ha Xopa.

NMpaHe Ha NOCTOAHHaTa CBeTNNHA
OFF) unu cnopep npegapuTenHo
HacTpoeHaTa ApKOCT (perynupaxe
Ha nocTosiHHaTa ceeTnmHa ON).
AKO He ce OTYeTe [IBUXeHNe, crep
U3TUYaHe Ha BPEMETO npean us-
KMioyBaHe CeH30pPbT BKKOYBA OT-
HOBO Ha OCHOBHO ocBeTneHue. To

BpemeTo npesy uskiouBaHe ocTa-
Ba aKTBHO. 3abaBAHeTO Ha
BK/NIOYBAHETO € AeaKTBMpPaHO.

Ce M3KNI0YBa, KOraTo BpeMeTo
npepy nskniousaxe (1 MuH. - 30
MUH.) U3TeYe U OCBETEHOCTTa
Ce MoCTUrHe U3LANO OT AHeBHaTa
cBeTnMHa. B HacTpoiika ON ceH3o-
PBbT BKMIKOYBA 11 U3K/IOYBA OCHOB-
HOTO OCBETNIEHNE IMPEKTHO NpU

cnaj Ha ApKocTTa.

Cnopep TabnuLia TeXHNYECKN faH-
HU HaCTPOWKa Ha MHAVBWAYanHN
notpebHoCT CTp. 4-5.
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MapanenHn cBbp3BaHnA

npl/l n3non3BaHe Ha noBeye feTeKTopu Te TpﬂﬁBa Aa 6'b}ZlaT CBbp3aHK 3a CbLlata d)asa!

OcHoBeH/0ocHOBEH

Mpu napanento BKOYBaHe Morar
fia 6bAaT M3M0sI3BaHM MoBeye oc-
HOBHY ceH3op. [Py ToBa BCekm
OCHOBEH CEH30p BK/II0YBa CBOATA
rpyna criopes CobCTBEHOTO 13-

OcHoBeH/Nog4YNHEH

ExcnnoataumaTta ocHoBeH/noaun-
HEH CeH30p No3BoNABa Aa Ce 3acu-
YaT no-ronemm NomelLeHua (BKo-
YeH ToBap = OCHOBeH, 6e3 ToBap =
noAunHeH). AHanu3bT Ha ocBeTe-

[lBa faTumKa Ha BbHLILEH
CTbNGWILEH aBTOMAT

JlaTuuK KaTo CTbAGMLIEH
aBTOMaT

AonbnHutenHin GyHKunn
npes RC5

'Q' OyHKUMA BbBEXAAHE B
eKkcnnoartayua

C HaTucKaHe Ha 6yTOH, > 5 ¢, ce ak-
TUBMpa GYHKLWATa 3a BbBEXjaHe
B eKkcnnoatayma 3a 100 vaca.

A ).Mpe3seHTaynoHeH
pexunm

C HaTuCKaHe Ha 6yToH, > 5 ¢, cBeT-
nuHata e U3KJ, gokato He 6bae
3aCeUEHO IBUKEHME.

AKo noseye He 6bje 3aceueHo
ABUXEHIE, CNef N3TUYaHe Ha fo-
MbAHUTENHOTO BpeMe, lamnaTa
NpemMnHaBa B CEH30peH PeXxum
(LED BKJ).

MepBaHe Ha 0CBETEHOCTTa. Bpeme-
HaTa 1 OCBETEHOCTTa Ce HaCTPOI-
BaT VHAVBUAYaHO 3a BCEKN OCHO-
BeH fieTekTop. ToBapbT ce pasnpe-
[ena Mexgy OTAeIHNTE OCHOBHI

HOCTTa B NOMELLEHNETO Ce Npasn
W3KNKYNTESTHO Ha OCHOBHUA CeH-
30p. MOAUMHEHNTE CeH30pY CbOG-
LLaBaT 3aCEYEHOTO ABUKEHME Ha
OCHOBHUA. BKNIOUBAHETO Ha OCBET-

Crapo cTponTencTso / peMoHT

DIM-ceH3op

ceH3sopy. MpUCbCTBIETO Ce 3acu-
4a CbBMECTHO OT BCUUKM AATUMLM.
/3X0fbT 32 NPUCHCTBME MOXE Aa
ce NpYXBaHe NPy NpoM3BONeH Oc-
HOBEH JieTeKTop.

nenueto unn OBK-cncremara ce
13BbpLUBa Ge3 U3KNIOUYEHNe OT
OCHOBHMA CEH30p.

CBeTnnHara ce akTMBIMpa C GyTOH.
He e Bb3MOeH HOLLeH pexum, ca-
MO [IHEBEH.

AonbnHutentu ¢y
npes RC8 (DIM-Bepcus)

OCHOBHO OcBeTneHne

C HaTUCKaHe Ha CbOTBETHUA GYTOH,
> 5 ¢, 0CHOBHOTO OCBET/EHNE Ce
U3MeHs Ha 60 MUH.

CTOHOCT Ha OCHOBHOTO
ocBeTneHune

C HaTUCKaHe Ha CbOTBETHUTE
6YTOHM, > 5 C, CTONHOCTTa Ha OCBe-
TEHOCT Ce NPOMEHA Ha CTbMNKK No
10%Ha:1=10%,2=20%,..6=
60%

AncTaHUNOHHO ynpasneHne

MocpefCcTBOM AUCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue (onuua) pyHKunumTe
morart fja 6bjaT ynpasnasaHn
KOMGOPTHO OT Aony.

CBegeHve: IMMySICHUAT pexum He
MOe Aa Ce U3TPHe OT ANCTaH-
LIMOHHOTO ynpaeneHue. Vimnync-
HUAT peXnM a ce U3KN4n
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K npes Knio4
Mpw cBbp3aH KoY KbM Knemata S,
OCBET/IEHNETO MOXeE ja Ce UMNpa
C HaTUCKaHe Ha Kntova. KnoubT 3a-
AaBa B Ha4yanoTo MakCMmManHa
CTOI?IHOCT, cnej KOeTo 3anoyea fa
Ce Bpblla KbM MUHUManNHa cTom-
HocT. KoraTo Knoubt 6‘bﬂe nycHar,
CbOTBETHaTa CTOMHOCT Ce 3ana3Ba
710 CNIefiBaLLOTO U3KIouBaHe, 6e3
la e HeobxoaMMa AOMbITHUTENHA
HacTpomKa.
Cnefj KOeTO JaTuNKBT OCTaBa B Ha-
CTPOEHMA NPeay ToBa CEH30peH
pexum.
lMocokata Ha ArMnpaHe (Makc./
MUH.) MOXe fia 6bfie NpoMeHeHa ¢
KpaTKO OTNyCKaHe Ha Kio4va n
NOBTOPHOTO My HaTUCKaHe.

PbUHO., AUCTAHLINOHHO ynpasie-
Hue Presence Control:
EAN: 4007841 000387
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Mpo6nemun npu eKcnnoatauus

Mpo6nem

Mpuunna

PeweHne

CBeTnMHaTa He ce BK/ouBa

Hama HanpexxeHne

W36paHa e TBbpAe HI1CKa CTOM-
HOCT flyKcoBe

Hsama 3aceueHo aBuxeHne

[la ce npoBepu HaNpPeXXeHNeTo

BaBHo fja ce ysenuun
CTOMHOCTTa NlyKCOBe, J0KaTO
CBET/IHaTa BKIIOUM

[la ce ocurypw ceoboaHa
BUVIMOCT KbM CEH30pa

[a ce nposepy obxBata

CBeT/MHaTa He ce V3KioUBa

TBbpAe BICOKa CTONHOCT
nyKcose

BpemeTo npeav uskniousaHe
[ZECE ]

CMyLLIABALLM N3TOUHMLIN Ha
TOMAVHA, Hanp.: HarpeBaTeny,
OTBOPEHW BPaTM 11 NPO30p-

LM, AOMaLLHV KUBOTHY, namni/
NPOXEKTOPY, IBUXKELLM Ce
0b6eKTn

WLAN-ypeqbT e noctaBeH
TBbpAe 651130 [0 ceH3opa

J'IchoseTe Aa ce HamanAat

[la ce n3yaka BpemeTo npean
V3KJII0YBaHE, CbOTBETHO fja ce
Hamanu

CTaLlI/IOHapHI/ITe N3TOYHMLM Ha
CMyLLieHMe f1a ce U30MnpaT C
nokpueaLyo oo

PasctosHueTo mexay
WLAN-ypena 1 ceHzopa fa ce
yBenuun

CeHsopr WN3KNO4YBa, BbMNpeKkn
npucbCTBUETO

BpemeTo npean n3KnysaHe
e TBbpAe Manko

I'IparbT Ha OCBETeHOCT e
HUCBK

BpemeTo npeau nsknouBaHe
[la ce yBennuu

Hactpoiika Ha cBeTnouyBsc-
TBUTENHOCTTa 1 Ce NPOMEHN

CeH30p'hT Ce N3K/YBa TBbpae
KbCHO

BpeMeTO npean n3knysaHe
e TBbpfAe ronamo

BpEMeTO npean n3knysaHe
fia ce Hamanm

Mpy GPOHTaNHO fBMKEHNE CeH-
30PBT BK/IOYBa TBbP/iE KbCHO

O6xBaTHT 32 GPOHTaNHO
ABWXXeHne e HamaneH

[la ce MOHTUpAT JOMBAHN-
TeNHU CeH3opn
PascTosaHuneTo mexpy asa
CeH30pa Aa ce Hamanu

B'bl'lpeKVl TbMHWHA, CEH30PBT HE
BKNKOYBa Npu NnpnucbcTene

M36paHa e TBbpAE HUCKa
CTOWMHOCT NyKCoBe

CeH30pbT fleakTnempaH ot
6yTOHa ?

Monyastomar ?

[la ce yBenunum nparst Ha
ocBeTeHOCT
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OTcTpaHABaHe

EnekTtpoypeau, npuHaanexHoctn
1 OnakoBKM TpAGBa Aa 6baaT pe-
LMKAMpaHW, C Lien onassaHe Ha
OKOfHaTa cpepa.

He n3xsbpnaiite enek-
Tpoypeau ¢ obwute
[OMaLUHKM oTnagbum!

Camo 3a cTpaHm ot EC:

Cnopep pelicTaalyata lupektmea
Ha EC 3a cTapu eneKTpoHHN 1
€NeKTPOoypeay 1 TPaHCMOHMpaHe-
TO 1 B HaLMOHaNHO NpaBo, enek-
TPOypeAy, KOUTO MoBeye He Morat
fia 6baat ynotpebasaxy, Tpadsa
fia 6bAaT paspenHo cbbmpaxu n
PeLMKNMpaH, C Lies onassaHe Ha
OKOfHaTa cpepa.

lFapaHuyusa or nponssoguTens

B ponATa BU Ha KynyBay pasno-
naraTe CbC 3aKOHOBY NpaBa
cnpsamo npopaasaya. AKo Tesu
npasa CblecTByBaT BbB BallaTa
CTpaHa, Tasn rapaHLioHHa ae-
Knapauusa He rm orpaHuyaBa,
HWTO v CbKpaluasa. Hue Bu
[laBame 5 roAViHU rapaHuma 3a
nepdekTHa n3paboTka 1 npa-
BUHO GYHKLMOHMPaHe Ha
BawwusA npoaykT STEINEL-Profes-
sional - ot cepuATa CeH3opHa
TexHuKa. Hue rapaHTupame, ye
TO31 NPOAYKT HAMa MaTepuanHu,
NPOV3BOACTBEHMN 11 KOHCTPYK-
TVUBHW HeoCTaTbLK. Hue rapaH-
Trpame $yHKLMOHANHOCTTA Ha
BCUYKN €NEKTPOHHU eNleMeHTU
1 kabenu, KakTo v nuncaTa Ha
nedeKkTV B N3MON3BaHUTE MaTe-
pranu 1 TexHUTe NOBLPXHOCTU.

FapaHUVOHEH ncK

AKo 1cKaTe fla HanpaswTe pe-
Knamaumsa Ha BawunA NpoaykKT,
MOnA Aa ro n3npaTtnuTte Hanb/IHO
OKOMMNEKTOBaH 1 3a Halla CMeT-
Ka, 3aefiHO C OpuriHanHarta
KacoBa 6enexka unu ¢paktypa,
KouTo TpAbBa Aa CbAabPXKaT
flataTa Ha MoKynkarta 1 0603Ha-
YEeHMeTOo Ha NPOAYKTa, Ha BalwnA
Tbproeey Uin AUPEeKTHO Ha Hac,
TALIEB-TAJIBUHT 004, Byn.
KnumeHnT Oxpupckn N2 68,
1756 Codusn, bbnrapua. 3atosa
BV NpenopbyBame rpuKimso
Aa nasnte KacoBaTta benexka
1nu pakTypata o U3TnyaHe

Ha rapaHUMOHHMA CPOK. 3a WeTn
HaCTbNWAN MO BPEMe Ha TPaHC-
noprta Ha npogykta STEINEL He
noema OTrOBOPHOCT.
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MHdopmauus 3a npeactasaHe
Ha rapaHLVIOHeH UCK LLe nony-
YuTe Ha HaLlaTa UHTEPHET CTpa-
Huua www.tashev-galving.com

AKO MMaTe rapaHLIVIoHeH Ciyyain
UM BBNPOC M0 BaLUKA NPOAYKT,
MOXeTe Aa Hi ce obaguTe no
BCSAIKO BPEME Ha Halums cepBu-
3eH TenedoH

+359 (2)700 45 454.

rOANHU
TAPAHLINS

OT MIPOU3BOANTEN
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BAsH

R¥ (EXBXR) : 120 X 120 X 76 mm
FLRELE: 230-240V, 50 Hz/60 Hz
s 3W

E, FFREHE1: HEFIER 230V

(COM 1/COM 2)

LTSRS
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

K 2000W FE A (cos @ =1)
&K 1000 VA (cos ¢ = 0.5)

B IE{ER TR K 800 A/200 ps
30x(1x18W), 25x(2x18W)

25X (1x36W), 15x(2x36W)

20 % (1x58W), 10x(2x58W)
EEAE TR R AR R

i E N b e R ]

E, FFXREHE 2: FERE
({2 CoM 2) B&X 230W/230V
FK 1A, (cos@=1) §t%f HVAC (fiBE/ER/=1E)
FRRRSE R IR Quattro IR Quattro HD
FERS: BK4x4m(16gm) K 8x8m (64 qm)
ZmAB: A S5x5m(259m) &K 8x8m (64 gm)
I AE: &A7x7m(49qgm) &K 20 x 20 m (400 gm)
SHIEIRE: 10-1000 Lux, o/ Bjdl/
DIM 100 - 1000 Lux i35 B{&
FrRMHR 1: 308 -30 o oh, Bk (2 28)
At iEig & Q#xX (AmERERER)
FrxRittig 2: {X com2 AF HVAC
Bt (8% B 0F =10 4. HEBREAT
1980 -2 /et REERTIE
BENER SR
DIM: 30 % - 30 44
B AR B Q #X (BshTEERER)
PR 1-10V/ §% 50 M FHEFE, BK 100mA
RESE: 2.5m -8 m (IR Quattro)
(RIERRHE) 2.5m - 10 m (IR Quattro HD)
ERLE: EHYRE
[i7-2-H 13 NMRERIE, 1760 NFFX K (IR Quattro)
13 MERIE, 4800 N FF XK (IR Quattro HD)
RIPRR: IP 20
FInER: I
RESEE: 0°C & +40°C
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IhgE - iBid DIP FFXiZE

COM 1 +COM2
DIP 1

BHERER (B8 WiL)

MR 58 F R RLBR HY
AELEMEE, BTHREIE
R RERISEE - TTib% RS0,
FERESBHSERNEER

EHEITHRBIREL 8 B
(#MEt 5 & LED (A4R) . &EF
Mmrh, FAEAMIRENA
It BEER. BMEREER

#, thAEEEE LED &ERE
RN o

DIP 2

#B37 (MAN) | £B%) (AUTO)

FEE: (MAN)
BIAREAHXA. FHHE,
UERIRBALT, FERAT

£HZ: (AUTO)
B ERERENMEERS
BHFRBMEA. BRIZET

L& EMEER ERREFR
KA (BT 23R/ $TFF 4/1ET) o

B EFERN. SRBEMY
BERX, FERTHRERLTIE

4NBfe TE 4 /BTG RATZIE
4R, IR Quattro B 7 7E 1%

ERFHFAX, RANSERX FRER2T)HEXAGERTT) HEHEANEHRREERK.
DIP-3

ko5 A S

R 28 S BN S S HIE A fiE AR g B KL IRIE TR fRRAEEFNFT K Z B AR 454
Fik. BIHEIMIIRE /F ES E<50m

KA B RIS (TR 2] —MERIBANRETUE S

3 7 B B F 30 4t 5 15 ) R R Mgy

£ KTRIRB A BB L&

DIP-4

ON/ON-OFF %

{iIF ON-OFF L BRt, AIRERT {LF ON{LER, TiEBFI

FHITARXMBHZE (B  XH. SARTRENSER

RS REFHKA) .  JRERTE.

DIM

DIP-5

KREF X

WRIREMNBARE. FAEE BXEAILZETR, WEEN HFEKRS.

MELFBXIFEBERBIAL
BREA, LUXBIFRRE. MR

ATRABEITE. BRTH
SELFISh, FBEREBURTF
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IhkE - BTG (Poti) iRE

COM1+COM2
Bzt ®
EERE

B W 52 1B T 7 24 10 2
1000 Lux Z [B]i# 4T R RiAT o

TS B R IR $1 7 [ R B -
RXAHEERK
TRt B R R S IR
R/hEEIER

RER KM STREEIHEE
BIE1-2 40 FE.

Rz AR el EEREE
&R =/
EB KT 1
M. BENkE. BAATIE 2
BEFE. WA BREE. B 3
HERE. YILE. FHkR. KEE 4
IEBET: HAE. SWENSRE. BAKE 5
RIL{E. BE

ITRERSH IR TRE. HREE. o6
HEEE

B 5K

BT REREMSARETEMIESE -2 E. ERESLHTRENE.

Bizit ©

B iEiZ &

Frximif 1 FLEERTE :
REE 30 % -30 98

Bt (om Bs) JL

BATEET [ GRisRsty
EEEIR) 5. RELTFH
R, B, MR 2B

1Q 55
B IRE $t 7T E AR - R AR
[EHRiE A PITARSEE. B
ERH.

AERNA0H - HK 304
HESER N RIATFERE
SiRtiE. 3 S HRIEITE &t

(Bl FHEBE BELT) . 2%
B, BEBELHSHHATS
W EHEHRE. BFMRKT

BE—NRHEEGHRE
HAR i) .

I
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HHITIE. BT E AR R
BEERER BERERA.

BREBAMER, Bit,
LR R BR 15 A B (B4R

REMBASSH, RKHA
20 73

CN



COM 2

Biiit @

FXHH iR 2 HVAC SRt E
o REE -2 /E

o RIRETE A EEEIE: &A
o BEREHAEERER: S/

B {irit
FFEMitHiR 2 HVAC $EBEERT
c REBEEOH -1048
* RIRRT§ A EAE IR
EHE @
o iR S A EEERIR:
o (%)

Bt ®

EFXRE (DIMIEZF)
RFEENTEER, TUE
RENESMERFRERR
. Fe3mE IR ARANENL
10%. MRBEARFE, BE
SRIFFTFF 100 % HORIR (K=
EHIX) HETERRNRE

AUEEIRE

E uET QBT “HER
A7 Tt o ) R L R
fF. fAE FE LT A 2hY
&, BERWHEEARE
R A ES

B (KREHF). MEFRIA
BB, WERFISERLE
MEEREREEERRE.
REERTIE (1490 -30 55 80)
ERATEL BT R 05K B LT
HREERN, SEELXHA. &

Nl

N

Bt ®
REMELFERALEHE SAHE4-5 AW ELER
=8 EERARIRR
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[REERT MDA EE . B A
M.

ON & B, BEBEMRT
F /[ R EER EEEI RN

=E.

FEE

155 F £ A R R 3R A S0 EL SR AE [B) — AEAL

EREETRE

EHBRBREAEASE
8. BrERERESAN
ERAREHMEONE. &

FikE | NiRE

Eig &/ Mg EEX TR
EAMEE (EEARH=E
wE&, RHH = NEE). E

ShERIE S8 B BT LRI
MRS

R R 28 1 S 18] 8 3T
DIM R 5%

#hFEThAE BidRCS

X mme
BAERA> 5B, THELEE
Thhe, #4100 /At

Q. mRER

RS> 58, AEHRNE
), AHSER.

MRREN BB, EZfTR
BERE, BAXRESVIRE
R B ERIET (LED ).

B
B EEE (EE) TEHE
LRI D

o

B EiRE L BIMIGBEER
BMREFXE FXAHS
HEBITERE L. FERE

MR ESTREERE L
7. MigZIHENRNERR
ERERE. (VBTEREF

ERER / WEER

#h 7 IhAE BidRrCs
(DIMET)

{H} ERERE

AEERRE > 5 &, AiEE
Bt EERKE 2 60 8.

(-
EM=EE

IR > S B, RE
ERER 10% Mg E L :
1=10%.2=20%, ... 6= 60%

BRI B RS bk
e F K A Bk R,
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473 B BT 7 K I 2 $E R i -
FEBHRTEE-EREEL
AL

FEBRAFN HVAC 1% &

BT REHIESMNRAT. FRIfE
AmEERX, (R EEEN.

i ediEk

B HEE S kT LRER
BREAETRARENZE.
wHRiE, BARKETLE
TERAREE, ARERE
B/ME. MFREE, EFH
—$iET, BAREEXAN
S—ERFEENSEE.
MR, RMEFFLTFZARE
B R ERIEI TR
BEEHRAFBRIRTR
SR AT B AT I RARE 12
E (&K /8

Presence Control iZ§5 28 :
EAN £S : 4007841 000387

CN



BATHIE
Lo 0-1 EE BRAE
KT TiEERE R EERE
REEREIR ZiSMEEE, EELN
FIF
KA ME T iR R R RO EF R IR AT
R ESE E
KT KA =EETS ER=EE
EER R SEREATE AR, HE

PIRTFH, Bl BRERE.
MAMIMES. Y. B
AT/ AT« BEIRis

WLAN (M%) &&H

NG 5 e i)
PR EE AR LR TR

HIMWLAN (T2 M%)

CEEABETE BESRBEZANES
REBARGHE, BREEN B A LK BRI
AKX TSR ER R EREERE
BN B R EaRt K TR R R
EETER, BESFETR EEFEARNERESE RRFESBEE
s
BT RS 2
SRABARGENBRET HEIRHSE B REEAFL/RRERT
Fr BE?
e
RESEAE
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EFMLE

BFiRE. MK MIRER
REKRIKBRF A

'ﬁ‘ TERETIRERN
.u HER!

HliERERE

EAMEHEMEERREE
EH R BEIRANFRIER . 10
REMEEREFEXEEN
E, ZRFRZRAVRREA
M AEFEEERIBR ) - 145
FEAT A (R R BR P R SRR 1%
BEFNIER ThAEIRM 5 TR -
HAMREL F=RAEMR &
FERREEAD AT E AEREA - FAUR
UERT A B F AR AN SR ThAE
RIS RATE AR R E
RELAEITERPE -

REFHERBERK :

TRIEE AKX F & B FiR &
BT THRBESREEERE
BRMTEAN, LAELER
ERMR TR Wi~
BHRETRERIKE
RF .

BRRERE

MBREFREME, WiE
TR RIEMEE

iE (HAEEMWXE A=
ATRRIEEE) BEEE
BIBHMZHA B E T
4111 : Representative
Office, Shanghai Rm. 25 A,
Huadu Mansion No. 838,
Zhangyang Road Shanghai
200122. Ale, BWERER
FWEEIE, EERRARE .
MR B BT YIS i 2R
FAREE R ABEARE -
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RREBHEXEEESRE
T 5B £ 5T www.steinel.cn

HRIEXT RIREL = R A £
8], BIEEA : REHRE
+86 21 5820 4486.
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